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ಮಹಾಭಾಷ್ಯವೆಂಕಟಭಟ್ಟವಿರಚಿತ 
(ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮವಿರಚಿತ) 


ಗೂಢಬೌವಪಕಕ್‌ 


(ಕನ್ನಡಾನುವಾದಸಹಿತ) 











ಹ ಗೌರವ ಸಂಪಾದಕರು 
ಬೆದ್ವಚ್ಚೂಡಾಮಣಿ, ರಾಜಾ ಐಸ್‌. ಗಿರಿ” ಆಟಿಚಾರ್ಯರು 


% ಅನುವಾದಕರು 5% 
ಬಿದ್ದಾಸ್‌ ಐಸ್‌.ಟಿ. ಭೀಮಭಟ್ಟರು 


ಕ ಸಂಪಾದಕರು 6% 
ಬಿದ್ದಾನ್‌ ರಾಜಾ ಐಸ್‌. ಪವಮಾಸಾಚಾರ್ಯರು 


ಹ ಪ್ರಕಾಶಕರು % 
ಅಧ್ಯಕ್ಷರು 
(ಶ್ರೀಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮ ಸಂಸ್ಕೃತ ವಿದ್ಯಾಪೀಠ 


(ಶ್ರೀರಾಘ್‌ವೇಂದ್ರಸ್ವಾಮಿ ಮಠ 
ಮಂತ್ರಾಲಯ - 518 345 (AP) 
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ಪ್ರಕಾಶಕರು * ಅಧ್ಯಕ್ಷರು 
ಶ್ರೀಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮಸಂಸ್ಕತವಿದ್ಯಾಹೀಠ 
ಮಂತ್ರಾಲಯ - 518 345 


ಪ್ರತಿಗಳು + 100 
( 1997 ) 


ಈ ಗ್ರಂಥದ ಎಲ್ಲ ಹಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಕಾದಿರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಮುದ್ರಕರು 1. ಆಶಾ ಗ್ರಾಫಿಕ್ಸ್‌ ಪ್ರೈವೇಟ್‌ ಲಿಮಿಟೆಡ್‌ 
ಕುಮಾರಪಟ್ಟಣಂ - 581 123 
ಧಾರವಾಡ ಜಿಲ್ಲೆ ಕರ್ನಾಟಕ 


(ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು 
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ಭೇ ನೇ ನೌ ಲೇೋೇ ನವ್‌ ಪಾ ಪಾಖಿವೆ ನೇ ನೇ ಚಹ 
NE SSS ರ್ಯಾ 
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(ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥೇಂದುಭಾಸನಂ ಮಮ ಮಾನಸೇ 1 
ಆಶಾಸೇ ಸಾಧುಶಬ್ದಾರ್ಥಸರಿದೀಶಾಭಿವೃದ್ಧಯೇ ॥ 


(ಶ್ರೀ ರಾಘ್‌ವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರು 
ಮಂತ್ರಾಲಯ 





ಮೂಕೋಪಿ ಯತ್ನಸಾದೇನ ಮುಕುಂದಶಯನಾಯತೇ ! 
ರಾಜರಾಜಾಯತೇ ರಿಕ್ರೋ ರಾಘ್‌ವೇಂದ್ರಂ ತಮಾಶ್ರಯೇ ॥ 
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(ಶ್ರೀ ಸುಜಯೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು 


(ಪತ ಪಪಾಪಾಸಾಸಾಪಾಷಾಷಾಷಾಂತ ಪಾಪಾಪಾಂಸಾಂಪಾಪಾಂಪಾಪಾಪಾಂತ TTT: 
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ಸುಯಮೀಂದ್ರ ಕರಾಬ್ಲೋತ್ಸಂ ಸುವಿದ್ಯಾಬೋಧಕಂ ಸದಾ ! 


ಜ € 


ಸುಮೂಲರಾಮಪೂಜಾಢ್ಕಂ ಸುಜಯೀಂದ್ರಗುರುಂ ಭಜೇ ॥ 





ಪರ್ಶ Re 


J |! (ಶ್ರೀಮನ್ಮೂಲರಾಮೋ ವಿಜಯತೇ ॥ _ q 


ಅನುಗ್ರಹವಚನ k 


ಪೀಮದ್ಗ್ಧಂುಸನಾಮಕ ಪರಮಾತನಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಸಾಕ್ಟಾಶ್ಟರಂಪರೆಗೆ ಸೇರಿದವರೂ 
ಶೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭಗವತ್ಸಾದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಸುಪ್ರತಿಹ್ಕಿತವಾದ ವೇದಾಂತವಿದ್ಯಾಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ 
ಭವ್ಯದಿವ್ಯ ಓಠಾಧಿಪತಿಗಳೂ, ಕಲಿಯುಗದ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಸ ಕಾಮಧೇನುಗಳೆಂಬ ದಿಗಂತ ವಿಶ್ರಾಂತ 
ಕೀರ್ತಿಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗಳಿಂದ ವಿಶ್ವವಿಖ್ಯಾತರಾದ ಮಂತ್ರಾಲಯದ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಘವೇಂದ್ರ 
ಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರವರ ಭವ್ಯ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರೆದವರೂ (ಶ್ರೀಮತ್ಸುಜಯೀಂದ್ರತೀರ್ಥ | 
ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರ ವರಕುಮಾರಕರಾದ 




















(ಶ್ರೀ 1008 ಶೀ ಸುಶಮೀಂದ್ರತೀರ್ಥ (ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರ 
ಅನುಗ್ರಹವಚನ 








ಕಲಿಯುಗ ಕಲ್ಪವುಕ ಕಾಮಧೇನು ಸದ್ಯಕರ್‌ದ ಶ್ರ 
ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮದಲ್ಲೇ ರಚಿಸಿದ ಗೂಢಭಾವ ಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 
(ಅಣುಮಧ್ಯವಿಜಯಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡಾನುವಾದ ಸಹಿತವಾಗಿ ಶ್ರೀಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮ ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಚುರಿಸಿದ್ದನ್ನು ಈಗ ಭಕರ ಅನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ ಪುಸಕರೂಪದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಆಜ್ಮೆಯಂತೆ 
ಶ್ರೀಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮ ಸಂಸ್ಕೃತ ವಿದ್ಯಾಪೀಠದ ವತಿಯಿಂದ ಮುದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇದರ 
ಲಾಭವನ್ನು ಸಕಲ ಆಸ್ತಿಕ ಜನರು ಪಡೆದು ಉದ್ಭೃತರಾಗಲೆಂದು ಅಸ್ನದುಪಾಸ್ಯಮೂರ್ತಿ 
ಶ್ರೀಮದ್ರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಗುರ್ವಂತರ್ಗತ ಭಾರತೀರಮಣ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣಾಂತರ್ಗತ ಸೀತಾಪತಿ 
(ಶ್ರೀಮನ್ಮೂಲರಾಮಚಂದ್ರದೇವರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಹಾರೈಸುವೆವು. 


ಇತ್ಯನೇಕ ನಾರಾಯಣ ಸರಣೆಗಳು. 


(ಮುನ್ನುಡಿ) 


ಜಗತ್ತು ಕಂಡಿರುವ ತತ್ತ್ವಜ್ಮಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ತುಂಬಾ ಉನ್ನತವಾದದ್ದು ಹಾಗೂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದದ್ವು. ಅವರು ಜರತ್ತಿಗೆ ನೀಡಿದ ನಿರ್ದುಷ್ಠವೂ ಸುಂದರವೂ ಆದ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಅವರ 
ಬಹುಮುಖ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಉಜ್ಜಲ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಅದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣಗಳಾಗಿವೆ. ಅವರ ಸರ್ವಮೂಲ 
ಗ್ರಂಥಗಳ ಅಧ್ಯಯನದಂತೆಯೇ ಅವರ ಜೀವನದ ಅಧ್ಯಯನವೂ ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳ ಬಾಳಿಗೆ ಬೆಳಕನ್ನು ನೀಡುವಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಾ ಮಹತ್ತರವಾದದ್ದು ಅಂತಹ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ ಜೀವನ ಮತ್ತು ವ್ಯಕಿತ್ಯವನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರು ಮಾಡಿರುವ ಉಪಕಾರ ಬಹಳ ಉನ್ನತವಾದದ್ದು ಈ 
ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರಪ್ರಾಯವಾದ ಪರಮಧರ್ಮಕ್ಸೇತ್ರವಾದ ಅತಿಪುಣ್ಯಸಾಧನೀಭೂತವಾದ ಭಾರತ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಜನಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯಪರಿಪಾಕದಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಟ್ಟ ಜನ್ಯವುಳ್ಳ ಮಾನವರಿಗೆ 
ಅದರಲ್ಲೂ ವೈಷ್ಠವಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಸುಚೇತನರಿಗೆ ಗುರುಗಳ ಅನುಗ್ರಹ ಮೂಲಕ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಸಕಲದುಃಖ ನಿವೃತ್ತಿಪೂರ್ವಕ `ಪರಮಾನಂದಪ್ರಾಟಿರೂಪವಾದ ಮೋಕ್ಷದ ಸಾಧನೆಯು ಮುಖ್ಯ 
ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. “ಅಪೃಚ್ಯುತೋ ಗುರುದ್ಯಾರಾಪ್ರಸಾದಕೃತ್‌ ಓಂ ಪ್ರದಾನವದೇವ ಹಿ ತದುಕಮ್‌ ಓಂ 
ಇತ್ಯಾದ್ಯಸೇಕಪ್ರಮಾಣಿಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪರಮಾನುಗ್ರಹವು ಗುರುಗಳ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಸಾಧ್ಯ. 
ಗುರುಗಳಲ್ಲಾದರೂ ಜೀವೋತ್ತಮರಾದ ಭಾರತೀರಮಣಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರೇ ಪ್ರಥಮರು. ನಿರಂತರ ಸಕಲ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿದ ಕೊಂಡು ಪ್ರತಿದಿನ ಜನ್ಮ ಇರುವವರೆಗೆ ಮಾಡಲ್ಪಡುವ ಹಂಸಮಂತ್ರರೂಪವಾದ ಭಗವದಾರಾಧನೆಯಿಂದ 

ನಾವು ಜೀವಿಸಿದ್ದೇವೆಯೋ, ಅಂತಹ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರು ಹನುಮ-ಭೀಮ-ಮಧ್ಯ ಎಂಬ ಮೂರು ರೂಪಗಳಿಂದ 
ಅವತರಿಸಿ, ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣ ವೇದವ್ಯಾಸ ರೂಪನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಭಕ್ತರನ್ನು ಉದದರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
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'ಶ್ರೀನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರು ಒಂದು ಸಾವಿರದ ಎಂಟು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 16 ಸರ್ಗಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ “ಸುಮಧ್ಯವಿಜಯ” ಎಂಬ ಉತ್ತಮವಾದ ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಅಂತಹ ಸುಮಧ್ಯವಿಜಯದ ಸಾರವನ್ನು ದ್ಯಾತ್ರಿಶಲ್ಲಕ್ಟಣಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣರಾದ ಪರಮಾಚಾರ್ಯರೇ 
ನಮ್ಮ ಗುರುಗಳೂ ಪೂಜ್ಯರೂ ಆದ ವಾಯುದೇವರು ಎಂದು ಸೂಚನೆ ಮಾಡಲು 32 ಸ್ರಗರಾವೃತ್ತಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ “ಅಣುಮಧ್ಯವಿಜಯ'' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸುವ ಮೂಲಕ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣ ಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಂತಹ ಅಣುಮಧ್ಯವಿಜಯಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮವಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು 
ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮದಲ್ಲೇ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆಂಬುದು ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 'ಶ್ರೀಮದ್ಕಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರಿಂದ, ವಿರಚಿತವಾದ 
ಗುರುಗುಣಸ್ತವನದಲ್ಲಿ ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಶಂಸಿ ಸಿದ್ದಾರೆ. 


sl ಧೀರಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಂ ಕೃತನಿಜವಿಜಯಸ್ತಗ್ಗರಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶಂ 
ದೃಷ್ಟಾ ಸಂತುಷ್ಠಚೇತಾಃ ದಶಮತಿರಚೆರಾದಭ್ಯಹಿಂಚತ್‌ ಪದೇಸ್ಟೇ ! 
ನೂನಂ ವಾಣೀ ತದೀಯಾನನನಲಿನಗತಾ ತತ್ಕೃತಸ್ಥಪ್ರಿಯೈೆಕ 
ಪ್ರತ್ಕಾಸಂಗಪ್ರಹೃಷ್ಠಾ ಸ್ವಯಮವ ತದನು ಸ್ಟೇ ಪದೇಚಾಭ್ಯವಿಂಚತ್‌ ॥ 
(ಗುರುಗುಣಸ್ತವನ - 16) 























ಗೂಢಭಾವಪುಕಾಶಿಕಾ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಸರಲವು. ಅನ್ಯಯಮೂಲಕ 
ಮೂಲಾರ್ಥವನ್ನು ಪುಕಾಶಿಸುವುದೂ ಆಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ “ಇದಮತ್ರಾಕೂತಂ”, “ಅಯಂಭಾವಃ” ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಸುಮಧ್ಯವಿಜಯದಲ್ಲಿರುವ ಕಥಾಭಾಗವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವ ಮೂಲಕ ಪಂಡಿತರಿಗೆ ಬಾಲಕರಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಿದೆ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಓದುವ ಹೃದಯಗಳೇ ಪ್ರಮಾಣಗಳು. 


ಇಂತಹ ಅಣುಮಧ್ಯವಿಜಯಕ್ಕೆ ಸುಮಾರು 6 ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು ಉಪಲಬಗಳಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳ ಪೈಕಿ 
ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರ ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮದ ಕೃತಿಯಾದ ಈ ಗೂಢಭಾವ ಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ' 
ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಸಹಿತವಾಗಿ ಅಣುಮಧ್ಯವಿಜಯದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದವನ್ನು ಶ್ರೀಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮ' 
ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಶ್ರೀಮಠದ ಆಸ್ಥಾನವಿದ್ಯಾಂಸರಾದ ಶ್ರೀ ಎಸ್‌.ವಿ. ಭೀಮಭಟ್ಕರು ಧಾರಾವಾಹಿಯಾಗಿ 
ಮುದ್ವಿಸಿದ್ದನ್ನು ಈಗ ಭಕ್ತರ ಅನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಗಳವರ ಅಪ್ಪಣೆ ಮೇರೆಗೆ ಪುಸ್ತಕರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಮುದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ಯೇವೆ.. ಇದರ ಸಂಪಾದನೆ, ಕರಡು ತಿದ್ದುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಹಕರಿಸಿದವರಿಗೆ, ಓದುಗರಿಗೆ, 
ಮುದ್ರಕರಿಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಗುರ್ವಂತರ್ಗತ ಭಾರತೀರಮಣ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣಾಂತರ್ಗತ ಸೀತಾಪತಿ 
(ಶ್ರೀಮೂಲರಾಮಚಂದ್ರದೇವರು ಇತೋಪ್ಯತಿಶಯವಾದ ಆಯುರಾರೋಗ್ಯೈಶ್ವರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಾಪಾಡಲೆಂದು 
ಹಾರೈಸುತ್ತೇವೆ. 





ಇತಿ 
ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಲೀ 











ಶೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚೆತಾ ಶೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 


(ಶ್ರೀ ಮದಣುಮದ್ದವಿಜಯಃ 
(ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯ ನವಮಾಲಿಕಾ) 


ಶ್ರೀಮತ್‌ ಕವಿಕುಲತಿಲಕ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯಸುತ 
ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತಾ 
ಮಹಾಭಾಷ್ಕವೆಂಕಟಭಟ್ಟ (ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರಸ್ವಾಮಿನಾಂ 
ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮ ನಾಮಧೇಯಂ) ಕೃತಗೂಢಭಾವ ಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಸಶಿತಾ 
ಅವತಾರಿಕಾ 


ಶ್ರೀಹಂಸನಾಮಕ ಪರಮಾತ್ಮ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹದೇವರು, ಸನಕ, ಸನಂದನ, ಸನಾತನ, ಸನತ್ಕುಮಾರರೆಂಬ 
ಬ್ರಹ್ಮಮಾನಸಪ್ಪತ್ತರು - ದೂರ್ವಾಸರು - ಜ್ಞಾನನಿಧಿತೀರ್ಥರು - ಗರುಡವಾಹನತೀರ್ಥರು, ಕೈವಲ್ಯತೀರ್ಥರು, 








ಜಾನೇಶತೀರ್ಥರು, ಪರತೀರ್ಥರು, ಸತ್ಯಪುಜತೀರ್ಥರು, ಪ್ರಾಜೃಶೀರ್ಥರು. ಅಡ್ಕುತಪ್ರೇಕ್ಟತೀರ್ಥರು, ಶ್ರಘಾಹಾನಕಪರ್ತೀರ್ಥರ 





ಈ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ವೇದರಾಸ್ಕಸಂಮತವಾದ ಹರಿಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ಕ ಸಿದ್ಧಾಂತವು (ಸತ್ಸಿದ್ಯಾಂತವು) ತ್ಲೆಲೋಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ನೆಲೆಗೊಂಡು ಸಜೃನೋದ್ಸಾರ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಸಾಗಿತ್ತು ಈ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಆದಿ ಗುರುಗಳಾದ 
ಶ್ರೀಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ ದೇವರು ಪರಮಾತನಿಂದ ಅಜ್ಜಪ್ಪರಾಗಿ ಇಂದಿಗೆ ಏಳುನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಈ ಭರತಖಂಡದ 
ದಕ್ಷಿಣಪಥದಲ್ಲಿ ಪಾವನಪರಶುರಾಮ ಕ್ಲೇತ್ರದ ಪಾಜಕ್ಟೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ ನಮಗೆ ಸುದರ್ಶನ 
ಮುದ್ರೋಪದೇಶವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಪರಮೋಪಕಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು "ಪ್ರಾಪೆನರೇಷು ಜನನೇ ನರವತ್‌ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿ" ಎಂಬಂತೆ ಮನುಷ್ಯರಂತೆಯೇ ನಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದರೂ, ಭಕ್ತರ ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿ ಯುಗನುಸಾರವಾಗಿ ಅಮಾನುಷಗಳಾದ 
ಅನೇಕ ಅದ್ಭುತಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ತನ್ನ ಮತ್ತೊಂದು ರೂಪದಂತೆಯೇ ಇರುವ ಭಾಷ್ಯಾನುಭಾಷ್ಯಾದಿ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. “ಏಕೋನಾಶೀತಿ ವರ್ಷಾಣಿ ನೀತ್ಯಾ ಮಾನುಷ ದೃಟ್ಕಗಃ। ಓಂಗಲಾಬ್ಯೇ ಮಾಘ”ಶುದ್ಧ 
ನವಮ್ಯಾಂ ಬದರೀಂ ಯಯೌ” ಎಂಬ ಉಕ್ತಿಯಂತೆ ಅವರು ಕ್ರಿಶ. 1238 ರಿಂದ 1317ರ ವರೆಗೆ 79 ವರ್ಷಪರ್ಯಂತ 
ಮನುಷ್ಯರ ದೃಟ್ಯಗೆ ಗೋಚರವಾಗಿದ್ದು ಓಂಗಳಸಂವತ್ಸರ ಮಾಘ್ಫಶುದ್ಧ ನವಮಿಯ ದಿನ ಅದೃಶ್ಯರಾಗಿ ಬದರಿಗೆ 
ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದರು. ಇಂದಿಗೂ “ಅದೃಶ್ಯೋಸೌರೂಪ್ಯಹೀಠೇ ದೃಶ್ಯೋಸ್ತಿಬದರೀತಟೇ” ಎಂಬಂತೆ ಅದ್ಯಶ್ಯರಾಗಿ 
ತನ್ನ ಭಕ್ತರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಂತೆ; ಬದರಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಗುರುಗಳಾದ ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ 
ಈಗಲೂ ಇದ್ದಾರೆಂದು ಪ್ರಾಜ್ಕ್ಯ ಮಾತಿನಿಂದ ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. 


ಇಂತಹ ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಅವರ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಶಿಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಸಾಶ್ರಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖರಾದ 


೧ ಟ್‌ 


ಕವಿಕುಲತಿಲಕ ಶ್ರೀ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರ ಮಕ್ಕಳಾದ ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರು ಶ್ರೀ ಮತ್ತುಮಧ್ವವಿಜಯವೆಂಬ 
EASES 


4 


ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 


ಮಹಾಕಾವ್ಕರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರು ಸರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನೇ 'ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕ' 
ಯೆಂಬ ಅಣುಸ್ತೋತ್ಪಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ದ್ವಾಂತ್ರಿಶಲ್ಲಕ್ಷಣ (2 ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಆಚಾರ್ಯರ ಸರಣೆಗೆಂಬಂತೆ ಸ್ಪಗ್ಗರಾವೃತ್ತದ 32 ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಮತ್ಸುಮಧ್ಯವಿಜಯದ ಕಥೆಯ - ವಿಷಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಸಂಕ್ಚಿಪ್ತ - ಗಂಭೀರವಾದ ಶೈಲಿಯಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಪೃಥ್ವೀವೃತ್ತದಿಂದ ನಿಬದ್ದವಾದ ಕೊನೆಯ 33ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರಾದ ತಮ್ಮ ಹೆಸರನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀಮತ್‌ ಸಮಧ್ಯವಿಜಯವು ಮಂತ್ರತುಲ್ಕ್ಯವಾದ 
ಮಹಾಕಾವ್ಯ. ಪಾರಾಯಣ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಮಹಾಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದ ಗ್ರಂಥರತ್ನ ಪ್ರಾಚೇನಾಚಾರ್ಯರು ಅದನ್ನು ನಿತ್ಯ 
ಪಾರಾಯಣದ ಗ್ರಂಥವಾಗಿ ಇಟ್ಕುಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಆಚಾರ್ಯರ ಸಮಗ್ರ ಚರಿತ್ರೆ ಮತ್ತು ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಸುಮಧ್ಯವಿಜಯದ ಪಾರಾಯಣದ ಮೂಲಕ ತಿಳಿಯಲು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಸಾಧ್ಯವಿಲದಿದ್ದಾಗ ಅವರ ಸಹಾಯಕ್ಕೆಂದು 
ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಚಾರ್ಯರು ಸಕಲಾಭಿಷ್ಠಗಳನ್ನೀಯುವ ಸಜ್ಜನಕರ್ಣಾಭರಣದಂತಿರುವ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕೆಯೆಂಬ 
"ಈ ಅಣುಮಧ್ಯವಿಜಯವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾಗಿ ಪೂಜಕ 


ಇಂತಹ ಪವಿತ್ರವಾದ ಗ್ರಂಥರತ್ನಕ್ಕೆ ಶ್ರೀ NE RR ಸಟ ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾಷೃ 
ವೆಂಕಟಭಟ್ಟರೆಂಬ ಅಭಿಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾಗ 'ಗೂಢಭಾವ ಪ್ರಕಾಶ' ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಅಣುಮದ್ಯವಿಜಯದ 
ನಿಗೂಢವಾದ ' ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು . ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ ಸಹಾಯಮಾಡಿ ಅನುಡಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ 
ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಈ ಅಣುಮಧ್ಯವಿಜಯದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಾದ ಗೂಢಭಾವ ಪ್ರಕಾಶಿಕೆಯ . 
ಸಂಸ್ಕತ ಭಾಗವನ್ನೂ ಅದರ ಸರಳವಾದ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವನ್ನೂ ಶ್ರೀಹರಿವಾಯುಗಳ ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ಗುರುರಾಜರ 
ಬ್ರತಿಗಾಗಿ, ಸಜ್ಜನರ ಉಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಮುಂದೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಗುರ್ಪನುಗ್ರಹಾಪಕಕಿಗಳಾದ ಸಜ್ಜನರು ಇದರಿಂದ 
ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆಂದು ಆಶಿಸುತ್ತೇವೆ. 








ಶ್ರೀ ಗುರಭ್ಮೋನಮಃ ' 
(ಶ್ರೀಮದಣುಮಧ್ವವಿಜಯ?) 
ಶ್ರೀಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 


ಮಂಗಳಾಚರಣ - ಹನುಮದವತಾರವರ್ಣನ 


ಶ್ರೀ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರ ಮೊದಲನೆಯ ಅವತಾರವಾದ ಶ್ರೀ ಹನುಮಂತನ ಅವತಾರದ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸುವ: ಮೂಲಕ ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರು ಮಂಗಳಾಚರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಶ್ರೀಶಪ್ರಿತ್ಕೈಪ್ರಜಾತಃ ಸುಮಹಿತಮಹಿಮಾ ಶ್ರೀಹನೂಮಾನ್ನಿದೇಶಾ 
ದ್ರಾಮಸ್ಸೋಲ್ಲಂಫಿತಾಬ್ಧಿಃ ಸಹರಿರ ಥಗತಃ ಸೇತುನಾಷಿಷ್ಟದುಷ್ಟಃ। 
ಭೂಭನ್ನಿರಾವಣಾರಿಂ ಪುರಗಮುರುದಯಂ ಪೂಜಾಯಿತ್ವಾಸಸೀತಂ ) 
ಪಶ್ಶನ್‌ ಕಿಂಪೂರುಷೇತಂ ಸತತಮಪಿಮಹಾನ್‌ ಪ್ರಾಣಮುಖ್ಕೋ,ವತನ್ಮಾಂ !ಂ!! 


ಶ್ರೀಮನ್ಮಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ_ಶ್ರೀ_ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 
ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾಷ್ಕವೆಂಕಟಭಟ್ಟ ವಿರಚಿತಾ ಗೂಢಭಾವ ಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 
ಶ್ರೀ ಗುರುಭ್ಕೋನಮಃ 


ಇಂದಿರಾಪತಿ ಮಾನಮ್ಮ ಪೂರ್ಣಬೋಧಾನ್‌ ಗುರೂನಪಿ! 


ವ್ಯಾಖ್ಹಾಸ್ಕಾಮಿ | ಯಥಾಬೋಧಂ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾಮ್‌ Holl 
ಇಹಾನ್ವಯ ಮುಖ್ಯೇನೈವ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥೊ ಹಿ ನಿರೂಪೃತೇ। 
ಗೂಢಾಭಾವ ಪ್ರಕಾಶಶ್ಚಕ್ರಿಯತೇ ಪ್ರೀತಯೇ ಹರೇಃ Wot 


ಇಹಖಲು ಸಂಸಾರಕಾಂತರೇ ಸಂಚಾರೋದರ್ಕ ದುಃಖಾನಲ ಸಂತಪ್ತ ನಿಜ 
ಜನಕುಮುದವೃಂದಾನಿ ಅನುಜಿಫ್‌ಕ್ನುಃ ನಾರಾಯಣ ಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯಃ 
ನಿಖಿಲಸಂತಾಪ ಶಾಮಕ ಭಗವತ್‌ ಪ್ರಸಾದೋನ್ಯೀಲಕದ್ಯಕ್ತಿ' 
ನಿದಾನಾಖಿಲಗುರುವಾಯು ಭಕಿಜನಕತದವತಾರಲೀಲಾನಸಂಧಾನಾಯ 

ತಲ್ಲೀಲಾಃ ಸಂಜಿಘೃತ್ಸುಃ ಆದೌ ಹನುಮದವತಾರ ಲೀಲಾಂ ಸಂಗೃಹ್ನಾತಿ ಶ್ರೀಶೇತಿ | 


ತಾತ್ಪರ್ಯ - ಈ ಸಂಸಾರವೆಂಬುದು ಅರಣ್ಯಪ್ರಾಯವಾದುದು. ಇಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರ ಮಾಡಲೇಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಆದರೆ ಅದರ ಉತ್ತರ ಫಲವು ದುಃಖ. ಆ ದುಃಖವೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಸಂತಾಪಕ್ಕೊಳಗಾದ ಸಜ್ಜನವೃಂದವನ್ನು, 

` ನೈದಿಲೆ ಹೂವುಗಳನ್ನು ಚಂದ್ರನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವಂತೆ ಸಂತೈಸಲು ಅವರಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡುವ ಅಪೇಕ್ಸೆಯುಳ್ಳ 
ಶ್ರೀನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರು ಮೊದಲು ಹನುಮದವತಾರದ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಸಂದ್ರಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಎಲ್ಲಾ ಸದ್ಭಕ್ತರ ಅಧ್ಯಾತಿಕ, ಆಧಿಭೌತಿಕ, ಆಧಿದೈವಿಕವೆಂಬ ಮೂರುತಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಪರಮಾತನು ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು 
(ಉದ್ದೋಧನ) (ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ಮಾಡಲು ಪರಮಾತ್ಮ ಪರಮಭಕ್ತಿಯು ಬೇಕು. ಆ ಹರಿಭಕ್ತಿಗೆ ಮೂಲಕಾರಣವಾದುದು 
೨ ಅಖಿಲ ಗುರುಗಳಾದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರ ಭಕ್ತಿಯು ಬೇಕು. ಅವರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಹುಟ್ಟಬೇಕಾದರೆ ಅವರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ 





ಲೀಲೆಯನ್ನೂ ಕೇಳಬೇಕು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಜಿವೋತ್ತಮರ ಚರಿತ್ರ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀ ವಾಯುದೇವರ, 
ಹನುಮಂತ, ಭೀಮಸೇನ, ಮಧ್ಯ ಎಂಬ ಮೂರು ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದಾದ ಶ್ರೀ ಹನುಮಂತದೇವರ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಒಂದು ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಶ್ರೀಶಸ್ಯ ಬ್ರತ್ಯೆ ಟ್ರೀತಯೇ । ಜತಿ ಹ್ರಸ್ತಶ್ತ (4-6 ಇತಿ ವಾ ನದೀತ್ಯಂ ಪ್ರಜಾತಃ ಕೇಸರಿಣಃ ಸಕಾಶಾತ್‌ 
ಆಂಜನಾಯಾಂ ಅವತೀರ್ಣಃ । ಜನೇರಕರ್ಮಕತ್ಸಾತ್‌ ಗತ್ಯರ್ಥಾಕರ್ಮಕೇತ್ಕಾದಿನಾ (ಗತ್ಯರ್ಥಾಕರ್ಮಕ ಶ್ಲಿಷಶೀಜಸ್ಥಾಸವಸಜನರು 
ಹಜೀರ್ಯತಿಭ್ಯಶ್ಯ 3-4-72 ಕರ್ತರಿ । ಸುಮಹಿತಮಹಿಮಾ ದೇವೈಃ ಸಪೂಜಿತ ಮಾಹಾತ್ಮಃ ಶ್ರೀ ಹನುಮಾನ್‌! 
ಅನೇನಜನನಾನಂತರಮೇವ, ಉದ್ಯದಾದಿತ್ಯಂ ಗ್ರಸಿತುಂ ಅಭ್ಯುತ್ಪತಂತಂ, ಆದಿತ್ಯಸಮೀಪಸ್ಥಂ ತತ್ಕಾಂತ್ಕಾ, ರಕ್ತಂ ರಾಹುಂ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ, ಆದಿತ್ಯ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ರಾಹಮೇವ ಅಭಿಸಸಾರ। ರಾಹುಶ್ವ ಇಂದ್ರ ಶರಣಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಇಂದ್ರಕ್ಕ ತಸ್ಥೆಶಿಶವೇ 
ವಜ್ರಮಮೋಚ । ತೇನ ಅಸ್ಕಹನು) ಭಂಗಂ ಆಪ' ಇತ್ಯಾದಿ ಚರಿತಂ ಸೂಚಿತಂ ಭವತಿ । ರಾಮಸ್ಕ ನಿದೇಶಾತ್‌ 
'ಸೀತಾಸ್ವೇಷಣಾಯ ಯಾಹಿ' ಇತ್ಯನುಶಾಸನಾತ್‌ ಉಲ್ಲಂಓತಾಭ್ಯ ಉತೀರ್ಣವಾರಿದಿಃ, ಉಲ್ಲುಏತಾಭಿ| ಇತಿಸಾಮಾನ್ಯೋಕ್ತ್ಯಾ 
ದ್ವಿರುಲ್ಲಂಘ'ನಸ್ಯಾಪ್ರುಕ್ತತ್ಕೇನ ಲಂಕಾಂಪ್ರತಿಗಂತು ಅಭ್ಯಿತೀರ್ತ್ಯಾಲಂಕಾಯಾಂ ಸರ್ವತ್ರ ಸೀತಾಮನ್ಶಿಷ್ಯ, ಆಶೋಕೇ 
ತಾಂದೃಷ್ಟಾ, ರಾಮಾಂಗುಲೀಯಂ ತಸೈದತ್ವಾ, ತತಃ ಚೂಡಾಮಣಿ ಮಾದಾಯ, ಆಶೋಕವನಂ ಉನ್ಮೂಲ್ಯ, ರಾವಣಸ್ಯ 
ತೃತೀಯ ಭಾಗಬಲಂ ಹತ್ಯಾ, ಲಂಕಾಂ ದಗ್ಸ್ಯಾಪುನಃ ಅಭಿ ತೀರ್ಣವಾನ್‌, ಇತ್ಯೇತಾವದುಕು ಭವತಿ! 


ಅಥರಾಮಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ, ಸಕಲ ವೃತ್ತಾಂತ ವಿಜ್ಮಾಪನಾನಂತರಂ, ಸಹರಿಃ (ಹರಿಣಾ) ರಾಮೇಣ. ಸಹಿತಃ ಹರಿಭಿಃ 
ಕಬಭಿಃ ಸಹಿತಃ ಇತಿವಾ, ಸೇತುನಾ ಸಮುದ್ರ ಸೇತುಬಂಧೇನ (ಗತ) ಲಂಕಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಗತ್ಕರ್ಥತ್ಕಾತ್‌ ಕರ್ತರಿಕಃ 
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ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 


ಓಷ್ಠದುಷ್ಯಃ ಬಷ್ಠಃ ಮುಖ್ಯನಾ ಚೂರ್ಣೀಕೃತಃ ದುಷ್ಕಃ ರಾವಣಯೇನಸಃ ಭೂಭ್ಯತಂ ಗಂಧಮಾಧನ ಪರ್ವತಂ 
ನಯತಿ ಪ್ರಾಪಯತಿ ಕಹೀನ್‌ ಉಜ್ಜೀವಯಿತುಂ ಇತಿ ಭೂಭ್ಯನ್ನೀ, ಸತ್‌ಸೂದ್ಧಿಷೇತ್ಯಾದಿನಾಕ್ಕಿಪ್‌ (ಸತ್‌ 
ಸೂದ್ಧಿಷದ್ರುಹದುಹಯುಜವಿದಭಿದಚ್ಚಿದಜನೀರಾಜಾಮುಪಸರ್ಗೆಒಪಿಕ್ಕಿಪ್‌ 3-2-60 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ರೋರೀತಿ (8-3-14) 
ರೇಫಸ್ಯಲೋಪಾತ್‌, ಢ್ರಲೋಪೇ ಪೂರ್ವಸ್ಯದೀರ್ಫೊೋ್ಯಣಃ (63-11) ಇತಿದೀರ್ಫ್‌ಶ್ಶ, ರಾವಣಾರಿಂ ರಾವಣಂ 
ಹತವಂತಂ, ತತಃ ಪುರಂ ಅಯೋದ್ಯಾಂಗಚ್ಛತೀಪುರಗಃ, (ಅನ್ಯತ್ರಾಓ ದೃಶ್ಯತೇ ಇತಿವಗಮೇರ್ಡಃಅಂತಾತ್ಯಂತಾಧ್ಯ 
ದೂರಪಾರ ಸರ್ವಾನಂತೇಷುಡಃ, (3-2-48 ಸೂತ್ರಸ್ಕಂ ವಾರ್ತಿಕಂ ಇತಿಗಮೇರ್ಡಃ ರಾವಣಂ ಹತ್ಕಾಸ್ಕಪುರಂಗತ್ವಾ 
ಪಟ್ಕಾಭಿಓಿತ್ತ ಇತ್ಯರ್ಥ, ಉರುದಯಂ, ಉರ್ವೀದಯಾ ಯಸ್ಯೇತಿ ತಥೋಕ್ತ; ತಂ, ಸ್ವಸಿನ್‌ ಅಧಿಕದಯಾಂ 
ಕುರ್ವಾಣಂ ಇತ್ಯರ್ಥಃ, ಸ್ವಿಯಾಃ ಪುಂವತ್‌ ಸ್ವಿಯಾಃ ಪುಂವದ್ಯಾಹಿತಪುಂಸಾದನೂಜಸಮಾನಾಧೀಕರಣೀಸ್ವಿಯಾಮಪೂರಣೀ 
ಬ್ರಯಾದಿಷು 6-3-34. ಇತಿ ಉರುಶಬ್ದೇ ಪುಂವದ್ಭಾವಃ ಗೋಸ್ತಿಯೋರೀತಿ (ಗೋಸಿಯೋರುಪಸರ್ಜನಸ್ಯ 1-2-48) 
ದಯಾಶಬ್ದೇಪುಸ್ಥೂ, ಸಸೀತಂ ಸೀತಾ ಸಮೇತಂ ರಾಮಂಪೂಜಾಯಿತ್ವಾ, ಸರ್ವೈಕರಣ್ಯೆಃ ಸಂಪೂಜ್ಯ, ಕೆಂಪೂರುಷೇ 
ಕಿಂಪುರುಷಖಐಂಡೇ, ತಂರಾಮಂ, ಸತತಂ, ಪಶ್ಯನ್‌, ಅಪರೋಕ್ಬೀಕುರ್ವನ್‌ ಮಹಾನ್‌ ಪ್ರಾಣಮುಖ್ಯಃ, ಪ್ರಾಣೇಷು 
ಜೀವೇಷು, ಯದ್ವಾ ಇಂದ್ರಿಯಾಭಿಮಾನಿಷು ಶ್ರೇಷ್ಠ, ಸಃ, ಮಾಂ, ಅವತಾತ್‌, ರಕ್ಷತು ಅವರಕ್ಷಣೇ ಆಶಿಹಿಲೋಟ್‌ 
ತುಹ್ಯೋಸ್ತಾತಜ (ತುಹ್ಯೋಸ್ತಾತಜ ಆಶಿಷ್ಯನ್ಯತರಸ್ಕಾಂ 7-1-35) ಇತಿ ವಾತಾತಜ್‌್‌ ॥೧॥ 


ಪದಚ್ಛೇದ - ಶ್ರೀಶಬ್ರತ್ತೆ, ಪ್ರಜಾತ, ಸುಮಹಿತಮಹಿಮಾ, ಶ್ರೀಹನೂಮಾನ್‌, ನಿದೇಶಾಶ್‌, ರಾಮಸ್ಯ, 
ಉಲ್ಲಂಓತಾಭ್ರಿ, ಸಹರಿ, ಅಥ, ಗತಃ ಸೇತುನಾ, ಹಿಷ್ಠಮಷ್ಯಃ, ಭೂಭ್ಯನ್ನೀಃ, ರಾವಣರಿಂ, ಪುರಗಂ, ಉರುದಯಂ 
ಪೂಜಾಯಿತ್ವಾ, ಸಸೀತಂ, ಪಶ್ಯನ್‌, ಕಿಂಪೂರಷೇ, ತಂ ಸತತಂ ಅಹಿ, ಮಹಾನ್‌ ಪ್ರಾಣಮುಖ್ಯ, ಅವತಾತ್‌ ಮಾಂ,॥' 


ಅನ್ವಯ - ಶ್ರೀಶಬ್ರತ್ಯೆ, ಪ್ರಜಾತ, ಸಮಹಿತಮಹಿಮಾ, ಶ್ರೀಹನೂಮಾನ್‌, ರಾಮಸ್ಯ, ನಿದೇಶಾತೇ, ಉಲ್ಲಂಓತಾಭಿಃ, 
ಅಥ, ಸಹರಿಃ, ಸೇತುನಾಗತ, ಓಷೃದುಷ್ಯ್ಕಃ, ಭೂಭ್ಯನ್ನೀಃ, ರಾಣಾರಿಂ, ಪುರಗಂ, ಉರುದಯಂ, ಸಸೀತಂ (ತಂ 
ಪೂಜಾಯಿತ್ವಾ (ಅಹಿ) ಕಿಪೂರಷೇ ತಂ, ಸತತಂ, ಪಶ್ಯನ್‌, ಮಹಾನ್‌, ಪ್ರಾಣಮುಖ್ಯ (ಸಃ) ಮಾಂ, ಅವತಾತ್‌, 


` ಅನ್ವಯಾರ್ಥ - ಶ್ರೀಶ-ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಬ್ರೀತ್ಯೈೆಸಸಂಶೋಷಕ್ಕೋಸ್ಕರ, ಪ್ರಜಾತಃ 
ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದ ಸುಮಹಿತಾ(ದೇವತೆಗಳಿಂದ) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮಹಿಮಾ-ಮಹಾತ್ಮ್ಯವುಳ್ಳ ಶ್ರೀ 
ಹನೂಮಾನ್‌ಾಂತಿಯುಕ್ತರಾದ (ಪೂಜ್ಯರಾದ ಹನುಮಂತದೇವರು, ರಾಮಸ್ಕ-ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರನ, ನಿದೇಶಾತ್‌-ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ, 
ಉಲ್ಲಂ ತಾದಾಟಲ್ಪಟ್ಟ, ಅಭ್ಯ್ಯ-ಸಮುದ್ರವುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಅಥ-ಅನಂತರ ಸಹರಿ ಶ್ರೀರಾಮದೇವರಿಂದ ಸಹಿತರಾಗಿ (ಕಹಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದವರಾಗಿ) ಸೇತುನಾ- (ಸಮುದ್ರದ ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ಸೇತುವಿನಿಂದ, ಗತಃ-ಲಂಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು) ಹೋದವರಾಗಿ, 
ಓೃಷ್ಯ- (ಮುಖ್ಯಯಿಂದ ಪುಡಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ (ಗುದ್ದಿದ ದುಷ್ಕ-ದುರ್ಜನನಾದ-ರಾವಣನುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಭೂಭ್ಯನ್ನಿಣಗಂಧಮಾದನ 
ಪರ್ವತವನ್ನು ಒಯ್ಯತಕ್ಕಂತಹವರಾಗಿ, ರಾವಣಾರಿಂರಾವಣನ ಶತ್ರುವಾದ (ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿರತಕ್ಕ ಪುರಗಂ- 
ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಕಣವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಗುತ್ತಿರುವ -ಉರುದಯಂ- (ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅಧಿಕವಾದ ಕರುಣೆಯುಳ್ಳ, ಸಸೀತಂ- 
ಸೀತಾ ಸಮೇತನಾದ, (ತಂ-ಆ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಪೂಜಾಯಿತ್ವಾ-ಸಕಲಕರಣಗಳಿಂದಲೂ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಅರ್ಚಿಸಿ, ಅಹಿ-ಮತ್ತು ಕಿಂಪೂರುಷೇ-ಕೆಂಪುರಷಖಂಡದಲ್ಲಿ ತಂ-ಆ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು, ಸತತಂ-ಯಾವಾಗಲೂ, 
ಪಶ್ಯನ್‌-ಪುತ್ಯಕ್ಸವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಾ ಇರುವ, ಮಹಾನ್‌-ಪೂಜ್ಯರಾದ, ಪ್ರಾಣಮುಖ್ಯಣಜೀವರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮರಾದ 
(ಇಂದ್ರಿಯಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮರಾದ) ವಾಯುದೇವರು, ಮಾಂ-ನನ್ನನ್ನು ಅವತಾತ್‌:-ಕಾಪಾಡಲಿ. 





ತಾತ್ಪರ್ಯ - ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಯಾರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿ ಗೌರವಿಸುತ್ತಾರೋ ಅಂತಹ 
ಜೀವೋತ್ತಮರಾದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರು ಪರಮಾತನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಪರಮಾತನ ಟ್ರತಿಗೋಸ್ಕಕೆ ಫೇಸರಿಯೆಂಬ 
ವಾನರನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಅಂಜನಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿದರು. . ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು 
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ತಾ 


ಎ. (`ಸ ರುವ ಭು ರವಿ ಸುಂ ದಾ 
ರಾಮನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದಾಗ ಆ ಶ್ರೀರಾಮದೇವರ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿ ಅವರ ಅಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸೀತಾನ್ವೇಷಣೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗಿ ರಾಮರ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಸೀತೆಗೆ ತಲುಹಿಸಿ ಸೀತಾದೇವಿಯ 
ಸಂದೇಶವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮದೇವರಿಗೆ ತಲುಓಸಿದರು. ಅನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ದೇವರು ಸಮಸ್ತ ಕಓಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಸಮುದ್ರದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇತುವನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿಸಿ ಅದರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಲಂಕೆಗೆ 
ಬಂದರು. ಅಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ಸಂದರ್ಭಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಹನುಮಂತದೇವರು ರಾವಣನನ್ನು ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಸಂಜೀವನಾದಿ 
ಮೂಲಿಕೆಗಳುಳ್ಳ ಗಂಧಮಾದನ ಪರ್ವತವನ್ನು ಲೀಲೆಯಿಂದ ತಂದು ಕಏಗಳನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದರು. ರಾವಣನ 
ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿ ಅಯೋಧ್ಯಾ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪಟ್ಭಾಭಿಷೇಕನಾದ ಸೀತಾಸಮೇತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ವಿಶೇಷವಾದ 
ಕೃಪೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾದರು. ಆ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ, ಶ್ರೀ ರಾಮನು ಪರಂಧಾಮಕ್ಕೆ ಹೋದ ಮೇಲೆ 
40ಪುರುಷ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಅಪರೋಕ್ಸವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಾ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅಂತಹ ಪೂಜ್ಯರಾದ 


ಣ 


ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಾಣದೇವರು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ. 


ವಿಶೇಷಾಂಕ - ಸುಮಹಿತ ಮಹಿಮಾ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣದಿಂದ ಶ್ರೀ ಹನುಮತದೇವರ ಬಾಲ್ಯದ ಚರಿತೆಯು 
ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಜನನಾನಂತರದಲ್ಲಿಯೇ ತಾಯಿಯಾದ ಅಂಜನಾದೇವಿಯು ಹಣ್ಣನ್ನು ತರಲು ಹೋದಾಗ ಸೂರ್ಯನು 
ಉದಯಿಸುತ್ತಿದ್ದುವನ್ನು ನೋಡಿ, ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ನೋಡಲು ಬಯಸಿ" ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಹಾರಿದರು. ಆಗ (ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಹುವು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನುಂಗಲು ಬರುತ್ತಿದ್ದನು) ಸೂರ್ಯನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ರಾಹುವು ಸೂರ್ಯನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೆಂಪಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಸ್ವಭಾವತಃ ದುಷ್ಕ ಜನರ ಜೇಷ್ಠೆಯನ್ನು ಸಹಿಸದ 
'ಪುಟ್ಟವನಾದರೂ ದಿಟ್ಟ ಹನುಮಂತನು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ರಾಹುವನ್ನೇ ನಿಗ್ರಹಿಸಲು ಹೋದನು. ರಾಹುವು 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಮೊರೆಹೊಕ್ಕಾಗ ಇಂದ್ರನು ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಈ ಶಿಶುರೂಓ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ ಕೆನ್ನೆಗೆ ಹೊಡೆದನು. 
ಆದರೂ ಮುಖ್ಯಪ್ತಾಣನ ಕಪೋಲಕ್ಕೆ ಏನೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ ಅದು ಪ್ರಶಸ್ತವಾಗಿಯೇ ಇತ್ತು (ಪ್ರಶಸ್ತಃ ಹನುಃ ಅಸ್ಯ 
ಅಸ್ತೀತಿ ಹನುಮಾನ್‌, ಹನೂಮಾನ್‌) ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ ಹನುಮಂತನೆಂದು ಹೆಸರು ಇತ್ಯಾದಿ ಕಥೆಯು 
ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 











ಉಲ್ಲಂಘಿತಾಭ್ಹಿ - ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣದಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸಮುಧ್ರಲಂಘ”ನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಎರಡು 
ಬಾರಿ ಸಮುದ್ರಲಂಘನವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗಲು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಶ್ರೀರಾಮದೇವರ ಉಂಗುರವನ್ನು ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು, ಆ ಸೀತಾದೇವಿಯಿಂದ ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ಅಶೋಕವನವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ ರಾವಣನ ಮೂರನೆ ಒಂದು ಭಾಗದಷ್ಟು ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ' ಲಂಕೆಯನ್ನು 
ಸುಟ್ಟು ಪುನಃ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ: ಬಂದನು ಎಂಬ ಕಥೆಯು ಇದರಿಂದ 
ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. 


ವಿಗ್ರಹ - ಶ್ರಿಯಾಃ, ಈಶಃ ಶ್ರೀಶಃ, ಶ್ರೀಶಸ್ಯ ಬ್ರೀತಿಃ ಶ್ರೀಶ ಪ್ರೀತಿಃ ತಸ್ಯೆ। ಪ್ರಕರ್ಷೇಣ ಜಾತಃ ಪ್ರಜಾತಃ। ಸುಷ್ಫು 
ಮಹಿತಃ ಸುಮಹಿತಈ, ಸುಮಹಿತಃ ಮಹಿಮಾ, ಯಸ್ಯ್ಕಸಃ ಸುಮಹತಮಹಿಮಾ। ಹನುಃಅಸ್ಯಅಸ್ತೀತಿ ಹನೂಮಾನ್‌, 
ಶ್ರೀಯುಕಶ್ಶಾಸೌ ಹನೂಮಾಂಶ್ವ ಶ್ರೀ ಹನೂಮಾನ್‌,। ಉಲ್ಲಂಭಿತಃ' ಅಬ್ಬಿ ಯೇನಸಃ ಉತಂಹೀತಾಭ್ಯೀ। ಹರಿಣಾ 
(ಹರಿಬಿಃ ಸಹವಾ) ಸಹವರ್ತತೆ. ಇತಿ ಸಹರಿಃ ಓಷ್ಯ 8 ದುಷ್ಠ 8, ಯೇನಸ 8 ಏಷ್ಕದುಷ್ಕಃ। ಭುವಂ ಬಿಭರ್ತಿತಿ 
ಭೂಭ್ಯತ್‌ ಭೂಭೃತಂ ನಯತೀತಿ ಭೂಭನ್ನೀಃ।| ರಾವಣಸ್ಯ ಅರಿಃ ರಾವಣಾರಿಃ, ತಂ।"ಪುರಂ ಗಚ್ಛಚೀಚಿ ಪುರಗಃ ತಂ। 
ಉರ್ವೀದಯಾಯಸ್ಕಸಃ ಉರದಯಃ ತಂ। ಸೀತಯಾ ಸಹವರ್ತತೇ ಇತಿ ಸಸೀತಃ ತಂ। ಪ್ರಾಣೇಷು ಮುಖ್ಯಃ 
ಪ್ರಾಣಮುಖ್ಯಃ । 


ಕ್ರಿಯಾಪದ - ಅವತಾತ್‌, ಅವತು ಅವತಾತ್‌, ಅವತಾಂ ಅವಂತು, ಅವ, ಅವತಾತ್‌, ಅವತಂ ಅವತ, 
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ಆವಾನಿ ಅವಾವ ಅವಾಮ ಅವರಕ್ಷಣಾಗಶಿಕಾಂತಿ ಬ್ರೀತಿತ್ಕಟ್ತಿ ಅವಗಮ ಪ್ರವೇಶ ಶ್ರವಣ ಸ್ಥಾಮ್ಯರ್ಥಯಾಚನಕ್ರಿಯಾ 
ಇಚ್ಛಾ ಅವಾಬ್ತ ಆಲಿಂಗನ ಹಿಂಸಾ - ಆದಾನ - ಭಾಗವೃದ್ಧಿಷು ಇತಿ ರಕ್ಟಣಾದ್ಯರ್ಥಕಾತ್‌ ಅವಧಾತೋಃ ಸಕರ್ಮಕಾತ್‌ 
ಪರಸ್ಕೈಪದಿನಃ ಪ್ರಾರ್ಥನಾಯಾಂ, (ಆಶಿಟು ಲೋಟ್‌ ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷ ಏಕವಚನೇ ಅವತಠಾತ್‌ ಇತಿರೂಪಂ 


ಪ್ರಯೋಗ - ಪ್ರಾಣಮುಖ್ಯ ಮಾಂ ಅವತಾತ್‌ (ಕರ್ತರಿ) ಪ್ರಾಣಮುಖ್ಯೇನ ಅಹಂ ಅವೈ ಕರ್ಮಣಿ) 


ಪ್ರಭ ಶ್ರಿಲ ಪ್ರಜ ಪ್ರಾಲ ಪ್ರಾ ಟ್ರಲ ತ್ರಿಲ ಪ್ರ 
೫೪ 0೮೪ ೧೪ ೧೪ 0೪ ೧0೪ ೧೪ ೧೪ 


ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯ ನವಮಾಲಿಕಾ 


(ಅಣುಮಧ್ವವಿಜಯಖ) 


ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾಷ್ಯ ವೆಂಕಟಿಭಟ್ಬಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತಃ 
ಗೂಢಭಾವ ಪ್ರಕಾಶಃ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ಸಮಲಂಕೃತಃ । 


ಇಂದಿರಾಪತಮಾನಮ್ಮ ಪೂರ್ಣಬೋಧಾನ್‌ ಗುರೂನಪಿ! 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸ್ಕಾಮಿ ಯಥಭಾಬೋಧಂ ನ್ರಮೇಯ್ಸನಭಾ ರಿಕಾ ನರ್‌ loll 


ಪದಚ್ಛೇದ -; ಇಂದರಾಪತಿಂ, ಅನಮ್ಯ ಪೂರ್ಣಬೋಧಾನ್‌, ಗುರೂನ್‌, ok ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸ್ಯಾಮಿ, ಯಥಾಬೋಧಂ, 
ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾಮ್‌ ' 


ಸಳ (ಅಹಂ) ಪಂಪ, ಕಜ ಪೂರ್ಣಬೋಧಾನ್‌, ಗುರೂನ್‌, ಅಹಿ, ಆನಮ್ಯ, ಯಥಾ 











ಅನ್ವಯಾರ್ಥ - (ಅಹಂ-ನಾನು) ಇಂದಿರಾಪತಿಂ- ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನು, ಆನಮ್ಯ- 
ಭಕ್ತ್ಯಾದಿ ಅತಿಶಯ ಸಹಿತವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಪೂರ್ಣಬೋಧಾನ್‌-ಸರ್ವಜ್ಞರಾದ ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರೆಂಬ ಗುರುಗಳನ್ನೂ 
ಗುರೂನ್‌ ಅಬುಇತರ ಗುರುಗಳನ್ನೂ (ನನ್ನ ಸಾಕ್ಬಾಶ್‌ ಗುರುಗಳನ್ನೂ (ಆನಮ್ಯನಯಥಾಯೋಗವಾಗಿ ಭಕ್ತ್ಯಾದ್ಯತಿಶಯ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಯಥಾಬೋಧಂ-ನನ್ನ ತಿಳುವಳಿಕೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ (ಶಿಷ್ಯರ ತಿಳುವಳಿಕೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ) 
ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾಂಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು (ಅಣುಮಧ್ಯವಿಜಯವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸ್ಕಾಮಿ: 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವೆನು. 


ಇಹಾನ್ವಯಮುಖೇನೈವ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥೊ ನಿರೂಪ್ಮತೇ 
ಗೂಢಭಾವಪ್ರಕಾಶಶ್ಚ ಕ್ರಿಯತೇ ಪ್ರೀತಯೇ ಹರೇ 8 1೨! 


ಪದಚ್ಛೇದ - ಇಹ, ಅನ್ವಯ ಮುಖೇನ, ಏವ, ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥಃ, ಅಹಿ, ನಿರೂಪ್ಯತೇ, ಗೂಢಭಾವಪುಕಾಶಃ 
ಚ, ಕ್ರಿಯತೇ, ಹ್ರೀತಯೇ, ಹರೇಃ 


ಅನ್ವಯ - ಇಹ (ಮಯಾ) ಅನ್ವಯಮುಖೇನ, ಏವ, ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥ, ಅಹಿ ನಿರೂಪ್ಯತೇ, ಹರೇಃ ಪ್ರೀತಯೇ, 
ಗೂಢಭಾವಪ್ಪಕಾಶಃ, ಚ, ಕ್ರಿಯತೇ. 5 





ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 


ಅನ್ವಯಾರ್ಥ - ಇಹ್ಹಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ (ಮಾಯಾ:-ನನ್ನಿಂದು ಅನ್ಯಯಮುಖೇನ ಏವುಅನ್ಯಯದ 
ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ (ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗಲೇ) ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥಃ ಅಓ- ಶ್ಲೋಕದ ಅರ್ಥವೂ ಕೂಡ, ನಿರೂಪ್ಯತೇ: 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಹರೇಃ-ಕ್ರೀಪರಿಯ, ಬ್ರೀತಯೇ್ರೀತಿಗೋಸ್ಕರ, ಗೂಢಭಾವಪ್ರಕಾಶಃ ಚ-ರಹಸ್ಯವಾದ ಅಣುಮದ್ಯವಿಜಯ 
ಶ್ಲೋಕದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪ್ರಕಾಶವೂ ಕ್ರಿಯತೇಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 


ಇಹಖಲು ಸಂಸಾರಕಾಂತಾರೇ-ಈ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ದುರ್ಗಮವಾದ (ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರೋ 
ದರ್ಕದುಃಖಾಲನಲಸಂತಪ್ತ ನಿಜಜನಕುಮದವೃಂದಾನಿ, ಸಂಚಾರ-ಸಂಚರಿಸುವುದರಿಂದ, ಉದರ್ಕಮುಂದೆ ಬರುವ 
ಫಲರೂಪವಾದ, ದುಃಖಾನಲ:ದುಃಖವೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ, ಸಂತಪ್ರ-ತುಂಬಾ ತಾಪಹೊಂದಿರುವ, ನಿಜಜನ-ತನ್ನ ಭಕ್ತಜನರೆಂಬ, 
ಕುಮುದವೃಂದಾನಿಸೈದಿಲೆ ಹೂವುಗಳ ರಾಶಿಗಳನ್ನು, ಅನುಜಿಘೃಕ್ಟು: ಅನುಗ್ರಹಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳ, ನಾರಾಯಣ 
ಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯಃ- ಶ್ರೀಮನ್ಮಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರು, ನಿಖಿಲಸಂತಾಪಶಾಮಕ ಭಗವತ್‌ 'ಪ್ರಸಾದೋನಿಲಕತದ್ಯಕ್ಕೆ 
ನಿದಾನಾಖಿಲಗುರುವಾಯುಭಕ್ತಿಜನಕತದವಾರಲೀಲಾನುಸಂಧಾನಾಯ, ನಿಖಿಲ-ಎಲ್ಲಾ ಸಂತಾಪ-ಆಧ್ಯಾಶಿಕ್‌, ಆಧಿದ್ಯವಿಕ, 
ಆಧಿಚೌತಿಕವೆಂಬ ಮೂರುವಿಧ ಸಂತಾಪಗಳ, ಶಾಮಕ-ಪರಿಹಾರಕವಾದ, ಭಗವತ್‌ 'ಪ್ರಸಾದ-ಷಣ್ಣುಣೈಕ್ವರ್ಯಸಂಪನ್ನನಾದ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ, ಪ್ರಸಾದ-ಅನುಗ್ರಹದ, ಉನ್ನೀಲಕ-ಪ್ರಾಕಟ್ಕವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ, ತದೃಕ್ಷಿಆ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಮಹಾತ್ಮ್ಯಜ್ಮಾನ ಪೂರ್ವಕ ಸುದೃಢ ಸ್ನೇಹಕ್ಕೆ ನಿದಾನ:ಾರಣವಾದ, ಅಖಿಲಗುರು-ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಗುರುಗಳಾದ, ವಾಯು-ಶ್ರೀ ಮುಖ್ಯ ವಾಯುದೇವರ, ಭಕ್ತಿಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾದ ಮಹಾತ್ಯಣ್ಠಾನಪೂರ್ವಕ ಸುದೃಢ 
ಸ್ನೇಹರೂಪವಾದ ಭಕ್ತಿಗೆ, ಜನಕ-ಉತ್ಪಾದಕವಾದ, ತದವತಾರ-ಆ ಮುಖ್ಯ ವಾಯುದೇವರ ಅವತಾರಗಳ, ಲೀಲಾ: 
ಕ್ರೀಡಾರೂಪವಾದ ಮಹಿಮೆಗಳ, ಅನುಸಂಧಾನಾಯ-:ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಾವನೆ ಮೂಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ, ತಲ್ಲೀಲಾ8ಆ 
' ವಾಯುದೇವರ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು, ಸಂಜಿಘೃಕ್ಟುಣಸಂಗ್ರಹಿಸುವ ಇಚ್ಛೆ ಉಳ್ಳವರಾಗಿ, ಆದೌ-ಮೊದಲು, ಹನುಮದ 
ವತಾರಲೀಲಾಂ-ಹನುಮಂತದೇವರ ಅವತಾರದ ಲೀಲೆಯನ್ನು, ಸಂಗ್ರಹ್ಹಾತಿ-ಸಂಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀಶೇಶಿ-ಶ್ರೀಶಬ್ರತ್ಕೆ ಇತ್ಯಾದಿಯಿಂದ. 


ಪ್ರಧಮ ಶ್ಲೋಕವ್ಕಾಖ್ಕಾನ - ಶ್ರೀ ಶಸ್ಯಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ, ಪ್ರೀತ್ಯೆ-ಪ್ರೀತಯೇ ಪ್ರೀತೈ 












ದ್‌ ನರ 





ಎಂದರೆ ಪ್ರೀತಿಗೋಸ್ಕರ (ಸಂತೋಷಕ್ಕೋಸ್ಕರ) ಭವ ನನರ ತ ಏಕವಚನ, ಜಸಿ-ಪಂಚಮೀ 
ಏಕವಚನ ಹಸ್‌ಷರ್ಟ್ಯ ಏಕವಚನ, ಜಾಸಪ್ತ ಪಕ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ಸ 

ಪ್ರತ್ಯಯಗಳೆಂದು ಹೆಸರು, ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಭತ್ಯಯಗಳಿರುವ ಜಕಾರಕ್ಕೆ ಚ ಎಂಬ ಸಂಜ್ಯೆಯು. ಬಂದು 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಲೋಪವಾಗುತದೆ. ಏ, ಅಸ್‌, ಅಸ್‌, ಇ ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು 
ಬಂದಾಗ ' ಹ್ರಸ್ವವಾದ ಇಕಾರಾಂತ ಉಕಾರಾಂತ ಸ್ಕ್ರೀಲಿಂಗ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ವಿಕಲ್ಪದಿಂದ "ನದೀ' ಎಂಬ ಸಂಜ್ಠೆಯು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಜ್‌ತಿಹಸ್ಕಶ್ವ 14-6 ನದೀ ಸಂಜ್ಞೆ ಬಂದಾಗ ಪ್ರೀತಿ*ಏ ಎಂದಿರುವಾಗ, ಆಣ್‌ ನದ್ಯಾ : 7-3-112 ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ನದೀ ಸಂಜ್ಞೆಯುಳ್ಳ ಶಬ್ಧಗಳ ಮುಂದೆ ಇರುವ ಜ್‌ತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿಗೆ ಆಟ್‌ ಆಗಮವು ಬಂದು 
ಬ್ರತಿ.-ಆ.-ಏ ಎಂದಿರುವಾಗ ಆ೬ಏ ಗಳು (ಆಟಶ್ಚ 6-190 ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿ ಐ ಎಂದಾಗಿ ಬ್ರೀತಿ.-ಐ ಎಂದಿರುವಾಗ 
ಇಕೋಯಣಚೆ (6-177 ಯಣ್‌ ಸಂಧಿಯು ಬಂದು ಹ್ರೀತ್ಯೆ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ, ಪಕ್ಳೇ ಟ್ರತಯೇ ಎಂದೂ 
ರೂಪವಿದೆ) ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಜ್‌ತಿ ಹ್ರಸ್ವಸ್ಯವಾನದೀತ್ಕಂ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಕಾರರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, 


ಜ್‌ತಿ-ಜುತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಪರವಾದಾಗ ಪ್ರಸ್ಥಸ್ಯ-ಹುಸ್ಸಾಂತವಾದ ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ವಾ-ವಿಕಲ್ಪದಿಂದ, ನದೀತ್ಯಂನದೀ ಎಂಬ 
ಸಂಜ್ಮೆಯು (ಭವತಿ-ಆಗುತ್ತದೆ) ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಟ್‌ ಎಂಬ ಆಗಮವು ಬರುವುದೇ ನದೀ ಸಂಜೆಗೆ ಪ್ರಯೋಜನವು. 





ಪ್ರಜಾತಃಕೇಸರಿಣ॥ ಸಕಾಶಾತ್‌ ಅಂಜನಾಯಾಂ ಅವತೀರ್ಣಣಕೇಸರಿ ಎಂಬ ವಾನರನಿಂದ ಅಂಜನಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವತರಿಸಿ ಜನೇರಕರ್ಮಕತ್ಯಾತ್‌ಗತ್ಯರ್ಥಾಕರ್ಮಕೇತ್ಯಾದಿನಾ ಕರ್ತರಿಕ್ತಃ 'ಜನೀಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೇ' ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವಾರ್ಥಕವಾದ 
"ಜನ್‌' ಧಾತುವು ಅಕರ್ಮಕವಾದುದರಿಂದ ಗತ ರ್ಥಾಕರ್ಮಕಶಿಷಶೀಜಸ್ಥಾಸವಸಜನರುಹಜೀರ್ಯತಿಭ್ಯನ್ಯ (3-4-72) 









(ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 
ಈ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಕರ್ತರಿ ಮತ್ತು ಭಾವಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಷ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಪೂರ್ವಕಜನ್‌ 


ಗದ 


ಧಾತುವು ಅಕರ್ಮಕವಾದುದರಿಂದ ಕರ್ತರಿಕ್ತ (ತ) ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಂದಿದೆ. 


ಸುಮಹಿತ ಮಹಿಮಾ-ದೇವೈಃ ಸಪೂಜಿತ ಮಹಾತ್ಮ್ಯಃ ಶ್ರೀಹನೂಮಾನ್‌:ಸಮಹಿತ ಮಹಿಮಾ ಎಂದರೆ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮಹಾತ್ಮ್ಯವುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಹನೂಮಾನ್‌ ಶ್ರೀ ಹನುಮಂತನು ಶ್ರೀಶಬ್ರೀತ್ಯೆ ಪ್ರಾತಃ 
ಸುಮಹಿತ ಮಹಿಮಾ ಶ್ರೀ ಹನೂಮಾನ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗುವ ಕಥೆಯನ್ನು ಶ್ರೀ ಗುರುರಾಜರು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಅನೇನ-ಈ ವಾಕ್ಯದಿಂದ, ಜನನಾಂತರಂ ಏವ-ಹುಟ್ಳಿದ ಕೂಡಲೇ, ಉದ್ಯದಾದಿತ್ಯಂಉದಯಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು, ಗ್ರಸಿತುಂ-ನುಂಗುವುದಕ್ಕೆ ಅಭ್ಯತ್ಪತನ್‌-ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರುತ್ತಿರುವ (ಹನುಮಂತನು) ಆದಿತ್ಯಸಮೀಪಸ್ಸಂ- 
ಸೂರ್ಯನ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವ, ತತ್ಯಾಂತ್ಯಾಸೂರ್ಯನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ, ರಕ್ತಂಕೆಂಪಾಗಿರುವ ರಾಹುಂ-ರಾಹುವನ್ನು 
ದೃಷ್ಟಾ-ನೋಡಿ, ಆದಿತ್ಯಂ-ಸೂರ್ಯನನ್ನು ತೃಕ್ತ್ಯಾ:ಬಿಟ್ಟು, ರಾಹುಮೇವ:ರಾಹುವನ್ನೇ, ಅಭಿಸಸಾರ-ಆಕ್ರಮಿಸಲು 
ಹೋದನು. ರಾಹುಶ್ಚ£ರಾಹುವಾದರೋ, ಇಂದ್ರಂ-ಇಂದ್ರನನ್ನು, ಶರಣಂ ಪ್ರಾಪ:ಶರಣು ಹೊಂದಿದನು, 
ಇಂದ್ರಶ್ಶ-ಇಂದ್ರಶ್ನನಾದರೋ, ಶಿಶವೇಶಿಶುವಾಗಿರುವ ಹನುಮಂತನ ಮೇಲೆ, ವಜ್ರುಮುಮೋಚ-ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ತೇನ-ಆ ವಜ್ರಾಯುಧ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ (ಅಸ್ಯ ಈ ಹನುಮಂತನ, ಹನುಃ*ಕಪೋಲ ಪ್ರದೇಶವು) 
ಭಂಗಂ ಆಪ-ಭಂಗವನ್ನು ಹೊಂದಿತು ಇತ್ಯಾದಿಚರಿತಂ-ಇದೇ ಮೊದಲಾದ ಕತೆಯು, ಸೂಚಿತಂ ಭವತಿ-ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮುಂದಿನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ರಾಮಸ್ಯ-ಶ್ರೀರಾಮನ, ನಿದೇಶಾತ್‌-ಯಾಯಿ ಇತ್ಯನುಶಾಸನಾತ್‌-ಎಂದರೆ 
ಯಾಹಿ-ಹೋಗು ಎಂಬ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ, ಉಲ್ಲಂಓತಾಭ್ವಿಉತ್ತೀರ್ಣವಾರಿಧಿಃ ಉಲ್ಲಂಭತಾಬ್ವೀ ಎಂದರೆ ಉತ್ತೀರ್ಣವಾರಿಧಿಃ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿದವನಾಗಿ, ಉಲ್ಲಂಫಿತಾಭ್ಲಿಃ ಇತಿ ಸಾಮಾನ್ಯೋಕ್ತ್ಯಾ-ಉಲ್ಲಂಓತಾಬ್ಧಿ ಎಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ದ್ವಿಃ ಉಲ್ಲಂಘನಸ್ಕಾಓ ಉಕ್ತತ್ಪೇವ-ಎರಡು ಬಾರಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿದ್ದನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, ಲಂಕಾಂ 
ಪ್ರತಿಗಂತುಂ-ಲಂಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಅಬ್ಬಿಂತೀರ್ತ್ವಾ-ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ, ಲಂಕಾಯಾಂ-ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ 














'ಸರ್ವಶಕ್ರಇಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೀಯಾ, ಸೀತಾಂಸೀತೆಯನ್ನು`ಅನ್ನಿಷ್ಯ:ಹುಡು, `ಆರೂಣಿಆಆರೊವನದಲ್ಲಿ`ತರ್‌ಅವಳನ್ನು 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ-ನೋಡಿ ರಾಮಾಂಗುಲೀಯಂ ಶ್ರೀರಾಮನ ಉಂಗುರವನ್ನು ತಸ್ಮೆ-ಅವಳಿಗೆ, ದತ್ವಾಕೊಟ್ಟು ತತ-ಆ ಸೀತಾದೇವಿಯಿಂದ, 
ಚೂಡಾಮಣಿಂ ಆದಾಯ-ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಅಶೋಕವನಂ ಉನ್ಮೂಲ್ಯ-ಅಶೋಕವನವನ್ನು ಮುರಿದು, 
ರಾವಣಸ್ಯ ತೃತೀಯಭಾಗಬಲಂ ಹತ್ಕಾ:ರಾವಣನ ಮೂರನೇ ಒಂದಂಶ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ, ಲಂಕಾಂದಗ್ಗ್ಯಾ- 
ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸುಟ್ಟು, ಪುನಃ ಅಬ್ಬಿಂತೀರ್ಣವಾನ್‌:ತಿರುಗಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿದನು, ಇತ್ಯೇತಾವತ್‌-ಇಷ್ಟು ವೃತ್ತಾಂತವು, 
ಉಕಂಭವತಿ-ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟದ್ದಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅಥರಾಮಂ ದೃಷ್ಟಾ ಸಕಲ ವೃತ್ತಾಂತ ವಿಜ್ಯಾಪನಾನಂತರಂ, ಅಥ ಎಂದರೆ ರಾಮದೇವರನ್ನು ನೋಡಿ 
ಎಲ್ಲಾ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ವಿಜ್ಞಾಹಿಸಿದ ಅನಂತರ, ಸಹರಿಃ ಎಂದರೆ ರಾಮನಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, ಎಂದು ಅರ್ಥ 
ಅಥವಾ ಹರಧಿಭಿಃ ಸಹಿತ ಇತಿವಾ ಎಂದರೆ ಕಓಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಎಂದಾದರೂ ಅರ್ಥ (ಹರಿ ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಕಹ, 
ಕೃಷ್ಣ ಸೂರ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ ಅನೇಕ ಅರ್ಥಗಳಿವೆ) ಸೇತುನಾ-ಸಮುದ್ರ ಸೇತುಬಂಧೇನ, ಸೇತುನಾ ಎಂದರೆ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ 
ಸೇತುವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ, ಲಂಕಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಲಂಕೆಯನ್ನು ತಲುಓದವನಾಗಿ ಪ್ರಾಪಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಉಪಸರ್ಗ ಪೂರ್ವಕ 
ಆಪ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ "ಗತಿ' ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿರುವುದರಿಂದ (ಗತ್ಯರ್ಥಾ ಕರ್ಮಕ 3-4-72 ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕರ್ತರಿಕ್ತ 
ಪ್ರತ್ಯಯ, ಓಷ್ಕದುಷ್ಕಣಓಷ್ಠಃ ಮುಷ್ಠಿನಾ ಚೂರ್ಣೀಕೃರ್ತಃ ದುಷ್ಕಃ ರಾವಣಃ ಯೇನಸಃ ಏಷೃದುಷ್ಕಃ ಎಂದರೆ ಗುದ್ದಿ 
ಪುಡಿಮಾಡಲ್ಬಟ್ಟ ರಾವಣನನ್ನುಳ್ಳವನು ಯೆನ-ಯಾವನಿಂದ, ಓಷ್ಯಃ ಅಂದರೆ ಮುಷ್ಳಿನಾ-ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ, ಚೂರ್ಣಿೀಕೃತ 
ಪುಡಿಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, ದುಷ್ಕಓರಾವಣನು ಇದ್ದಾನೋ, ಅವನು ಏಿಷ್ಕದುಷ್ಠ ಅನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಭೂಭೃತಂಗಗಂಧಮಾದನ 





(ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 


ಪರ್ವತಂ ಭೂಭೃತಂ ಎಂದರೆ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತವನ್ನು, ನಯತಿ-ಪ್ರಾಪಯತಿ, ನಯತಿ ಎಂದರೆ ಒಯ್ಯುತಾನೆ. 
ಕಹೀನ್‌ ಉಜ್ಜೀವಯಿತುಂ ಇತಿಕಓಗಳನ್ನು ಬದುಕಿಸಲು ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಾಗ, ಭೂಭೃನ್ನೀಃ ಎಂದು 
ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಭೂಭ್ಯನ್ನೀಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸತ್ಸೂದ್ವಿಷ (ದ್ರುಹದುಹಯುಜವಿದಭಿದಚೈದಜಿನೀರಾಜಾಮುಸರ್ಗೇ,ಖಏಕ್ಕಿಪ್‌ 
3-2-60 ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಕಿಪ್‌ ಸತ್ತುದ್ಧಿಷ ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕಿಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಭೂಭನ್ನೀಟ-ರಾವಣಾರಿಂ ಎಂದು 
ಇರುವಾಗ ಸಂಹಿತಾಯಂ ರೋರಿ ಇತಿ ರೆಫಸ್ಕಲೋಪಾತ್‌ ಡಢ್ರಲೋಪ ಇತಿದೀರ್ಫ್ಥ್‌ಶ್ಯ್ಶ. ಭೂಭ್ಯನ್ನೀಃ.ರಾವಣಾರಿಂ 
ಎಂದಿರುವಾಗ ಸಂಹಿತಾವಿವಕ್ಳೆ .ಮಾಡಿದಾಗ ವಿಸರ್ಜನೀಯಸ್ಯಸಃ (8-3-34) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಕಾರ ಬಂದು 
ಸಸಜುಷೋರುಃ 8-2-66 ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ರುತ್ವ ಬಂದಾಗ ಭೂಭ್ಯನ್ನೀರ್‌.-ರಾವಣಾರಿಂ ಎಂದಾಯಿತು. 
ಅನಂತರ ರೋರಿ 8-3-14 ರೇಫಕ್ಕೆ ರೇಫ ಪರವಾದಾಗ ಪೂರ್ವರೇಫಕ್ಕೆ ಲೋಪವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಮೊದಲನೆಯ 
ರೇಫಕ್ಕೆ ಲೋಪವಾಗಿ ಢ್ರಲೋಪೆ ಪೂರ್ವಸ್ಯದೀರೋ;ಣ 6-3-111 ಢಕಾರ ರೇಫಗಳ ಲೋಪಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ತವಾದ 
ಢಕಾರ ರೇಫಗಳು ಪರವಾದಾಗ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವ "ಅಣ್‌'ಗೆ ಅ ಇ ಉ ಗಳಿಗೆ ದೀರ್ಫ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ದೀರ್ಫ್‌ ಬರುತ್ತದೆ. ಭೂಭ್ಯನ್ನೀ ರಾವಣಾರಿಂ ಎಂದಾಯಿತು. ಇಲ್ಲಿ "ನಿ' ಎಂದು ಮೊದಲೇ 
ದೀರ್ಫ್‌ವಿದ್ದರೂ "ಪರ್ಜನ್ಯವಲ್ಲಕೃಣ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಎಂಬ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಮಳೆಯು ನೀರಿರುವ ಸ್ಥಳ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಸ್ಥಳ 
ಎಂಬ ತಾರತಮ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯು ಬರುವಂತೆ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ ಕಾರ್ಯಗಳು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆ ಬರುತ್ತವೆ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ರಾವಣಾರಿಂ- ರಾವಣಂಹತವಂತಂ:ರಾವಣಾರಿಂ ಎಂದರೆ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದವನು ಎಂದು ಅರ್ಥ 
ತತಃ ಅನಂತರ, ಪುರಗಂ ಎಂದರೆ- ಪುರಂ ಆಯೋದ್ಯಾಂಗಚ್ಛತಿ ಇತಿ ಪುರಗಃ ಪುರಂ ಎಂದರೆ ಆಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೋಗುತ್ತಿರುವವನನ್ನು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಅನ್ಯೇಭ್ಯೋಸಹಿ ದೃಶ್ಯತೇ (ಅನ್ಯತ್ತಾಏದೃಶ್ಯತೇ ಇತಿ ವಕ್ತವ್ಯಂ ವಾ 
3018) ಇತಿಗಮೇರ್ಡಃ ಅಂತಾತ್ಯಂತಾಧ್ವದೂರ ಪಾರಸರ್ವಾನಂತೇಷು ಡಃ (3-2-48) ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಅನ್ಯತ್ರಾಏದೃಶ್ಯತೇ 
ಇತಿವಕವ್ಯಂ ಎಂಬ ವಾರ್ತಿಕದಿಂದ ಗಮ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಡ ಪ್ರತ್ಯಯ. ರಾವಣಂ ಹತ್ವಾ ಸ್ವಪುರಂಗತ್ವಾ ಪಟ್ಭಾಭಿಓಕಃ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ, 'ರಾವಣಾರಿಂ ಪುರಗಂ' ಐಂಬ ಬರಡು ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದು ತನ್ನ ಅಯೋಧ್ಯಾ 
ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಪಟ್ಭಾಭಿಷಕನಾದವನು ಎಂದು ಅರ್ಥ (ಅಭಿಪ್ರಾಯ) ಉರುದಯಂ-ಉರ್ವೀದಯಾಯಸ್ಯಸಃ 








ತಥೊಕ್ತ್‌ ತಂ `'ಉರುದಹಯರ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಉರ್ವೀದಯಾಯಸ್ಕಸಃ ಯಾವನಿಗೆ`ಹೆಡ್ಸಾದ`'ದಯೆಯಿದೆಯೋ ತವನು 
"ಉರುದಯ' ಅಂತಹವನನ್ನು ಸ್ವಸಿನ್‌ ಅಧಿಕದಯಾಂ ಕುರ್ವಾಣಂ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾದ ದಯೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವವನು ಎಂದು ಅರ್ಥ ಸ್ವಿಯಾಃ ಪುವಂತ್‌ (ಭಾಟಿತಪುಂಸ್ಕಾದನೂಜ ಸಮಾನಾಧಿಕರಣೇ ಸ್ವಿಯಾಮಪೂರಣೀ 
ಬ್ರಯಾದಿಷು 6-3-34 ಇತ್ಯುರುಶಬ್ಧೆ ಪುಂವದ್ಭಾವ, ಉರ್ವೀದಯಾಯಸ್ಕಸಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಉರ್ವೀಶಬ್ಧವು ವಿಗ್ರಹದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಟೀಲಿಂಗವಾಗಿದ್ದರೂ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಅದು ಪುಲ್ಲಿಂಗದಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ಗೋಸ್ತಿಯೋಃ (ಉಪಸರ್ಜನಸ್ಯ 1-2-48) 
ಇತಿದಯಾಶಬ್ಯೇಹ್ರಸ್ಥತಷ ಗೋಸ್ಟ್ರೀಯೋರುಪಸರ್ಜನಸ್ಯ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ದಯಾಶಬಕ್ಕೆ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಹ್ರಸ್ವ ಬಂದಿದೆ. 
ಸಸೀತಂ ಸೀತಾ ಸಮೇತಂ, ಸಸೀತಂ ಎಂದರೆ ಸೀತಾಸಹಿತ ಎಂದು ಅರ್ಥ ರಾಮಂ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು, 
ಪೂಜಾಯಿತ್ವಾ-ಸರ್ವೈಃಕರಣೈೆಃ ಸಂಪೂಜ್ಯ-ಎಲ್ಲಾ ಕರಣಗಳಿಂದಲೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ, ಕಿಂಪೂರಷೆ ಕಿಂಪುರುಷಖಂಡೇಂ 
ಕಿಂಪುರುಷ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ತಂರಾಮಂ-ಆ ರಾಮನನ್ನು ಸತತಂ- ಯಾವಾಗಲೂ, ಪಶ್ಯನ್‌-ಅಪರೋಕ್ಷೀ ಕುರ್ವನ್‌ 
ಪಶ್ಯನ್‌ ಎಂದರೆ ಅಪರೋಕ್ಸವಾಗಿ (ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ) ನೋಡುತ್ತಾ ಮಹಾನ್‌ ಪ್ರಾಣಮುಖ್ಯಃ-ಪ್ರಾಣೇಷುಜೀವೇಷು 
ಯದ್ಯಾ ಇಂದ್ರಿಯಾಭಿಮಾನಿಷು ಮಹಾನ್‌ ಎಂದರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಪ್ರಾಣ ಎಂದರೆ ಜೀವರಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಪ್ರಾಣ ಎಂದರೆ 
ಇಂದ್ರಿಯಾಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಕ-ಎಂದರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ (ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು ಸಃ ಅಂಥವನು, ಮಾಂ:ನನ್ನನ್ನು, 
ಅವತಾತ್‌:ರಕ್ಸತು, ಅವತಾತ್‌ ಎಂದರೆ ಕಾಪಾಡಲಿ ಎಂದು ಅರ್ಥ ಅವರಕ್ಟಣೇ, (ಅವರಕ್ಷಣ ಗತಿಕಾಂತಿ ಬ್ರೀತಿತೃಪ್ತಿ 
ಅವಗಮ ಪ್ರವೇಶ ಶ್ರವಣ ಸ್ಮಾಮ್ಯರ್ಥಯಾಚನಕ್ಕಿಯಾ ಇಚ್ಛಾದೀಟ್ತ ಅವಾಓ್ತ ಆಲಿಂಗನ ಹಿಂಸಾದಾನಭಾಗವೃದ್ಧಿಷು) 
ಈ ಧಾತುವಿನ ಆಶಿಹಿಲೋಟ್‌ಾಆಶೀರರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲೋಟ್‌ಲಕಾರ ತುಹ್ಯೋಸ್ತಾತಜ್‌ (ಆಶಿಷ್ಯನ್ಯತರಸ್ಕಾಂ) 7-1-35 ಇತಿ 
ವಾ ತಾತಜ್‌್‌ ತುಹ್ಯೋಸ್ತಾತಜ್‌ ಆಶಿಷ್ಯನ್ಯತರಸ್ಕಾಂ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಕಲ್ಪದಿಂದ ತಾತಜ್‌ ಆದೇಶ ಬಂದಿದೆ.!೧/ 


ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 
1" ಈಗ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರ ಎರಡನೆಯ ಅವತಾರವಾದ ಭೀಮಸೇನ ದೇವರ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಭೀಮೋ; ಭೂದ್ಕೋನಭೇದ್ಮಶ್ಚಕಿತರಿಪುಕೃತಾಪತ್‌' ಪ್ರಹೋದೀ ಸಲೀಲಂ 

ರಕ್ಟೋಫ್ನಃ ಪ್ರಾಪ್ತಕೃಷ್ಠೋಮಖಕ್ಕದುತವನೇ ದುಷ್ಟಹಾ ಕೀಚಕಷ್ಟುಃ | 
ಹತ್ವಾದುರ್ಯೋಧನಾದೀನ್‌ ಸ್ವಷದಮಧಿಗತೋ ಯದ್ದಿಷಃ ಕ್ರೋಧತಂತ್ರಾಃ 
ಭೂತ್ವಾಭೂಮೌಕುಶಾಸ್ತ್ರಂ ವೃಧಿಷತ ಮಣಿಮತ್ಪೂರ್ವಕಾಃಪಾತು ಸೋೋಸ್ಟಾನ್‌  11೩!| 


ಗೂಢಭಾವಪ್ರಕಾಶ 


ದ್ವಿತೀಯಾವತಾರಲೀಲಾಂ ಸಂಗೃಹ್ನಾತಿ ಭೀಮ ಇತಿ! ಯೋ ಭೀಮಃ ಭೀಮಾನಾಮಾ, ಸನ್‌ ವಾಯು 
ಸ್ಪರ್ಶಾತ್‌ ಕುಂತ್ಯಾಮಭೂತ್‌। ಯೋ ಭೀಮಃ ನಭೇದ್ಯಃ ಅವಿದಾರ್ಯಃ ಅನೇನ ಜನನೀಕರಾಗ್ರಾತ್‌. ಶತಶೃಂಗಗಿರೌ, 
ಪತಿತ, ಸನ್‌, ಶತಶೃಂಗಗಿರಿಂ, ಸ್ವದೇಹ ಸಂಗಾತ್‌, ಶತಧಾ ಶೀರ್ಣವಾನಿತಿ (ಕಥಾ ಸೂಚಿತಾ ಭವತಿ) ವಜ್ರಾತ್‌ 
ಕಠಿನತರ ಶರೀರ ಇತಿಭಾವಃ, ಚಕಿತರಿಪುಕೃತಾಪತ್‌ ಪ್ರಜೋದೀ, ಬಾಲ್ಯೇ, ಭೀಮಬಲಂ ವೀಕ್ಸ್ಯ ಚಕಿತಾಃ, ಭೀತಾಃ, 
ಯೇ ರಿಪವ& ದುರ್ಯೋಧನಾದಯಃ, ತ್ಯೆ, ಕೃತಾ, ಯಾಃ, ಆಪದ;, ವಿಷಭೋಜನ, ವಿಷಭೃದ್ಧಂಶನ, 
ಗಾಂಗಜಲಪಾತನಾದಿಕಾಃ ತಾಃ ಪ್ರಯದತಿ, ತಿರಸ್ಕರೋತೀತಿ ಸಃ ತಥೋಕ್ತ, ಸಲೀಲಂಲೀಲಯಾ ಸಹಿತಂ ಯಥಾಭವತಿ ' 
ತಥಾ ರಕ್ಬೋಘ್ನಃ ರಕ್ಸಃ ಬಕಾಸುರಂಹಂತೀತಿ ಸಃ ತಥೋಕ್ತ;, ಪ್ರಾಪಕೃಷ್ಠಃ ಕೃಷ್ಣಂವೇದವ್ಯಾಸಂ ಕೃಷ್ಣಾಂ. ದ್ರೌಪದೀಂ, 
ವಾ, ಪ್ರಾಪ್ತ, ಪ್ರಾಪಕೃಷ್ಠಃ (ಪ್ರಾಪ್ರಪನ್ನೇ ಚ ದ್ವಿತೀಯಯಾ 2-2-4 ಇತಿ ಸಮಾಸ$ ಮುಖಕೃತ್‌ ರಾಜಸೂಯಯಜಸ್ಕ್‌ತ್‌, 
ದುರ್ಯೋಧನಾದಿತಃ ಅರ್ಧರಾಜ್ಯಂ, ಲಭ್ಕ್ಯಾ, ಜರಾಸಂಧಂ, ಹತ್ವಾ, ರಾಜಸೂಯ, ಕೃತವಾನ್‌, ಇತಿಭಾವಃ ಉತ, 
ಅನಂತರಂ ವನೇ, ವನವಾಸಕಾಲೇ, ದುಷ್ಕಹಾದುಷ್ಕಾನ್‌, ಮಣಿಮದಾದಿ ದೈತ್ಯಾನ್‌ ಹಂತೀತಿ, ತಥೋಕ್ತ. ಕಾಚಕಘ್ನಃ 
ಹಟ ಚ ವಾಟ ಸತ್ರ .ದುಯೋಧನಾದೀಂಶ್ಶ, ಜು ಸ್ವಪದಂ, ಸ್ವಲೋಕಂ, 








ರಸಾ ಕೋದಕುತ್ತಾ, ಕೋಪ ಪರವಶಾ।, ಸಂತಃ ಭೂಮ್‌, ನಾ ಸಂಕರಾದಿನಾಮತ್ವೇನ ಉತ್ಸದ್ದ 
ಕುಶಾಸ್ತು, ದುಃಶಾಸ್ತು ವೃಧಿಷತ ಅರ್ಕಾಷುಃ (ಡುಧಾಂಅಗಧಾರಣ ಪೋಷಣಯೊಣರ್ಲುಜ್‌ಿ) ಆತನೇ ;ಪದೇಷ್ಠ ನತಃ 
ಇತಿಅತ್‌ ಆದೇಶಃ ಸಭೀಮಃ ಅಸಾನ್‌ಪಾತು ರಕ್ಬತು, ಪಾರಕೃಣೇ ಲೋಟ್‌। 


ಪದಚ್ಛೀದ - ಭೀಮಃ, ಅಭೂತ್‌ ಯಃ, ನ ಭೇದ್ಯಃ, ಚಕಿತರಿಪ್ರಕೃತಾಪತ್‌ಪ್ರಣೋದೀ, ಸಲೀಲಂ ರಕ್ಟೋಷ್ನುಃ 
ಪ್ರಾಪ್ಷಕೃಷ್ಣಟ ಮುಖಕೃತ್‌ ಉತ, ವನೇ, ದುಷ್ಕಹಾ, ಕೀಚಕಫಘ್ನಃ ಹತ್ವಾ ದುರ್ಯೋಧನಾದೀನ್‌, ಸ್ವಪದಂ ಅಧಿಗತಃ, 
ಯದ್‌ದ್ಧಿಷಃ, ಕ್ರೊದತಂತ್ರಾಃ, ಭೂತ್ವಾ, ಭೂಮೌ, ಕುಶಾಸ್ತ್ರಂ, ವೃಧಿಷತೆ, ಮಣಿಮತ್ಕೂರ್ವಕಾಕ, ಪಾತು, ಸಃ 
ಅಸಾನ್‌। ಯ್‌ 


ಅನ್ವಯ - ಯಃಭೀಮಃ ಅಭೂತ್‌ಯ$ ನಭೇದ್ಯಃ ಚಕಿತರಿಪುಕೃತಾಪತೃಣೋದಿ, ಸಲೀಲಂ ರಕ್ಬೋಷ್ನುಃ, 
ಪ್ರಾಪಕೃಷ್ಠ, ಮಖಕೃತ್‌ ಉತವನೇದುಷಹಾಕೀಚಕಷ್ಟುಃ ದುರ್ಯೋಧನಾದೀನ್‌ ಹತ್ವಾ ಸ್ಮಪದಂ ಅಧಿಗತಃ ಯದ್‌ದ್ವಿಷಃ 
ಮಣಿಮತ್‌ ಪೂರ್ವಕಾಃ, ಕ್ರೋಧತಂತ್ರಾಃ (ಸಂತ) ಭೂಮೌ ಭೂತ್ಮಾ ಕುಶಾಸ್ತ್ರಂ ವ ಧಷತ, ಸಃ ಅಸಾನ್‌ ಪಾತು 

ಅವತಾರಿಕಾ - ಈ ಎರಡನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಭೀಮಾವತಾರ ಕಥೆಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಅನ್ವಯಾರ್ಥ - ಯಣಯಾವ ವಾಯುದೇವರು ಭೀಮಣಭೀಮಸೇನನೆಂಬುದಾಗಿ, ಅಭೂತ್‌-ಅವತರಿಸಿದರೋ, 
ಯಃಯಾವ ಭೀಮಸೇನೆ ದೇವರು, ನಭೇಧ್ಯಣಭೇದಿಸಲು ಸೀಳುವುದು, ಮುರಿಯುವುದು, ಗಾಯವಾಗುವುದು 
ಮುಂತಾದ ಭೇದನಕ್ಕೆ ಅಸಾಧ್ಯರೋ ಯಣಯಾವ ಭೀಮಸೇನ ದೇವರು ಚಕಿತ-ಹೆದರಿದ.' ರಿಪು:ಶತ್ರುಗಳಾದ 
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ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳಿಂದ, ಕೃತ-ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಅಪತ್‌-ವಿಷಪ್ರಾಶನ ಮಾಡಿಸುವುದೇ ಮೊದಲಾದ ಆಪತ್ತುಗಳನ್ನು, 
ಪ್ರಣೋದಿ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದರೋ (ಯಃಯಾವ ಭೀಮಸೇನ ದೇವರು) ಸಲೀಲಂ-ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ರಕ್ಬೋಘ್ನಹಿಡಂಬಾಸುರ 
ಬಕಾಸುರರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದರೋ (ಯಣಯಾವ ಭೀಮಸೇನ ದೇವರು) ಪ್ರಾಪಕೃಷ್ಟ-ವೇದವ್ಯಾಸರನ್ನು ಹೊಂದಿದರೋ 
(ಅಥವಾ ದ್ರೌಪದೀ ದೇವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರೋ) ಯಣಯಾವ ಭೀಮಸೇನ ದೇವರು ಮುಖಕೃತ್‌-ರಾಜಸೂಯಯಾಗವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೋ, (ಯಃಯಾವ ಭೀಮಸೇನ ದೇವರು) ಉತ-ಅನಂತರ, ವನೇ-ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಕಹಾ:ಮಣಿಮಂತನೇ 
ಮೊದಲಾದ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದರೋ (ಯಃಯಾವ ಭೀಮಸೇನ ದೇವರು) ಕೇಚಕಘ್‌ಃ-(ಅಜ್ಞಾತವಾಸದಲ್ಲಿ 106 
ಒಂದೂ ನೂರ ಆರು) ಕೀಚಕರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದರೋ, (ಯಣಯಾವ ಭೀಮಸೇನದೇವರು) ದುರ್ಯೋಧನಾದೀನ್‌- 
ದುರ್ಯೋಧನನೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಹತ್ಕಾ-ಕೊಂದು, ಸೃಪದಂ-ತನ್ನ ಲೋಕವನ್ನು ಕುರಿತು, ಅಧಿಗತಣಹೋಗಿ 
ಸೇರಿದರೋ ಯದ್‌ ದ್ವಿಷ-ಷಯಾವ ಭೀಮಸೇನ ದೇವರ ಶತ್ರುಗಳಾದ, ಮಣಿಮತ್‌ ಪೂರ್ವಕಾಣಮಣೀಮಂತನೇ 
ಮೊದಲಾದವರು, ಕ್ರೋಧ ತಂತ್ರಾಃ (ಸಂತ) ಭೀಮಸೇನನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೋಪ ಪರವಶರಾಗಿ, ಭೂಮೌ:ಭಾರತ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಭೂತ್ವಾಹುಟ್ಟ, ಕುಶಾಸ್ತ-ದುಶ್ಕಾಸ್ತವನ್ನು ವ್ಯಧಿಷತ-ಮಾಡಿದರೋ, ಸಃಅಂತಹ ಸೇದಲು 
ಅಸಾನ್‌-ನಮನ್ನು ಪಾತು: ರಕ್ಷಿಸಲಿ, 


ತಾತ್ಪರ್ಯ - ಪಾಂಡು ಮಹಾರಾಜನು ಶಾಪಗ್ರಸನಾಗಿ ವನದಲ್ಲಿ ಮಾಡುತಿದ್ದಾಗ ಕುಂತೀದೇವಿಯು 
ದೂರ್ವಾಸರ ವರಬಲದಿಂದ ದೇವತಾಂಶರಾದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದಳು. ಅವರಲ್ಲಿ ಯಮಧರ್ಮರಾಜನ ಅಂಶದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದವನು ಧರ್ಮರಾಜನು. ' ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಾಣದೇವರ ಸ್ಪರ್ಶ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಕುಂತಿದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವರೇ 
ಭೀಮಸೇನದೇವರು, ಮುಂದೆ ಇಂದ್ರನ ಅಂಶದಿಂದ ಕುಂತಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮಾದ್ರೀ ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ನಕುಲ ಸಹದೇವರು ಜನಿಸಿದರು. ಇವರಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನದೇವರು ಚಿಕ್ಕವರಾಗಿದ್ದಾಗ 
ಕುಂತೀದೇವಿಯು ಅವರನ್ನು ಬತಿಕೊಂಡು ರತಶೃಂಗ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ದೇವರ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಗ 
ಒಂದು ಹುಲಿಯು ಗರ್ಜೆಸಿತು. ಭ್ಯ ಕುಂತಿದೇವಿಯ ಸದ ಹು ಬಿದ್ದುಹೋಯಿತು; ಕುಂತಿಯು 






Ad ph 
೫ಬರಾರುದಿಎಂಡರ 








ಆಗಲಿಲ್ಲ ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಆ ಹಾರ ನೂರು ಹೋಳಾಗಿ ಸೀಳಿ ಶತಶ್ಶಂಗ ಪರ್ವತ ಎನಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಇದರಿಂದ 
ಭೀಮಸೇನದೇವರು ಅಭೇದ್ಯ ಗಾತ್ರರು ಆಖಣಾಶಸಮರು (ಅಭೇದ್ಯವಾದ ಶಿಲೆ ಮುಖ್ಯ ವಾಯುದೇವರ ಅವಶಾರರೆಂದು 
ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಕೆಲವು ಸಮಯದ ಅನಂತರ ಪಾಂಡುರಾಜನು ಮೃತನಾಗಲಾಗಿ ಮಾದ್ರೀ ದೇವಿಯು ಅವನ ಜತೆಗೆ 
ಸಹಗಮನ ಮಾಡಿದಳು. ಖುಓಗಳು ಕುಂತಿದೇವಿಯನ್ನು ಅವಳ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಹಸ್ತಿನಾವತಿಗೆ ತಂದು ಭೀಷ್ಮ 
ಧೃತರಾಷ್ಠಾದಿಗಳ ವಶಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳ ಜತೆಗೆ ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಭೀಮಸೇನದೇವರ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಬಲಧ್ಯರ್ಯ ಶೌರ್ಯ ಉತ್ಸಾಹಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ದುರ್ಯೊಧನಾದಿಗಳು ಹೆದರಿದರು. “ಈ ಭೀಮಸೇನನು 
ಬದುಕಿ ಉಳಿದರೆ ನಾವು ಬದುಕಿ ಉಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಇವನು ಬದುಕಿದ್ದರೆ ನಮಗೆ ರಾಜ್ಯ ಸಿಗಲಾರದು” 
ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ಆ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳು ಬಾಲ್ಯದ ಆಟಿಪಾಟಿ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಭೀಮಸೇನನ 
ಮೇಲೆ ಮಹತ್ತಾದ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದರು. ದುರ್ಯೊಧನನು ಭೀಮಸೇನ ದೇವರನ್ನು ಉಪಾಯದಿಂದ ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು 
ಆಲೋಚಿಸಿ ವಿಷಮಿಶ್ರತವಾದ ಭಕ್ಕ್ಯಭೋಜ್ಯಗಳನ್ನು ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಿದರು. ಗಾಢ ನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ 
ಹಾವುಗಳಿಂದ ಕಚ್ಛಿಸಿದನು. ಶೂಲನೆಡಿಸಿ ಗಂಗೆಯ ಆಳವಾದ ಪ್ರಮಾಣಕೋಟಿಯೆಂಬ ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ಹಗ್ಗದಿಂದ 
ಬಿಗಿದು ಕಟ್ಟಿ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ತಳ್ಳಿಸಿದನು. ಆದರೂ ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ಯಾವ ಅಪಾಯವೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ ಅಷ್ಟ ಅಲ್ಲ 
ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಮೃತಪಾನ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತಷ್ಟು ಬಲಾಭಿವೃದ್ಧಿಯುಂಟಾಯಿತು. ದುರ್ಯೋಧನನು 
ದುಷ್ಕರ ಜತೆಗೆ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆ ಮಾಡಿ, ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ ವಾರಣಾವತ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅರಗಿನ ಅರಮನೆಯನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರನ್ನು ವಾಸ ಮಾಡಿಸಿದನು. ಭೀಮಸೇನನು ಅರಗಿನ ಮನೆಗೆ ತಾನೇ ಬೆಂಕಿ ಕೊಟ್ಟು 
ಮೊದಲೇ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ್ದ ಸುರಂಗದ ಮೂಲಕ ತಾಯಿ, ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನು ಒಬ್ಬನೇ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಗಂಗೆಯನ್ನು 
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(ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 


ದಾಟಿ ಆಚೆಯ ದಡಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಂದು ಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿದನು. ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿದ್ದ 
ನರಭಕೃಕನಾದ ಹಿಡಂಬ ರಾಕ್ಸಸನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬರಲಾಗಿ ಭೀಮಸೇನ ದೇವರು ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ ಅವನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದರು. ಆ ರಾಕ್ಬಸನ ತಂಗಿಯಾದ ಹಿಡಿಂಬಿಯು ಭೀಮಸೇನ ದೇವರನ್ನು ತಾನು ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕೆಂದು 
ಬೇಡಿದಾಗ ಪಾಂಡವರ ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಮದುವೆಯಾಗದೆ ತಮನಿಗೆ ಮದುವೆಯಾಗುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಎಂಬ ಧರ್ಮಸಂಶಯ 
ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ ವೇದವ್ಯಾಸರು ಭೀಮಸೇನನು ಹಿಡಿಂಬೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಬಹುದು, 
ಇದರಿಂದ ಧರ್ಮಾತಿಕ್ರಮವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಭೀಮಸೇನದೇವರು ಹಿಡಿಂಬೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ 
ಅವಳಲ್ಲಿ ಘಟೋತ್ಕಚನೆಂಬ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದರು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಪಾಂಡವರು ಏಕಚಕ್ತನಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ಕುಂಬಾರನ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದರು. ಆ ಊರಿನ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ್ದ ಮನುಷ್ಯಮಾಂಸಭಕ್ಬಕನಾದ ಬಕಾಸುರನನ್ನು ಭೀಮಸೇನದೇವರು 
ಕೊಂದರು. ಅಲ್ಲಿಂದ ದ್ರುಪದರಾಜನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದೀ ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾದರು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಠನನ್ನೂ ವೇದವ್ಯಾಸರನ್ನೂ ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟರು. 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಸ್ತಿನಾವತಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣಾದಿಗಳ ಸಲಹೆಯಂತೆ ಅರ್ಧರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಇಂದ್ರಪಸ್ಥದಲ್ಲಿ 
ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಾ ರಾಜಸೂಯ ಯಾಗವನ್ನು ಧರ್ಮರಾಜನಿಂದ ಮಾಡಿಸಿದರು. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ 
ಸಕಲ ಸಾತ್ತ್ವಿಕರಾಜರ ಶತ್ರುವಾದ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಮಲ್ಲಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ನೀಳಿಕೊಂದರು. ಮುಂದೆ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಕಪಟದ್ಯೂತದಿಂದ ಪಾಂಡವರ ರಾಜ್ಯ ಸಂಪತ್ತು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಗೆದ್ದು ಪಾಂಡವರನ್ನು ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದಾಗ 
ಅಣ್ಣನ ಮಾತನ್ನು ಮೀರಲಾರದೆ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷ ವನವಾಸ ಮಾಡುತ್ತಾ ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕಿರ್ಮೀರ, ಜಟಾಸುರ, 
ಮಣಿಮಂತ, ಕ್ರೋಧವಶರು ಮುಂತಾದ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದರು. ವಿರಾಟನಗರದಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾತವಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ 
ನೂರ ಆರು ಮಂದಿ (06 ಕೀಚಕರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಮುಂದೆ ಮಹಾಭಾರತಯುದದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ಭಾಗವಹಿಸಿ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ತನ್ನ ಅಣ್ಣನಾದ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡಿಸಿ ತಾನು ಯುವ ರಾಜನಾಗಿದ್ದು ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳಿ ಕೃಷ್ಠಾನುಗ್ರಹವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ, ಅನಂತರ ತನ್ನ 
ಲಲ್ಲಾ ಘನವ ಸಕಕರ ಅಲಲ ದ್ಯಾಸುಪನ ದ ಗಮನ ದೇವರಲ್ಲಿ 
ದ್ವೇಷವನ್ನು ತಾಳಿದ ಮಣಮಂತ ಮುಂತಾದ ದೃತ್ಯರು ನೇರವಾಗಿ ಘೀಮಸೇನನನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ 
ಸಂಕರ ಮುಂತಾದ ರೂಪದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ದುಶ್ಯಾಸ್ಸಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿಧರು. ಅಂದು 
ಭೀಮಸೇನದೇವರಿಂದ ಪರಾಜಿತರಾದ ದೈತ್ಯರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಹಿಸಿ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಅಂಧಕಾರಮಯವಾಗಿ 
ಮಾಡಿದರು. ಹೀಗೆ ದುರ್ಜನ ಶಿಕ್ಬಕರಾಗಿ ಸಜ್ಜನ ಸಂರಕ್ಕಕರಾಗಿರುವ, ತನ್ನ ಮುಂದಿನ ಅವತಾರಕ್ಕೆ ತಾನೇ 
ಭೂಮಿಕಾ ರಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ವಾಯುದೇವರ ಅವತಾರರಾದ ಭೀಮಸೇನದೇವರು ನಮನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಲಿ. 





ವಿಗ್ರಹ - ನ.-ಭೇದ್ಯಃ ನಭೇಧ್ಯಃ "ನರಾ ಸಮಾನಾರ್ಥಕವಾದ ನಶಬ್ಧದ ಜೊತೆಗೆ ಸಮಾಸವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇದು "ನರ್‌ ಅಲ್ಲ ಅದುದರಿಂದಲೇ "ನ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ನಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪವಾಗಿ "ಅಭೇಧ್ಯ' ಎಂದು 
ಆಗಲಿಲ್ಲ "ನಇಗ್‌' ಜೊತೆಗೆ ಸಮಾಸವಾದಾಗ ಅಭೇದ್ಯ ಎಂಬ ರೂಪವೂ ಉಂಟು. ಚಕಿತಾಶೃತೇರಿಪವಶ್ಚ ಚಕಿತರಿಪವಃ, 
ಚಕಿತರಿಪುಭಿಃ ಕೃತಾಃ ಚಕಿತರಿಪುಕೃತಾಃ ಚಕಿತರಿಕೃತಾಶ್ನ ತಾಃ ಆಪದಲ್ವ ಚಕಿತರಿಪುಕೃತಾಪದಃ, ತಾ ಪ್ರಣುದತಿ 
ತಾಚ್ಛೇಲ್ಯೇನ ಇತಿ ಚಕಿತರಿಪುಕ್ಕತಾಪತ್‌ಪ್ರಹೋದೀ, ಲೀಲಯಾ ಸಹಿತಂ ಯಸಿನ್‌ಕರ್ಮಣಿ ತದ್ಯಥಾ ಭವತಿತಥಾ 
ಸಲೀಲಂ, ರಕ್ಷಃ ಹಂತಿ ಇತಿ ರಕ್ಬೋಘ್ನಃ ಪ್ರಾಪ್ತ'ಕೃಷ್ಣಂ ಪ್ರಾಪಕೃಷ್ಠ ಪ್ರಾಪ್ತಪನ್ನೇ ಚ ದ್ವಿತೀಯಾ 2-2-4 ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಮಾಸ, ಕೃಷ್ಣ ಪ್ರಾಪಃ ಕೃಷ್ಠಪ್ರಾಪಃ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ದ್ವಿತೀಯಾ ಶೃತಾತೀತ 
ಪತಿತಗತಾತ್ಯಸ್ತ ಪ್ರಾಪ್ತಾಪನೈಃ 2-124 ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಮಾಸ. ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ) ಮಂ ಕೃತವಾನ್‌ 
ಮುಖಕೃತ್‌ ದುಷ್ಕಾನ್‌ ಹಂತೀತಿ ದುಷ್ಕಹಾ, ಕೀಚಕಂ ಹಂತೀತಿ ಕೀಚಕಫಘ್ನಂ ದುರ್ಯೊಧನಃ ಆದಿಃ ಯೇಷಾಂತೇ 
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`` ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 


ದುರ್ಯೋಧನಾದಯಃ ತಾನ್‌ ಸ್ವಸ್ಯಪದಂ, ಸ್ವಪದಂ, ತತ್‌ ಯಸ್ಕದ್ಧಿಷಃ ಯದ್‌ ದ್ವಿಷಃ, ಕ್ರೋಧಃ ತಂತ್ರಂ ಯೇಷಾಂ 
ತೇ ಕ್ರೋಧತಂತ್ರಾಃ ಕುತ್ಸಿತಂ ಚತತ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಚ ಕುಶಾಸ್ತ್ರಂ, ಮಣಿಮಾನ್‌ ಪೂರ್ವಃ ಯೇಷಾಂತೇ ಮಣಿಮತಶ್ಪೂರ್ವಕಾಃ. 


ಕ್ರಿಯಾಪದ - ಅಭೂತ್‌, ಅಭೂತಾಂ, ಅಭೂವನ್‌, ಅಭೂಃ, ಅಭೂತಂ ಅಭೂತ, ಅಭೂವಂ, ಅಭೂವ 
ಅಭೂಮ, "ಭೂಸತ್ತಾಯಾಂ' ಇತಿಸತ್ತಾರ್ಥಕಾತ್‌ ಭೂಧಾತೋಃ ಆಕರ್ಮಕಾಶ್‌ ಕರ್ತರಿ ಭೂತೇ ಲುಜ್‌ ಪ್ರ. ಪು. 
ಏ ಅಭೂತ್‌ ಇತಿರೂಪಂ. ವಿ..ಅಧಿಷತ ಅಧಿತ ಅಧಿಷತಾಂ ಅಧಿಷತ, ಅಧಿಥಾಃ ಅಧಿಷಾಥಾಂ ಅಧಿಢ್ಯಂ, ಅದಿಹಿ 
ಅಧಿಷ್ಟಹಿ, ಅಧಿಷ್ಕ ಹಿ, "ವಿ' ಉಪಸರ್ಗಪೂರ್ವಕಾತ್‌ ಧಾರಣಪೋಷಣಾರ್ಥಕಾತ್‌ ಡುಧಾಆ್‌್‌ ಧಾರಂಪೋಷಣಯೋಃ 
ಇತ್ಯಸಾದ್‌ ಧಾತೋಃ ಆತ್ಮನೇಪದಿನಃ ಸಕರ್ಮಕಾತ್‌ ಕರ್ತರಿ ಭೂತೇಲುಜ್‌ ಪ್ರಪು.ಬ ವ್ಯಧಿಷತ ಇತಿರೂಪಂ, 
ಪಾತು, ಪಾತಾತ್‌, ಪಾತಾಂ, ಪಾಂತು, ಪಾಹಿ, ಪಾತಾತ್‌, ಪಾತಂ, ಪಾತ, ಪಾನಿ, ಪಾವ, ಪಾಮ, ರಕ್ಬಣಾರ್ಥಕಾತ್‌ 
"ಪಾರಕೃಣೇ' ಇತ್ಯಸಾದ್‌ ಧಾತೋಃ ಸಕರ್ಮಕಾತ್‌ ಕರ್ತರಿ ಪರಸ್ಕೆಪದಿನಃ ಪ್ರಾರ್ಥನಾಯಾಂ ಲೋಟ್‌ ಪ್ರಪು.ಏ 
ಪಾತು ಇತಿರೂಪಂ. 


ಪ್ರಯೋಗ - ಯಃ ಭೀಮಃ ಅಭೂತ್‌ (ಕರ್ತರಿ ಯೇನ ಭಿಮೇನ ಅಭೂಯತ (ಭಾವೆ? ಮಣಿಮಶ್ಪೂರ್ವಕಾಃ 
ಕುಶಾಸ್ತ್ರರ ವೃಧಿಷತ (ಕರ್ತರಿ) ಮಣಿಮತ್ಪೂರ್ವಕ್ಕೆಃ ಕುಶಾಸ್ತು ವ್ಯಧಾಯಿ (ಕರ್ಮಣಿ) ಸಃ ಅಸ್ಕಾನ್‌ ಪಾತು, (ಕರ್ತರಿ) 
ತೇನವಯಂ ಪಾಯಾಮಹೈ (ಕರ್ಮಣಿ ಸ 


~d 


ಎರಡನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ಗೂಢಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶದ ವಾಖ್ಯಾನ. ದ್ವಿತೀಯಾವತಾರಲೀಲಾಂ ಸಂಗೃಹ್ಮಾತಿ-ಐರಡನೆಯ 
ಅವತಾರದ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಸಂಗೃಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಭೀಮ ಇತಿ-ಭೀಮ ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ, ಯಹಯಾವನು, ಭೀಮಃ 
ಭೀಮನಾಮಾಸನ್‌ ಭೀಮನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳವನಾಗಿ, ವಾಯುಸ್ಪರ್ಶಾತ್‌ ಕುಂತ್ಯಾ. ಅಭೂತ್‌-ವಾಯುವಿನ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ 
ಕುಂತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದನೋ, ಯಃ ಭೀಮಃಯಾವ ಭೀಮನು, ನಭೇದ್ಯಃ*ಅವಿದಾರ್ಯಃ-ಸೀಳಲು ಅಶಕ್ಕನಾಗಿದ್ದರೋ, 
"ಭೀಮೋ;ಭೂದ್‌ಯೋನಭೇದ್ಯ!' ಏಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅನೇನ-ಇದರಿಂದ 
ಜನನೀ ಕರಾಗ್ರಾತ್‌:ತಾಯಿಯ ಕೈತುದಿಯಿಂದ, ಶತಶ್ಶಂಗಗಿಈ-ಶತಶೃಂಗಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಪತಿತಃಸನ್‌-ಬಿದ್ದವನಾಗಿ, ಶತಶ್ಯಂಗಗಿರಿಂ- 








ಶತಶೃಂಗಗಿರಿಯನ್ನು, ಸ್ಥದೇಹ ಸಂಗಾತ್‌-ತನ್ನ ದೇಹದ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ, ಶತಧಾ-ನೂರು ಹೋಳಾಗಿ, ಶೀರ್ಣವಾನ್‌ಇತಿ- 
ಸೀಳಿದನೆಂಬ (ಕಥಾ ಸೂಚಿತಾಕಥೆಯು ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ) ವಜ್ರಾತ್‌ ಕಠಿನ ಶರೀರಃ ಇತಿಭಾವಃವಜ್ಜಕ್ಕೆಂತಲೂ 
ಕಠಿಣವಾದ ಶರೀರರವುಳ್ಳವನೆಂದು ಭಾವವು. ಚಕಿತರಿಪುಕೃತಾಪತ್‌ಪ್ರಣೋದಿ-ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಬಾಲ್ಯೇ: ಶೈಶವದಲ್ಲಿ ಭೀಮಬಲಂ ವಿಕ್ಟ್ಯ-ಶ್ರೀ ಭೀಮಸೇನದೇವರ ಬಲವನ್ನು ನೋಡಿ ಚಕಿತಾಃ ಭೀತಾಃ-ಚಕೆತಾಃ 
ಎಂದರೆ ಭೀತಾಃ, ಎಂದರೆ ಹೆದರಿದ, ಯೇರಿಪವಣದುರ್ಯೋಧನಾದಯಃ&£ಯಾವ ಶತ್ರುಗಳಾದ ದುರ್ಯೋಧನ 
ಮೊದಲಾದ ವರಿದ್ದರೋ, ತೈಃ:ಅವರಿಂದ ಕೃತಾಣ(ಉಂಟು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಯಾಃಆಪದಃ ಯಾವ ಅಪತ್ತುಗಳಿವೆಯೋ 
ಅಂದರೆ ವಿಷಭೋಜನ, ವಿಷಭೃದ್ವಂಶನಗಂಗಾಜಲಪಾತನಾದಿಕಾಣವಿಷಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಲಡ್ಡು ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು 
ತಿನ್ನಿಸುವುದು, ಹಾವುಗಳಿಂದ ಕಚ್ಚಿಸುವುದು, ಗಂಗಾನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತಳ್ಳಿಸುವುದು ಮೊದಲಾದ, ಆಪತ್ತುಗಳು, 
ತಾಣಅವುಗಳನ್ನು, ಪ್ರಣದತಿ-ತಿರಸ್ಕರೋತಿ ಪ್ರಣುದತಿ ಎಂದರೆ ತಿರಸ್ಕರೋತಿ ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾನೋ, ಇತಿ ಸಃ ತಥೋಕ್ಕ 

ವ್ಯತೃತ್ರಿಯಿಂದ ಶ್ರೀ ಭೀಮಸೇನದೇವರು ಹಾಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅಂದರೆ “ಚಕಿತರಿಪುಕೃತಾಪತ್‌ ಪ್ರಣೋದಿ' ಎಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಸಲೀಲಂ ಎಂದರೆ ಲೀಲಯಾಂಸಹಿತಂ ಯಥಾಭವತಿ ತಥಾ ಎಂದರೆ ಅನಾಯಾಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾಗಿ 
ಹೇಗೆ ಆಗುತ್ತದೆಯೋ ಹಾಗೆ (ಆಟದಿಂದಲೆ) ರಕ್ಟೋಘ್ನಃ, ರಕ್ಷಃ ಬಕಾಸುರಂ-ರಕ್ಕಃ ಎಂದು ಬಕಾಸುರ ರಾಕ್ಸಸನನ್ನು 
ಹಂತಿ-ಇತಿ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಸಃ:ಆ ಭೀಮಸೇನನು ತಥೋಕೂ ಹಾಗೆ ಅಂದರೆ ರಕ್ಟೋಘ್ನಃ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 
ಪ್ರಾಪಕೃಷ್ಣಃ ಕೃಷ್ಣು ಎಂದರೆ, ವೇದವ್ಯಾಸಂ-ವೇದವ್ಯಾಸರನ್ನು ಕೃಷ್ಣಾಂ-ದೌಪದೀಂವಾ ಎಂದರೆ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಎಂದಾದರೂ 


ಅರ್ಥ, ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಹೊಂದಿದವನು, "ಪ್ಲಾಪಕೃಷ್ಣ' ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. "ಪ್ರಾಪಕೃಷ್ಣ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪ್ತಾವನ್ನೇ ಚ 
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(ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 


ದ್ವಿತೀಯಯಾ (ಪಾ ಸೂ. ೩-೩-೪) ಪ್ರಾಪ್ತ ಮತ್ತು ಅಪನ್ನ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳು ದ್ವಿತೀಯಾಂತದ ಜೊತೆಗೆ ಸಮಾಸ 
ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಅದು ತತ್ಪುರಷ ಸಮಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಇತಿ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ, ಸಮಾಸಃಸಮಾಸವು, 
ಮುಖಕೃತ್‌-ರಾಜಸೂಯ, ಯಜ್ಮಕೃತ್‌ - ರಾಜಸೂಯವೆಂಬ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿದವನಾದ, (ಅಂದರೆ) 
ದುರ್ಯೋಧನಾದಿತಃ:ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳಿಂದ, ಅರ್ಧರಾಜ್ಯಂಲಬ್ಯಾ-ಅರ್ಧರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು, ಜರಸಂಧಂ ಹತ್ಯಾ 
ಜರಸಂಧನನ್ನು ಕೊಂದು, ರಾಜಸೂಯಂ ಕೃತವಾನ್‌ ಇತಿಭಾವಃರಾಯಸೂಯವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಎಂದು 
ಭಾವವು, ಉತ-ಅನಂತರಂ-ಅನಂತರ, ವನೇ-ವನವಾಸಕಾಲೇ ವನವಾಸಕಾಲದಲ್ಲಿ, ದುಷ್ಠಾಹಾ ದುಷ್ಕಾನ್‌ ಮಣಿಮದಾದಿ 
ದೈತ್ಯಾನ್‌ ಹಂತಿ ಇತಿ-ದುಷ್ಕ್ಠರಾದ ಮಣಿಮಂತನೇ ಮೊದಲಾದ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಸಃ ತಥೋಕ್ರ 5 
ಭೀಮಸೇನನು, ದುಷ್ಕಹಾ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಕೀಚಕಘ್ನಃ ವನವಾಸಸಂತರಂ-ವನವಾಸದ ಅನಂತರ, ಅಜ್ಞಾತವಾಸೇ 
ಅಜ್ಞಾತವಾಸದಲ್ಲಿ ಷಡುತ್ತರಶತಕೇಚಕಾನ್‌-ನೂರ ಆರು ಮಂದಿ ಕೀಚಕರನ್ನು, (ಅನಂತರ) ದುರ್ಯೋಧನಾದೀಂಶ್ಚ 
-ದುರ್ಯೋಧನನೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನೂ ಹತ್ಸಾ-ಕೊಂದು, ಸ್ವಪದಂ-ಸ್ವಲೋಕಂ-ತನ್ನ ಲೋಕವನ್ನು ಅಧಿಗತಃ-ಪ್ರಾಪುಃ 
ಹೊಂದಿದ (ಶ್ರೀ ಭೀಮಸೇನನು) ಯದ್‌ದ್ಧಿಷ' ಯಂ ಭೀಮಂ ದ್ವಿಷಂತಿ ಇತಿ ದ್ವಿಷಯಃಯಾವ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು 
ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ 'ಯದ್ವಿಷ? ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, ಮಣಿಮತ್‌ ಪೂರ್ವಕಾಣಮಣಿಮದಾಬ್ಯದೈತ್ಯಪೂರ್ವಕಾಃ 
-ಮಣಿಮಂತನೆಂಬ ದೈತ್ಯನೇ ಮೊದಲಾದವನಾಗಿ ಉಳ್ಳವರು, ಕ್ರೋಧತಂತ್ರಾಕೋಪಪರವಶಾಃ ಸಂತಣಕೋಪಕ್ಕೆ 
ಒಳಗಾಗಿ ಭೂಮೌ ಭೂತ್ವಾ-ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಅಂದರೆ ಸಂಕರಾದಿನಾಮತ್ಕೇನ ಉತ್ಸದ್ಯ-ಸಂಕರ ಮುಂತಾದ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ, ಕುಶಾಸ್ತ್ರಂ ದುಶ್ಶಾಸ್ಟಂ ದುಶ್ಯಾಸ್ಸವನ್ನು, ವ್ಯಧಿಷತ-ಅಕಾರ್ಮುಃ ಮಾಡಿದರೋ, ವ್ಯಧಿಷತ ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಡುಧಾಅ” ಧಾರಣಪೋಷಣಯೋಃ ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಧಾರಣಪೋಷಣಾರ್ಥಕವಾದ ಧಾಧಾತು-ಅದರ ಲುಜ*್‌' 
ಲುಜಲಕಾರವು ಅದರಲ್ಲಿ "ಆತ್ಮನೇಪದೇಷ್ಠನತಃ' 71:5 ಅನಕಾರಾತ್‌ ಪರಸ್ಯ ಆತ್ಮನೇ ಪದೇಷುರುಸ್ಯ ಅತ್‌ಐತ್ಕಾದೇಶಃ 
ಸ್ಯಾತ್‌, ಅಕಾರ ಭಿನ್ನವಾದ ಅಳ್ಸರದ ಮುಂದೆ ಇರುವ ಆತನೆ ಪದದ ರುಕ್ಕೆ ಅತ್‌ ಆದೇಶ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಐಧಿಷ್‌ರು-ಐಧಿಷ್‌.ಅತ ಐಧಿಷತ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷ ಬಹುವಚನದ ರು ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಅತ್‌ 
ಆದೇಶ. ಸಃ ಭೀಮಃ-ಅಂತಹ ಶ್ರೀ ಭೀಮಸೇನದೇವರು. ಅಸಾನ್‌-ನಮನ್ಮು ಪಾತು- ರಕ್ಷತು, ಕಾಪಾಡಲಿ, ಇಲ್ಲಿ 
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ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಶ್ರೀ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರು ಮೂರನೇ ಅವತಾರದ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಅಜ್ಗಾನೋತ್ಸಾದನಾರ್ಥಂ ಸುರವರವಚಸಾ ಸೂಚಿತೋ 'ರೂಪ್ಕಭರ್ತ್ರಾ 
ಜಾತೋ ಮಧ್ಮಾಲಯಾರ್ಯಾದ್ದುರು ಮತಿತಪಸೋ ವಾಸುದೇವಾಭಿಧಾನಃ।। 
ಗೋದಾತ್ರೇಮೋಕ್ಬ್ಟದಾತಾ ರಜತಪತಿಪದಾಸೇವಕೋಭೂತಭರ್ತ್ರಾ 

ಮಾನ್ಯಃ ಪ್ರಾಣಃಕುಲಿತ್ಸೈರಪಿ ನಿಜಸಹಜಾತರ್ಪಿತಃ ಪ್ರೀಯತಾಂ ಮೇ 11೬ || 


ಗೂಢಾಭಾವಪ್ರಕಾಶ 


ತೃತೀಯಾವತಾರಲೀಲಾಂ ಸವಿಸ್ತರಂ ವಿವಳ್ಸನ್‌, ಆದೌತಾವತ್‌ ಅವತಾರ ಪ್ರಕಾರಂ ವದನ್‌ ಬಾಲ ಲೀಲಾಶ್ವ 
ಬ್ರೂತೇ॥ ಅಜ್ಞಾನೇತಿ॥ ರೂಪ್ಯಭರ್ತ್ರಾ, ರೂಪ್ಯಸ್ಯ ಭರ್ತಾ ಇತಿ ಯಾಜಕಾದಿತ್ವೇನ ಸಮಸೋಪತ್ತಿಃ। ಏಕಮುತ್ತರತ್ರಾಏ। 
ರೂಪ್ಯಾಖ್ಯ ಗ್ರಾಮಧಿಷ್ಠಾತ್ರಾವಿಷ್ಣುನಾ ಸೂಚಿತಃ ಜ್ನಾಓಿತಃ। ಯದಾ ಸಂಕರಕೃತ ದುಶ್ಶಾಸ್ಟೇಣ ಭಿನ್ನ (ಚಿನ್ನು ತತ್ತ್ವ 
ಜ್ಮಾನಾಃ, ಸಜ್ಮನಾಃ। ರೂಪ್ಯಭರ್ತೃವಿಷ್ಟೋರುತ್ಸವಂ, ದ್ರಷ್ಟುಮಿಲಿತಾಃ। ತದಾ ರೂಪ್ಯಾಭರ್ತ್ರಾ ತತ್ತ್ವಜ್ಮಾನೋಪದೇಶಕರ್ತಾರಂ 
ಅಪೇಕ್ಟಮಾಣಾನ್‌, ದೀನಾನ್‌, ದೃಷ್ಟಾ, ಕಂಚನ, ಅಕುಶಲಂ, ಪುರುಷಂ, ಆವಿಶ್ಯ, ಸ್ವಧ್ಯಜಸ್ಯ, ಅಗ್ರಂ, ಉತ್ಪತ್ಕ, 
ಬಾಹುಂ, ಉದೃತ್ಯ, ಜನಾನ್‌, ಆಭಾಷ್ಯ, ಭವತಾಂ, ಉಪದೇಷ್ಟಾ, ವಿಶ್ವಜ್ಞ, ಕಶ್ಚನ, ಪುಮಾನ್‌, ಶೀಘ್ರ ಉತ್ಪತ್ಸೃತೇ, 
ಇತಿ, ವಾಚಾ ಜ್ಞಾಬಿತಃ, ಇತಿ ಭಾವಃ। ರೂಪ್ಯಪುರಸ್ಯ, ಶಿವವಲ್ಲೀ, (ಶಿವಳ್ಳಿ? ಉಡುಓ ಇತ್ಯಭ್ರಷ್ಠಾನಾಮ। ಸುರವರ 


14 





ಶೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 





ವಚಸಾ, ಸುರವರೋ, ಹರಿಃ, ತದ್ವಚನೇನ। ತತ್ತ್ವಜ್ಮಾನಹೀನಾನ್‌, ಸಜ್ಮನಾನ್‌; ಅವಲೋಕ್ಯ, ದಯಯಾ, ಬ್ರಹಾದಿಭಿಃ, 
ಪ್ರಾರ್ಥಿತಸ್ಕ, ಹರೇ, ಹೇ ವಾಯೋ। ತ್ಯಂ, ರೂಪಾಂತರೇಣ, ಅವತೀರ್ಯ, ಮಮ, ಸದ್ಗುಣಾನ್‌, ಪ್ರಕಾಶಯ, 
ಇತ್ಯಾದಿ. ವತಚಸ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ಕಿಂಚ, ಸುರವರೋ, ದೇವೆಂದ್ರ, ತದ್ವಚಸಾ "ಸ್ವಾಮಿನ್‌, ಭೂಮಾವತೀರ್ಯ, 
ಸರ್ವಾನುದರ, ಇತಿ ಯಾಜ್ನಾರೂಪವಚಸೇತ್ಯರ್ಥಃ। ಅಜ್ಮಾನೋತ್ಥಾದನಾರ್ಥಂ, ಅಜ್ಜಾನಸ್ಯ, ಜ್ಞಾನ ವಿರುದ್ಧಸ್ಯ, (ಸಂಶಯಸ್ಯ) 
ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನಸ್ಯಚ, ಉತ್ಸಾದನಾರ್ಥಂ ನಾಶಾರ್ಥಂ, ಗುರುಮತಿತಪಸಃ, ಗುರುಣೀ, ಉತ್ಕ ಷ್ಟೇ, ಮತಿತಪಸೀ ಯಸ್ಯಸಃ 
ತಸಾತ್‌। ಅನೇಕಕುತರ್ಕೆರಓ ಅಚಂಚಲಜ್ಸಾನಃ, ತಥಾಸತ್‌ಪುತ್ರಕಾಮನಯಾ ತೀವ್ರತಪಾಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ಮಧ್ಯಾಲಯಾರ್ಯಾತ್‌ 
ಮಧ್ಯಗೇಹ -ಭಟ್ಕಾಬ್ಯದ್ವಿಜಾತ್‌ । (ಜನಿಕರ್ತುಃ ಪ್ರಕೃತಿರಿತಿ ಪಂಚಮೀ) ವಾಸುದೇವಾಭಿ ದಾನಃ। ವಾಸುದೇವನಾಮಾ, 
ಸನ್‌। ಜಾತಃ ಅವತೀರ್ಣಃ। ಕರ್ತರಿಕ್ತಃಃ ಗೋದಾತ್ರೇ। ಸ್ವಸ್ಯ ಶಿಶುತ್ವದಶಾಯಾಂ ಪಯಃ ಪಾನಾಯ, ಗಾಂ ದತ್ತವತೇ, 
ಪೂರ್ವಾಲಯವಿಪ್ರಾಯ। ದಾತೃಶಬ್ದಸ್ಯತೃಜಂತತ್ವೇ ಶೇಷಷಟ್ಯತ್ವೇನಗೋದಾತ್ರೇತಿ ಷಟ್ಯತತ್ಪುರುಷಃ। ತೃನ್ನಂತತ್ಕೇನವಾ 
ಗಾಂ ದಾತೇತಿ ಗಮ್ಯಾದಿತ್ಯೇನ ದಿತೀಯಸಮಾಸೋವಾಬೋಧ್ಯಃ। ಏವಮುತ್ತರತ್ರಾಟ। ಮೋಕ್ಸದಾತಾ। ತಂ ದೇಹಂ 
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಸ್ವಸುತಪುತ್ರತ್ಕೇನ ಜಾತಾಯ ತಸ್ಕೆ ತತ್ಯಜ್ನಾನೋಪದೇಶೇನ, ಮೋಕ್ಟದಾತಾ, ಇತ್ಯರ್ಥಃ। ರಜಪತಿಪಾದಕಸೇವಕಃ 
ರಜತಪತೇಃ ರೂಪ್ಯಪೀಠಭರ್ತುಃಪದಯೊೋಃ ಆ ಸೇವಕಃ। ಯದಾ, ಮಧ್ಯಗೇಹಭಟ್ಯಃ, ಶಿಶುಭೂತಂ, ಆತ್ಮಾನಂ, 
ಆದಾಯ, ಪಾಜಕ ಕ್ಸೇತ್ರಾತ್‌, ರೂಪ್ಯಪುರಂ, ಆಗತ್ಯ, ಏನಂ, ಉಪಾಯನತ್ವೇನ, ಭಗವತೇ, ಆರ್ಪಯತ್‌, ತದಾ, 
ಅಯಂ, ಮನಸಾ, ತತ್ಸದಂ, (ಆ ಸೇವಿತಾವಾನ್‌ ಇತಿಭಾವಃ। ಭೂತಭರ್ತ್ರಾ, ಭೂತನಾಂ, ಗ್ರಹಣಾಂ, ಭರ್ತ್ರಾ, 
ಸ್ವಾಮಿನಾ, ಮಹಾಗ್ರಹೇಣ ಬ್ರಹಧಾಕ್ಸಸೇನ, ಇತಿಯಾವತ್‌। ಮಾನ್ಯಃ ಪೂಜ್ಯಃ ರೂಪ್ಯಪತಿಂ, ಸಂಸೇವ್ಯ, ವಾಸುದೇವನಾಮಾನಂ, 
ಶಿಶುಮಾದಾಯ, ನಿಶಿಥೇ, ಪರಿವಾರೇಣ ಸಹ, ಮಧ್ಯಗೇಹ ಭಟ್ಟಸ್ಯ, ಸ್ವಗೃಹಂಪ್ರತಿ, ಗಮನ ಸಮಯೇ, ಕಶ್ಚನ, 
ಗ್ರಹ, ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯೇ, ಸಹಗಂತಾರಂ, ಕಂಚನ, ಸಂಓಡ್ಯ, ಅನ್ಯಂ, ಆ ವಿಶ್ಯ "ಭೋ ಜನಾಃ ಅಯಂ, ಶಿಶುಃ 
ಸಮರ್ಥಃ ಯದ್ರ್ಭಕ್ಕಿತಾಃ॥। ಭವಂತ, ಮಯಾ, ನಹತಾಃ, ಇತ್ಯಾದಿ, ಬಹುಧಾ, ಶಿಶುಂ, ಸ್ತುತವಾನ್‌, ಇತ್ಯರ್ಥಃ 
ಕುಲಿತ್ಕ್ಯ ನಿಜಸಹಜಾತರ್ಹಿತಃ, ನಿಜಸಹಜಯಾ, ಭಗಿನ್ಮಾ, ತರ್ರಿತಃ, ಭೋಜಿತಃ, ಯದಾ, ಮಾತಾ, ಕದಾಚಿತ್‌, 
ಪುತ್ರಂ,ಸನ್ಯೇನ, ಸಂತರ್ಪ್ಯ, ಕನ್ಯಾಹಸ್ತೆ, ದಶಾ, ಸ್ಮಯಂ, ಗೃಹಾಂತರಂ, ಯಯೌ। ತದಾ, ಅತೀವ, ಕ್ರಂದಂತಂ ಬಾಲಂ, 





ದೃಷ್ಟ್ವಾ. ಕನ್ಯಾಪಕ್ಕಂ, ಕುಲತ್ಯಂ,.ಬಹುಭೋಜಯಾಮಾಸ। ತಥಾಟ, ನ. ಶಸ್ತ್ರ. ಕಶ್ಚನ, ರೋಗಃ ಅಭವತ್‌ 








ಇತಿಭಾವಃ। ಸಃ, ಮೇ, ಹ್ರೀಯಾತಾಂ ಬ್ರಣಾತು। ಟ್ರೀಜ. ಟ್ರೀಣನೇ (ಬ್ರತೌ ಕರ್ತಲಿಲಟ್‌ ಆತನೇ ಪದಿ ॥೩॥ 


ಪದಚ್ಛೇದ - ಅಜ್ಮಾನೋತ್ಸದನಾರ್ಥಂ, ಸುರವರಚಸಾ, ಸೂಚಿತ, ರೂಪ್ಯಭರ್ತಾ, ಜಾತಃ, ಮಧ್ಯಾಲಯಾರ್ಯಾತ್‌, 
ಗುರುಮತಿ ತಪಸಃ, ವಾಸುದೇವಾಭಿದಾನಃ । ಗೋದಾತ್ರೇ, ಮೋಕ್ಟದಾತಾ, ರಜತಪತಿ ಪದಾಸೇವಕಃ, ಭೂತಭರ್ತಾ, 
ಮಾನ್ಯ, ಪ್ರಾಣಃ, ಕುಲಿತ್ತ, ಅಓ, ನಿಜಹಸಜಾತರ್ರಿತಃ, ಪ್ರೀಯತಾಂ, ಮೇ,। 


ಅನ್ವಯ - ರೂಪ್ಯಭರ್ತ್ರಾ, ಸೂಚಿತಃ, ಸುರವರವಚಸಾ, (ಸೂಚಿತ) ಅಜ್ನಾನೋತ್ಸಾದನಾರ್ಥಂ ಗುರುಮತಿ 
ತಪಸಃ, ಮಧ್ಯಾಲಯಾರ್ಯಾತ್‌, ವಾಸುದೇವಾಭಿಧಾನಃ (ಸನ್‌) ಜಾತ, ಗೋದಾತ್ರೇ ಮೋಕ್ಟದಾತಾ ರಜತಪತಿಪದಾಸೇವಕ, 
ಭೂತಭರ್ತಾಮಾನ್ಯಃ, ಅಬಿ ಕುಲಿತ್ಸೈಃ ನಿಜಸಹಜಾತರ್ಭಿತಃ, ಸಃ ಪ್ರಾಣಃಮೇಟ್ರೀಯತಾಂ। 


ಅನ್ವಯಾರ್ಥ - ರೂಪ್ಯಭರ್ತಾ-ಶಿವಬೆಳ್ಳಿ ಶಿವಳ್ಳಿ ಎಂಬ ಗ್ರಾಮದ ಸ್ಕಾಮಿಯಾದ ಅನಂತಾಸನ ಎಂಬ 
ಹೆಸರುಳ್ಳ ನಾರಾಯಣನಿಂದ, ಸೂಚಿತಃ(ಸರ್ವಜ್ಮನೊಬ್ಬನು ಅವತರಿಸುವನೆಂದು) ಜ್ಞಾಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಸುರವರ-ಪರಮಾತನ, 
ವಚಸಾ-ಮಾತಿನಿಂದ (ಸೂಚಿತಃ-ಅಜ್ಞಾಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ (ಅಥವಾ) ಸುರವರ:ದೇವೆಂದ್ದನ ವಚಸಾ-ಪ್ರಾರ್ಥನರೂಪವಾದ 
ಮಾತಿನಿಂದ, ಸೂಚಿತಃ-ವಿಜ್ಞಾಬಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಅಜ್ನಾನೋತ್ಸದನಾರ್ಥಂ-ತಪ್ಪು ತಿಳಿವಳಿಕೆ, ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದುದರಿಂದ 
ಭ್ರಮ ಮತ್ತು ಸಂಶಯಗಳು ಇವುಗಳ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ, ಗುರುಉತ್ಕಷ್ಠವಾದ, ಮತಿ-ಜ್ಮಾನವು ಮತ್ತು ತಪಸಃ-ವ್ರತಗಳುಳ್ಳ.. 
ಮಧ್ಯಾಲಯಾರ್ಯಾತ್‌-ಮಧ್ಯಗೆಹಭಟ್ಕರೆಂಬ (ನಾರಾಯಣಭಟ್ಟರೆಂಬ) ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ದೆಸೆಯಿಂದ ವಾಸುಧೇವಾಭಿಧಾನಃ 


(ಸನ್‌-ವಾಸುದೇವ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳವನಾಗಿ ಜಾತಣಹುಟ್ಟಿದ (ಅವತರಿಸಿದ) ಗೋದಾಶ್ರೇಃತನಗೆ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾಲು 
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(ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 


ಕುಡಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಗೋ:ಕರೆಯುವ ಹಸುವನ್ನು, ದಾತ್ರೇದಾನ ಮಾಡಿದ, ಪೂರ್ವಾಲಯ: (ಮೂಡಿಲ್ದಾಯ) 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ:ಮೋಕ್ಚದಾತಾ ಆ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ, ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನ್ನ ಮಗನ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದಾಗ 
ಮೋಕ್ಸವನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟಿರುವ, ರಜತಪತಿ ರೂಪ | ಹೀಠಪುರಸ್ಕಾಮಿಯಾದ ಅನಂತಾಸನ ದೇವರ, ಪದ-ಪಾದಗಳ ಆ 
ಸೇವಕಣವಿಶೇಷವಾದ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವ, ' ಧೂಶಭರ್ತಾಉಡುಖಯಿಂದ ಪಾಜಕ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬರುವ ದಾರಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಅನೇಕ ಭೂತಗಳ ಒಡೆಯನಾದ ಮಹಾಭೂತದಿಂದ, ಮಾನ್ಯಣಗೌರವಕ್ಕೆ ಅರ್ಹರಾದ, ಅದಬಿ-ಮತ್ತು ಕುಲಿತ್ಕೆಬೇಯಿಸಿದ) 
ಹುರುಳಿಗಳಿಂದ (ಹುರುಳಿರಾಶಿಯಿಂದ) ನಿಜ-ತನ್ನ, ಸಹಜಾ-ಅಕ್ಕನಿಂದ, ತರ್ಜಿತಣತೃಬಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸಃ ಪ್ರಾಣಣಆಮುಖ್ಯ 
ವಾಯುದೇವರು ಮೇಇನನಗೆ (ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀಯತಾಂ-ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದಲಿ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ - ವಾಯುದೇವರ ಮೂರನೆಯ ಅವತಾರವು ಮಧ್ಯಾವತಾರ. ಆ ಅವತಾರದ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಲೀಲೆಗಳನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ . ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲು ಹೊರಟು ಮೊದಲು ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ 
ಅವತಾರದ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಅವತಾರದ ರೀತಿ ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ತನ್ನ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ ಕೆಲವು 
ಶೀಲೆಗಳನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತಂಗತನಾಗಿ, ದುರ್ಭಾಷ್ಯಗಳೆಂಬ ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಜ್ಜನರು ಕುರುಡರಂತೆ ತೊಳಲಾಡುತ್ತಾ ಇದ್ದಾಗ, ಸನ್ಮಾರ್ಗಭ್ರಷ್ಟರಾಗಿ ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಾ ಇದ್ದಾಗ, ಅಂತಹ ಸಜ್ಜನರನ್ನು 
ಕಂಡು ದಯಾಪೂರ್ಣರಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ದೇವರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಪರಮಾತನು ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಲು 
ಏಷ್ಕಪಡದೆ - ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ಪುತ್ರನೂ ಏಕಾಂತ ಭಕ್ತನೂ ಆದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನನ್ನು ಕರೆದು "ಎಲೈ ವಾಯುವೇ! 
ರೀನು ಬೇರೊಂದು ರೂಪದಿಂದ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ ನನ್ನ ಗುಣಗಳ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಉಂಟುಮಾಡು 
ಅವರನ್ನು ಉದ್ದರಿಸು' ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನು. ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ - ಸ್ಥಾಮಿನ್‌! ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವತರಿಸಿ ಸಜ್ಜನರನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸಿರೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಶಿರೋರತ್ಸದಂತೆ 
ಶಿರಸಾ ಮಾನ್ಯವನ್ನಾಗಿ ವಾಡಿ, ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಭನಿಯನ್ನು ವ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸವಯ ಶ್ರೀ ಮುಖ್ಯ 











ತ ತೀರದಲ್ಲಿ ಸಹ ಪರ್ವತದ ಪಶ್ಚಿಮ ಪ್ರದೇಶದ. ಪರಶುರಾಮ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ "ಶಿವಳ್ಳಿ ( ಶಿವದೆಳ್ಳಿ ಎಂಬ ಗ್ರಾಮವಿದೆ. 
ಅಲ್ಲಿ ರಾಮಭೋಜನೆಂಬ ಕ್ಲೇತ್ರಿಯರಾಜನ ಬ! ಲಿಂಗಕಾರದಿಂದ ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತನಾದ ಶ್ರೀ ಮನ್ನಾರಾಯಣನ 
ಅನಂತೇಶ್ವರವೆಂದೂ, ಅನಂತಾಸನವೆಂದೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ದೇವಾಲಯವಿದೆ. ಒಂದು ಬಾರಿ ಆ ದೇವರ ಉತ್ಸವಕ್ಕಾಗಿ 
ಬಹಳ ಜನ, ಭಕ್ತರು ಸೇರಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ತಮಗೆ ಸರಿಯಾದ ತತ್ವಜ್ಞಾನೋಪದೇಶ 
ಮಾಡುವ ಮಹಾಪುರುಷನು ಎಂದು ಬರುವನೋ ಎಂದು ವ್ಯಾಕುಲಿತರಾಗಿದ್ದರು. ತತ್ವಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ ಪರಿತಓಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಆ ಸಜ್ಜನರ ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿ ಮಹಾಪುರಷನೊಬ್ಬನು ಅವತರಿಸುವನು ಎಂದು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ' ಅನಂತೇಶ್ವರ 
ದೇವರು ಒಂದು ಅದ್ಭುತವಾದ ಪವಾಡವನ್ನು ತೋರಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಯಲೂ, 
ಮಾತನಾಡಲೂ ಬಾರದ ಮಂದಬುದ್ಧಿಯ ಮನುಷ್ಯನೊಬ್ಬನು ಉತ್ಸವಕ್ಕಾಗಿ ಸೇರಿದ ಜನರು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ 
ದೇವಾಲಯದ ಎದುರು ಇದ್ದ ಶಿಲಾಮಯವಾದ ಧ್ವಜಸ್ತಂಭವನ್ನು ತೆಂಗಿನಮರವನ್ನು ಹತ್ತುವಂತೆ, ಸರಸರನೆ 
ಹತ್ತಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಕುಣಿಯುತ್ತಾ ನಾನಾ ಅಭಿನಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ತನ್ನೆರಡೂ ಕೈಗಳನ್ನು 
ಮೇಲೆತ್ತಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿ ಜನರಿಗೆಲ್ಲಾ ಕೇಳುವಂತೆ ಹೇಳಿದನು. "ಸಜ್ಮನರೇ! ನಿಮಗೆ ತತ್ವಜ್ಞಾನೋಪದೇಶ 
ಮಾಡುವ ಸರ್ವಜ್ಮನಾದ ಮಹಾಪುರುಷನೊಬ್ಬನು ಬಹಳ ಬೇಗನೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸುವನು' 
ಇಷ್ಟನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವನು ಕೆಳಗಿಳಿದು ಬಂದು ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಏನೂ ತಿಳಿಯದವನಾಗಿದ್ದನನು. ಈ ರೀತಿ 
ಅನಂತಾಸನ ದೇವರು ಜನರಿಗೆ ವಾಯುದೇವರ ಅವತಾರವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದನು. ರಜತಹೀಠಪುತದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ 
ದೂರದಲ್ಲಿ ಪಾಜಕ್ಬೇತ್ರವೆಂಬಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಧ್ಯಗೇಹಭಟ್ಕರೆಂಬುವರು ಅನಂತೇಶ್ವರ ದೇವರನ್ನು ಪಯೋವುತ 
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ಮುಂತಾದ ಕಠಿನ ಪ್ರತಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಿ, ತನ್ನನ್ನೂ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಉದ್ದಾರ ಮಾಡುವ ಸರ್ವಜನಾದ ಮಗನನ್ನು 
ಕರುಣಿಸಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿದ್ದರು. ಕುತರ್ಕಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಜಾನಲೋಪವಾಗಿದ್ದರೂ ಮಧ್ಯಗೇಹಭಟ್ಟರು ಪರಮಾತನನ್ನು. 
ಅನಂತಗುಣ ಪರಿಪೂರ್ಣನೆಂದೂ ಕರುಣಾಳುವೆಂದೂ ದೃಢವಾಗಿ ನಂಬಿದ್ದರು. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ತಮ್ಮನ್ನೂ ಉದ್ದಾರ 
ಮಾಡುವ ಪುತ್ರರತ್ನವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಟಿಸಿದ ಮಹಾತಪನ್ಮಿಗಳಾದ ಮಧ್ಯಗೇಹಭಟ್ಟ ದಂಪತಿಗಳಲ್ಲಿ ವಾಯುದೇವರು 
ಅವತರಿಸಿದರು. ಮಧ್ಯಗೇಹಭಟ್ಳಿರು ಪುತ್ರನಿಗೆ ಜಾತಕರ್ಮನಾಮಕರಣಾದಿ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ "ವಾಸುದೇವ' 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿಟ್ಟರು. ವಾಸುದೇವನು ಮಗುವಾಗಿದ್ದಾಗ, ಮಗುವಿಗೆ ಹಾಲಿಗಾಗಿ ಪೂರ್ವಾಲಯನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಹಾಲು ಕೊಡುತ್ತಿರುವ ಒಂದು ಗೋವನ್ನು ಮಧ್ಯಗೇಹಭಟ್ಕರಿಗೆ ದಾನ ಮಾಡಿದನು. ಯೋಗ್ಯ ದೇಶಕಾಲ 
ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ದಾನಕ್ಕೆ ಕೂಡಲೇ ಉತ್ತಮ ಫಲವು ಸಿಗುತ್ತದೆಯೆಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಮಾಣದಂತೆ ಆ 
ಪೂರ್ವಾಲಯಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಆ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಮಗನ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಮುಂದೆ ಶೀ ಮಧ್ಯಾಚಾರ್ಯರಿಂದ 
ಮೋಕ್ಸಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ವಿದ್ಯೆಯ ಉಪದೇಶ ಪಡೆದು ಕೃತಕೃತ್ಯನಾದನು. ಮಗುವಿಗೆ ಕೆಲವು ತಿಂಗಳುಗಳಾದ 
ಮೇಲೆ ಮಧ್ಯಗೇಹಭಟ್ಟರು ತನ್ನ ಕುಲಸ್ವಾಮಿಗೆ ಮಗುವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಬೇಕೆಂದು ಪಾಜಕ್ಬೇತ್ರದಿಂದ ಪರಿವಾರ ಸಮೇತರಾಗಿ 
ರಜತಹೀಠ ಪುರಕ್ಕೆ (ಉಡುಪಿಗೆ) ಬಂದು ಶ್ರೀ ಮದನಂತಾಸನ ದೇವರಿಗೆ ಮಗುವನ್ನು ಒಬ್ಬನಿದರು. ಆಗ ಶಿಶುವಾದ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅನಂತಾಸನನ ಪಾದವನ್ನು ಸೇವಿಸಿದನು. ಉಡುಪಿಯಿಂದ ಪಾಜಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಹೊರಡುವಾಗ ರಾತ್ರಿಯಾಯಿತು. ಸುಮಾರು ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವರು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದೆಡೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ವಿಕಾರವಾಗಿ ಅರಚಿ ರಕ್ತವಾಂತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಪರಮಾಶ್ವರ್ಯವಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಮಹಾಭೂತದ ಚೇಷೈಯದು ಎಂದು ತಿಳಿಯಿತು. ಆದರೆ 
ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಆ ಮಹಾಭೂತದ ಆವೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 'ಎಲೈ ಜನರೇ! ಈ ಮಗುವು 
ಅತ್ಯಂತ ಸಮರ್ಥವಾದುದು. ಅದರ ರಕ್ಷಣೆ ಇರುವುದರಿಂದಲೇ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನಿಂದ ಓಡಿತರಾಗಲಿಲ್ಲ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ನಾನು ನಿಮನ್ನು ಸುಮನೆ ಬಿಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ' ಹೀಗೆ ಆ ಮಹಾಭೂತವು 
ಶಿಶುರೂಟಯಾದ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಾಣಿದೇವರನ್ನು ಅನೇಕ ರೀತಿಯಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿತು. 








ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ತಾಯಿಯು ಅಲ್ಲೇ ಸಲ್ಪ ದೂರದ ಮನೆಗೆ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಬೇಕಾದುದರಿಂದ 
ಮಗುವಾದ ವಾಸುದೇವನನ್ನು ತನ್ನ ಹಿರಿಯ ಮಗಳ ರಕ್ಸಣೆಗೆ ಒಬ್ಬಸಿ ಬೇರೆ ಮನೆಗೆ ಹೋದರು. ತಾಯಿಯು 
ಹೋರಟುಹೋದ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮಗುವು ಅಳಲಾರಂಬಿಸಿತು. ಎಷ್ಟು ಆಟವಾಡಿಸಿದರೂ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದರೂ 
ಕೇಳಲಿಲ್ಲ ಆ ಹುಡುಗಿಯು ಮಗುವಿನ ಅಳುವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲಾರದೆ ಹಸುಗಳ ಕೊಟ್ಟಿಗೆಗೆ ಮಗುವನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿಗಾಗಿ ಬೇಯಿಸಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದ ಹುರುಳಿಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ತಿನ್ನಿಸಿದಾಗ ಮಗುವು 
ಸುಮನಾಯಿತು. ಹಾಗೆಯೇ ತಿನ್ನಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ಯಾಗ ಮಗುವು ಎತುಗಳಿಗೆ ಬೇಯಿಸಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದ ಸುಮಾರು ಎರಡು 
ಸೇರು ಹುರುಳಿಯನ್ನು ತಿಂದು ಸುಮ್ಮನೆ ಆಟವಾಡುತ್ತಾ ಸಂತೋಷವಾಗಿತ್ತು ತಾಯಿಯು ತನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿ ವೇಗವಾಗಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದರು. ಮಗುವು ಹಾಲಿಗಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಅಳುತ್ತಿದೆಯೋ, ಏನು ಮಾಡುತಿದೆಯೋ 
ಎಂದು ಗಾಬರಿಗೊಂಡ ಅವರು ಮನೆಗೆ ಬಂದು ನೋಡುವಾಗ ಮಗುವು ಹೊಟ್ಟಿ ತುಂಬಿ ಆಟಿವಾಡುತ್ತಿತ್ತು. 
ಅವರು ಮಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ತುಂಬಾ ಗಾಬರಿಯಾದರು. ತಂಪಾದ ಎದೆಹಾಲನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೂ 
ಮಗುವಿಗೆ ಎಲ್ಲಿ ಉಷ್ಣ ರೋಗ ಬರುತ್ತದೆಯೋ ಎಂದು ಹೆದರುತ್ತಿದ್ದ ತಾಯಿಯು ಮಗುವು ಹುರುಳಿರಾಶಿಯನ್ನು 
ತಿಂದಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಷ್ಟೊಂದು ಗಾಬರಿಯಾದಳೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ ಅವರು ಮಗಳನ್ನು 
ಗದರಿಸಿದರು. ತಾನು ಪರರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಮಗುವನ್ನು ಉಪೇಕ್ತಿಸಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಪಶ್ಶಾತ್ತಾಪಪಟ್ಟರು. ಆದರೆ ಮಗುವು 
ಯಾವ ತೊಂದರೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸುಖವಾಗಿತ್ತು ಹೀಗೆ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದ್ಭುತವಾದ ಬಾಲಲೀಲೆಗಳನ್ನು ತೋರಿದ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿ. 
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ವಿಗ್ರಹ - ನ ಜ್ಞಾನಂ ಅಜ್ಜಾನಂ (ನಡತತ್ಟುರಪು ಅಜ್ನಾನಸ್ಯ ಉತ್ಸಾದನಂ ಅಜ್ಮಾನೋತ್ಸಾದನಂ, ಅಜ್ನಾನೋತ್ಸಾದನಾಯ 
ಇತಿ ಅಜ್ನಾನೋತ್ಸಾದನಾರ್ಥಂ, ಸುರೇಷುವರಃ ಸುರವರಃ ಸುರವರಸ್ಕವಚಃ ಸುರವರವಚಃ ತೇನಸುರವರವಚಸಾ. 
ರೂಪ್ಯಸ್ಯಭರ್ತಾ ರೂಪ್ಯಭರ್ತಾ ತೇನ ರೂಪ್ಯಭರ್ತ್ರಾ, ಮಧ್ಯಾಲಯಃ ಇತಿ ಆರ್ಯಃ ಮಧ್ಯಾಲಯಾರ್ಯಃ ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ಮಧ್ಯಾಲಯಾರ್ಯಾತ್‌, ಮತಿಶ್ಯತಪಶ್ಯಮತಿತಪಸೀ, ಗುರುಣೀ ಮತಿತಪಸೀ ಯಸ್ಯಸಃ ಗುರುಮತಿತಪಾಃ ಸಾತ್‌ 
ಗುರುಮತಿತಪಸಃ, ವಾಸುದೇವಃ ಇತಿ ಅಭಿಧಾನಂಯಸ್ಕಸಃ ವಾಸುದೇವಾಭಿಧಾನಃ, ದದಾತೀತಿ ದಾತಾ ತೃಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ) 
ಗೋಃ ದಾತಾ ಗೋದಾಶಾ, ಅಥವಾ ದದಾತಿತಾಚ್ಛೇಲ್ಯೇನೇತಿ ದಾತಾ (ತನ್‌ ಗಾಂದಾತಾ ಗೋದಾತಾ, (ಗಮಿಗಾಮ್ಯಾದೀನಾ 
,ಮುಪಸಂಖ್ಯಾನಮಿತಿ ದ್ವಿತೀಯಾತತ್ಪುರುಷಃ) ಮೋಕ್ಸಸ್ಯದಾತಾ, ಅಥವಾ ಮೋಕ್ಸಂದಾತಾ ಮೋಕ್ಸದಾತಾ, ರಜತಸ್ಯ 
ಪತಿಃ ರಜತಪತಿಃ ರಜತರತೇಃ ಪದೇ ರಜತ ಪತಿಪದೇ, ಆಸಮಂತಾತ್‌ ಸೇವತೇ ಇತಿ ಆ ಸೇವಕ ರಜತಪಶಿಪದಯೋಃ 
ಆ ಸೇವಕಃ `ರಜತಪತಿಪದಾಸೇವಕಃ ಭೂತಾನಾಂ ಭರ್ತಾ, ಭೂತಭರ್ತಾ ತೇನ, ಮಾನಯಿತುಂ ಯೋಗ್ಯಃ ಮಾನ್ಯಃ 
ಸಹಜಾಯತೇ ಇತಿ ಸಹಜಾ, ನಿಜಾಚಸಾ ಸಹಜಾ ಚ ನಿಜಸಹಜಾ, ನಿಜಸಹಜಯಾ ತರ್ಬತಃ ನಿಜಸಹಜಾತರ್ಬಿತಃ 


ಕ್ರಿಯಾಪದ - ಪ್ರಿಯಾತಾಂ ಪ್ರೀಯೇತಾಂ, ಹ್ರೀಯಂತಾಂ, ಪ್ರೀಯಸ್ವ ಪ್ರೀಯೇಥಾಂ ಹಪ್ರೀಯಧ್ವಂ ಪ್ರೀಯ್ಕೆ 
ಬ್ರೀಯಾವಹೈ ಪ್ರೀಯಾಮಹೈ, ಪ್ರೀಜ್‌ ಪ್ರೀತ್‌ ್ರೀಣನೇ) ಇತಿ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥಕಾತ್‌ ಪ್ರೀಧಾತೋಃ ದೈವಾದಿಕಾತ್‌ 
ಅಕರ್ಮಕಾತ್‌ ಆತನೇಪದಿನಃ ಕರ್ತರಿ ಆಜ್ನಾಯಾಂ ಲೋಟ್‌ ಮಧ್ಯಮಪುರುಷ ಏಕವಚನಂ 


ಪ್ರಯೋಗ - ಮಾನಃ ಪ್ರಾಣಃಮೇ ಪ್ರೀಯತಾಂ (ಕರ್ತರಿ) 
ಮಾನ್ಮೇನ ಪ್ರಾಷೇನ ಮೇ ಪ್ರೀಯತಾಂ (ಭಾವೇ) 
ಗೂಢಭಾವ ಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ವ್ಮಾಖ್ಮಾನದ ಅರ್ಥ. 


ತೃತೀಯವತಾರಲೀಲಾಂ ಸವಿಸ್ತರಂ ವಿವಕ್ಸನ್‌ ಆದೌ ತಾವತ್‌ ಅವತಾರ ಪ್ರಕಾರಂವದನ್‌ ಬಾಲಲೀಲಾಶ್ಚ 

ಬ್ರೂತೆ-ಶ್ರೀ ವಾಯುದೇವರ ಮೂರನೆಯ ಅವತಾರದ ಲೀಲೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರದಿಂದ ಹೇಳಲು ಬಯಸುತ್ತಾ ಮೊದಲು 
ಶ್ರೀ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾರರ್ದೆವರು ಅವತಾರ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಮತ್ತು ಬಾಲಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ತಜ್ಮ್ಯಾನೇರ್ತಿ 

ಅಜ್ಯಾನೋತ್ನಾದನಾರ್ಥಂ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ, ರೂಪ್ಯಭರ್ತ್ರಾ, ರೂಪಸ್ಯಭರ್ತಾ ಇತಿಯಾಜಕಾದಿತ್ವೇನ ಸಮಾಸೋಪಪತ್ತಿಃ- 
ರೂಪ್ಯಭರ್ತ್ರಾ ಎಂಬಲ್ಲಿ ರೂಪಸ್ಯ ಭರ್ತಾ ರೂಪ್ಯ ಭರ್ತಾ ಎಂದು ಷಹ್ಯೀಸಮಾಸ ಮಾಡಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ತೃಜಕಾಭ್ಯಾಂಕರ್ತರಿ 
(2-2-15) ಕರ್ತ್ರರ್ಥಕವಾದ ತೃಚ್‌ ಮತ್ತು ಅಕ ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತ ಶಬ್ಧಗಳು ಷಷ್ಕಂತದೊಡನೆ ಸಮಾಸ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂಬ ನಿಷೇಧವಿರುವುದರಿಂದ ಸಮಾಸವು ಹೇಗೆ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ರೂಪಸ್ಯ 
ಭರ್ತಾ ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಕರ್ತರ್ಥಕವಾದ ತೃಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತ ಶಬ್ಬವಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ನಿಷೇಧಕ್ಕೆ ನಿಷೇಧ ರೂಪವಾಗಿ 
ಯಾಜಕಾದಿಭಿಶ್ಶ (2-2-9 ಎಂದು ಇನ್ನೊಂದು ಸೂತ್ರವಿದೆ. ಇದನ್ನು ಪ್ರತಿಪ್ರಸವ ವಿಧಿಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ನಿಷೇಧಕ್ಕೆ ನಿಷೇಧವು ಪ್ರತಿಪ್ರಸವವು. ಯಾಜಕಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಶಬ್ದಗಳು ಷಷ್ಕ್ಯಂತ ಶಬ್ದಗಳ ಜೊತೆಗೆ 
ಸಮಾಸವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ ಎಂದು ಇದರ ಅರ್ಥ. ಪ್ರಕೃತಭರ್ತ ಶಬ್ಧವನ್ನು ಯಾಜಕಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಷಹ್ನೀತತ್ಪುರುಷವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಏವಮುತ್ತರತ್ರಾಹಿ-ಮುಂದೆ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ 
ತೃಜಂತ, ಅಥವಾ ಅಕಪ್ರತ್ಯಯಾಂತ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಷಷ್ಕಂತ ಶಬ್ಧದ ಜೊತೆಗೆ ಸಮಾಸವಾಗಿದ್ದರೆ ಹೀಗೆಯೇ ಉಪಪತ್ತಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. "ಭೂತ ಭತ್ರಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ರೂಪ್ಯಾಖ್ಯಗ್ರಾಮಾಧಿಷ್ಠಾತ್ರಾವಿಷ್ಠುನಾ-ರೂಪ್ಯ ಎಂದರೆ 
(ಶಿವರೂಪ್ಯ ಶಿವಳ್ಳಿ ಎಂಬ ಗ್ರಾಮದ ಅಧಿದೇವತೆಯಾದ ಅನಂತಾಸನನಾಮಕನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಎಂದು ರೂಪ್ಯಭರ್ತಾ 
ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ, ಸೂಚಿತಃ ಜ್ನಾಹಿತಃ-ಸೂಚಿತಃ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾಬಿತಃ-ಜನರಿಗೆ ಇಂತಹವನು ಅವತರಿಸುವನು 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಮೊದಲೇ ತಿಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನು (ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಾಣನು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ತೆ 
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'ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 


ಮಿಲಿತಾಃ, ತದಾರೂಪ್ಯಭರ್ತ್ರಾ, ತತ್ತಜ್ಞಾನೋಪದೇಶಕರ್ತಾರಂ, ಅಪೇಕ್ಚಮಾಣಾನ್‌ ದೀನಾನದೃಷ್ಟ್ವಾ, ಕಂಚನ ಆಕುಶಲಂ 
ಪುರುಷಂ ಆವಿಶ್ಯ, ಸ್ವಧ್ಯಜಸ್ಯ ಆಗ್ರಂ ಉತ್ಪತ್ಕ ಬಾಹುಂ ಉದ್ಭತ್ಯ ಜನಾನ್‌ ಆಭಾಷ್ಯ "ಭವತಾಂ ಉಪದೇಷ್ಟಾ ವಿಶ್ವಜ್ಞಃ 
ಕಶ್ಚನ ಪುಮಾನ್‌ ಶೀಘ್ರ್‌ಂ ಉತ್ಪತ್ಸತೇ ಇತಿ ವಾಚಾ ಜ್ಯಾಹಿತಃ ಇತಿಭಾವಃ-ಯಾವಾಗ ಸಂಕರನು ಮಾಡಿರುವ 
ದುಶ್ಯಾಶ್ವದಿಂದ ನಾಶಹೊಂದಿದ ತತ್ತ್ವಜ್ಮಾನವುಳ್ಳ ಸಜ್ಜನರು ಶಿವಬೆಳಿ ಶಿವಳ್ಳಿ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ 
ಅನಂತೇಶ್ವರನಾಮಕನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಉತ್ಸವವನ್ನು ನೋಡಲು ಸೇರಿದ್ದರೋ ಆಗ ಶಿವಳ್ಳಿ ಗ್ರಾಮದ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ 
ನಾರಾಯಣನೇ ತತ್ತ್ಯಜ್ಞಾನೋಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡುವವನನ್ನು ಅಪೇಕ್ಟಿಸುವ ರಕ್ಸಕರಿಲ್ಲದ ತನ್ನವರನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಒಬ್ಬ ಬುದ್ಧಿವಂತನಲ್ಲದ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ತನ್ನ ಧೃಜಸ್ತಂಭದ ತುದಿಗೆ ಹಾರಿ (ಸರಸರನೆ 
ಹತ್ತಿ ನಿಂತು) ತೋಳನ್ನು ಮೇಲೆಕೆತ್ತಿ ಜನರನ್ನು ಸಂಭೋದಿಸಿ ನಿಮಗೆ ಉಪದೇಶ ಮಾಡುವ ಸರ್ವಜನಾದ 
ಯಾವನೋ ' ಮಹಾಪುರುಷನು ಬೇಗನೇ ಹುಟ್ಟಲಿರುವನು ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ವಾಯುದೇವರು ಅವತಾರ 
ಮಾಡುವರೆಂದು ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಭಾವವು. ರೂಪ್ಯಪುರಸ್ಕ ಶಿವವಲ್ಲಿ ಉಡುಓ ಇತ್ಯಭ್ರಷ್ಠನಾಮ 
ರೂಪ್ಯಪುರಕ್ಕೆ (ರಜತಹಠಪುರಕ್ಕೆ ಶಿವಳ್ಳಿ, ಉಡುಓ ಎಂದು ವಿಕೃತವಾದ ದೇಶಭಾಷೆಯ ಅಪಭ್ರಂಶದ ಹೆಸರು. 
ಸುರವರವಚಸಾ:ಸುರವರಾಸುರವರ ಅಂದರೆ ಹರಿಯು, ತದ್ಧಚನೇನ-ಆ ಹರಿಯ ಮಾತಿನಿಂದ, ತತ್ತ ಶ್ವಜ್ಞಾನಹೀನಾನ್‌: 
ತತ್ತ್ವಜ್ನಾನರಹಿತರಾದ, ಸಜ್ಮನಾನ್‌ ಅವಲೋಕ್ಯ-ಸಜ್ಮನರನ್ನು ನೋಡಿ ದಯಯಾ:ದಯೆಯಿಂದ, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಭಿಃಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಸ್ಯ- ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಹರೆಕ-ಶ್ರೀ ಹರಿಯ, "ಹೇವಾಯೋ-ಎಲೈ ವಾಯುವೇ, ತ್ವಂ-ನೀನು 
ರೂಪಾಂತರೇಣ:ಬೇರೊಂದು ರೂಪದಿಂದ, ಅವತೀರ್ಯ:-ಅವತರಿಸಿ, ಮಮ-ನನ್ನ ಸದ್ಗುಣಾನ್‌-ನಿರ್ದೋಷವಾದ 
ಗುಣಗಳನ್ನು, ಪ್ರಕಾಶಯ-ಪುಕಟಿಗೊಳಿಸು, ಇತ್ಯಾದಿ ವಚಸಾ ಇತ್ಯರ್ಥಣಇತ್ಯಾದಿ ಮಾತಿನಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 
ಕೆಂಚ-ಮತ್ತು ಸುರವರ ವಚಸಾ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಥ) ಸುರವರಣಸುರವರ ಎಂದರೆ ದೇವೆಂಧ್ರಃ-ದೇವೆಂದ್ರನು, 
: ತದ್ವಚಸಾ ಅಂದರೆ ಸ್ವಾಮಿನ್‌ ಭೂಮೌ ಅವತೀರ್ಯ ಸರ್ವಾನ್‌ ಉದರ ಇತಿಯಾಜ್ನಾರೂಪ ವಚಸಾ ಇತ್ಕರ್ಥ೪ಸ್ಪಾಮಿಯೇ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ, ಎಲ್ಲರನ್ನು (ಯೋಗ್ಯರನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸು ಎಂಬ ಪ್ರಾರ್ಥನಾ ರೂಪವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ 
ಎನು ರ್ರ್‌, ಅಡಾ ಬೂತ್ಸಾದನಾಭನಂ ಎಂದರೆ, ಅಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಅಂದರೆ ಚ್ಯಾ ps ವಿರುದ್ಧವಾದ, 

















ಗುರುಣೀ ಉತ್ಕಷ್ಟೇ ಮತಿತಪಸೀಯಸ್ನ [ಸಃ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ ತನವ ಮತಿತಪ ಸ್ನುಗಳು « ಯಾವನಿಗೆ 
ಇವೆಯೋ ಅವನು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಅನೇಕ 'ಕುತರ್ಕೆರಪ ಪ್ಯಚಂಚಲ ಜ್ಞಾನಃ ಸತ್‌ಪುತ್ರಕಾಮನಯಾ ತೀವ್ರತಪಾಃ 
ಇತ್ಯರ್ತಓ“ಗುರುಮತಿತಪಾಃ' ಎಂಬ ಮಧ್ಯಗೇಹ ಭಟ್ಟರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ವಿಶೇಷಣಕ್ಕೆ "ಅನೇಕ ಕುತರ್ಕಗಳಿಂದಲೂ 
ಚಾಂಚಲ್ಯ ಹೊಂದದಿರುವ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವರು, ಮತ್ತು ಒಳ್ಳೆಯ ಪುತ್ರನ ಅಪೇಕ್ಟೆಯಿಂದ ಕಠಿನವಾದ ತಪಸ್ಸು 
ಉಳ್ಳವರು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಮಧ್ಯಾಲಯಾರ್ಯಾತ್‌-ಮಧ್ಯಗೇಹ ಭಟ್ಟಾಬ್ಯದ್ಧಿಜಾತ್‌ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು, ಮಧ್ಯಗೇಹ 
ಭಟ್ಟರೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ದೆಸೆಯಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ, (ಜಾತಃಹುಟ್ಟಿದು ಮಧ್ಯಾಲಯಾರ್ಯಾತ್‌ ಜಾತಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಜನಿಕರ್ತುಃ ಪ್ರಕೃತಿಃ (1-4-30 ಜಾಯಮಾನಸ್ಯ ಹೇತುರ ಪಾದಾನಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ಹುಟ್ಫತಕ್ಕ ವಸ್ತುವಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ 
ವಸ್ತುವು ಅಪಾದಾನ ಸಂಜೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ, ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಪಾದಾನ ಸಂಜೆಯು ಬಂದು ಅಪಾದನೇ 
ಪಂಚಮೀ (2-3-28) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪಂಚಮೀ ವಿಭಕ್ತಿಯು ಬಂದಿದೆ. 


ವಾಸುದೇವಾಭಿದಾನ ೬ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ವಾಸುದೇವನಾಮಾ ಸನ್‌ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ, ವಾಸುದೇವ ಎಂಬ 
ಹೆಸರುಳ್ಳವನಾಗಿ ಎಂದು ಅರ್ಥ, ಜಾತ£ಅವತೀರ್ಣ ಅವತಾರ ಮಾಡಿದ, ಅವತೀರ್ಣಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕರ್ತರಿಕ್ತಃ, 
ಅವತಾರ ಕರ್ತ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕ್ರಪ್ರತ್ಯಯ, ಕರ್ಮಣಿಕ್ತ ಪ್ರತ್ಯಯವಲ್ಲ ಗೋದಾತ್ರೇ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಸ್ವಸ್ಯಶಿಶುತ್ಯದಶಾಯಾಂ 
ಪಯಃಪಾನಾಯ ಗಾಂ ದತ್ತವತೇ ಪೂರ್ವಾಲಯ ವಿಪ್ರಾಯ ಎಂದು ಅರ್ಥ, ಗೋದಾತ್ರೇ ಎಂದರೆ ತಾನು 
ಮಗುವಾಗಿರುವಾಗ ಹಾಲು ಕುಡಿಯಲು ಹಸುವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಪೂರ್ವಾಲಯ (ಮೂಡಿಲ್ದಾಯ) ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ 
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ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಗೋಃ ದಾತಾ ಗೋದಾತಾ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ. ದಾತೃ ಶಬ್ದಸ್ಯತೃಜಂತತ್ಕೇಶೇಷ ಷಷ್ನೀತ್ಸೇನ ಗೋದಾತೇತಿ 
ಷಷ್ನೀ ತತ್ಸುರಷಃ ದಾತಾ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ದಾತೃ ಶಬ್ಧವುಣ್ಕುಲ್‌ತೃಚೌ (3-133) ಕತ್ರರ್ಥದಲ್ಲಿ ಧಾತುವಿಗೆ ಯ್ಯಲ್‌ 
ಮತ್ತು ತೃಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಬಂದಿರುವ ತೃಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವೆಂದು ಇಟ್ಕುಕೊಂಡರೆ 
ಗೋವು ಎಂಬ ಕರ್ಮವನ್ನು ಸಂಬಂಧವೆಂದು ಮಾತ್ರವಿವಕ್ಸೆ ಮಾಡಿದಾಗ ಷಹ್ಕೀ ಶೇಷೇ (2-3-50 ಕಾರಕ 
ಪ್ರಾತಿಪದಿಕಾರ್ಥ ವ್ಯತಿರಿಕಃ ಸ್ವಸ್ವಾಮಿಭಾವಾದಿ ಸಂಬಂಧಃ ಶೇಷಃ ತತ್ರಷಹ್ಕೀಸ್ಯಾತ್‌ ಕಾರಕ ಪ್ರಾತಿಪಾದಿಕ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದ 
ಸ್ವಸ್ವಾಮಿಭಾವಾದಿ ಸಂಬಂಧವು ಶೇಷವು, ಅಲ್ಲಿ ಷಹ್ಕೀ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಷಹ್ಕೀ ಬಂದು ಷಟ್ಯೀ (2-2-8) 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಷಷ್ಕ್ಯಂತಕ್ಕೆ ಸುಬಂತದ ಜೊತೆಗೆ ಸಮಾಸವು ಬಂದಾಗ ಗೋದಾತಾ ಎಂದು ರೂಪ. 
ತೃನ್ನಂತತ್ವೇವಾಗಾಂದಾ ತೇತಿ ಗಮ್ಯಾದಿತ್ವೇನ ದ್ವಿತೀಯಾ ಸಮಾಸೋವಾ ಬೋದ್ಯ್ಧವ್ಯಃ ದಾತಾ ಎಂಬಲ್ಲಿ ತನ್‌ 3-2-135 
ತಚ್ಛೇಲ-ಆ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವನು, ತದ್ದರ್ಮ-ಆಧರ್ಮವುಳ್ಳವನು. ತತ್ಸಾಧುಕಾರಿ-ಅದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವವನು 
ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ತೃನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಂದಿದೆ ಎಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ, ತೃನ್ನಂತವಾದ ದಾತೃಶಬ್ದದ ಕರ್ಮವಾದ 
ಗೋಶಬಕ್ಕೆ ನಲೋಕಾವ್ಯಯನಿಷ್ಕಾ ಬಲರ್ಥತ್ಸೃನಾಂ (2-3-6) ಲಾದೇಶ, ಉ, ಉಕ, ಅವ್ಯಯ ನಿಷ್ಠಾ ಖಲರ್ಥ, 
ತನ್‌, ಇವುಗಳ ಪ್ರಯೋಗವಿದ್ದಾಗ - ಕರ್ಕಸರ್ಮಣೋಃ ಕೃತಿ (2-3-65) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಾಪವಾದ ಷಹ್ನೀ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ನಿಷೇಧವಿರುವುದರಿಂದ ಷಷ್ನೀ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಗಾಂದಾತಾ ಎಂದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಆಗ "ಗಮ್ಯಾದೀನಾ 
ಮುಪಸಂಖ್ಯಾನಂ (ವಾ॥ 247 ಎಂಬ ವಾರ್ತಿಕದಿಂದ ದ್ವಿತೀಯಾಂತಗೋ ಪದಕ್ಕೆ ದಾತೃಪದ ಜೊತೆಗೆ ಸಮಾಸ 
ಬಂದು "ಗೋದಾತಾ' ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರ ಚತುರ್ಥಿ ವಿಭಕ್ತಿ "ಗೋದಾತ್ರೇ' ಎಂದು "ಏವಮುತ್ತರತ್ರಾಓ' 
ಹೀಗೆಯೇ ಮುಂದೆ ಬಂದ ಶಬ್ಧ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡು ರೀತಿಯಿಂದ ಸಮಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಮೋಕ್ಸದಾತಾ ಎಂದರೆ ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಕೊಟ್ಟವನು. (ವಾಸುದೇವನು ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ವಾಸುದೇವಾಭಿನ್ನನಾದ 
ಭಾರತೀರಮಣ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು) ತಂ ದೇಹಂ ತ್ಯಕ್ತ್ಯಾಸ್ಸಸುತ ಪುತ್ರತ್ವೇನ ಜಾತಾಯತಸ್ಸೈ ತತ್ವಜ್ಞಾನೋಪದೇಶೇನ ' 
ಮೊಣ್ಸಾದಾತಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ * (ಗೋದಾನ ಮಾಡಿದ ಪೂರ್ವಾಲಯನು) ಆ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಮಗನ 
ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಕದಾಗ ಅವನಿಗೆ ತತ್ತ್ವಜ್ಮಾನೋಪದೇಶ ಮಾಡಿ, ಅದರಿಂದ ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಕೊಟ್ಟವನು ಎಂದು 
OO 





ರಜತಪತಿ ಪದಾಸೇವಕ ॥ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ರಜತಪತೇ ಅಂದರೆ ರೂಪ್ಯ ಹಠ 
ಭರ್ತುಃರೂಪ್ಯಪೀಠದ ಸ್ಥಾಮಿಯ ಪದಯೋಃ ಪಾದಗಳ, ಆ ಸೇವಕಣಐಲ್ಲಾ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಸೇವಕನಾದ, 
ಯದಾ ಮಧ್ಯಗೇಹ ಭಟ್ಟಃ ಶಿಶುಭೂತಂ ಆತಾನಂ ಆದಾಯ ಪಾಜಕಕ್ಟ್ಬೇತ್ರಾತ್‌ ರೂಪ್ಯಪುರಂ ಅಗತ್ಯ ಏನಂಉಪಾಯನತ್ವೇನ 
ಭಗವತೇ ಆರ್ಪಯತ್‌ ತದಾ ಅಯಂ ಮನಸಾ ತತ್ಸದಂಸೇವಿತವಾನ್‌ ಇತಿ ಭಾವಃ ಯಾವಾಗ ಮಧ್ಯಗೇಹಭಟ್ಫರು 
ಮಗನಾಗಿರುವ ತನ್ನನ್ನು (ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಪಾಜಕ ಕ್ಷೇತ್ರದಿಂದ ಉಡುಪಿಗೆ ಬಂದು ಈ ಬಾಲ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನನ್ನು ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಅರ್ಬಸಿದರೋ ಆಗ ಈ ಶಿಶುರೂಪಿಯಾದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ರಜತಹೀಠ ಪುರಸ್ಥಾಮಿಯಾದ ಅನಂತಾಸನನ ಪಾದವನ್ನು ಸೇವಿಸಿದವನು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
"ಭೂತಭರ್ತ್ರಾ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಭೂತಾನಾಂ ಗ್ರಹಣಾಂ ಭರ್ತ್ರಾಸ್ಕಾಮಿನಾ ಮಹಾ ಗ್ರಹೇಣ ಬ್ರಹಧಾಕೃಸೇನ 
ಇತಿಯಾವಶ್‌, ಭೂತ ಎಂದರೆ ಗ್ರಹಗಳ, ಭರ್ತ್ರಾ ಎಂದು ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಮಹಾಗ್ರಹದಿಂದ, ಅಂದರೆ ಬ್ರಹರಾಕೃಸನಿಂದ 
ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ, "ಮಾನ್ಯ' ಅಂದರೆ ಪೂಜ್ಯಃ ಪೂಜ್ಯನಾದ, ರೂಪ್ಯಪತಿಂ ಸಂಸೇವ್ಯ ವಾಸುದೇವನಾಮಾನಂ ಶಿಶು 
ಮಾದಾಯ ನಿಶೀಥೇಪರಿವಾರೇಣ ಸಹ ಮಧ್ಯಗೇಹಭಟ್ಟಸ್ಯ .ಸ್ವಗೃಹಂ ಪ್ರತಿಗಮನ ಸಮಯೇ ಕಶ್ಶನಗ್ರಹಃ ಮಾರ್ಗ 
ಮಧ್ಯೇ ಸಹ ಗಂತಾರಂ ಕಂಚನ ಸಂಹೀಡ್ಯ ಅನ್ಯಮಾವಿಶ್ಯ ಭೋ ಜನಾಃ, ಅಯಂಶಿಶುಃ ಸಮರ್ಥಃ, ಯದ್ರಕ್ಸಿತಾಃ 


ಭವಂತೋ ನಮಯಾ ಹತಾಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಶಿಶುಂ ಬಹುಧಾಸ್ತುತವಾನಿತ್ಯರ್ಥಃ. 
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53333333322, 2. ಪವರ ರು ಸ ಪ ಘ್ರಾಶ್ಮೂ ಘಪ್ರಾಘ್ವಣಾ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನನ್ನು ಏತ್ತಿಕೊಂಡು ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿವಾರದೊಂದಿಗೆ ಮಧ್ಯಗೇಹಭಟ್ಟಿರು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಗ್ರಹವು (ಭೂತವು ಮಾರ್ಗ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಜೊತೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಓಡಿಸಿ (ರಕ್ತವಾಂತಿ ಮಾಡಿಸಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬನಲ್ಲಿ ಅವೇಶ ಹೊಂದಿ, "ಲೈ ಜನರೇ! ಈ ಶಿಶುವು ಸಮರ್ಥನು, 
ಇವನಿಂದ ರಕ್ಕೆತರಾದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನೀವು ನನ್ನಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟಲ್ಲ “ಇತ್ಯಾದಿ ರೀತಿಯಿಂದ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಬಾಲರೂಓಯಾದ ಈ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನನ್ನು ಸ್ರೋತ್ರ ಮಾಡಿತು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. "ಕುಲಿತ್ಕೈ ಅಹಿ ನಿಜಸಹಜಾತರ್ಭಿತ 
ಎಂದ ಮೂಲ. ನಿಜಸಹಜಯಾ ಭಗಿನ್ಯಾ-ನಿಜಸಹೆಜಯಾ ಎಂದರೆ ಭಗಿನ್ಯಾ ಸಹೋದರಿಯಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ' 
ತರ್ಟ್ಬತಃ ಭೋಜಿತಃ ತರ್ಟ್ಬತಃ ಎಂದರೆ ಊಟ ಮಾಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನು ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


ಯಾದಾ ಮಾತಾ ಕದಾಚಿತ್‌ ಪುತ್ರಂ ಸ್ಪಸ್ಟೇನ ಸಂತರ್ಪ್ಯ ಕನ್ಯಾಹಸ್ತೇದತ್ಯಾ ಸ್ವಯಂ ಗೃಹಾಂತರಂ ಯಯೌ- 
ಯಾವಾಗ ತಾಯಿಯು ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಮಗನನ್ನು ಎದೆಹಾಲಿನಿಂದ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿ ಹುಡುಗಿಯ (ತನ್ನ ಮಗಳ) 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು ತಾನು ಬೇರೊಂದು ಮನೆಗೆ ಹೋದಳೋ ತದಾ ಅತೀವ ಕಂದಂತಂ ಬಾಲಂದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕನ್ಯಾಪಕ್ಕಂ 
ಕುಲಿತ್ತು ಬಹು ಭೋಜಯಾಮಾಸ-ಆಗ ಬಹಳವಾಗಿ ಅಳುತ್ತಿರುವ ಮಗುವನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಹುಡುಗಿಯು 
ಬೇಯಿಸಿದ ಹುರುಳಿಯನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ತಿನ್ನಿಸಿದಳು. ತಥಾಓ ನತಸ್ಯ ಕಶ್ಚನರೋಗ್ಯೋಭವದಿತಿ ಭಾವಣಅಷ್ಟೊಂದು 
ಹುರುಳಿಯನ್ನು ತಿಂದರೂ ಆ ಮಗುವಿಗೆ ಯಾವ ರೋಗವೂ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ “ಕುಲಿತ್ಕೈರಟ ನಿಜ 
ಸಹಜಾತರ್ಟತಃ ಎಂಬುದರ ಭಾವವು. ಸಃಮೇಟ್ರೀಯತಾಂ ಬ್ರೀಣಾತು-ಅಂತಹ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರತನಾಗಲಿ. ಪ್ರೀಯತಾಂ ಅಂದರೆ ಏ್ರೀಣಾತು-ಪ್ರೀತನಾಗಲಿ ಎಂದು ಭಾವವು. ಟ್ರೀಜ್‌ ಪ್ರೀಣನೇ (ಬ್ರೀತೌ) ಕರ್ತರಿ 
ಲೋಡಾತನೇಪದಿ*ಟ್ರಜಕೆ ಟ್ರಣನೇ (ಬ್ರೀತೌ) ಎಂಬ ಧಾತುವು. ಆ ಧಾತುವಿಗೆ ಕರ್ತ್ರರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲೋಟ್‌ 
ಲಕಾರದಲ್ಲಿ ಟ್ರಯತಾಂ ಬಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಧಾತುವು ಆತನೇಪದಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂರನೆ ಪದ್ಯದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಸಮಾಪವಾಯಿತು. 








ಆನಂದಂ ಮಂದಹಾಸಾಮೃತರಸಕಲಯಾ ಸಂದಧಾನಃ ಪ್ರಜಾನಾ 

ಮಾಸ್ಕೇೆಂದೋಃ ಶೋಭಮಾನೈರಪಿ ಕಲವಚನೈರ್ಬಾಲಲೀಲಾ ವಿಲಾಸ 
ಗೋಪುಚ್ಛಾಲಂಬನಾದ್ಮೈರ್ವೃಷಪತಿ ವಿಹಿತಾಪತ್‌ ಪ್ರಣೋದೀ ಪ್ರಣುದ್ಮಾ 
ದಜ್ಗಾನಾದ್ಕಾಪದಂ ಮೇ ಸ್ವಯಮಿಹ ಭಗವಾನ್‌ ವಾಸುದೇವೋ, ಸುದೇವಃ |!೪|| 


ಗೂಢಭಾವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ವ್ಯಾಖ್ಮಾನಾ - ಆನಂದ ಮಿತಿ। ಅಸ್ಯೇಂದೋ ಮುಖಚಂದ್ರಸ್ಯ, ಮಂದಹಾಸಾಮೃತ 
ರಸಕಲಯಾ। ಮಂದಸ್ಮತಾಸ್ಕಾ ಮೃತರಸ ಕಲಯಾ। ಪ್ರಜಾನಾಂ ಸಾಧೂನಾಂ, ಆನಂದಂ ಸಂದಧಾನಃ ಕುರ್ವಾಣಃ, 
ಕುಲಿತ್ಕ ಭಕ್ಷಣೇನ ಸ್ವಸ್ಯ ಅಪಾಯಶಂಕಯಾ ಉದ್ವಿಗ್ನಾನಾಂ ಓತ್ರಾದೀನಾಂ ಮುಖೇಂದು ದರ್ಶನೇನ ಸಂತೋಷಂಕುರ್ವಾಣಃ। 
ಇತಿಭಾವಃ ಶೋಭಮಾನ್ಯೆಃ - ಶೋಭಾಯುಕ್ಳೆ ಕಲವಚನೈೆಃ ಅವ್ಯಕ್ತಮಧುರಾಕ್ಬರೋಪೇತ ಭಾಷಣ್ಯೆಃ ಗೋಪುಚ್ಛಾಲಂಬನಾದೈಃ 
ಗೋಃ ವೃಷಭಸ್ಯ ಪುಚ್ಛಂ (ಲಾಂಗೂಲಂ) ತದಾಲಂಬನಂ ಆದ್ಯಂ ಯೇಷಾಂತೈಃ ಬಾಲಲೀಲಾ ವಿಲಾಸ್ಯೆಃ ಜಾನುಚಂಕ್ರಮಣ 
` ಗಮನಾದಿ ಬಾಲಕ್ರೀಡಾ ವಿನೋದೈರಓ, ಅನಂದಂ ಸಂದಧಾನಃ ಏಕಾಹಃ (ಏಕಸಿನ್‌ ಅಹನಿ) ಪ್ರಾತರುತ್ಕಾಯ 
ಸೃಕೀಯ ವೃಷಭಸ್ಯ ಲಾಂಗೂಲಂಗ್ಯಹಿತ್ಯಾ, ವನಂ ಗತ್ವಾ ತತ್ರ ತತ್ರ ಪ್ರವಿಚಾರ್ಯ ಸಾಯಂಗೃಹಮಾಗತವಾನಿತಿ ಭಾವಃ 
ವೃಷಪತಿಹಿತಾಪತ್‌ ಪ್ರಣೋದೀ, ವೃಷಪತಿನಾ ವೃಷವಿಕ್ರೇತ್ರಾವಿಹಿತಾಂ ಕೃತಾಂ ಅಭೋಜನಾದಿರೂಪಾಂ ಆಪದಂ 
ಪ್ರಣುದತೀತಿಸಃ ತಥೋಕುಃ। ತಾಚ್ಛೇಲಿಕೋಣನಿಃ ಕಶ್ಚನ ಮಧ್ಯಗೇಹಾಯ ವೃಷಭಂ ವಿಕ್ರೀಯ ಮೌಲ್ಯಾದಾನಾಯ, 
ಅನ್ನಭೋಜನಂ ಪ್ರತಿರುರೋಧ। ಸಃ ಕಾನಿಚಿದ್‌ ಬೀಜಾನಿ ಮೌಲ್ಯಸ್ಮಾನೇ ದತ್ತಾ ಮೋಚಿತವಾನ್‌ ಇತಿಭಾವಃ। 
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'ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ' 





ಭಗವಾನ್‌ ಪೂಜ್ಯಃ ಸ್ವಯಂ, ಮುಖ್ಯತಯಾ ಅಸುದೇವಃ ಪ್ರಾಣದೇವಃ ವಾಸುದೇವ ನಾಮಾ ಮೇ ಇಹ 
ಅಜ್ಮಾನಾದ್ಯಾಪದಂ। ಅಜ್ನಾನ ದುಃಖಾದಿವಿಪದಂ। ಪ್ರಣುದ್ಯಾತ್‌ ಅಪನುದ್ಯಾತ್‌, ನುದಪ್ರೇರಣೇ, ಆಶೀರ್ಲಿಜಕ್‌ ॥೪॥ 


ಪದಚ್ಛೇದ - ಆನಂದಂ, ಮಂದಹಾಸಮೃತರಸಕಲಯಾ, ಸಂದಧಾನಃ, ಪ್ರಜಾನಾಂ, ಅಸ್ಕೇಂದೋಃ, ಶೋಭಮಾನ್ಯೆಃ, 
ಅಬ, ಕಲವನ್ಯೆಕ, ಬಾಲಲೀಲಾವಿಲಾಸ್ಯೆ, ಗೋಪುಚ್ಛಾಲಂಬನಾದ್ಯೆಃ, ವೃಷಪತಿ ವಿಹಿತಾಪತ್‌ ಪ್ರಣೋದಿ, ಪ್ರಣುದ್ಯಾತ್‌, 
ಅಜ್ಞಾನಾದ್ಯಾಪದಂ, ಮೇ, ಸ್ವಯಂ, ಇಹ, ಭಗವಾನ್‌, ವಾಸುಡೇವಃ, ಅಸುದೇವಃ, 


ಅನ್ವಯ - ಅಸ್ಯೇಂದೋಃ ಮಂದಹಾಸಮೃತರಸಕಲಯಾ, ಪ್ರಜಾನಾಂ ಆನಂದಂ ಸಂದಧಾನಃ ಶೋಭಮಾನ್ಯೆಃ 
ಕಲವಚನ್ಯಃ, ಗೋಪುಚ್ಛಾಲಂಬನಾದ್ಯೆಃ, ಬಾಲಲೀಲಾವಿಲಾಸ್ಯೆಃ, ಅಬ, (ಆನಂದಂ ಸಂದಧಾನ॥$ ವೃಷಪತಿ ವಿಹಿತೀಪತ್‌ 
ಪ್ರಣೋದಿ, ಭಗವಾನ್‌, ಸ್ವಯಂ ಅಸುದೇವಃ, ವಾಸುದೇವಃ, ಮೇ ಇಹ, ಅಜ್ಜಾ ಕ್ಯನಾದ್ಯಾಪದಂ ಪ್ರಣುದ್ಯಾತ್‌ 


ಅನ್ವಯಾರ್ಥ - ಅಸ್ಕೋಂದೋಣಮುಖವೆಂಬ ಚಂದ್ರನ, ಮಂದಹಾಸಾಮೃತರಸಕಲಯಾಂಮಂದಹಾಸ: 
ಕಿರುನಗೆಯೆಂಬ ಅಮೃತರಸ-ಅಮೃತದ್ರವದ, ಕಲಯಾ-ಲೇಶದಿಂದ ಪ್ರಾಜಾನಾಂ-ಜನರಿಗೆ, ಆನಂದಂ-ಸಂತೋಷವನ್ನು 
ಸಂದಧಾನಃ-ಉಂಟು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಶೋಭಮಾನೈ£ಣಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ, ಕಲವಚನೈಃ-ಶೊದಲು ಮಾತುಗಳಿಂದ, 
ಗೋಪುಚ್ಛಾಲಂಬನಾದ್ಯೈ-ಎತ್ತಿನ ಬಾಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕಾಡುಮೈದಾನಗಳಲ್ಲಿ ತಿರುಗುವುದೇ ಮೊದಲಾದ, ಬಾಲಲೀಲಾ 
ವಿಲಾಸ್ಯೆ ಅಬಿ-ಅಂಬೆಗಾಲಿಕ್ಕುವುದು. ಏಳುತ್ತ ಬೀಳುತ್ತ ನಡೆಯುವುದು ಮೊದಲಾದ ಮಕ್ಕಳ ಆಟಿದ ವಿನೋದಗಳಿಂದಲೂ, 
ಆನಂದಂ-ಸಂತೋಷವನ್ನು, ಸಂದಧಾನಟಉಂಟು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ವೃಷಪತಿ ವಿಹಿತಾಪತ್‌ ಪ್ರಣೋದಿ, ವೃಷಪತಿ: 
ತಮಗೆ ಎತ್ತನ್ನು ಮಾರಿರುವ ರೈತನಿಂದ ವಿಹಿತ-ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಅಪತ್‌-ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಪಡಿಸುವುದು ಎಂಬ 
ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಪ್ರಣೋದಿ-ಪರಿಹರಿಸಿದ, ಭಗವಾನ್‌-ಷಡ್ಕುಣೈಶ್ವರ್ಯ ಸಂಪನ್ನನಾದ, ಸ್ವಯಂ-ಸ್ವತಃ ಅಸುದೇವಃ- 
 ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರ ಅವತಾರನಾದ, ವಾಸುದೇವಃವಾಸುದೇವನು, ಮೇ-ನನ್ನ ಇಹಾಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ, 
' ಅಜ್ಞಾನಾದ್ಯಾ ಪದಂ-ಅಜ್ಞಾನದುಃಖಾದಿ ವಿಪತ್ತುಗಳನ್ನು, ಪ್ರಣುದ್ಯಾತ್‌-ಪರಿಹರಿಸಲಿ. 3 








ತಾತ್ಪರ್ಯ - ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಾಣಾವತಾರನಾದ ಬಾಲ ವಾಸುದೇವನು ಅಷ್ಕೊಂದು ಹುರುಳಿಯನ್ನು ತಿಂದರೂ 
ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ತೊಂದರೆಯೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ ಮಗುವಿಗೆ ಅಪಾಯವಾಗಬಹುದೆಂದು ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳೂ ಇತರ 


" . ಜನರೂ ಚಿಂತಾಗ್ರಸ್ತರಾಗಿದ್ದರು. ಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಒಂದೊಂದೇ ಅಮೃತ ಕಲೆಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಜನರಿಗೆ 


ಆನಂದವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವಂತೆ ವಾಸುದೇವನೂ ಯಾವ ದುಃಖ ತೊಂದರೆಗಳಿಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಮಂದಹಾಸವೆಂಬ 


. ಅಮೃತಕಲೆಯಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದ ಜನರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಶೋಷಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅನಂತರ ವಾಸುದೇವನು 
: . ತನ್ನ ಮೃದು ಮಧುರ ಮನೋಹರವಾದ ತೊದಲು ನುಡಿಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿಯಿಂದ ಆನಂದವನ್ನುಂಟು 


: ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಕ್ರಮೇಣ ಅಂಬೆಗಾಲಿನಿಂದ ನಡೆಯುವುದು, ಏಳುತ್ತಾ ಬೀಳುತ್ತಾ ಮುಗ್ಗರಿಸುತ್ತಾ ನಡೆಯುವುದು 
* ಮೊದಲಾದ ಬಾಲಲೀಲೆಗಳಿಂದಲೂ. ಅವನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂತೋಷಪಡಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ವಾಸುದೇವನಿಗೆ ಒಂದು 
ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಾಗುವಾಗ ಅವನು ಇನ್ನೊಂದು ಅದ್ಭುತವಾದ ಲೀಲೆಯನ್ನು ತೋರಿದನು. ಒಂದು ದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ 
. ಅವರ ಮನೆಯ ಎತ್ತು ಕಾಡುಗಳಿಗೆ ಮೇಯಲು ಹೊರಟಾಗ ಬಾಲ ವಾಸುದೇವನು ಎತ್ತಿನ ಬಾಲವನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೊರಟನು. ಆಗ ವಾಸುದೇವನನ್ನು ಯಾರೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಗಲು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ಎತ್ತಿನ ಬಾಲವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತಿರುಗಾಡುತ್ತಾ ಸಾಯಂಕಾಲ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗಾಗಲೇ 
ಎಲ್ಲರೂ ಮಗುವನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಅದು ಸಿಗದೆ ಇದ್ದಾಗ, ಬಹಳ ಗಾಬರಿಯಾಗಿದ್ದರು. ಮಗುವು ತಮ್ಮ ಕೈತಟ್ಬ 
ಹೋಯಿತೆಂದು ದುಃಖಿಸಿದ್ದರು. ಸಾಯಂಕಾಲ ಎತ್ತಿನ ಬಾಲಕ್ಕೆ ಜೋತು ಬಿದ್ದು ಬರುತ್ತಿರುವ ಮಗುವನ್ನು 
ನೋಡಿದಾಗ ಅವರ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ ಇಂತಹ ಅದ್ಭುತವಾದ ಬಾಲಲೀಲೆಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ವಾಸುದೇವನು ಮತ್ತಷ್ಟು ದೊಡ್ಡವನಾದನು. ವಾಸುದೇವನ ತಂದೆ ನಡ್ಗೆಂತಿಲ್ಲಾಯ ನಾರಾಯಣ ಭಟ್ಟರಿಗೆ ಒಬ್ಬ 
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(ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಜೆಕಾ ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 


ರೈತನು ಒಂದು ಎತ್ತನ್ನು ಮಾರಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ ಆ ಎತ್ತಿನ ಹಣವನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ 
ಒಂದೆರಡು ವಾಯಿದೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೂ, ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಮಧ್ಯಗೇಹ ಭಟ್ಟಿರು ಹಣ ಕೊಡದಿದ್ದಾಗ, 
ಒಂದು ದಿನ ಆ ರೈತನು ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ವಾಸುದೇವನ ಮನೆಯ ಎದುರು ಕುಳಿತು ತನ್ನ ಹಣವನ್ನು ಕೊಡದಿದ್ದರೆ 
ಊಟ ಮಾಡಲು ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ, ಅಡ್ಡಿಪಡಿಸುತಿದ್ದನು. ಬಾಲ ವಾಸುದೇವನು 
ತಂದೆಯಿಂದ ವಿಷಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿದು, ತಾನು ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಹುಣಸೇಬೀಜಗಳನ್ನು ರೈತನ ಹರಡಿದ ಬಟ್ಟಿಗೆ 
ಹಾಕಿದನು. ರೈತನು ಮಗುವಿನ ಆ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಲೀಲೆಯಿಂದ ಮುಗ್ಗನಾಗಿ ಆ ಬೀಜಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು 
ತತ್ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡುವಾಗ ಆ ಬೀಜಗಳು ಬಂಗಾರದ ನಾಣ್ಯಗಳಾಗಿದ್ದವು. 
ಅವನ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ ಇಲ್ಲ ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಗೇಹ ನಾರಾಯಣಭಟ್ಟರು ರೈತನ ಹಣವನ್ನು ಕೊಡಲು 
ಹೋದಾಗ ಅವನು ನಿಮ್ಮ ಮಗನು ಅಂದೇ ಹಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆ ರೈತನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 

, ಮುಂದೆ ಸೇರು ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಂಗಾರದ ನಾಣ್ಯವನ್ನು ಅಳೆಯುವಷ್ಟು ಸಂಪತ್ತು ಉಂಟಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ತಂದೆಗೆ 
ಬಂದ ಆಪತ್ತನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದ ಸಮಗ್ರ ಐಶ್ವರ್ಯ ಜ್ಞಾನವಿಜ್ನಾನಸಂಪನ್ನರಾದ ಶ್ರೀ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಾಣದೇವರ ಅವತಾರನಾದ 
ವಾಸುದೇವನು ನಮಗೆ ಬರತಕ್ಕ ಅಜ್ನಾನ ದುಃಖಾದಿಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ವಿಗ್ರಹ - ಮಂದಶ್ಶಾಸೌ ಹಾಸಶೃಮಂದಹಾಸಃ, ಅಮೃತಸ್ಯರಸಃ (ಅಮೃತಂ ಇತಿರಸಃ ಇತಿವಾ) ಅಮೃತರಸಃ, 
ಮಂದಹಾಸ ಏವ ಅಮೃತರಸಃ, ಮಂದಹಾಸಮೃತರಸಃ ಮಂದಹಾಸಮೃತರಸಸ್ಯಕಲಾ ಮಂದಹಾಸಾಮೃತರ ಸಕಲಾ, 
ತಯಾ, ಅಸ್ಕಮೇವ ಇಂದುಃ ಆಸ್ಕೇಂದು ತಸ್ಯ, ಕಲಾನಿ, ಚತಾನಿ ವಾಚನಾನಿಚ ಕಲವಚನಾನಿ ತೈಃ, ಬಾಲನಾಂ ಲಿಲಾಃ 
ಬಾಲಲೀಲಾ ಬಾಲಲಿಲಾನಾಂ ವಿಲಾಸಾಃ ಬಾಲಲೀಲಾವಿಲಾಸಾಃ ತೈ, ಗೋಃಪುಚ್ಛಂ ಗೋಪುಚ್ಛಂ, ಗೋಪುಚಸ್ಯ 
ಆಲಂಬನಂ ಗೋಪುಡ್ಸಾಲಂಬನಂ, ಆದೌಭಮ ಆಧ್ಯಂ. ಗೋಪುಡ್ಸಾಲಂಬನಂ ಆಧ್ಯಂ ಯೇಷಾಂತೇ ಗೋಪುಡ್ಸಾಲಂಬನಾದ್ಯಾತ್ಯಃ 
ವೃಷಸ್ಯಪತಿಃ ವೃಷಪತಿ। ವೃಷಪತಿನಾ ವಿಹಿತಾ ವೃಷಪತಿವಿಹಿತಾ ವೃಷಪತಿವಿಹಿತಾಚಸಾಅಪತ್‌ಚಿ ವೃಷಪತಿವಿಹಿತಾಪತ್‌ 
ವೃಷಪತಿವಿಹಿತಾಪದ ಪ್ರಣುದತೀತಿ ವೃಷಪತಿವಿಹಿತಾಪತ್‌ ಪ್ರಣೋದೀ, ಅಜ್ಮಾನಂ ಆದಿಃ ಯಸ್ಕಾಸಾಃ 
ಅಜ್ಞಾನಾದಿಃ ಅಜ್ಮಾನಾದಿಶ್ಶಾಸೌ ಆಪತ್‌ ಚ ಅಜ್ನಾನಾದ್ಯಾಪತ್‌ ತಾಂ, ಭಗಂ ಅಸ್ಕಅಸ್ಪೀತಿ ಭಗವಾನ್‌, ಅಸೂನಾಂದೇವಃ 








—ಅಸುದೇವಃ 


ಕ್ರಿಯಾಪದ - ನುದ್ಯಾತ್‌, ನುದ್ಯಾಸ್ತಾಂ, ನುದ್ಯಾಸುಃ, ನುದ್ಯಾಃನುದ್ಯಾಸ್ತಂ, ನುದ್ಯಾಸ್ತ, ನುದ್ಯಾಸಂ, ನುದ್ಯಾಸ್ಕ, 
ನುದ್ಯಾಸ್ಕ ಉದಪ್ರೇರಣೇ, ಇತಿ ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥಕಾತ್‌ ನುದ್‌ಧಾತೋಃ ಸಮರ್ಕಕಾತ್‌ ಪರಸ್ಮೆಪದಿನಃ ಕರ್ತರಿ ಆಶೀರ್ಲಿಜ್‌ 
ಪ್ರಥಮಪುರುಷ ಏಕವಚನೇ ನುದ್ಯಾತ್‌ ಇತಿರೂಪಂ. 


ಪ್ರಯೋಗ - ಅಸುದೇವಃ ವಾಸುದೇವಃ ಅಜ್ಞಾನಾದ್ಯಾಪದಂ ನುದ್ಯಾತ್‌ (ಕರ್ತರಿ) ಅಸುದೇವೇನ ವಾಸುದೇವೇನ 
ಅಜ್ಮಾನಾದ್ಯಾಪತ್‌ ನುತ್ಸಿಷ್ಠ್ಟ (ಕರ್ಮಣಿ 


ಗೂಢಭಾವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ - ಆನಂದಂ ಇತಿ-ಆನಂದಂ ಎಂದು ಶ್ಲೋಕ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದೆ. ಅಸ್ಯೇಂದೋಃ 
ಮುಖಚಂದ್ರಸ್ಯ, ಆಸ್ಕೇಂದೋ ಎಂದರೆ ಮುಬ್ಯಂದ್ರಸ್ಯ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ವಾಸುದೇವನ ಮುಖವೇ ಚಂದ್ರ ಅವನ 
ಮುಖವು ಚಂದ್ರನಂತಿದೆ ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ, ಮಂದಹಾಸಾಮೃತರಸಕಲಯಾ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮಂದಸ್ಮಿತಾಖ್ಯಾಮೃತ 
ರಸಕಲಯಾ ಎಂದು ಸಂಸ್ಕತದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ. ಮಂದಹಾಸವೆಂಬ ಅಮೃತರಸದ ಕಲೆಯಿಂದ, ಅದರ ಲೇಶದಿಂದ ಎಂದು . 
ಅರ್ಥ, ಪ್ರಜಾನಾಂ ಸಾಧುನಾಂ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಎಂದರೆ ಸಾಧೂನಾಂ-ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ, ಆನಂದಂ-ಸಂತೋಷವನ್ನು 
ಸಂದಧಾನಃ ಅಂದರೆ ಕುರ್ವಾಣಣಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವ, ಕುಲಿತ್ಕ ಭಕ್ಬಣೇನ-ಹುರುಳಿಯನ್ನು ತಿಂದಿರುವುದರಿಂದ, 
ಸ್ವಸ್ಯಃತನಗೆ, ಅಪಾಯಶಂಕಯಾ-ಅಪಾಯವಾಗಬಹುದು ಎಂಬ ಸಂದೇಹದಿಂದ, ಉದ್ವಿಗ್ನಾನಾಂಕಳವಳಗೊಂಡ, 
ಓತ್ರಾದೀನಾಂ - ತಂದೆ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಮುಖೇಂದು ದರ್ಶನೇನ-ತನ್ನ ಮುಖಚಂದ್ರನ ದರ್ಶನದಿಂದ, ಸಂಶೋಷಂ 
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(ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 


ಕುರ್ವಾಣಃ- ಸಂಶೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ, ಇತಿಭಾವಃ-ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ವಾಸುದೇವನು ಹುರುಳಿ ತಿಂದದರಿಂದ, 
ಅವನಿಗೆ ಅಪಾಯವಾಗಬಹುದೆಂದು ಹೆದರಿದ್ದ ತಂದೆ-ತಾಯಿ ಮುಂತಾದವರಿಗೆ ತನ್ನ ಮಂದಹಾಸಭರಿತವಾದ 
ಸುಂದರ ಮುಖಚಂದ್ರವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ವಾಸುದೇವನು ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದನು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಶೋಭಮಾನ್ಯೆಃ- ಶೋಭಯುಕ್ತೆಃ, ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ, ಕಲವಚನೈೆಃ:-ಅವ್ಯಕ್ತ ಮಧುರವಾದ ಅಕ್ಬರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ, ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸುದೇವನು ಮಾತಾಡುವ ತೊದಲಾದ ಅಸ್ಪಷ್ಟ ಮಾತುಗಳು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದವು ಎಂದು ಭಾವ. ಗೋಪುಚ್ಛಾಲಂಬನಾದ್ಯೈ£ಗೋಃ ವೃಷಭಸ್ಯಗೋಃ ಎಂದರೆ ವೃಷಭಸ್ಯ-ಖತ್ರಿನ 
ಪುಚ್ಛಂಬಾಲವು, ತತ್‌ ೬ ಅದರ ಆಲಂಭನಂ-ಆಧರಿಸಿ ಜೋಲಾಡುವುದು, ಆದ್ಯಂ-ಮೊದಲನೆಯದು, 
ಯೇಷಾಂತ್ಕೊೊ-ಯಾವುವುಗಳಿಗೆ ಇದೆಯೋ ಅಂತಹ ಬಾಲಲೀಲಾವಿಲಾಸೈಃ ಬಾಲಕರ ಅನಾಯಾಸವಾದ ಆಟಗಳಿಂದ, 
ಅಂದರೆ ಜಾನುಚಂಕ್ರಮಣಗಮನಾದಿ- ಅಂಬೆಗಾಲಿಟ್ಟು ನಡೆಯುವುದು ಮೊದಲಾದ, ಬಾಲಕ್ತಿಡಾವಿನೋದಬೈರಹ-ಬಾಲಕರ 
ಆಟದ ವಿನೋದಗಳಿಂದಲೂ ಆನಂದಂ-ಸಂಶೋಷವನ್ನು ಸಂದಧಾನ-ಉಂಟುಮಾಡುವ ಈ ಸಂದರ್ಭದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. (ಏಕಾಬ್ವಣ ಬಾಲಣಒಂದು ವರ್ಷದ ಹುಡುಗನಾದ ವಾಸುದೇವನು, ಸ್ವಕೀಯ ವೃಷಭಸ್ಯಂತಮ್ಮ ಎತ್ತಿನ, 
ಲಾಂಗೂಲಂ-ಬಾಲವನ್ನು, ಗೃಹಿತ್ವಾಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ವನಂಗತ್ವಾಂಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ, ತತ್ರ ತತ್ರ ಪ್ರವಿಚಾರ್ಯ:-ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಸುತ್ತಾಡಿ, ಸಾಯಂಗೃಹಮಾಗತವಾನಿತಿ ಭಾವಃ-ಸಾಯಂಕಾಲ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 
ಗೋಪುಚ್ಛಾಲಂಬನಾದ್ಯೆ 8 ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಈ ಕಥೆಯು ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತಿದೆ. “ಒಂದು ದಿನ ಒಂದು ವರ್ಷ 
ವಯಸ್ಸಿನ ಬಾಲಕ ವಾಸುದೇವನು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ತಮ್ಮ ಮನೆಯ ಎತ್ತಿನ ಬಾಲವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ, 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಓಡಾಡಿ ಸಾಯಂಕಾಲ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು” ವೃಷಪತಿ ವಿಹತಾಪತ್‌ ಪ್ರಣೋದಿ-ಎತ್ತನ್ನು ತಮಗೆ ಮಾರಿದ 
ರೈತನಿಂದ ಉಂಟಾದ ಅಪತ್ತನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದ, ಎಂದರೆ, ವೃಷಪತಿನಾ-ವೃಷವಿಕ್ಟೇತ್ರಾ-ಬತ್ತನ್ನು ಮಾರಿದವನಿಂದ, 
ವಿಹಿತಾಂ-ಕೃತಾಂ-ಎಂದರೆ ಉಂಟುಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಅಭೋಜನಾದಿರೂಪಾಂ ಊಟವಿಲ್ಲದೆ ಇರುವಿಕೆಯೇ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿ 
ಉಳ್ಳ, ಆಪದಂ-ಅಪತ್ತನ್ನು ಪ್ರಣುದತೀತಿ-ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಸಃ -ಅಂತಹವನು, ತಥೋಕ್ಷೂಹಾಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವನು 
"ವೃಷಪತಿ ವಿಹಿತಾಪತ್‌ ಪ್ರಣೋದೀ,' ಇಲ್ಲಿ ತಾಚ್ಛೇಲಿಕ£-ತಾಚ್ಛೇಲ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಜಿನಿ ಪ್ರತ್ಯಯವು. ಈಗ 
ವೃಷಪತಿ ವಿಹಿತಾಪತ್‌ ಪ್ರಣೋದೀ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕಶ್ಸನೂಯಾವನೋ ' 








ಒಬ್ಬ ರೈತನು, ಮಧ್ಯಗೇಹಾಯ-ಮಧ್ಯಗೇಹ ಭಟ್ಟರಿಗೆ, ವೃಷಭಂ-ಐತನ್ನು, ವಿಕ್ರಿಯ-ಮಾರಿ, ಮೌಲ್ಯಾದಾನಾಯ-ಎತ್ರಿನ 
ಬೆಲೆಯನ್ನು (ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಕೊಡದೆ ಇದ್ದಾಗ) ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅನ್ನಭೋಜನಂ-ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಊಟವನ್ನೇ, ಪ್ರತಿರುರೋಧ-ತಡೆದನು. ಸಃ ವಾಸುದೇವಃ ಕಾನಿಚಿದ್‌ ಬೀಜಾನಿ-ಆ 
ವಾಸುದೇವನು ಯಾವುದೋ ಕೆಲವು ಬೀಜಗಳನ್ನು (ಹುಣಸೇಬೀಜಗಳನ್ನು ಮೌಲ್ಯಸ್ಥಾನೇ-ಬೆಲೆಯ. ಜಾಗದಲ್ಲಿ 
(ಬೆಲೆಗೆ ಬದಲಾಗಿ) ದತ್ಕಾ ಕೊಟ್ಟು ಮೋಚಿತವಾನ್‌-(ತಂದೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದನು. ಮಧ್ಯಗೇಹಭಟ್ಬಿರು ಒಬ್ಬ ರೈತನಿಂದ 
ಒಂದು ಎತ್ತನ್ನು ಬೆಲೆಗೆ ಕೊಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಆ ಎತ್ತಿನ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಕೊಡಲು ಆಗಲಿಲ್ಲ ಆನೇಕ 
ಬಾರಿ ವಾಯದೆಗಳನ್ನು (ಗಡುಗಳನ್ನು ಇಟ್ಕುಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದರೂ ಕೊಡಲು ಆಗಲಿಲ್ಲ ಆಗ ಧನಿಕ ರೈತನು ಒಂದು 
ದಿನ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಬಂದು ಈದಿನ ಈಗಲೇ ನನ್ನ ಹಣವನ್ನು ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ಊಟ. ಮಾಡಲು ಮನೆಯೊಳಗೆ 
ಹೋಗಲು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಡೆದನು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವಾಸುದೇವನು ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಹುಣಸೇ ಬೀಜಗಳನ್ನು ಆ ರೈತನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಧನಿಕ ರೈತನು ಆ ಬೀಜಗಳನ್ನು ತನ್ನ, ಬಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು 
ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ನೋಡುವಾಗ ಆ ಹುಣಸೇಬೀಜಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಂಗಾರವಾಗಿದ್ದವು. ಹೀಗೆ ವಾಸುದೇವನು 
ತಂದೆಯ ಖುಣವನ್ನು ತಿರಿಸಿದನು. “ಭಗವಾನ್‌-ಪೂಜ್ಯ ಭಗವಾನ್‌ ಎಂದರೆ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಸ್ವಯಂ-ಮುಖ್ಯತಯಾ, 
ಸ್ವಯಂ ಎಂದರೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ಅಸುದೇವಣಪ್ರಾಣದೇವಃ ಪ್ರಾಣದೇವರಾದ (ಶ್ರೀ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಾಣದೇವರಾದ) 
ವಾಸುದೇವ (ವಾಸುದೇವನಾಮಾ) - ವಾಸುದೇವನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳವನು. ಮೇ = ನನ್ನ ಇಹ ೩ ಷ್ಟ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ 
ಉಂಟಾಗುವ ಅಜ್ಞಾನಾದ್ಯಾಪದಂ » ಅಜ್ನಾನ ದುಃಖಾದಿ ವಿಪದಂ » ಅಜ್ನಾನ ದುಃಖ ಮೊದಲಾದ ವಿಪತ್ತನ್ನೂ 
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ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 


ಪ್ರಣುದ್ಯಾತ್‌-ಅಪನುದ್ಯಾತ್‌:ದೂರೀಕರಿಸಲಿ; ಪ್ರಣುದ್ಯಾತ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಉದಪ್ರೇರಣೇ, ಎಂಬ ಧಾತುವು. ಣ ಕಾರವು 
ನಕಾರವಾಗಿ ನುದ್‌ ಎಂದಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಧಾತುವಿನ ಅಶೀರ್ಲಿಜಣೆನಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಪುರುಷ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಣುದ್ಯಾತ್‌ 
ಎಂದು ರೂಪ ೪॥ 


ಬಾಲಕನಾದ ವಾಸುದೇವನ ಪ್ರತಿಭಾದಿ ಅದ್ಭುತ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಏಕಾಕೀ ಯೋಜನಾಭ್ಯಾಂ ವ್ಯವಹಿತ ಮಗಮದಸ್ನಿವರ್ಮೋಮರೌಕೋ 1 ಈ 
ಯೋಲಾಲ್ಕೋ ಲೋಕಮಾತ್ರಾ ಸ್ವಲಿಪಿ ಪರಿಚಯೇ ತಾತವಿಸೇರತಾಕೃತ್‌ ॥ ತ 
ಪ್ರಾಜ್ಞಂಮನ್ಮಂ ಶಿವಾಖ್ಯಂ ಪರಿಷದಿ ಜಿತವಾನ್‌ ಸಾಖಿನಾಮರ್ಥಮೂಚೇ 

ದುರ್ಗಂ ಪಿತ್ರೋಪನಿತಃಸುರವರಮಹಿತೋಮಹ್ಮತಾಂ ಮೇ ವಚೋಭಿಃ 1೫1! 


ಗೂಢಭಾವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


ಏಕಾಕೀತಿ,, ಕ್ರಿವರ್ಷಟ ವಯಸ್ಕ, ಯಃ ವಾಸುದೇವನಾಮಾ ಏಕಾಕೀ ಅಸಹಾಯಃ, ಸನ್‌ ಯೋಜನಾ 
ಭ್ಯಾಂಂ ಯೋಜನ ದೃಯೇನ, ವ್ಯವಹಿತಂ, ಅಮುರೌಕಃ, ಅಮರಸ್ಯ, ದೇವಸ್ಯ, ವಿಷ್ಣೋಃ, ಓಕಃ, ಆಲಯಂ, “ಧಿಷ್ಟ 
ಮೋಕೋನಿವಸನಂ ಇತ್ಯಮರಃ' ಸ್ವವಾಸಭೂಮೇಃ ಪಾಜಕಕ್ಬೇತ್ರಾತ್‌ ಯೋಜನದ್ಯಯ ವ್ಯವಹಿತ ದೇವಾಲಯಂ, 
ಗೃಹೇ ಉತ್ಸವಾಸಕ್ತಾಭ್ಯಾಂ. ಮಾತಾಓತೃಭ್ಯಾಂ, ಅವಿಜ್ಞಾತಃ, ಏಕಾಕಿತ್ಯೇನ, ಗೃಹಾತ್‌ ನಿರ್ಗತ್ಯ, ಸ್ವಾಮಿಸೇವಾನಾಯ 
ಇತಿಭಾವಃ, ಆಗಮತ್‌ ಗತವಾನ್‌, ಗಮ್‌ಲ್ಕಗತಿ ಲುಖಳೆ, ಕಥಮೇಕಾಕಿನಃ, ಶಿಶೋಸಾಂತರೇ, ಸಂಚಾರಃ, ಇತ್ಯತ 
ಅಹ, ಯಃ, ಇತಿ. ಯಃ ವಾಸುದೇವಾನಾಮಾ ಲೋಕಮಾತ್ರಾ, ದುರ್ಗಯಾ, ಪಾಜಕಕ್ಸೇತ್ರಗತ ವಿಮಾನಗಿರೌ, 


ಪರಶುರಾಮೇಣ, ಪ್ರತಿಷಾಹಿತಯಾ ದುರ್ಗಯಾ, ಲಾಲ, ರಕ್ಷ್ಯಃ. ಸ್ಕಲಿಓಿ ಪರಿಚಯೇ, ಸ್ಕಸ್ಯಲಿಓನಾಂ,. ಮಾತೃಕಾಕ್ಟರಾಣಾಂ, 
ಪರಿಚಯೇ, ಸೂ ರಾಸ ಸ ತರಹ ಸಟಗ ವಿಸರತಾಂ, ಸವ ಕರೋತಿ, ಜತಿ 











esi ಪೂರ್ವೇದ್ಯರುಲ್ಲಿಬತಾ, ಏವಪುನಃ, ಪರೇದೃರುಲ್ಕಿಖಿತಾ॥, ವಿಕ ಕಿಮರ್ಥಂ ಜರಿ ಏವ 
ಪುನರ್ಲಿಐಸಿ ಇತಿ ಸ್ಕಬುದ್ಧಿಂ, ಕಿಂಚಿತ್‌ ಪ್ರಕಾಶ್ಯ, ವಿಸ್ಮಯಂ ಪ್ರಾಟತವಾನ್‌ ಇತಿಭಾವಃ। 


ಪ್ರಾಜ್ಯಂಮನ್ಯಂ, ಆತ್ಮಾನಂ ಪ್ರಾಜ, ಮನ್ಯತೇ, ಇತಿಪ್ರಾಜ್ಯಂಮನ್ಯಃ ಅಹಮೇವ ಪ್ರಾಜ್ಕಇತಿ ಮನ್ಯಮಾನಃ, ತಂ 
ಆತ್ಮಮಾನೇಖಶ್‌ ಚ (32:83) (ಸೃಕರ್ಮಕೇಮನನೇ 'ವರ್ತಮಾನಾತ್‌ ಮಾನ್ಯತೇಃ ಸುಓಖಶ್‌ ಸ್ಯಾತ್‌ ಚಾಣ್ಮಿನಿಃ 
ಪಂಡಿತಮಾತ್ಮಾನಂ ಮನ್ಯತೇ ಇತಿ ಪಂಡಿತಮ್ಮನ್ಯಃ ಪಂಡಿತಮಾನೀ) ಬಿತ್ಯನವ್ಯಯಸ್ಯ (6-3-66) 
ಪಿದಂತೇಪರೇಪೂರ್ವಪದಸ್ಯಪ್ಪಸ್ಯಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ತತೋ ಮುಮ್‌ ಶುನಿಂಧಯ) ಇತಿ ಪೂರ್ವಸ್ಯ ಮುಮಾಗಮಃ 
ಶಿವಾಖ್ಯಂ, ಶಿವಭಟ್ಟಿಂ, ಪರಿಷದಿ, ಸಭಾಯಾಂ, ಜಿತವಾನ್‌, ಜಿಗ್ಯೇ ಯದಾ ಸ್ವಮಾತಾಸ್ಯೇನಸಹ ಫ್ಕ್‌ತವಲ್ಲಾಖ್ಯಂಗ್ರಾಮಂ, 
ಜಗಾಮ, .ತದಾತತ್ರಗ್ರಾಮೇ, ಅನೇಕ ಪಂಡಿತ ಮಂಡಲ ಮಧ್ಯೇ, ಪುರಾಣಂ, ವಾಚಯನ್‌, ಶಿವಭಟ್ಟ ಆಸೀತ್‌ ತದಾ 
ತಂ (ತೃಂ ಅನ್ಯಥಾ, ಅರ್ಥಂ, ವರ್ಣಯಸಿ, ಇತ್ಯಾಕ್ಸಿಪ್ಯ, ವಾಸ್ತವಾರ್ಥ ಮುಕ್ತ್ಯಾಜಿತವಾನ್‌, ಇತಿ ಭಾವಃ ದುರ್ಗಂ 
ದುಖೇನ ಜ್ಮಾನವ್ಯಂ ಕಠಿನ ಮಿತಿಯಾವತ್‌ ಸದುರೋರುಪ ಸಂಖ್ಯಾನಂ ಇತಿಗಮೇರ್ಡಃ ಸುದುರೋರಧಿಕರಣೇ ವಾ. 
2016 ಸೂ 2965) ಸುಖೇನ ಗಚ್ಛತ್ಯತ್ರಸುಗಃ ದುರ್ಗ$ ಶಾಖಿನಾಂ ವೃಕ್ಷ ವಿಶೇಷವಾಚಕ ಶಬ್ದಾನಾಂ ದುರ್ಗಂ, 
ದುಃಖೇನ, ಜ್ಞಾತವ್ಯಂ, ಕಠಿನಮಿತಿಯಾವತ್‌, ಲಿಕುಚೇತ್ಯಸ್ಯ ಅರ್ಥಂ ವಾಚ್ಕಾರ್ಥಂ, ಊಚೆ ಬ್ರೂಡವ್ಯಕ್ತಾಯಾಂಾತಿ, 
ಲಿಟ್‌ಬ್ರುವೋ ವಚೆಃ (2453) ಇತಿ ವಚಿಃ ಆದೇಶಃ ತೇನ ಆತ್ಮನೇ ಪದಂ ಸಾಧೂಕು ಕದಾಚಿತ್‌, ಸೃಓತ್ರಾ, 
ಪುರಾಣಕಥನೇ, ವೃಕ್ಪವಿಶೇಷವಾಚಕಾನಾಂ, ಲಿಕುಚಾದಿ. ಪದಾನಾಂ ಅರ್ಥಂ, ಅರಿದುಷಾ, ತಾನ್‌, ಶಬ್ದಾನ್‌, ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ, 
ಉಪರಿತನ ಪದಾನಾಮರ್ಥೇ ವರ್ಣ್ಯಮಾನೇ ಸತಿ, ತದಾಸ್ವಯಂ ತೇಷಾಂ ಪದಾನಾಂ ಅರ್ಥಮೂಚೇ ಇತಿಭಾವಃ। 
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(ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 


ಓತ್ರಾ, ಸ್ವತಾತೇನ, ಉಪನಿತಃ, ಕೃತೋಪನಯನಃ, ಸುರವರಮಹಿತಃ, ಸುರವರೈಃ ದೇವೋತಮೈಃ, ಮಹಿತಃ', 
ಪೂಜಿತಃ ಉಪನಯನೋತ್ಸವೇ ದೇವಾಃ ಸಸ್ಟ್ರೀಕಾಃ ಸಂತಃ ನಭಃಸ್ಮಲಂ ಆಗತ್ಯ ಅಲಂಕೃತಂ ವಟುಂ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ, 
ಪೂಜಿತವಂತಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ಮೇ ವಚೋಭಿಃ ಸ್ತುತಿವಚನೈಃ ಮಹ್ಯತಾಂ ಪೂಜ್ಯತಾಂ ಮೇ ಸ್ತುತಿ ವಿಷಯೋ ಭವೇತ್‌ 
ಇತ್ಯರ್ಥ ಮಹಪೂಜಾಯಾಂ ಕರ್ಮಣಿ ಲೋಟ್‌ ।5॥ 


ಪದಚ್ಛೇದ - ಏಕಾಕೀ, ಯೋಜನಾಭ್ಯಾಂ, ವ್ಯವಹಿತಂ, ಅಗಮತ್‌, ಯಃ, ತ್ರಿವರ್ಷಃ, ಅಮುರೌಕ, ಯಃ 
ಲಾಲ್ಕಃ ಲೋಕಮಾತ್ರಾ, ಸ್ವಲಿಓ ಪರಿಚಯೇ, ತಾತವಿಸ್ಕೇರತಾಕೃತ್‌, ಪ್ರಾಜ್ಞ, ಮನ್ಯಂ, ಶಿವಾಖ್ಯಂ, ಪರಿಷದಿ, 
ಜಿತವಾನ್‌, ಶಾಖಿನಾಂ,. ಇಂ ಊಚೇ, 4 ಬತ್ತಾ ಉಪನೀತಃ, ಸುರವರಮಹಿತ, ಮಹ್ಯತಾಂ, ಮೇ, 
ವಚೋಭಿಃ. 


ಅನ್ವಯ - ತ್ರಿವರ್ಷಃ, ಯಃ, ಏಕಾಕೀ (ಸನ್‌) ಯೋಜನಾಭ್ಯಾಂವ್ಯವಹಿತಂ ಅಮುರೌಕಃ, ಅಗಮತ್‌ ಯಃ 
ಲೋಕಮಾತ್ರಾಲಾಲ್ಯಃ (ಯಃ ಸ್ವಲಿಓಪರಿಚಯೇ ತಾತವಿಸ್ಕೇರತಾಕೃತ್‌, (ಯಃ ಪ್ರಾಜ್ಯಂಮನ್ಯಂ ಶಿವಾಖ್ಯಂ ಪರಿಷದಿ 
ಜಿತವಾನ್‌, (ಯಃ ದುರ್ಗಂ ಶಾಖಿನಾಂ ಅರ್ಥಂ ಊಚೇ, ಹಿತ್ರಾ ಉಪನೀತಃ (ಯಃ ಸುರವರ ಮಹಿತಃ ಸಃ) ಮೇ 
ವಜೋಭಿಃ ಮಹ್ಯತಾಂ. 


ಅನ್ಹಯಾರ್ಥ - ತ್ರಿವರ್ಷಣಮೂರು ವರ್ಷವಯಸ್ಸುಳ್ಳ ಯಃಯಾವ ವಾಸುದೇವನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು, ಏಖಾಕೀ ಸನ್‌-ಒಬ್ಬಂಟಿಗನಾಗಿ ಅಸಹಾಯನಾಗಿ ಯೋಜನಾಭ್ಯಾಂ-ಎರಡು ಯೋಜನೆಗಳಿಂದ, 
ವ್ಯವಹಿತಂ:-ದೂರವಿರುವ ಅಮರೌಕಃ-ಶ್ರೀ ಹರಿಯ ಸನ್ನಿಧಾನವುಳ್ಳ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಆಗಮತ್‌ಹೋದನೋ, 
ಯಣಯಾವ ಪ್ರಾಣದೇವನು, ಲೋಕಮಾತ್ರಾಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ತಾಯಿಯಾದ ದುರ್ಗಾದೇವಿಯಿಂದ, ಲಾಲ್ಯಃ-ಲಾಲಿಸಲು 
ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡಲು ಅರ್ಹನೋ, ಸ್ವ- ತನ್ನ ಲಿಓ ಪರಿಚಯೇ-ಅಕ್ಬರಾಭ್ಯಾಸ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಾತವಿಸ್ಕೇರತಾಕೃತ್‌, ತಾತ-ತಂದೆಗೆ, 
ಸಾಕಾ ಸಃ ಕಾವಾ ಜಾಸು ಯಾವ ವಾಸುದೇವನಾಮಕನಾದ ಸ್‌ 





ಜಿತವಾನ್‌- ಜಯಿಸಿದನೋ, ಯಯವ ವಾಸುದೇವನಾಮನಾದ ಮ ದುರ್ಗಂ-ಕಠಿನವಾದ ತಿಳಿಯಲು 
ಅಶಕ್ಕವಾದ ಶಾಖಿನಾಂ-ವೃಕ್ಷಗಳ ಅರ್ಥಂ-ವಾಚ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಹೆಸರನ್ನು ಊಚೇ:ಹೇಳಿದನೋ, ಓತ್ರಾತನ್ನ ತಂದೆಯಿಂದ, 
ಉಪನೀತಃ ಉಪನಯನ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಯಃಯಾವ ವಾಸುದೇವ ನಾಮಕನಾದ ಪ್ರಾಣದೇವನು ಸುರವರಮಹಿತಃ 
ಸುರವರ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂದ ಮಹಿತಃ ಪೂಜಿತನಾದವನೋ ಸಃ-ಅಂತಹ ಪ್ರಾಣದೇವನು ಮೇ-ನನ್ನ ವಚೋಭಿಃಮಾತುಗಳಿಂದ 
ಮಹ್ಯಂತಾ-ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡಲಿ. ನನ್ನ ಸ್ತುತಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗಲಿ. 


ತಾತ್ಮರ್ಯ - ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣಾವತಾರನಾದ ಬಾಲಕ ವಾಸುದೇವನಿಗೆ ಮೂರು ವರ್ಷವಯಸ್ಸಾಯಿತು. ಆಗ 
ಅವನ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳು ಒಂದು ದಿನ ವಾಸುದೇವನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಬಂಧುಗಳ ಮನೆಗೆ ಹೋದರು. 
ಅಲ್ಲಿ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳು ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿದ್ದಾಗ ಅವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒಬ್ಬಂಟಿಗನಾಗಿ ಕೊಡುವೂರು ಕಾನ, 
ಬನ್ನಿಂಜೆ ಎಂಬ ಊರುಗಳಲ್ಲಿರುವ ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ರಜತಹೀಠಪುರಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಮೌಳೀಶ್ವರನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಅವನ ಸಹಿತವಾಗಿ ಅನಂತಾಸನದೇವರನ್ನು 
ವಂದಿಸಿದನು. ತಂದೆಯು ಮಗನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಬಂದು ಕೊನೆಗೆ ಅನಂತಾಸನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಮಗನನ್ನು ಕಂಡು 
ಬಹಳ ಆನಂದಪಟ್ಳಿರು. ದೇವರ ದಯೆಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದರು. ಮಗನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. ಈ ರೀತಿ 
ಮೂರು ವರ್ಷದ ಬಾಲಕನಾದ ವಾಸುದೇವನು ಒಬ್ಬನೇ ದೇವಾಲಯಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ವಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


ವಾಸುದೇವನು ತನ್ನ ಮನೆಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ದುರ್ಗಾಬೆಟ್ಫದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. 
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ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 


Lhd tdentdiedachtdetaeesetna Athi 
ಪರಶುರಾಮ ದೇವರಿಂದ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಳಾದ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸ್ವರೂಪಳಾದ ದುರ್ಗೆಯು ಬಾಲಕ ವಾಸುದೇವನನ್ನು 


ಕಾಪಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ತಾಯಿಯ ಮಡಿಲಲ್ಲಿ ಮಗುವು ಆನಂದದಿಂದ ಇರುವಂತೆ ವಾಸುದೇವನು ದುರ್ಗಾಬೆಟ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಮಧ್ಯಗೇಹಭಟ್ಟಿರು ಬಾಲಕ ವಾಸುದೇವನಿಗೆ ಒಂದು ಶುಭ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಬರಾಭ್ಕಾಸ ಮಾಡಿಸಿದರು. 
ಮೊದಲನೆಯ ದಿವಸ ಕೆಲವು ಅಕ್ಬರಗಳನ್ನು ಬರೆಸಿ ಮರುದಿವಸ ಅವೇ ಅಕ್ಬರಗಳನ್ನು ಬರೆಸಿದಾಗ ವಾಸುದೇವನು 
“ಅಪ್ಪಾ, ನಿನ್ನೆ ಬರೆಸಿದ ಅಕ್ಬರಗಳನ್ನೇ ಪುನಃ ಏಕೆ ಬರೆಸುತ್ತಿದ್ದಿ ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಆಗ ಮಧ್ಯಗೇಹಭಟರಿಗೆ ಈ 
ಶಿಶುವು ಅಸಾಧಾರಣ ಪ್ರತಿಭಾ ಸಮುದ್ರನು ಎಂದು ಆಶ್ಶರ್ಯವುಂಟಾಯಿತು. ಅವರು ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ 
ಅನಂತಾಸನನ ದಯೆಗೆ ವಂದನೆಗಳನ್ನೂ ಅರಸಿ, ಮಗುವಿಗೆ ದೃಷ್ಟಿತಾಕದಿರಲೆಂದು, ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿಯೇ ಪಾಠ 
ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 


ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ಬಾಲಕ ವಾಸುದೇವನು ತಾಯಿಯೊಡನೆ ಘೃತವಲ್ಲೀ (ನೆಯ್ಯಂಪಳ್ಳಿ ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂಧುಗಳ ಮನೆಗೆ ಉತ್ಸವಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಶಿವಭಟ್ಟನೆಂಬ ಪೌರಾಣಿಕನು ಪುರಾಣ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆ ಶಿವಭಟ್ಕನು ಯಾವುದೋ ಒಂದು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಾಗಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದಾಗ 
ವಾಸುದೇವನು ಅವನು ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವು ಸಮಂಜಸವಲ್ಲವೆಂದು ಆಕ್ಟೇಓಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಜನರು ನೀನೇ 
ಪುರಾಣವನ್ನು ಹೇಳು ಎಂದಾಗ ಇನ್ನೂ ಐದು ವರ್ಷ ತುಂಬದ ಬಾಲಕ ವಾಸುದೇವನು ತಾನೇ ಪುರಾಣಿಕನ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕೂತು ಸರಿಯಾಗಿ ಪುರಾಣ ವಚನ ಮಾಡಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಹೀಗೆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಶಿವಭಟ್ಕನನ್ನು 
ಜಯಿಸಿ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. ಮತ್ತೊಂದು ದಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸುದೇವನ ತಂದೆಯಾದ ಮಧ್ಯಗೇಹಭಟ್ಬರೇ 
ಪುರಾಣ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ವಾಸುದೇವನು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಓದುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ 
ಆನೇಕ ವೃಕ್ಸಗಳ ಹೆಸರುಗಳು ಬಂದಾಗ ಮಧ್ಯಗೇಹಭಟ್ಟರು ಒಂದು ಶಬ್ಧದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳದೆ ಮುಂದೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಹೋದರು. ಆಗ ಮೃದು ಮಧುರ ಕಂಠದಿಂದ ತಂದೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಪುರಾಣ ವಾಚನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 








ನಹಾಸಾಹಾರರ್ಕ ಮಾಲ್‌ ಆಪ್ಸ್‌ ಸಿಣಣೆ-ಬರ ಪದರ್ದಅರ್ಥ-ಹೇಥದೆ-ವಹಾಂದುವರಿಸಿದೆ?”ಎಂದನಂ ತಂದೆಗೆ 











ಅದರ ಅರ್ಥ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ ಆಗ ವಿಷಯ ತಿಳಿದು ಸಭ್ಯರು ನೀನೇ ಆ ಪದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ ಹೇಳು ಎಂದಾಗ 
ವಾಸುದೇವನು ತಂದೆಯು ಅರ್ಥ ಹೇಳದೆ ಬಿಟ್ಟ "ಲಿಕುಚ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ "ಹೆಬ್ಬಲಸು' (ಹಲಸಿನಕಾಯಿ ಜಾತಿಯದು) 
ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿದನು. ಮಧ್ಯಗೇಹಭಟ್ಕರಿಗೆ ತನ್ನ ಮಗನ 
ಅಸಾಧಾರಣ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ಅನಂತರ ಯುಕ್ತವಾದ ವಯಸಿನಲ್ಲಿ ವಾಸುದೇವನಿಗೆ 
ಉಪನಯನವಾಯಿತು. ಉಪನಯನೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ದೇವೊತ್ತಮರೂ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರಿ ವಾಸುದೇವನನ್ನು 
ಗೌರವಿಸಿದರು. ಇಂತಹ ಜೀವೋತ್ತಮ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ ಅವತಾರನಾದ ವಾಸುದೇವನು ನನ್ನ ಸ್ತುತಿವಚನಗಳಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಲಿ, ನನ್ನ ಸುತ್ತಿಯು ಆ ಜೀವೋತ್ತಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲಿ ಎಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ. 


ವಿಗ್ರಹ - ಏಕಾಕೀ ಅಸಹಾಯಃ ಏಕಃ ಏಕಾಕೀ “ಏಕಾದಾಕಿನಿಚ್ಛಾಸಹಾಯೇ” ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಆಕಿನಿಚ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯ. ಶ್ರಿಣಿವರ್ಷಾಣಿ ಯಸ್ಯ ಸಃ ತ್ರಿವರ್ಷಃ ಅಮರಾಣಾಂ ಓಕಃ ಅಮುಕರೌಕಃ ತತ್‌ (ಓಕಸ್‌ ಸಕಾರಂತ ನ. ಪು) 
ಲೋಕಾನಾಂ ಮಾತಾ ಲೋಕಮಾತಾ ತಯಾ. ಲಿಬನಾಂ ಪರಿಚಯಃ ಲಿಏ ಪರಿಚಯಃ ಸ್ವಸ್ಯ ಲಿಓ ಪರಿಚಯಃ 
ಸ್ವಲಿಬಪರಿಚಯಃ, ತಸಿನ್‌, ವಿಸ್ಕೇರಸ್ಕಭಾವ ವಿಸ್ಕೇರತಾ, ತಾತಸ್ಯ ವಿಸ್ಮೇರತಾ ತಾತ್ಸಸ್ಯ ವಿಸ್ಕೇರತಾ ತಾತವಿಸ್ಕೇರತಾ. 
ತಾಂ ಕರೋತೀತಿ ತಾತವಿಸ್ಮೇರತಾಕೃತ್‌, ಆತ್ಮಾನಂ ಪ್ರಾಜ್ಯುಮನ್ಯತೇ “ಇತಿ ಪ್ರಾಜುಮನ್ನಃ” ತಂ ಶಿವ ಇತಿ ಆಖ್ಶಾ ಯಸ್ಕಸಃ 
ಶಿವಾಖ್ಯಃ ತಂ ಶಾಖಾ; ಏಷಾಂ ಸಂತೀತಿ ಶಾಖಿನಃ ತೇಷಾಂ ದುಃಖೇನಗಂತುಂ ಶಕ್ಯಃ ದುರ್ಗಃ ತಂ ಸುರೇಷು ವರಾಃ 
ಸುರವರಾಃ ಸುರವರೈಃ ಮಹಿತಃ ಸುರವರಮಹಿಶಃ. 
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(ಠ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 


ಧಾತುರೂಪ - ಅಗಮತ್‌ ಅಗಮತಾಂ ಅಗಮನ್‌ ಅಗಮಃ ಅಗಮತಂ ಅಗಮತ ಅಗಮಂ ಅಗಮಾವ 
ಅಗಮಾಮ. ಗಮ್‌ ಲೈ್ಭ್‌ ಗಘ ಇತಿ ಗತ್ಯರ್ಥಕಾತ್‌ ಗಮ್‌ಧಾತೋಃ ಸಕರ್ಮಕಾತ್‌ ಕರ್ತರಿ ಪರಸ್ಮೆ ಪದಿನಃ 
ಭೂತೇ ಲುಜ್‌ ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷ ಏಕವಚನೇ ಅಗಮತ್‌ ಇತಿರೂಪಂ. ಊಚೇ ಊಚಾತೇ ಊಚಿರೇ, ಉಚಿಷೇ 
ಊಚಾಥೇ ಊಚಿಧ್ವೇ ಊಚೇ ಊಚಿವಹೇ ಊಚಿಮಹೇ ಬ್ರೂಇ ವ್ಯಕ್ತಾಯಾಂ ವಾಚಿ ಇತಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗರ್ಥಕಾತ್‌ 
ಬ್ರೂ ಧಾಶೋಃ ಭೂತಾನದ್ಯತನಪರೋಕ್ಸೇಲಿಟ್‌ ವಚ್‌ ಆದೇಶಃ 


ಅಕರ್ಮಕ ಕರ್ತರಿ ಆತನೇ ಪದ ಪ್ರಥಮ ಏಕವಚನ ಮಹ್ಯತಾಂ ಮಹ್ಯೇಶತಾಂ ಮಹ್ಯಂತಾಂ ಮಹ್ಯಸ್ವ 
ಮಹ್ಯೇಥಾಂ ಮಹ್ಯಧ್ವಂ ಮಹ್ಯೈ ಮಹ್ಯಾವಹೈ ಮಹ್ಯಾಮಹ್ಯೆ. 


ಕ್ಕ 
ಮಹಪೂಜಾಯಾಂ ಪೂಜಾರ್ಥಕಾತ್‌ ಮಹಧಾತೋಃ ಕರ್ಮಣೀ ಆತ್ಮನೇಪದಿನಃ ಆಜ್ಞಾಯಾಂ ಲೋಟ್‌ 
ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷ ಏಕವಚನೇ "ಮಹ್ಯತಾಂ' ಇತಿರೂಪಂ. 


ಪ್ರಯೋಗ - ತ್ರಿವರ್ಷಃ ಯಃ ಅಮರೌಕಃ ಆಗಮತ್‌ (ಕರ್ತರಿ) 
ತ್ರಿವರ್ಷೇಣರೇನ ಯೇನ ಅಮರೌಕಃ ಅಗಾಮಿ (ಕರ್ಮಣಿ) 
ಯಃ ಪ್ರಾಜ್ಞ ಮನ್ಶಂ ಶಿವಾಖ್ಯಂ ಪರಿಷದಿ ಜಿತವಾನ್‌ (ಕರ್ತರಿ) 
ಯೇನ ಪ್ರಾಜ್ಞಂಮನ್ಮಂಃ ಶಿವಾಖ್ಯ ಪರಿಷದಿ ಜಿತಃ (ಕರ್ಮಣಿ) 
ಯಃ ಶಾಖಿನಾಂ ಅರ್ಥಂ ಊಬೇ (ಕರ್ತರಿ) 
ಯೇನ ಶಾಖಿನಾಂ ಅರ್ಭಃ ಊಚೇ (ಕರ್ಮಣಿ) 
ಸಃಮೇ ವಚೋಭಿಃ ಮಹ್ಮತಾಂ (ಕರ್ಮಣಿ) 
ತಂ ಅಹಂ ಮೇ ವಚೋಭಿಃ ಮಹಯಾನಿ (ಕರ್ತರಿ) ಮಹಯತಿ ಮಹಯತೇ 
ಉಭಯಪದೀ) 








ಕೋಶ - ಏಕಾಕೀತ್ಯೇಕಏಕಕ ಇತ್ಯಮರಃ ಯೋಜನಂ ಪರಮಾತ್ಮ ನಿ ಚತಷ್ಯ್ಕೊಶ್ಯಾಂಚಯೋಗೆಚ ಇತಿ 
ಮೇದಿನೀ. ಥಿಷ್ಠ ಮೋಕೋನಿವಸನಂ, ಲಿಖಿತಾಕ್ಟರವಿನ್ಕಾಸೇಲಿಓರ್ಲಿಬಿರುಭೇಸ್ವ್ರೀಯೌ, ತಾತಸ್ತುಜನಕಃ ಹಿತಾಸಮಜ್ಯಾ 
ಪರಿಷದ್‌ ಗೋಹ್ಕೀಸಭಾಸ ಮಿತಿ ಸಂಸದಃ, ವೃಕ್ಟೋಮಹೀರುಹಃಶಾಖೀ ವಿಟಟೀ ಪಾದಪಸ್ತರುಃ ಇತ್ಯಮರಃ 


ಗೂಢಭಾವ ಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ವ್ಮಾಖ್ಮಾನ ಕನ್ನಡ ಅರ್ಥ - ಏಕಾಕೀತಿ-ಏಕಾಕೀ ಎಂದು ಶ್ಲೋಕದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. 
ತ್ರಿವರ್ಷಃ ಅಂದರೆ ತ್ರಿವರ್ಷ ವಯಸ್ಕ ಮೂರು ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಾದ, ಯಃಯಾವ ವಾಸುದೇವನಾಮಾ-ವಾಸುದೇವನೆಂಬ 
ಹೆಸರುಳ್ಳ (ಶ್ರೀ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು) ಏಕಾಕೀ ಅಂದರೆ ಅಸಹಾಯಃ ಸನ್‌-ಸಹಾಯಕರಿಲ್ಲದವನಾಗಿ, . ಒಬ್ಬಂಟಿಗನಾಗಿ, 
ಯೋಜನಾಭ್ಯಾಂ ಅಂದರೆ ಯೋಜನದ್ವಯೇನ ಎರಡು ಯೋಜನೆಗಳಿಂದ (ಒಂದು ಯೋಜನ ಎಂಟು ಮೈಲು) 
ಅಥವಾ ವ್ಯವಹಿತಂ-ವ್ಯವಧಾನವುಳ್ಳ, "ದೂರವಿರುವ, ಅಮುರೌಕ£ಅಮರಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ವಿಷ್ಣೋಃ ನಾರಾಯಣನ, 
ಓಕಃ ಅಂದರೆ ಆಲಯಂಮನೆಯನ್ನು, ದೇವಾಲಯವನ್ನು, ಓಕಃ ಅಂದರೆ ಮನೆ ಆಲಯ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಕೋಶ - ಧಿಷ್ಟಂ, ಓಕಃ ನಿವಸನಂ' ಎಂದು ಅಮರ. ಸೃವಾಸಭೂಮೆೇಃ ತನ್ನ ವಾಸ ಸ್ಥಳವಾದ, ಪಾಜಕಕ್ಟೇತ್ರಾತ್‌ಪಾಜಕ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಿಂದ ಯೋಜನದ್ಧಯ ವ್ಯವಹಿತಂ-ಎರಡು ಯೋಜನ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ದೇವಾಲಯಂ-ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ 
ಗೃಹೇ-ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಸವಾಸಕ್ತಾಭ್ಯಾಂ-ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದ, ಮಾತಾಓತ್ಕ ೈಭ್ಯಾಂ-ತಾಯಿತಂದೆಗಳಿಂದ ಅವಿಜ್ಞಾತಃ- 
ತಿಳಿಯಲ್ಪಡದೆ ಇದ್ದವನಾಗಿ, ಏಕಾಕಿತ್ವೇನ-ಒಬ್ಬಂಟಿಗತನದಿಂದ, ಗೃಹಾತ್‌ ನಿರ್ಗತ್ಯ-ಮನೆಯಿಂದ ಹೋರಟ ಸ್ವಾಮಿ 
ಸೇವಾನಾಯುತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯ ಸೇವೆಗೋಸ್ಕರ, ಆಗಮತ್‌ ಅಂದರೆ ಗತವಾನ್‌-ಹೋದನು.' ಇತಿಚಾವಃ ಎಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅಗಮತ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಗಮ್‌ಲ್ಕಗಘ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನ ಲುಜಸಲಕಾರವು. 
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ಯ ಯರ್‌ ಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ (ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 

"ಮನ್ಸ್‌ 

ONE ಥು ಫರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿನವನಾದಾಗ, ತನ್ನ ವಾಸಸಳವಾದ ಪಾಜಕಕ್ಸೇತ್ರದಿಂದ ಎರಡು 
ವಾಸುದೇವನು ಮೂರೆ ಅಲ್ಲಿ ಬಂಧುಗಳ ಮನೆಯ ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೆ 


¢ 
೬೬೩೬ 1 ೭2: ಜನ ದೂರ ನಡೆದುಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸ್ಥಾಮಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸಿದನು ಎಂದು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಎ 


ಭಾವ. 
ಟಿಗನಾದ ಶಿಶೋಃ ಮಗುವಿಗೆ, ಕಾಂತರೇದುರ್ಗಮವಾದ ಕಾಡಿನ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 


ಬ ಏಕಾಕಿನಗ ಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ, ಆಹ-ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಯಃ ಇತಿಎಯಃ ಎಂದು ಆರಂಭಿಸುತ್ತಾರೆ. 
೨.೬1೬, ವ ವಾಸುದೇವನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಮುಖ್ಯಪ್ಪಾಣನು, ಲೋಕಮಾತ್ರಾ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ದನಿಯಿಂದ ಪಚಕ ಕ್ಷೇತ್ರಗತ ವಿಮಾನಗಿಠ ಪರಶುರಾಮೇಣ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಟತಯಾ 
ತಾಯ ದ ಯುವ ವಿಮಾನಗಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಪರಶುರಾಮ ದೇವರಿಂದ ಪುಶಿಷ್ಠಿತಳಾದ 
WRENS kr sR WE. ರಕ್ಸ್ಯಹರಕ್ಸಿಸಲು ಯೋಗ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೋ, ದುರ್ಗಮವಾದ ದಾರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
EES hE ನ್ನು ಲೋಕಮಾತೆಯಾದ ವಿಶೇಷತಃ ವಾಸುದೇವನ ತಾಯಿಯಾದ ದುರ್ಗೆಯು 
MUR ಸಣನ ರಕ ದೇವನು ಕೆಲವು ರಾತ್ರಿಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆದಿದ್ದು. ಒಬ್ಬಂಟಿಗನಾಗಿ ದೂರಕ್ಕೆ 
Wy ದುತಿದನು ಸಲಿಓಪರಿರ ಗರ್ಗ್‌, ಲಿಟನಾಂಅಕ್ಬರಗಳ ಪರಿಚಯೇ ಅಂದರೆ ಅಭ್ಯಾಸವಿಷಯೇ- ಅಭ್ಯಾಸದ 

ಮ ಗ್ಯ ಈ ಶಬ್ಧ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ತಾತಸ್ಯ-ಸ್ವಓತುಃ, ತಾತಸ್ಯ ಎಂದರೆ ತನ್ನ 


... brs ತ ನಿಸ್ಕೇರತಾ - ಆಶ್ಚರ್ಯವತ್ರಾಂ ವಿಸ್ಯೇರತಾಂ ಎಂದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವುಳ್ಳತನವನ್ನು, 
ಧೃಗೇಹಭಟ್ಟರಗೆ ಕಾನಿ ಎಂದು ತಥಾ-ತಾತ ವಿಸ್ಯೇರತಾಕೃತ್‌ ಎಂದು ಉಕ್ತು-ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದಾನೆ. 


peal je ಹನ ಮ ವಾದ ಸೃಯತೇಯಿದಾತುವಿಗೆ, ನಮಿಕಂಬಸ್ಮಿ ಅಜಸಕಮಹಿಂಸದೀಪೋರಃ ಇತಿರಃ 
ವಿಪೂರ್ವನ್ಯ-ವಿಉಪಸರ್ಗಪೂಪ್ಮ ರಂದ ರಪ್ಪತ್ಕಯ, ಈ ಕಥೆಯ ಸಾರವನ್ನು ಹೇಳುತಾ ಸೃತಾತೇನ:ತನ್ನ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಪಾಣಿನಿ "ಗಳನ್ನು ಪರಿಚಾಯಯಿತುಂ-ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವೇದ್ಯು*ಹಿಂದಿನ 


ಸ | 
ತಂದೆಯಿಂದ, ಸ್ವಸ್ಯ ತನಗೆ ಲಬಕ್‌ ವುಗಳನ್ನೇ ಪುರ್ನತಿರುಗಿಯೂ ಉಲ್ಲಿಖಿತಾ*ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟದನ್ನು ವೀಕ್ಷೃ-ನೋಡಿ 











= ಲಿ 
ದನ ರೆನಾ ವರು "ಮು 6 ಮೊದಲು ತಿಳಿದಿದನ್ನೆ) ಪುನಃ ಮತ್ತೇ ಲಿಐಸಿ-ಬರೆಯುತ್ತೀ 
ಮರ್ಥಂ-ಏತಕ್ಕೊಸ್ಸರ ಪರಿಚಿತ್‌ ನ್ನು ಕಿಂಚಿತ್‌ ಪುಕಾಕ್ಯ-ಸ್ಕಲ್ಪ ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸಿ ವಿಸ್ಯಯಂ-ಅಶ್ಕರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಾಬತವಾನ್‌ 


ಇತಿ-ಎಂದು ಸ್ವಬುದ್ಧಿತನ್ನ ಬುದ್ಧಿ 
ಉಂಟು ಚಾ ಇತಿಬಾವ್‌ನಿದು ಭಭಿಲ್ರಾಯವು: 

ಬಸರು ,ಆಠಾನಂ ಪ್ರಾಜ್ಯಂಮನ್ಯತೇ ಇತಿ ಪ್ರಾಜ್ಯಂಮನ್ಯ*ತನ್ನನ್ನು ಬುದ್ಧಿವಂತನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ 
ಬ ಯ ಪ ಬದ ಅರ್ಥ ಅಹಮೇವಪ್ಪಾಜ್ಠತಿ ಮನ್ಯಮಾನಃ, ತಂ-ತಾನೇ ಬುದ್ಧಿವಂತನೆಂದು 
ತಿಳಿಯು ಸ ಹ kd ಬಂಮನನೆ” ಅಂತಹವನನ್ನು, ಪ್ರಾಜ್ಯಂಮನ್ಯಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಮಾನೇ ಖಶ್‌ ಚ 1.283 
ಸ್ವಕರ್ಮಕೇ ಎಸ ತತ ನನಾತ್‌ ಮನ್ಯತೇಃ ಸುಓಖಶ್‌ಸ್ಯಾತ್‌) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಖಶಿ£ಖಶ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ದಿದ ಪಿತನ ಪು 6366 ಖಿದಂತೆ ಪರೇ ಪೂರ್ವಪ್ರದಸ್ಯಹ್ಪಸ್ವಃಸ್ಯಾತ್‌ ಎಂಬ ದೀರ್ಫ್‌ವಿದಲ್ಲಿ ಹ್ರಸ್ಯ ಬಂದ 
ಮೇಲೆ "ಅರುದಿ ಷಜಂತ ಸ 6-3-67 ಅರುಷೋ ದ್ವಿಷತಃ ಅಜಂತಸ್ಯಚಮುಮಾಗಮಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಬಿದಂತೇ 
ತಂ ವರೆ ಸತು ಮ್‌ ಸೈ ಇತಿ ಎಂದು ಪೂರ್ವಸ್ಯ ಹಿಂದಿನ ಶಬಕ್ತೆ ಮುಮಾಗಮಃಮುಮ್‌ ಅಂಟ ಆಗ 
ಮು ವು 4 ರುತ್ತದೆ ಸಕ ಪಜ ೪ ಅಭಿಮಾನವುಳ್ಳ, ಶಿವಾಖ್ಯಂ-ಶಿವಭಟ್ಟಿಂ-ಶಿವಭಟ್ಟನನ್ನು ಪರಿಷಧಿ-ಸಭಾಯಂ-ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ಜಿತವಾನ್‌ಜಿಗ್ಯೇಜಯಿಸಿದನು. 
ನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಯದಾ:ಯಾವಾಗ, ಸ್ವಮಾತಾ-ತನ್ನ (ವಾಸುದೇವನ) ತಾಯಿಯು, 


ಫ 
ಚ 1... ಬ್ಹಾಬ್ಯಂಗ್ರಾಮು, ಪ್‌ತಪಲ್ಲೀ ಎಂಬ ಗ್ರಾಮವನ್ನು ಕುರಿತು, ಜಗಾಮ-ಹೋದಳೋ, 
ಸ್ವೇನ ಸಹ: , ಫ್‌ 


ಮಾ 


ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 


ತದಾ-ಆಗ ತತ್ರಗ್ರಾಮೇ-ಆ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪಂಡಿತ ಮಂಡಲಮಧ್ಯೇ:ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಪಂಡಿತರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪುರಾಣಂ ವಾಚಯನ್‌-ಪುರಾಣ ಪ್ರವಚನ ಮಾಡುತ್ತಾ ಶಿವಭಟ್ಟಃ-ಶಿವಭಟ್ಕನು ಆಸೀತ್‌-ಇದ್ದನು. ತದಾ-ಆಗ, 
ತಂ-ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು (ತೃಂ-ನೀನು) ಅನ್ಯಥಾರ್ಥಂ-ತಪ್ಪಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವರ್ಣಯಿಸಿ-ವರ್ಣಿಸುತ್ತೀ ಇತಿ ಆಕ್ಲಿಪ್ಯ-ಎಂದು 
ಆಕ್ಸೇಪಿಸಿ, ವಾಸ್ತವಾರ್ಥಂ ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಉಕ್ತ್ಯಾ-ಹೇಳಿ, ಜಿತವಾನ್‌ (ವಾಸುದೇವನು ಜಯಿಸಿದನು. 
ಇತಿಭಾವಃ-ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ದುರ್ಗಂ-ದುಃಖೇನಜ್ಞಾತವ್ಯಂ-ಕಷ್ಕದಿಂದ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ, ಕಠಿನಂ ಇತಿಯಾವತ್‌-ಕಠಿನವಾದ ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ, 
ಸುದುರೋರುಪಸಂಖ್ಯಾನಂ (ಸುದುರೋರಧಿಕರಣೇ ವಾ. 2016 ಇತಿಗಮೇರ್ಡ£-ಅಂತಾತ್ಯಂತಾಧ್ವದೂರಪಾರಸರ್ವಾನಂತೆಷುಡಃ 
3-2-48 ಈ ಸೂತ್ತದಲ್ಲಿರುವ ಸುದುರೋರಧಿಕರಣೇ ವಾ 2016 ಸು, ದುರ್‌ ಇವುಗಳು ಉಪಪದವಾಗಿದ್ದಾಗ 
ಅಧಿಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಗಮ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ಡ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬ ವಾರ್ತಿಕದಿಂದ ದುಃಖೇನ ಗಚ್ಛತಿ ಅತ್ರ ಇಲ್ಲಿ 
ದುಃಖದಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಪಶ್ತಿಯಿಂದ ದುರ್ಗಶಬ್ಧವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅದರ ಅರ್ಥ 
ಕಷ್ಟದಿಂದ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದುದು ಎಂದು ಶಾಖಿನಾಂ:ವೃಕ್ಸ ವಿಶೇಷಕವಾಚಕ ಶಬ್ಬಾಸಾಂ-ವೃಕ್ಟ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಶಬ್ಧಗಳ, ದುರ್ಗಂ-ದುಖೇನ ಜ್ಞಾತವ್ಯಂ-ದುಃಖದಿಂದ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ, ಕಠಿನಂ ಇತಿಯಾವತ್‌-ಕಠಿನವಾದ ಎಂದು 
ತಾತ್ಪರ್ಯ, . ಲಿಕುಚೇತ್ಯಸ್ಯ ಅರ್ಥಂ ವಾಜ್ಯಾರ್ಥಂ-ಲಿಕುಚ ಎಂಬುದರ, ಅರ್ಥಂ-ವಾಚ್ಯಾರ್ಥಂ-ವಾಚ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು 
ಊಚೇ-ಹೇಳಿದನು. ಬ್ರೂಜ್‌್‌ ವ್ಯಕ್ತಾಯಾಂ ವಾರ್ಚಿವ್ಯಕ್ತವಾದ ಮಾತು ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರೂಚ್‌(ಬ್ರೂ 
ಧಾತುವು ಲಿಟ್‌-ಲಿಟ್‌ಕಾರವು ಬ್ರುವೋಚೆಃ (2-453) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ, ವಚಿಃ ಆದೇಶಣಬ್ರೂಧಾತುವಿಗೆ ವಚ್‌ 
ಎಂದು ಆದೇಶವು ತೇನ- ಬ್ರೂಧಾತುವಿಗೆ ವಚ್‌ ಆದೇಶವು ಬಂದುದರಿಂದ ಆತನೇ ಪದಂ-ಆತನೇ ಪದವು 
ಸಾಧು:ಸರಿಯಾಗಿಯೇ ಉಕಂ-ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಳಿದೆ. (ಬ್ರೂಣ ಧಾತುವು) ಉಭಯಪದಿಯಾದುದರಿಂದ ಅದರ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಬಂದ ವಚ್‌ ಎಂಬ ಆದೇಶವೂ ಆತನೇಪದಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಊಚೇ ಎಂಬ ಆತನೇಪದಿ ರೂಪವು ಸರಿಹೋಗುತ್ತದೆ. 
(ವಚಪರಿಭಾಷಣೇ 1063 ಎಂಬ ಧಾತುವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ಆ ಧಾತುವಿಗೆ ಪರಸ್ಕೆ ಪದ ಮಾತ್ರ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಲಿಟ್‌ನಲ್ಲಿ ಊಜೇ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಊವಾಚ ಎಂದೇ ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಈಗ ಸಂದರ್ಭದ ತಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನು 








ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕದಾಚಿತ್‌-ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ, ಸೃಓತ್ರಾ ತನ್ನ (ವಾಸುದೇವನ) ತಂದೆಯಾದ ಮಧ್ಯಗೇಹಭಟ್ಟರಿಂದ, 
ಪುರಾಣಕಥನೇ (ಸತಿ ಪುರಾಣವಾಚನ ವಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ ವೃತ್ಸವಿಶೇಷವಾಚಕಾನಾಂ:-ವೃಕ್ಸವಿಶೇಷಗಳನ್ನು; ಬೋಧಿಸುವ, 
ಲಿಕುತಾದಿಪದಾನಾಂ-ಲಿಕುಚ ಮುಂತಾದ ಪದಗಳ, ಅರ್ಥಂ-ಅರ್ಥವನ್ನು, ಅವಿದುಷಾತಿಳಿಯದಿರುವ, ತಾನ್‌ಶಬ್ಬಾಸ್‌-ಆ 
ಶಬ್ಧಗಳನ್ನು, ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ-ಬಿಟ್ಟು ಉಪರಿತನಪದಾನಾಂ- ಮುಂದಿನಪದಗಳ, ಅರ್ಥೆ ವರ್ಣ್ಯಮಾನೇ (ಸಫಿ-ಅರ್ಥವು 
ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ತದಾ-ಆಗ, ಸ್ಥಯಂ:ತಾನೇ, (ವಾಸುದೇವನೇ) ತೇಷಾಂ ಪದಾನಾಂ-ಆ ಪದಗಳ, ಅರ್ಥಂ-ಅರ್ಥವನ್ನು, 
ಊಚೇ -ಹೇಳಿದನು, ಇತಿ ಭಾವಣಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಓತ್ಪಾಸೃತಾತೇನ-ಓತ್ರಾ ಎಂದರೆ ತನ್ನ ತಂದೆಯಿಂದ, ಉಪನಿತಃಕೃತೋಪನಯನಃ ಉಪನೀತಃ ಎಂದರೆ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಉಪನಯನವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಸುರವರಮಹಿತಃ ಸುರವರೈಃ-ದೇವೋತ್ತಮೈಃ, ಸುರವರಮಹಿತಃ ಎಂಬ 
ಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸುರವರೈಣಎಂದರೆ ದೇವೋತ್ತಮೈಃ ದೇವಶ್ರೇಷರಿಂದ ಮಹಿತಣಪೂಜಿತಃ ಮಹಿತ 
ಎಂದರೆ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ. 


ಈ ಸಂದರ್ಭದ ತಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಉಪನಯನೋತ್ಸವೇ-ವಾಸುದೇವನ ಉಪನಯನೋತ್ಸವವು 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ, ದೇವಾಣದೇವತೆಗಳು ಸಸ್ವೀಕಾಃ ಸಂತಃ-ತಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯರಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ನಭಸ್ಕಲಂ ಅಲಂಕೃತ್ಯ- 
ಆಕಾಶ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿ, . ವಟುಂ ಬ್ರಹಚಾರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿತವಂತ£ ಪೂಜಿಸಿದರು. ಇತ್ಯರ್ಥಃ-ಎಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಸ£ಅಂತಹ ವಾಸುದೇವನು, ಮೇ-ನನ್ನ ವಜೋಭಿಣಸ್ರುತಿವಚನೈಣವಚೋಭಿಃ ಎಂದರೆ ಸ್ತೋತ್ರದ 
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ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 


ನಾ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ, ಮಹ್ಯತಾಂ-ಪೂಜ್ಯತಾಂ-ಮಹ್ಯತಾಂ ಎಂದರೆ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡಲಿ, ಮೇಸ್ತುತಿವಿಷಯೋ ಭವೇತ್‌ ನನ್ನ 
ಸ್ತುತಿಗೆ ವಿಷಯನಾಗಲಿ, ಇತ್ಯರ್ಥ£ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು (ಮಹ್ಯತಾಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮಹಪೂಜಾಯಾಂ-ಪೂಜೆ ಎಂಬ. 
ಅರ್ಥವಾಚಕವಾದ ಮಹಧಾತುವಿಗೆ ಕರ್ಮಣಿಕರ್ಮಣಿ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಲೋಟ್‌ಾಲೋಟ್‌ ಲಕಾರವು ॥:॥ 


ಅವತರಣಿಕಾ - ಆಚಾರ್ಯರು ಮಾಡಿದ ಮಣಿಮಂತನ ನಿಗ್ರಹ, ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಆಟಪಾಟಗಳು, ೬:೫ ರ್ಯರ 

ಪ್ರಖರ ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿ ಗುರುಪುತ್ರನ ಶಿರೋವೇದನೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದ್ದು ತನ್ನ ಗುರುಗಳಿಗೆ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದುದು, ದೇವತೆಗಳು ಆಚಾರ್ಯರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದುದು ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಆರನೆಯ ಪದ್ಯದಿಂದ 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕ 

ಪಾಯನ್ಮಾಂ ಯೋ ಭುಜಂಗಂ ಸದರಿಮದಮಯದ್‌ ದ್ರಾಗುಪಾಧ್ಯಾಯಸೇವೀ, 

ವಿಶ್ವೇಭ್ಕೋವೇಗ ದೂರಪ್ಪವನ ಜವನಿಯುದ್ದಾದಿ ವೀರ್ಯಾತಿ ಶಾಯೀ! 

ಯೇನಾಸ್ತಾ ಮೂಢಶಂಕಾ ಶ್ರುತಿಶುವಚಸಾಲಂ ಗುರೋಃ ಶಿರ್ಷಶೂಲಾ 

ಸಖ್ಯುರ್ನಾರಾಯಣಜ್ಞೋ;ಧಯ ಉಪನಿಷದಂ ವ್ಯಾಖ್ಯತಾಸ್ಮೈ ಸುರಾರ್ಥ್ಯಃ ೬! 


ಗೂಢಭಾವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ - ಪಾಯಾದಿತಿ.-ಯಃ ಸದರಿಂ, ಸತಾಂ ಅರಿಂ ಶತ್ರುಭೂತಂ ಅಸುರಸ್ವರೂಪಂ 
ಇತಿಯಾವತ್‌, ಭುಜಂಗಂ ಸರ್ಪರೂಪಂ, ದ್ರಾಕ್‌ಸಪದಿ, "ದ್ರಾಜ್‌ ಮಂಕ್ಟುಸಪದಿ ದ್ರುತಂ' ಇತ್ಯಮರಃ, ಅದಮಯತ್‌ 
ದಮಯಾಮಾಸ. ದಮು ದಮನೇ (ದಮುಉಪಶಮೇ 1203 ಉಪಶಮೇ ಇತಿಣ್ಯಂತಸ್ಯ ತೇನ ಸಕರ್ಮ ಫೋ 
ಯಂ ನತುಶಮಿವತ್‌ ಅಕರ್ಮಕ ಲಜ್‌ ಮಿಶ್ಶ್ಯಾತ್‌ ಉಪಧಾಪುಸ್ಥಃ 


ಪಾಜಕಕ್ಸೇತ್ರ ಸಮೀಪಗತ ವಿಮಾನಗಿರೌ ಸಂಚರನ್‌, ಸರ್ಪಮಯಃ ಅಸುರಃ ಕದಾಚಿತ್‌, ಗಿರಿಸಮೀಪೇ, 
ಸ್ವಗೃಹಾಂಗಣಪರಿಸರೇ ಸ್ಥಿತಂ ವಟುಂ ಆಲೋಕ್ಯ, ಗಿರೇಃ ಅವರುಹ್ಯ, ಅತಿತೀವ್ರವಿಷೋಲ್ಬಂ0 ಸೃಮಸ್ತಕಂ ಉದ್ಯಮ್ಯ 
'ಉಪದದಂಶ, ತದಾ ಸಃ ಅಂಗುಷ್ಯೇನ ತಚ್ಛಿರಃ ಚೂರ್ಣಯಾಮಾಸ ಇತಿ ಭಾವಃ. 








ಗುರುಸೇವೀತ್ಯರ್ಥಃ 


ವಿಶ್ವೇಭ್ಯಃ ಸರ್ವೇಭ್ಯಃ ವಯಸ್ಕ್ಯೇಭ್ಯಃ, ಅವೇಗದೂರ ಪ್ಲವನ ಜವನಿಯುದ್ದಾದಿ ವೀರ್ಯಾತಿಶಾಯೀ, ಅವೇಗೇನ 
ದೂರಧಾವನೇನ ವಿನೈವ, ದೂರಪ್ಪವನಂ ಜವಃ ವೇಗಃ, ನಿಯುದ್ಧಂ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧ ಏತಾನ್ಯೇನ ಆದೀನಿಯೇಷಾಂ 
ಜಲವಿಹಾರ ಗುರುತರ ಶಿಲೋದರಣಾದೀನಾಂ, ತೇಷು ಯದ್ವೀರ್ಯಂ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ, ತತ್‌, ಅತಿಶಯಿತುಂ ಶೀಲಂ 
ಅಸ್ಕ ಅಸ್ತೀತಿ ಸಃ ತಥೋಕ್ತ, ತಾಚ್ಛೇಲಿಕಃ ಚಿನಿಃ, 


v 


ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಅಧ್ಯಯನಾವಸಾನೇ ಸಬಿಭಿಃ ಸಮಂಯಥೇಷ್ಟಂ ವಿಹೃತ್ಯ, ತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಅತ್ಯೇತಿ ಇತಿ ಭಾವಃ 
ಯೇನ ವಾಸುದೇವನಾಮ್ನಾ ವಟುನಾ ಗುರೋಃ ಅಧ್ಯಾಪಕಸ್ಯ ಮೂಢಶಂಕಾ ಮೂಢಃ ಇತಿ ಸಂದೇಹಃ, ಶ್ರುತಿಶುಚಿವಚಸಾ, 
N ಶ್ರುತೇಃ, ಅಧೀತವೇದಸ್ಯ (ಅನಧೀತಸ್ಯವೇದಸ್ಯಚ) ಶುಚಿವಚಸಾಂ, ಶೋಭನವಚಸಾ, ಅಲಂ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಅಸ್ತಾ ನಿರಸ್ತಾ 


ಕ್ರುದ್ಯೇನ ಅಧ್ಯಾಪಕೇನ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ (ಪಾಠಿತಂ ನ ಪಠಸಿ ಸದಾ ವಿಹರಸಿ ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಸತಿ, ತದಾ ಅಧೀತಂ 
ಸರ್ವಂ (ಅನಧೀತಂ ಚ) ತತ್‌ಪುರತಃ ಪ್ರೋಚ್ಯ, ಸ್ವಸ್ಯ ಅಜ್ಯಾರಿತ್ಯರಂಕಾಂ ಗುರೋಃ ವಿದ್ಯಮಾನಾಂ ನಿರಾಸ ಇತಿ 
ಭಾವಃ। ಸಖ್ಯುಃ ಸ್ಕವಯಸ್ಯಸ್ಯ ಶೀರ್ಷಸೂಲಾ ಶಿರೋವೇದನಾಚ ಅಲಂಅಸ್ತಾ ಇತ್ಯನ್ಮಯಃ। 


ಅಥಸಾಂಗವೇದಾಧ್ಯಯನಾನಂತರಂ, ಸುರಾರ್ಥಃಯಃ ಅಯಿ, ಸ್ವಾಮಿನ್‌, ಗುರುಕುಲವಾಸವಿಡಂಬನಯಾ 
ಅಲಂ, ದುರ್ಜನ ವಿಜಯಾರ್ಥಂ ಪು್ರವರ್ತಸ್ಯ, ವಿಷ್ಣೋಃ ಗುಣಾನ್‌ ಪ್ರಕಾಶಯ, ಇತ್ಯಾದಿರೂಪೇಣ, ದೇವೈಃ, 


ತ ಸಾಹಾ ಸಾಾಪಾಹಾಣಗಾಕಾಣಾಹ 
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(ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 


ಯಾಚ್ಯಮಾನಃ, ನಾರಾಯಣಜ್ಯ, ಪರತತ್ತ್ವಜ್ಯ, ಅಸ್ಮೈ ಅಧ್ಯಾಪಕಾಯ, ಉಪನಿಷದಂ ಐತರೇಯೋಪನಿಷದಂ, 
ವ್ಯಾಖತ, ವಾಚಹ್ಯೌ, ಚಕ್ಚಿಜಕ್‌ ವ್ಯಕ್ತಾಯಾಂವಾಚಿ. ಲುಜಣ್‌ ಚಕ್ಚಿಐಃ ಪ್ಯಾರ್‌ (2-4-54) ಇತಿ ಖ್ಯಾದೇಶಃ ಅಸ್ಕತಿ 
ವಕ್ತಿ ಖ್ಯಾತಿಭ್ಯೋಜ್‌್‌ (3-1-52) ಇತಿ ಅಜಾದೇಶಃ ಗುರುದಕ್ಬಿಣತಯಾ ಏಕಾಂತೇ ಐತರೇಯೋಪನಿಷದಃ ಪಾಠವ್ಯಾಜೀನ 
ಆತಹಪರತಯಾ, ಗುರವೇ ತದರ್ಥಂ ಉಪದಿಷೃ್ಫವಾನ್‌ ಇತಿ ಭಾವಃ ಸಃ ವಾಸುದೇವನಾಮಾ ಮಾಂ ಪಾಯಾತ್‌ 
ರಕ್ಟತು ಪಾರಕ್ಬಣೇ, ಆಶಿಹಿಲಿಜಕ್‌ ॥೬॥ 


ಷದಚ್ಛೇದ - ಪಾಯಾತ್‌, ಮಾಂ, ಯಃ, ಭುಜಂಗಂ, ಸದರಿಂ, ಅದಮಯತ್‌, ಉಪಾಧ್ಯಾಯಸೇವೀ, 
ವಿಶ್ವೇಭ್ಯಃ, ಅವೇಗದೂರಪ್ಪವನಜವನಿಯುದ್ದಾದಿವೀರ್ಯಾತಿಶಾಯೀ, ಯೇನ, ಅಸ್ತಾ ಮೂಢಶಂಕಾ, ಶ್ರುತಿ ಶುಚಿವಚಸಾ, 
ಅಲಂ, ಗುರೋಃ, ಶೀರ್ಷಶೂಲ ಸಖ್ಯುಃ,: ನಾರಾಯಣಜ್ಯ, ಅಥ, ಯಃ, ಉಪನಿಷದಂ, ವ್ಯಾಖ್ಯತ, ಅಸ್ಕೈ, ಸುರಾರ್ಥ್ಯಃ 


ಅನ್ವಯ - ಯಃ ಸದರಿಂ ಭುಜಂಗಂ ದ್ರಾಕ್‌ ಅದಮಯತ್‌, ಉಪಾಧ್ಯಾಯಸೇವೀ ವಿಶ್ಯೇಭ್ಯಃ, ಅವೇಗ 
ದೂರಪ್ಪವನಜವನಿಯುದ್ಧಾದಿ ವೀರ್ಯಾತಿಶಾಯೀ ಯೇನ ಗುರೋಃ ಮೂಢಶಂಕಾ ಶ್ರುತಿಸುಚಿವಚಸಾ ಅಲಂಅಸ್ತಾ 
ಶಖ್ಯಃ ಶೀರ್ಷಶೂಲಾ (ಚ) (ಅಲಂ ಅಸ್ರಾ ಅಥಃ ಸುರಾರ್ಥ್ಯಃ ನಾರಾಯಣಜ್ಞ, ಯ ಅಸೆ ಉಪನಿಷದಂ ವ್ಯಾಖ್ಯತ, 
(ಸ) ಮಾಂಪಾಯಾತ್‌. 


ಅನ್ವಯಾರ್ಥ - ಯಣಯಾವ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಾಣಾವತಾರರಾದ ಶ್ರೀ ವಾಸುದೇವಾಚಾರ್ಯರು, ಸದರಿಂ-ಸಜನರಿಗೆ 
ಶತ್ರುವಾದ (ಅಸುರಸ್ವರೂಓಯಾದ) ಭುಜಂಗಂ-ಸರ್ಪವನ್ನು, ದ್ರಾಕ್‌-ಕೂಡಲೇ, ಅದಮಯತಶ್‌.-ನಿಗ್ರಹಿಸಿದರೋ, 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯಸೇವೀ-ತನಗೆ ವೇದೋಪದೇಶ ಮಾಡಿದ ಗುರುಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುವ, ವಿಶ್ವೇಭ್ಯ£ತನ್ನ ಎಲ್ಲಾ 
ಸಹಾಧ್ಯಾಯಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ, ಅವೇಗ ದೂರಪ್ಸವನ ಜವನಿಯುದ್ದಾದಿ ವೀರ್ಯಾತಿಶಾಯೀ, ಅವೇಗ-ವೇಗವಿಲ್ಲದೆ 
(ಓಡದೆ) ದೂರ ಪ್ಲವನ:ದೂರಕ್ಕೆ ಹಾರುವುದು, ಜವ-ವೇಗವು, ನಿಯುದ್ಧ-ಮಲ್ಲಯುದ್ಯ ಆದಿಇವೇ ಮೊದಲಾಗಿ 
ಉಳ್ಳವುಗಳಲ್ಲಿ ವೀರ್ಯ-ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಲ್ಲಿ ಅತಿಶಾಯೀ-ಇತರರನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿದವರೂ, ಯೇನ-ಯಾವ ಶ್ರೀವಾಸುದೇವಾ 
ಚಾರ್ಯರಿಂದ, ಗುರೋಟಗುರುಗಳ ಮೂಡಶಂಕಾ:ಮೂಢನೆಂಬ ಸಂದೇಹವು ಶ್ರುತಿ ಶುಚಿವಚಸಾ, ಶ್ರುತಿವೇದದ-ಓದಿದ 
(ಮತ್ತು ಓದದೆ ಇದ್ದು ಶುಚಿ-ಶುದವಾದ, ವಚಸಾ:ಮಾತಿನಿಂದ, ಅಲಂ-ಚೆನ್ನಾಗಿ, ಅಸ್ತಾನಿವಾರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆಯೋ, 
ಸಖ್ಯುಣಸ್ನೇಹಿತನ, ಶೀರ್ಷಶೂಲಾಚ-ಶಿರೋವೇದನೆಯೂ ಆ(ಅಲಂ-ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಸ್ತಾನಿವಾರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದೆಯೋ, ಅಥ: 
ಸಾಂಗವೇದಾಧ್ಯಯನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸುರಾರ್ಥ್ಯಓದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಯೋಗ್ಯರಾಗಿಯೂ, ನಾರಾಯಣಜ್ಯ- 
ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಬಲ್ಲವರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಯಣಯಾವ ಶ್ರೀವಾಸುದೇವಾಚಾರ್ಯರು ಅಸ್ಕೆ-ತನಗೆ ವೇದೋಪದೇಶಕರಾದ 
ಗುರುವಿಗೆ ಉಪನಿಷದಂ-ಐತರೇಯೋಪನಿಷತ್ತನ್ನು, ವ್ಯಾಖ್ಯತ-ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದರೋ ಬೋಧಿಸಿದರೋ ಸ&ಅಂತಹ ಶ್ರೀ 
ವಾಸುದೇವಾಚಾರ್ಯರು, ಮಾಂ-ನನ್ನನ್ನು ಪಾಯಾತ್‌-ರಕ್ಸಿಸಲಿ. 





ತಾತ್ಪರ್ಯ - ಪಾಜಕ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಸಮೀಪದ ವಿಮಾನಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವರೂಓಯಾದ ಮಣಿಮಂತನೆಂಬ 
ಅಸುರನು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಶ್ರೀ ವಾಸುದೇವಾಚಾರ್ಯರು ತನ್ನ ಮನೆಯ ಅಂಗಳದ 
ಹತಿರವಿದ್ಧಾಗ ಸರ್ಪರೂಟಯಾದ ಆ ಅಸುರನು ಬ್ರಹಚಾರಿ ವೇಷದಲ್ಲಿದ್ದ ಆಚಾರ್ಯರನ್ನು ನೋಡಿ ಬೆಟ್ಟದಿಂದ 
ಬೇಗನೆ ಇಳಿದು ಹೆಡೆಯೆತ್ತಿ ವಿಷಪೂರಿತವಾದ ತನ್ನ ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಆಚಾರ್ಯರನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಕಚ್ಚಿದನು. ಆಗ 
ಆಚಾರ್ಯರು ತನ್ನ ಕಾಲಿನ ಹೆಬ್ಬೆರಳಿನಿಂದ ಆತನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಅದುಮಿ ಹಿಡಿದು ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಉಜ್ಜಿ ಮರ್ದಿಸಿ 
ಆ ಸರ್ಪರೂಹಿಯಾದ ಅಸುರನನ್ನು ಕೊಂದರು. ತಾವು ಸ್ವತಃ ತ್ರಿಲೋಕ ಗುರುಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಲೋಶಶಿಕ್ಸೆಗಾಗಿ 
ತೋಟಿಂತಿಲ್ಲಾಯ (ಪೂಗವನಾನ್ವಯದ್ವಿಜ) ಗುರುಗಳಲ್ಲಿ ಗುರುಸೇವೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದರು. ಪಾಠವಾದ 
ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಸಹಪಾಠಿಗಳೊಡನೆ ಆಟವಾಡುತ್ತಾ ಇದ್ದರು. ಆಗ ದೂರಕ್ಕೆ ಓಡದೆ ನಿಂತಲ್ಲಿಂದಲೇ ಕುಹು ದೂರಕ್ಕೆ 
ನೆಗೆಯುವುದು, ಈಜುವುದು ದೂರಕ್ಕೆ ಓಡುವುದು, ಕುಸ್ತಿ ಮುಂತಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ,ಸಹಪಾಠಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
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Leds ರಿಂ ವಧ ರರ ಎಂಎ ಷು 
ಮೀರಿಸಿದರು. ಎಲ್ಲಾ ಸಹಪಾಠಿಗಳೂ ಈ ಶ್ರೀ ವಾಸುದೇವಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಇವನು ಭೀಮಸೇನನೇ ಸರಿ ಎಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. ಇತರ ಶಿಷ್ಯರಂತೆ ವಾಸುದೇವನು ಪಾಠಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ ಆಟಿದಲ್ಲಿಯೇ 
ಆಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಇವನು ಪಾಠವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಲಾರದ ಮೂಢನೇ ಇರಬಹುದು ಎಂದು ಸಂದೇಹಿಸಿ 
ಗುರುಗಳು ಒಂದು ದಿನ ಶ್ರೀ ವಾಸುದೇವಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಕರೆದು ನೀನೇಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಓದುತ್ತಿಲ್ಲ? ಯಾವಾಗಲೂ 
ಓದುವುದರಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನನಾಗಿದ್ಳು ಆಟದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ? ಎಂದು ಕೋಹಿಸಿಕೊಂಡು ಗದರಿಸಿದರು. 
ಆಗ ಶ್ರೀ ವಾಸುದೇವಾಚಾರ್ಯರು ಪಾದಸಂತೆ, ಅರ್ಧಸಂತೆ, ಖುಕ್‌ಸಂತೆ, ಹೀಗೆ ಕಂಠಪಾಠ ಮಾಡುವುದು ನನಗೆ 

ಇಷ್ಟವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಹಿಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಹಾಗಾದರೆ ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಬರುತ್ತದೆಯೇ? ಹೇಳು 
ನೋಡೋಣ ಎಂದಾಗ, ಗುರುಗಳ ಎದುರಿಗೆ ಅದುವರೆಗೆ ಆಗಿದ್ದ ಪಾಠವನ್ನು ಆಗದೆ ಇದ್ದ ಪಾಠವನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ತಪ್ಪದೆ ಬಾಯಿಪಾಠವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಸಿದರು. ಗುರುಗಳಿಗೆ ತನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದರು. 
ಶೀ ವಾಸುದೇವಾಚಾರ್ಯರ ವೇದಗುರುಗಳ ಮಗನಿಗೆ ಬಾಲ್ಕದಿಂದ ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರವಾದ ತಲೆನೋವು ಬರುತ್ತಿತ್ತು 
ಅದನ್ನು ಗುಣಪಡಿಸಲು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಒಂದು ದಿವಸ ಆಚಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ ಬಾಯಿಯಿಂದ 
ಗುರುಪುತ್ರನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಬಲವಾಗಿ ಗಾಳಿಯನ್ನೂದಿ ಆ ತಲೆನೋವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪರಿಹರಿಸಿದರು. . ಹೀಗೆ 
ಆಚಾರ್ಯರು ವೇದ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ಥಾಮೀ, ಸಜ್ಜನರ ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ 
ನೀವು ಈ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಲೋಕ ನಟನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಜ್ಜನೋದಾರಕ್ಕಾಗಿ ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಬೇಕು, 
ದುಷ್ಕರನ್ನು ಖಂಡಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಆಚಾರ್ಯರು ವೇದ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಪೂರೈಸಿ ತಮ್ಮ 
ಗುರುಗಳಿಗೆ ಗುರುದಕ್ಷಿಣಾರೂಪವಾಗಿ ಐತರೇಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ವಿವರಿಸಿ ತಿಳಿಸಿದರು. ಹರಿಸರ್ವೊತ್ತಮತ್ವವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವವರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯರಾದ ಆಚಾರ್ಯರಿಂದ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ರಹಸ್ಕಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದು ಆಚಾರ್ಯರ 
ವೇದ ವಿದ್ಯಾಗುರುಗಳೂ ಗೋವಿಂದ ಭಕ್ತಿಯೆಂಬ ಉತ್ತಮವಾದ ಗುರುದಕ್ಸಿಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದರು. ಹೀಗೆ ಗುರುಕುಲ 
ವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ಗುರುದಕ್ಟಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಲೋಕನಟನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸರ್ವಜ್ನರಾದ ಭಾರತೀರಮಣ 
ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಾಣರೂಪರಾದ ಆಚಾರ್ಯರು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ. 





ವಿಗ್ರಹ - ಸತಾಂ ಅರಿಃ ಸದರಿಃ ತಂ, ಭುಜೈಃ ಗಚ್ಛತಿ ಇತಿ ಭುಜಂಗಃ ತಂ, ಉಪೇತ್ಯ ಅಸ್ಮಾತ್‌ ಅಧೀಯತೇ 
ಇತ್ಕುಪಾಧ್ಯಾಯಃ, ಉಪಾಧ್ಯಾಯಂ, ಸೇವತೇ ಇತಿ, ಉಪಾಧ್ಯಾಯಸೇವೀ, ವೇಗಸ್ಕಾಭಾವಃ, ಅವೇಗಃ, ದೂರಂ ಚ, 
ತತ್‌, ಪ್ಲವನಂ ಚ, ದೂರಪ್ಸವನಂ, ಅವೇಗೇನ, ದೂರ ಪ್ಲವನಂ, ಅವೇಗ ದೂರಪ್ಪವನಂ. ಅವೇಗ ದೂರ ಪ್ಲವನಂ 
ಚ, ಜವಶ್ಶನಿಯುದಂ ಚ, ಅವೇಗದೂರಪ್ಪವನಜವನಿಯುದ್ಕಾನಿ, ತಾನಿ, ಅದೀನಿ, ಯೇಷಾಂತಾನಿ, ಅವೇಗದೂರಪ್ಸವನ 
ಜವನಿಯುದ್ಧಾದೀನಿ, ತೇಷುವೀರ್ಯಂ, ಅವೇಗದೂರಪ್ಪವನಜವನಿಯುದ್ಧಾದಿವೀರ್ಯಂ, ತತ್‌ ಅತಿಶಯಿತುಂ, ಶೀಲಂ, 
ಅಸ್ಯ, ಅಸ್ವೀತಿ, ಅವೇಗದೂರಪ್ಪ್ಲವನಜವನಿಯುದ್ದಾದಿ ವೀರ್ಯಾತಿಶಾಮೀ, ಮೂಢ ಇತಿ, ಶಂಕಾ, ಮೂಡಶಂಕಾ, 
ಶುಚಿಚ ತತ್‌, ವಚಶ್ವ, ಶುಚಿವಚಃ, ಶ್ರುತೇಃ, ಶುಚಿವಚಃ, ಶ್ರುತಿಶುಚಿವಚಃ, ತೇನ ಶ್ರುತಿಶುಚಿವಚಸಾ, ಶೀರ್ಷಸ್ಯ 
ಶೂಲಾ, ಶೀರ್ಷಶೂಲಾ, ನಾರಾಯಣಂ ಜಾನಾತೀತಿ ನಾರಾಯಣಜ್ಯ, ಅರ್ಥಯಿತುಂ, ಯೋಗ್ಯಃ।, ಅರ್ಥ್ಯಃ, ಸುರೈಃ, 
ಅರ್ಥ್ಯಃ, ಸುರಾರ್ಥ್ಯಃ 
ಕ್ರಿಯಾಪದ - ಪಾಯಾತ್‌, ಪಾಯಾತಾಂ ಪಾಯು, 
ಪಾಯಾಃ, ಪಾಯಾತಂ, ಪಾಯಾತ, 
ಪಾಯಾಂ, ಪಾಯಾವ, ಪಾಯಾಮ, 


ಪಾರಕೃಣೇ ಇತಿ ರಕ್ಟಣಾರ್ಥಕಾತ್‌ ಪಾಧಾತೋಃ, ಸಕರ್ಮಕಾತ್‌, ಕರ್ತರಿ, ಪರಸ್ಮೆಪದಿನಃ, ವಿಧೌಲಿಜ್‌್‌, 
ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷ ಏಕವಚನೇ, ಪಾಯಾತ್‌, ಇತಿರೂಪಂ. 
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ಅದಮಯತ್‌, ಅದಮಯತಾಂ, ಅದಮಯನ್‌, 
ಅದಮಯಃ ಅದಮಯತಂ, ಅದಮಯತ, 
ಅದಮಯಂ, ಅದಮಯಾವ, ಅದಮಯಾಮ 


ದಮು ಉಪಶಮೇ ಇತಿ ಉಪಶಮಾರ್ಥಕಾತ್‌ 'ದಮ್‌' ಧಾತೊಣಣಿಜಂತಾತ್‌ ಸಕರ್ಮಕಾತ್‌ ಕರ್ತರಿ, 
ಅನದ್ಯತನ ಭೂತೇಜಜ್‌್‌, ಪ್ರಥಮಪುರುಷೈಕವಚನೇ, ಅದಮಯತ್‌ ಇಶಿರೂಪಂ. 


ವಿ..ಆ..ಅಖ್ಯತ, ಅಖ್ಯೇತಾಂ, ಅಖ್ಯಂತ, 
ಅಖ್ಯಥಾಃ, ಅಖ್ಯೇಥಾಂ, ಅಖ್ಯಧ್ಯಂ, 
ಅಖ್ಯೇ, ಅಖ್ಯಾವಹಿ, ಅಖ್ಯೇಮಹೀ, 


ವಿ ಆ ಇತ್ಯುಪಸರ್ಗದ್ವಯಪೂರ್ವಕಾತ್‌ ಚಕ್ಷಿಜ್‌, ವ್ಯಕ್ತಾಯಾಂ ವಾಚಿ, ಇತ್ಯಸ್ಕಾದ್‌ ಧಾತೋಃ, ಭೂತೇಲುಜ್‌ 
ಆತನೇ ಪದಿನಃ, ಪುರಥಮ ಪುರುಷ ಏಕವಚನೇ, ವ್ಯಾಬ್ಯತ, ಇತಿರೂಪಂ. 


- ಪ್ರಯೋಗ - ಸಃ ಮಾಂ ಪಾಯಾತ್‌ (ಕರ್ತರಿ) 
ತೇನ ಅಹಂ ಪಾಯೇಯ (ಕರ್ಮಣಿ) 
ಯಃ ಸದರಿಂ ಭುಜಂಗಂ ಅದಮಯತ್‌ (ಕರ್ತರಿ) 
ಯೇನ ಸದರಿಃ ಭುಜಂಗಃ ಅದಮ್ಯತ (ಕರ್ಮಣಿ) 
ಯಃ ಉಪನಿಷದಂ. ವ್ಯಾಖ್ಯತ (ಕರ್ತರಿ) 
ಯೇನ ಉಪನಿಷತ್‌ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಯಿ (ಕರ್ಮಣಿ) 


ಸಂತರ ಪ್ರಾ - ಪಾಯಾದಿತಿ - ಯಃ ಯಾವ EN ಸ್ರಾಸಾವಶಾರರಾಣ 











ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ, ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಶತ್ರುವಾಗಿರುವ, ಅಸುರ As ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. Atos ರ್ಪರೂಪಂ- 
ಭಜಂಗಂ ಎಂದರೆ ಸರ್ಪರೂಪನಾದವನನ್ನು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ದ್ರಾಕ್‌-ಸಪದಿ, ಅಂದರೆ ಕೂಡಲೇ, ಅದಮಯತ್‌- 
ದಮಯಾಮಾಸ:-ದಂಡಿಸಿದರು ಶಿಕ್ಕಿಸಿದರು, ಸಂಹರಿಸಿದರು ಎಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ. ಇಲ್ಲಿ ಅದಮಯತ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ದಮು ದಮನೇ ಎಂಬ ಧಾತುವು. ಆ ಧಾತುವು ಮಿತ್‌ ಆದುದರಿಂದ ಉಪಧೆಗೆ ಹೃಸ್ವ ಬರುತ್ತದೆ (ದಮ್‌ 
ಧಾತುವು ಅಮಂತವಾದುದರಿಂದ ಜನೀಜ್ಜಷ್‌ ಕೃಸುರಂಜೋಮಂತಾಶ್ಚ ಎಂಬ ವಾರ್ತಿಕದಿಂದ ಅದು ಮಿತ್‌ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಮಿತ್‌ ಆದ ಧಾತುವಿಗೆ -ಮಿಶಾಂಹ್ರಸ್ವಃ (6-4-92 ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ (ಮಿತ್‌ ಆದ ಧಾತುವಿಗೆ ಣಿಚ್‌ಪರವಾದಾಗ 
ಉಪಧೆಗೆ ಹ್ರಸ್ವ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ) ಉಪಧೆಗೆ ಹ್ರಸ್ವ ಬರುತ್ತದೆ) ಈ ಧಾತುವಿಗೆ ಲಜಸಲಕಾರವು. 


ಪಾಜಕಕ್ಣೇತ್ರಗತ ವಿಮಾನಗಿರ-ಪಾಜಕಸ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ವಿಮಾನಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರನ್‌-ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸರ್ಹಮಯಃ 
ಅಸುರ-ಸರ್ಪರೂಹಿಯಾದ ದೈತ್ಯನು, ಕದಾಚಿತ್‌-ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ, ಗಿರಿಸಮೀಪೇಾವಿಮಾನ ಗಿರಿಯ ಹತ್ತಿರ, 
ಸೃಗೃಹಾಂಗಣೇ-ತನ್ನ ಮನೆಯ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಸಿತಂ-ನಿಂತಿದ್ಧ ವಟುಂ- -ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾದ, ವಾಸುದೇವಾಚಾರ್ಯರನ್ನು, 
ಆಲೋಕ್ಯ-ನೋಡಿ, ಗಿರೇ-ಪರ್ವಶದಿಂದ, ಅವರುಹ್ಯ ಇಳಿದು, ಅತಿ ತೀವ್ರ ವಿಷೋಲ್ಬಣಂಅತ್ಯಂತ ದುಸ್ಸಹವಾದ 
ವಿಷದಿಂದ ಭಯಂಕರವಾದ ಸೃಮಸ್ಪಕಂ:ತನ್ನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು, ಉದ್ಯಮ್ಯಬತ್ತಿ ಉಪದದಂಶ- ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಕಚ್ಚಿದನು, 
ತದಾ-ಆಗ, ಸಃ೬ಆ ವಾಸುದೇವಾಚಾರ್ಯರು ಅಂಗುಷ್ಯೇನ-ಹೆಬ್ಬರಳಿನಿಂದ, ತಚ್ಛೆರಣಆ ಸರ್ಪದ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಚೂರ್ಣಯಾಮಾಸ 
ಇತಿ ಭಾವಣಪುಡಿ ಮಾಡಿದರು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
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'ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 


ಉಪಾಧ್ಯಾಯಸೇವೀ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಉಪಾಧ್ಯಾಯಃ ಸ್ವಸ್ಯವೇದಾಧ್ಯಾಪಕಒಉಪಾಧ್ಯಾಯ ಎಂದರೆ ತನಗೆ ವೇದಾಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿಸುವವರು, ತಂಸೇವತೇ ಇತಿ-ಅವರನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆ, ಎಂದು ಸಃತತಥೋಕಃ-ಆ ವಾಸುದೇವಾಚಾರ್ಯರು, 
ಹಾಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಉಪಾಧ್ಯಾಯಸೇವೀ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟದ್ದಾರೆ. 


ವೇದಾಧ್ಯಯನಾರ್ಥಂ ಗುರುಸೇವೀ ಇತ್ಯರ್ಥಣವೇದಾಧ್ಯಯನಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಗುರುಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿ:.ವವರು 
ಎಂದು ಅರ್ಥ. ವಿಶ್ವೇಭ್ಯಃ ಸರ್ವೇಭ್ಯಃ, ಸವಯಸ್ಯೇಭ್ಯಃ ವಿಶ್ವೇಭ್ಯಃ ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಸಮಾನ ವಯಸ್ಸಿನವರಿಗಿಂತಲೂ, 
ಅವೇಗದೂರಪ್ಪವನಜವನಿಯುದ್ಯಾದಿವೀರ್ಯಾತಿಶಾಯೀ ಅವೇಗೇನ-ದೂರಧಾವನೇನ ವಿನೈವ-ಅವೇಗ ಎಂದರೆ ದೂರಕ್ಕೆ 
ಓಡದೆಯೇ, ದೂರಪ್ಸವನಂ-ದೂರಕ್ಕೆ ಹಾರುವುದು, ಜವಾವೇಗವು ನಿಯುದ್ದಂ ದೃಂದ್ಯಯುದ್ಯಂ ನಿಯುದ್ಧ ಎಂದರೆ 
ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧ ಕುಸ್ತಿಯಾಡುವುದು ಏತಾನಿ ಏವ ಆದೀನಿ-ಇವೇ ಮೊದಲು, ಯೇಷಾಂ-ಯಾವ, ಜಲವಿಹಾರ 
ಗುರುತರ ಶಿಲೋದ್ಧರಣಾದೀನಾಂ- -ನೀರಲ್ಲಿ ಆಟವಾಡುವುದು ಭಾರವಾದ ಶಿಲೆಯನ್ನು ಎತ್ತುವುದು, ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಗೆ 
ಇದೆಯೋ, ಅವುಗಳು ಅದೂರಪ್ಪವನಜವನಿಯುದ್ಧಾದೀನಿ ತೇಷು-ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯದ್‌ವೀರ್ಯಂ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ 
ಯಾವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದೆಯೋ, ತತ್‌-ಆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು, ಅತಿಶಯಿತುಂ-ಮೀರುವುದಕ್ಕೆ ಶೀಲಂ ಅಸ್ಯಅಸ್ವೀತಿ:ಸ್ವಭಾವವು 
ಇವನಿಗೆ ಇದೆಯೆಂದು, ಸಣಆ ವಾಸುದೇವಾಚಾರ್ಯರು ತಥೋಕ್ಷಅವೇಗದೂರಪ್ಸವನ ಜವನಿಯುದ್ದಾದಿ 
ವೀರ್ಯಾತಿಶಾಯೀ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ತಾಚ್ಛೇಲಿಕೋಣಿನಿ£ಅವೇಗ ವೀರ್ಯಾತಿಶಾಯೀ ಎಂಬ 
ಪದದಲ್ಲಿ ಆಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವನು ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಣಿನಿಪ್ರತ್ಯಯಃ 


ಪ್ರತ್ಯಹಂ-ಪ್ರತಿದಿವಸವೂ, ಅಧ್ಯಯನಾವಸಾನೇ-ವೇದ ಪಾಠಸಮಾಪುವಾದಾಗ, ಸಖಿಛಿಃ ಸಮಂ-ಸ್ನೇಹಿತರೊಂದಿಗೆ 
. ಯಥೇಷ್ಯಂ-ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ, ವಿಹೃತ್ಯಆಟವಾಡಿ, ತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌-ಆ ಸ್ನೇಹಿತರೆಲ್ಲರನ್ನು, ಅತ್ಯೇತಿ ಇತಿ ಭಾವಃ 
ವಾಸುದೇವಾಚಾರ್ಯರು) ಮೀರಿಸುತಿದ್ದರು ಎಂದು ಭಾವ, ಯೇನ ವಾಸುದೇವನಾಮ್ನಾ ವಟುನಾ:ಯಾವ ವಾಸುದೇವನೆಂಬ 
ಹೆಸರುಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಿಂದ, ಗುರೋಃ ಅಧ್ಯಾಪಕಸ್ಯ-ಗುರೋಃ ಎಂದರೆ ತನಗೆ ವೇದಾಧ್ಯಾಪಕರಾದ ಗುರುಗಳ, 
ಶಾ ಇವನು ಮು ಸರಿಯಾಗಿ ವ ಸು ಮಸಾಡಲಾರದಿ ಮೂರ್ಬನು ಎಂಬ ಸಂದೇಹವು, 




















prea -ಶುಚೆವಚಸಾ- ee ಸ ಸರಿಯಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಅಲಂ ಸಮ್ಮಕ್‌:ಅಲಂ 
ಅಂದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ, ಅಸ್ತಾನಿರಸ್ತಾಅಸ್ತಾ ಅಂದರೆ ನಿರಾಸ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು, ಹೋಗಲಾಡಿಸ್ಪಬ್ಸಿತು ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


'ಕ್ರುದ್ಧೇನ ಅದ್ಯಾಪಕೇನ-ಸಿಟ್ಟುಗೊಂಡ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಿಂದ, ಶಠ, ನ ಪಠಿಸಿದುಷ್ಕನೇ, ನೀನು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಓದುತ್ತಿಲ್ಲ ಸದಾವಿಹರಸಿ-ಯಾವಾಗಲೂ ಆಟವಾಡುತ್ತೀ, ಇತ್ಯುಕೇಸತಿ-ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ, ಸ್ಕರವರ್ಣಾದಿಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ, ತದಾ ಆಧೀತಂ ಸರ್ವಂಪ್ರೋಚ್ಯನಆಗ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಗುರೋಃ ವಿದ್ಯಮಾನಾಂ*ಗುರುಗಳಿಗೆ 
(ಗುರುಗಳಲ್ಲಿರುವ) ಸ್ವಸ್ಯ ಅಖ್ಯಾನಿತ್ಯಶಂಕಾಂ-ತಾನು ಅಜ್ಮಾನಿ ಎಂಬ ಸಂದೇಹವನ್ನು ನಿರಾಸ-ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದರು. 
ಇತಿಭಾವಃ-ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಸಖ್ಯುಃ ಸ್ವವಯಸ್ಯಸ್ಯ-ಸಖ್ಯುಃ ಎಂದರೆ ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನ, ಶೀರ್ಷಶೂಲಾ ಶಿರೋವೇದನಾ ಚ:ಶೀರ್ಷಶೂಲಾ 
ಅಂದರೆ ತಲೆನೋವೂ ಕೂಡ ಅಲಂ ಅಸ್ವಾಚಿನ್ನಾಗಿ ಹೋಗಲಾಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಇತಿ ಅನ್ಯಯಃ-ಎಂದು ಅನ್ವಯವು. 


ಜನ್ಮ ಆರಭ್ಯ-ಹುಟ್ಟಿನಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ, ಅನುವರ್ತಮಾನಾಂ-ಬೆನ್ನು ಬಿಡದಿರುವ, ಕೇನಾಟ ನಿವರ್ತಯಿತುಂ 
ಅಶಕ್ಕ್ಯಾ 0-ಯಾರಿಂದಲೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುವ, ಅತಿ ದುಸ್ಪಹಾಂಸಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುವ, 
ಸ್ವಗುರುಪುಕ್ರೀರ್ಟಶೂಲಾ-ತನ್ನ ಗುರುವಿನ ಮಗನ ತಲೆನೋವನ್ನು ಸ್ಮಮುಖವಾಯುನಾ:ತನ್ನ ಬಾಯಿಯ ಗಾಳಿಯಿಂದ 
ತಜ್ಯೋತ್ರೇ೯ಅವನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಪೂತ್ಮತ್ಯ-ಊದಿ (ಪೂತ್ಕಾರ ಮಾಡಿ) ವ್ಯುದಾಸ-ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದರು. ಇತಿಭಾವಣಎಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
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ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 


ಅಥಸಾಂಗವೇದಾಧ್ಯಯನಾನಂತರಂ-ಸಾಗಂವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ, ಯಣಯಾವ 
ವಾಸುದೇವಾಚಾರ್ಯರು, ಸುರಾರ್ಥ್ಯಣದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವರಾಗಿ ಅಯಿಸ್ಕಾಮಿನ್‌-ಎಲೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, 
ಸುರುಕುಲ ವಾಸವಿಡಂಬೇನ ಅಲಂಗುರುಕುಲವಾಸದ ವಿಡಂಬನೆಯ ಸಾಕು, ದುರ್ಜನ ವಿಜಯಾರ್ಥಂ 
ಫ್ರವರ್ತಸ್ವ-ದುರ್ಜನರ ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರವೃತ್ತರಾಗಿರಿ. ವಿಷ್ಣೋರ್ಗುಣಾನ್‌ ಪ್ರುಕಾಶಯ-ಪರಮಾತನನ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಿರಿ? ಇತ್ಯಾದಿ ರೂಪೇಣ-ಅದೇ ಮೊದಲಾದ ರೂಪದಿಂದ, ದೇವೈಃ ಯಾಚ್ಯಮಾನಣದೇವತೆಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವರಾಗಿ, ನಾರಾಯಣಜ್ಯ-ಪರತತೃಜ್ಯ ನಾರಾಯಣನೆಂಬ ಪರತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ 
ವಾಸುದೇವಾಚಾರ್ಯರು, ಅಸ್ಯೇಅಧ್ಯಾಪಕಾಯ ಅಸ್ಮೆ , ಅಂದರೆ ತನಗೆ ವೇದ ಪಾಠವನ್ನು ಹೇಳಿದ ಗುರುವಿಗೆ, 
ಉಪನಿಷದಂ-ಐತರೇಯೋಪನಿಷದಂ-ಐತರೇಯೋಪನಿಷತನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯತ-ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿನಿದರು (ಪ್ರವಚನ ಮಾಡಿದರು) 
ಚಕ್ಳಿಜ್‌ ವ್ಯಕ್ತಾಯಾಂವಾಚಿ-ವ್ಯಾಖ್ಯತ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಚಕ್ಸಿಜ್‌್‌ “ಚಕ್ಸ್‌' ಎಂಬ ಧಾತುವು. ಅದಕ್ಕೆ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಮಾತಾಡುವುದು 
ಎಂದು ಅರ್ಥ, ಆ ಧಾತುವಿನ "ಲುಜ್‌್‌ ಲಕಾರ "ಬಕ್ಸಿಜಃ ಖ್ಯಾಜಕ್‌ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಆರ್ಧಧಾತುಕದಲ್ಲಿ "ಖ್ಯಾ' 
ಆದೇಶ. "ಅಸ್ಕತಿ ವಕ್ತಿಖ್ಯಾತಿಭ್ಯೋ ಅಜ್‌ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತು ಮತ್ತು ಪ್ರತ್ಯಯದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ 
'ಚೆ' ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಅಜಕ್‌ ಆದೇಶ, 


ಗುರುದಕ್ಬಿಣಿತಯಾಗುರುದಕ್ಬಿಣಾರೂಪವಾಗಿ, ಏಕಾಂತೇರಹಸ್ಯ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ: ಐತರೇಯೋಪನಿಹಿತ್ರಿನ, 
ಪಾಠವ್ಯಾಜೇನ-ಪಾಠದ ನೆಪದಿಂದ, ಗುರವೇ-ತನಗೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿಸಿದ ಗುರುಗಳಿಗೆ, ತದರ್ಥಂ-ಆ 
ಐತರೇಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಅರ್ಥವನ್ನು ಉಪದಿಷ್ಕವಾನ್‌ಾ್‌ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. ಇತಿ ಭಾವಣಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 
ಸಃ ವಾಸುದೇವಃ೬ಅಂತಹ ವಾಸುದೇವಾಚಾರ್ಯರು, ಮಾಂಪಾಯಾತ್‌-ರಕ್ಷಶು-ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ. ಪಾರಕ್ಸಣೇ 
ಅಶಿಹಿಲಿಜನೆ- ಪಾಯಾತ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪಾರಕ್ಸಣೇ ರಕೃಣಾರ್ಥಕವಾದ ಪಾದಾತವು, ಆಶೀರರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲಿಜ್‌ ಲಕಾರವು॥೬॥ 


(ಶ್ರೀಮದಣುಮಧ್ವವಿಜಯ 


ಶ್ಲೋಕ- ಸನ್ನಾಸೇ ಬದ್ಧಬುದ್ಧಿಃ ಕೃತಹರಿನಮನಃಪಾರ್ಥಪೂಜ್ಮಂಯತಿಂಪ್ರಾಕ್‌ 
ಪ್ರಾಜ್ಞಂ ಗುರ್ವಾಜ್ಞ ಯಾಲಂ ಸಗುಣಹರಿವಿದಂ ಸತ್ತ ಪಸ್ತೃಪದೈವಾತ್‌! 
ಪ್ಲಾಪ್ತಂಸರ್ವಜ್ಞ ಶಿಷ್ಠಾಖ್ಯವರಮುಷಗತೋದ್ವೀಸ್ವತಾತಂ ನಿಷೇದ್ಳುಂ 
ಪ್ರಾಪ್ತಂಚಾನುತ್ತರಂಯೋವೃಧಿತ ಸಹಜವಾನ್‌ ಮಾತರಂ ಚಾವತಾನ್ಮಾಮ್‌ 11೭|| 








| 


ಗೂಢಾಭಾವ ಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 


(ಬ 

1 ಸನ್ನ್ಯಾಸ ಇತಿ। ಯಃ ವಾಸುದೇವನಾಮಾ, ವಟುಃ ಸನ್ಮ್ಯಾಸೇ, ತುರಿಯಾಶ್ರಮೇ, ಬುದ್ಧಬುದ್ಧಿ, ದೃಢನಿಶ್ಚಯಃ, 
ಕೃತಹರಿನಮನಃ, ಅನುಜ್ಠಾರ್ಥಂ, ಕೃತಂ ಹರೇಃ ನಮನಯೇನಸಃ, ಪ್ರಾಕ್‌ ಪೂರ್ವಂ ಜನ್ಮಾಂತರೇ, ಪ್ರಾರ್ಥಪೂಜ್ಯಂ 
ಪ್ರಾರ್ಥ್ಯಃಪಾಂಡವೈಪೂಜ್ಯಂ । ಪೂರ್ವಜನನಿ ಪಾಂಡವಾಲಯೇ ದ್ರೌಪದೀಕರಾರ್ಥಿತಭೋಜನೇನ ಶುದ್ಧಾಂತಃಕರಣಮಿತಿಭಾವಃ। 


ಪ್ರಾಜ್ಯಂ ಸರ್ವಶಾಸ್ತಾಭಿಜ್ನಂ, ಗುರ್ವಾಜ್ಯಯಾ ಸ್ವಗುರೋರನುಜ್ಯಯಾ ಅಲಂ ನಿಸ್ಸದೇಹಂ ಸಗುಣ ಹರಿವಿದಂ, 
ಸಗುಣಂ ಗುಣೋಪೇತ ಹರಿಂವೇತ್ತೀತಿ ಸಃ ತಥಾ! ಅಯಂಭಾವಃ ನಿರ್ಗುಣೋಪಾಸಕಸ್ಯಮಮ, ಗುರೋಶ್ಸನ ಕೆಂಚಿದ 
ಪರೋಕೃಮಾಸೀತ್‌, ಅತಃ ತ್ವಂನಿರ್ಗಣೋಪಾಸಿಂ ಅವಿಶ್ಯಸ್ಯ, ಸಗುಣಂ, ಬ್ರಹ್ಮಉಪಾಸ್ವ ಇತಿ ಗುರ್ವಾಜ್ಯಯಾ 
ಸಗುಣಮೇವ ಬ್ರಹ್ಮ ಇತ್ಯುಪಾಸ್ಯಂ ಇತಿ! ತ 
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ಶ್ರೀಮನ್ಮಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 


ಸಚ್ಛತತ್‌ ತಪಶ್ಶ ತಥೋಕ್ತಂ ತೇನ, ತೃಪ್ತಂ ಚ ತತ್‌ ದೈವಂಚ ತಸಾತ್‌ ಸತ್ತಪಸ್ತಪದೈವಾತ್‌, ಪ್ರಾಚೀನ 
ಸಮೀಚೀನ ತಪಸಾ ಸಂತುಷ್ಕಾತ್‌ ಪರಮಾತ;ನಃ ಸಕಾಶಾತ್‌, ಸರ್ವಜಶಿಷ್ಠಾಖ್ಯವರಂ, ಸರ್ವಜ್ಞ ಶ್ಯಾಸೌ ಶಿಷ್ಯಶ್ಶ 
(ಸರ್ವಜ್ಞ ಶಿಷ್ಯಂ ಸ ಇತ್ಯಾಖ್ಯಾ ಯಸ್ಯತಂ ವರಂ ಪ್ರಾಪು ಪ್ರಾಪ್ತವಂತಂ | ತತ್ವ ಬುಭುತ್ಸುಃ ಸನ್‌ ತಪಸಾರೂ&' ಹೀಠಸ್ಥಂ 
ವಿಭುಂ ಸಂತೋಷ್ಯ, ಕಶ್ಚನ ತವ ಶಿಷ್ಯೋಭವಿಷ್ಯತಿ, ತೇನ ತತ್ತ್ವಂವಿದ್ಧಿ ಇತಿ ಭಗವತಾ ವರಂಲಬ್ಧವಂತಂ ' _ತಿಭಾವಃ। 
ಯತಿಂ ಅಚ್ಯತಪ್ರೇಕ್ಷನಾಮಾನಂ ಉಪಗತಃ ಪ್ರಾಪ್ತ, ಸಹಜವಾನ್‌ ಅನುಜವಾನ್‌, ನಿಷೇದ್ಳುಂ ಪುತ್ರಸನ್ನ್ಯಾಸಂ 
ಪ್ರತಿರೊದುಂ ದ್ವಿಃ ದ್ವಿವಾರಂ, ದ್ವಿಚತುರ್ಯ್ಯಃ ಸುಚ್‌ ಇತಿಸುಚ್‌, ಪ್ರಾಪ್ತ. ಆಗತಂ ಸೃತಾತಂ ಮಧ್ಯಗೇಹಭಟ್ಮಂ 
ಅನುತ್ತರಂ ನಿರುತ್ತರಂ, ಮಾತರಂಚ, ಅನುತ್ತರಾಂ (ನಿರುತ್ತರಾ) ಇತಿ ಸಂಬಂಧ ವ್ಯಧಿತ ಅಕಾರ್ಹೀಶ್‌, 
ಡುಧಾಇ್‌ಧಾರಣಪೋಷಣಯೋಃ ಲುಜಾ್‌। 


ಅಯಂಭಾವಃ (ಮಧ್ಯಗೇಹಭಟ್ಫ$ ಪೂರ್ವಂ ಆಗತ್ಯ ಪುತ್ರಂನತ್ವಾಂ ಸಯಾಚನಂ ನಿರುಂಧಾನಂ ತಾತಂ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಉತ್ತಮೇನ ಅಧಮಃ ನ, ನಮ್ಯಃ ನತಂ ಚ ಮಹ್ಯಂ ಭವತಾ, ಅತಃ ಜಾಯತೇ, ವಿಧಾತ್ರಾಸ್ವಯಮೇವ 
ಮಮಸನ್ಮ್ಯಾಸಾನುಜ್ಠಾದಾಓಿತಾ, ಇತಿವದನ್‌ ತಂ ನಿರುತ್ತರಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರೇಹಿತವಾನ್‌। ಪುನಃ ಪುತ್ರಂ ಸ್ಮೃತ್ಯಾಕ್ಟುಭಿತಮನಾಃ 
ಸನ್‌ ಪುನರಾಗತ್ಯ ಪುತ್ರ ! ವೃದ್ಧಿ ಮಾತಾಹಿತರೌ, ಮೃತಾನೇಕ ಪುತ್ರಕೌ ಅನಾಥೌ ಆವಾಂ ಹಿತ್ವಾ ತವ ಪರಿವ್ರಜನಂ 
ನಧರ್ಮಃ ಇತ್ಯಾದಿ ವದಂತಂ ಓತರಂ ಪ್ರತಿ ಯುವಯೋಃ ಮದನುಜಃ ಪಾಲಕೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ, ಕಿಂಚ ಜ್ಕಾನಿನಃ 
ತವ ಶುಭಪ್ರತಿಘಾತಃ ನೋಚಿತಃ” ಇತ್ಯಾದಿ ವದನ್‌ ನಿರುತ್ತರಂ ಚಕಾರ ಇತಿ! ಏತಾದೃಶಃ ಸಹಜವಾನ್‌ ಭಾತೃಮಾನ್‌ 
ಅನಂತರೋತ್ಸನ್ನ ಭ್ರಾತರಂ ದೃಷ್ಠಾ ಮಾತಾಓತ್ರೋಃ ಅನುಜ್ಠಾಂ (ಲಬ್ಲವಾನ್‌ ಯಃ ಸಃ ಮಾಂ ಅವತಾತ್‌ । 
ಅವರಕ್ಸಣೇ ಆಶಿಹಿಲೋಟ್‌ ॥॥೭॥ 


ಪದಚ್ಛೇದ - ಸನ್ನಾಸೇ, ಬುದ್ಧಬುದ್ಧಿ, ಕೃತಹರಿನಮನಃ, ಪ್ರಾರ್ಥಪೂಜ್ಯಂ, ಯತಿಂ, ಪ್ರಾಕ್‌, ಪ್ರಾಜ್ನಂ, 

ಗುರ್ವಾಜ್ಯಯಾ, ಅಲಂ, ಸಗುಣಹರಿವಿದಂ, ಸತ್ತಪಸ್ತಪ್ರದೈವಾತ್‌, ಪ್ರಾಪ, ಸರ್ವಜ್ಞಶಿಷ್ಯಾಖ್ಯವರಂ, ಉಪಗತಃ, ದ್ವಿಃ, 

ಸೃತಾತಂ, ನಿಷೇದ್ಳುಂ, ಪ್ರಾಪೂ, ಚ, ಅನುತ್ತರಂ, ಯಃ, ವೃಧಿತ, ಸಹಜವಾನ್‌, ಮಾತರಂ, ಚ, ಅವತಾತ್‌, ಮಾಂ,| 
\ 





ಅನ್ವಯ - ಯಃ ಸನ್ನಾ ಸೇ ಬುದಬುದ್ಧಿ ಕೃತಹಕನಮನಃ ಪ್ರಾಕ್‌ ಪಾರ್ಥಪೂಜ್ಯಂ ಪ್ರಾಜ್ಞ ಗುರ್ವಾಜ್ಯಯಾ 
ಅಲಂ ಸಗುಣಹರಿವಿದಂ ಸತ್ತಪಸ್ತಪ್ತ ದೈವಾತ್‌ ಸರ್ವಜಶಿಷ್ಯಾಖ್ಯವರಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಯತೀಂ ಉಪಗತಃ ಸಹಜವಾನ್‌ 
ನಿಷೇದ್ಳುಂ ದ್ವಿಃ ಪ್ರಾಪ ಸ್ವತಾತಂ ಅನುತ್ತರಂ ಚ ಮಾತರಂ (ಅನುತ್ತರಾಂ ವ್ಯಧಿತ ಸಃ ಅವತಾತ್‌) 


ಅನ್ವಯಾರ್ಧ - ಯಣಯಾವ ಶ್ರೀವಾಸುದೇವಾಚಾರ್ಯರು ಸನ್ಯಾಸೇ-ಸನ್ಮ್ಯಾಸಾಶ್ರಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬದಬುದ್ಧಿ-ದೃಢವಾದ ನಿಶ್ಚಯವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಕೃತಹರನಮನಃ- (ಅನುಜ್ಞಾಸ್ಟೀಕಾರಕ್ಕೊಸ್ಸರ) ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಶ್ರೀ ಹರಿಯ ನಮಸ್ಕಾರವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಪ್ರಾಕ್‌-ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಥಪೂಜ್ಯಂಪಾಂಡವರಿಂದ ಪೂಜಿತರಾದ 
ಪ್ರಾಜಂ- ಸರ್ವಶಾಸ್ಥಬಿಜರಾದ ಗುರ್ವಾಜ್ಜಯಾತನ್ನ ಗುರುಗಳ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಅಲಂ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲದಂತೆ ಸಗುಣ 
ಹರಿವಿದಂಗುಣಪೂರ್ಣನಾದ ಹರಿಯನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ. 


ಸತ್ತಪಣಉತ್ತಮವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ, ತೃಪ್ತಾಸಂತುಷ್ಕನಾದ, ದೈವಾತ್‌, ಅನಂತಾಸನನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ 
ಪರಮಾತನದೆಸೆಯಿಂದ, ಸರ್ವಜ್ಞಬಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಲ್ಲ ಶಿಷ್ಯಾಖ್ಯ-ಶಿಷ್ಯನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ, ವರಂ-ವರನನ್ನು, ಪ್ರಾಪು 
ಹೊಂದಿರುವ, ಯತಿಂ-ಅಚ್ಯುತ ಪ್ರೇಕ್ಟಾಚಾರ್ಯರೆಂಬ ಸನ್ಯಾಸಿಯನ್ನು ಉಪಗತಃ-ಹೊಂದಿದ, ಸಹಜವಾನ್‌-ತಮ್ಮನನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ, ನಿಷೇದ್ದುಂ-( (ತನ್ನಸನ್ಮಾಸವನ್ನು ತಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ದ್ವೀಃ ಎರಡು ಬಾರಿ ಪ್ರಾಪಂ-ಬಂದಿದ್ಯ ಸೃತಾತಂ:ತನ್ನ 
ತಂದೆಯನ್ನು, ಅನುತ್ತರಂ = ಉತ್ತರವಿಲ್ಲದವಳನ್ನಾಗಿ, ಚ-ಮತ್ತು ಮಾತರಂ: ಎತಾಯಿಯನ್ನು, ಅನುತ್ತರಾಂ-ಉತ್ತರ 
ಇಲ್ಲದವಳನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಧಿತ4ಯಾವನು) ಮಾಡಿದನೋ, ಸಃ ಅವನು ಅಂತಹ ಶ್ರೀ ಮಧ್ಯಾಚಾರ್ಯರು, ಮಾಂ-ನನ್ನನ್ನು 
ಅವಶಾತ್‌-ಕಾಪಾಡಲಿ. 
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ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 


ತಾತ್ವರ್ಯ - ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮತ್‌ ಸುಮಧ್ಯವಿಜಯ ನಾಲ್ಕನೇ ಸರ್ಗದ ೨೮ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದವರೆಗಿನ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಆಶ್ರಮಗಳಲೆಲ್ಲಾ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು ಸನ್ಯಾಸಾಶ್ರಮವು. ಶ್ರೀವಾಸುದೇವ ನಾಮಕರಾದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರು 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾಶ್ರಮದಿಂದಲೇ ಸನ್ಯಾಸಾಶ್ರಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀ ವಾಸುದೇವಾಚಾರ್ಯರು 
ತಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ, ಮತ್ತು ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿರುವ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಲು ಆರಂಭಿಸಿದರು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ 
ತಂದೆತಾಯೀ ಮತ್ತಿತರ ಬಂಧುಗಳು ಈ ನಮಸ್ಕಾರ ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. ನನ್ನ ವಸ್ತು ನಾರಾಯಣನು 
ಈ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪನಾಗಿರುವ ಅವನನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ರೀತಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ಯೇನೆ ಎಂದು 
ಉತ್ತರವನ್ನಿತ್ತರು. ಮುಂದೆ ತಾನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯರಾದ ಒಬ್ಬ ಉತ್ತಮ 
ಗುರುಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ವಾಸುದೇವಾಚಾರ್ಯರು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟರು. 


ಆಗ ಹಂಸನಾಮಕ ಪರಮಾತ್ಯಸನಕ-ದೂರ್ವಾಸರು ಪರತೀರ್ಥರು ಸತ್ಯಪುಜ್ಯ ಪ್ರಾಜ್ಯಶೀರ್ಥರು ಈ 
ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಅಚ್ಯುತ ಪ್ರೇಕ್ಟಾಚಾರ್ಯರೆಂಬ ಯತಿಶ್ರೇಷ್ಠರೊಬ್ಬರು ಉಡುಹಓಯಲ್ಲಿ ಅನಂತಾಸನ 
ದೇವರ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವರು ಕಾಲಬಲದಿಂದ ಮಾಯಾವಾದಿ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳಂತೆ ಇದ್ದರು. ಆದರೆ 
ಇವರ ಗುರುಗಳು ದೇಹ ತ್ಯಜಿಸುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಯುತ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರನ್ನು ಕುರಿತು ಜೀವ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕವು ನಮ್ಮ 
ಗುರುಗಳಿಗಾಗಲೀ ನಮಗಾಗಲೀ, ಅನುಭವ ಸಿದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲ ಅಲ್ಲದೆ ಶ್ರುತ್ಕಾದಿ ಪ್ರಮಾಣ ವಿರುದ್ಧವೂ ಆಗಿದೆ. 
. ಆದುದರಿಂದ ಯಥಾರ್ಥ ಜ್ಞಾನಪ್ರಾಹಗಾಗಿ ನೀವು (ಅಚ್ಯುತ ಪ್ರೇಕ್ಟರು) ಸಕಲ ಗುಣ ಪರಿಪೂರ್ಣನೆಂದೂ ಸತ್ಯಜಗತ್‌ 
ಸೃಷ್ಟ್ಯಾದಿಕರ್ತನೆಂದೂ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಭಜಿಸಿರಿ, ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಮಾತ್ರವೇ ಪರಮಾತನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುವನು. 
ಐಕ್ಕ್ಯೋಪಾಸನೆಯು ಸರ್ವಥಾ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. ಈ 'ಅಚ್ಯುತ ಪ್ರೇಕೃತೀರ್ಥರು ಹಿಂದಿನ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಸೆಗಾಗಿ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದರು ಮಧುಕರ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ 
ದಪದೀದೇವಿಯವರ ಹ ಹಸ್ತ ak ತೂತಾದ ಭಿಕ್ಷಾನ್ನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಮಿರ ಸ 











6 ಕಳೆ 

ರಜತಹೀಠದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಮದನೇತೇಶ್ವರ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಗುರುಗಳ ಸಷ 
ರಜತಹೀಠಪುರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಮದನಂತೇಶ್ವರ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀಮದನಾಂತಸನ ದೇವರನ್ನು 
ಪ್ರಯೋವುತ ಮುಂತಾದ ಕಠಿನ ವ್ರತಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷ ಪಡಿಸಿದರು. ನೀನು ಸರ್ವಜ್ಮನಾದ ಶಿಷ್ಯನನ್ನು ಪಡೆದು 
ನಿನ್ನ ಸಂಶಯ ನಿವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಿನ್ನ ಅಪೇಕ್ಬಿತವಾದ ಪುರಸಾರ್ಥವನ್ನು ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆಯುವಿ ಎಂಬ 
ವರವನ್ನು ದೇವರಿಂದ ಪಡೆದರು. ಅನಂತರ ಪರಮಾತನನ್ನು ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಗುಣಪೂರ್ಣನೆಂದೇ ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾ 
ಇದ್ದರು. ಸರ್ವಜರಾದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣಾವತಾರರಾದ ವಾಸುದೇವಾಚಾರ್ಯರು ಇದನ್ನೇ ತಿಳಿದಿದ್ದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀ 
ಅಚ್ಯುತಪ್ರೇಕ್ಟರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸನ್ಯಾಸ ಸ್ವೀಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಗುರುಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. 


ಶ್ರೀ ಮಧ್ಯಗೇಹಭಟ್ಟರು ಮಗನ ವಿರಹದಿಂದ ದುಃಖಿತರಾಗಿದ್ದರು. ಈ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿದ ಕೂಡಲೇ 
ಪತ್ನಿ ಸಹಿತರಾಗಿ ಉಡುಪಿಗೆ ಬಂದು, ಅಚ್ಯುತ ಪ್ರೇಕ್ಟಕರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಮಗನು ಸನ್ಸ್ಯಾಸ ಸ್ವೀಕಾರ ಮಾಡಬಾರದೆಂದು 
ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಯುಕ್ತಿಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಒತ್ತಾಯದಿಂದ ಹೇಳಿದರು. ಆಚಾರ್ಯರು ಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಬಲವಾದ ಯುಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಮಧ್ಯಗೇಹಭಟ್ಟರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದರು. ಆಗ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಒಂದು ದೈವಘ'ಟನೆ. 
ನಡೆಯಿತು. “ವೃದ್ಧರಾದ ಮಾತಾಓತೃಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ಅವರ ಸೇವೆ ಮಾಡದೆ ಸನ್ಮ್ಯಾಸ ಸ್ವೀಕಾರ ಮಾಡುವುದು 
ನಿನಗೆ ಸರ್ವಥಾ ಉಚಿತವಲ್ಲ ನೀನು ದಯವಿಟ್ಟು ಸನ್ಮ್ಯಾಸ ಸ್ವೀಕಾರ ಮಾಡಬಾರದು ವಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಟುಧ್ಯಗೇಹದಂಪತಿಗಳು ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೆ ಬಂದು ಮಗನಿಗೆ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವಂತೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದರು. 


38 


'ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 


“ಹಿರಿಯರು ಕಿರಿಯರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ದೈವ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ನನಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಸನ್ಯಾಸಾಶ್ರಮವು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಶ್ರೀ ಹರಿಗೆ ಸಮ್ಮತವೆಂದೂ, ಅದಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮಿಂದಲೇ 
ಅನುಜ್ನೆಯು' ಬಂದಂತೆಯೇ ಆಯಿತೆಂದೂ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ತಂದೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದರು. 
ತಾಯಿಯನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದರು. ಎರಡನೆಯ ಬಾರಿ ತಂದೆಯು ತನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದು ಸರ್ವಥಾ 
ಸನ್ಮ್ಯಾಸ ಸ್ಕೀಕಾರಮಾಡಬಾರದೆಂದು ಒತ್ತಾಯಿಸಿದಾಗ ತಂದೆಯನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ನಿಮ್ಮ ಮುಬ್ಬನಲ್ಲಿ ನಿಮನ್ನು ಸಲಹುವ ಪುತ್ರನೊಬ್ಬನು ಜನಿಸುವನು. ಅದುವರೆಗೆ ನಾನು 
ನಿಸ್ಕಂಗನಾಗಿದ್ದರೂ ಸನ್ಮ್ಯಾಸವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಜ್ಯಾನಿಗಳಾದ ನೀವು ಜಗನ್ಯಂಗಳಕರವಾದ ನನ್ನ ಸನ್ನ್ಯಾಸಶ್ರಮ 
ನ್ವೀಕಾರವನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸಬಾರದು ಎಂದು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿದರು. ತಮನು ಹುಟ್ಕದ ಮೇಲೆ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದು ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಬ್ಬರಿಂದಲೂ ಸನ್ಮ್ಯಾಸಾಶ್ರಮ ಸ್ವೀಕಾರಕ್ಕೆ ಅನುಜ್ಠೆಯನ್ನು ಪಡೆದರು. ಇಂತಹ ಜಗದ್ಗುರು 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣಾವತಾರರಾದ ಶ್ರೀ ವಾಸುದೇವಾಚಾರ್ಯರು ಮುಂದೆ ಶ್ರೀ ಮಧ್ಯಾಚಾರ್ಯರೆಂದು ಪ್ರಿದ್ಧರಾಗಲಿರುವವರು 
ನನ್ನನ್ನು (ಭಕ್ತಜನರೆಲ್ಲರನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ ಎಂದು ಭಾವ. 


ವಿಗ್ರಹ - ಬದ್ಗಾಬುದ್ಧಿಃ ಯಸ್ಯಸಃ ಬದ್ಗಬುದ್ದಿ, ಹರೇ ನಮನಂ ಹರಿನಮನಂ ಕೃತಂ ಹರಿನಮನಂ ಯೇನ 
ಸಃಕೃತಹರಿನಮನಃ, ಪೃಥಯಾಃ ಇಮೇ ಪಾರ್ಥಾ, ಪೂಜಾಯಿತುಂ ಯೋಗ್ಯಃ ಪಾಜ್ಯಃ, ಪಾರ್ಥೈಃಪೂಜ್ಯಃ ಪಾರ್ಥಪೂಜ್ಯಃ 
ತಂ, ಗುರೋಃ, ಅಜ್ಜಾ ಗುರ್ವಾಜ್ಞಾ ತಯಾ, ಗುಣೈಃ ಸಹವರ್ತತೇ : ಇತಿ ಸಗುಣಃ, ಸಗುಣಶ್ಶಾಸೌ ಹರಿಶ್ಚ 
ಸಗುಣಹರಿಃ ಸಗುಣಹರಿಂ ವೇತ್ತೀತಿ ಸಗುಣಹರಿವಿತ್‌, ತಂ, (ಹರಿಂವೇತ್ತೀತಿ ಹರಿವಿತ್‌, ಸಗುಣ ಇತಿ ಹರಿಂ ವೇತ್ರೀತಿ 
ಸಗುಣಹರಿವಿತ್‌ ತಂ ಸತ್‌ ಚ ತತ್‌ ತಪಶ್ಚ ಸತ್ರಪಃ, ಸತ್ತಪಸಾತೃಪು ಸತ್ರಪಸೃಪು ಸತ್ತಪಸ್ಮಪುಚ ತತ್‌ ದೈವಂಚ 
ಸತ್ತಪಸ್ತಪ್ತದೈವಂ ತಸ್ಮಾತ್‌, ಸರ್ವಂ ಜಾನಾತಿ ಇತಿ ಸರ್ವಜ್ಞ ಸರ್ವಜ್ಯಶ್ಶಾಸೌಶಿಷ್ಯಶ್ಶ ಸರ್ವಜ್ಞಶಿಷ್ಯಃ ಸರ್ವಜಶಿಷ್ಯಃ 
ಸರ್ವಬಶಿಷ್ಯ ಇತಿ ಆಖ್ಯಾಯಸ್ಯಸಃ ಸರ್ವಜ್ಞ ಶಿಷ್ಯಾಖ್ಯ, ಸರ್ವಜ್ಞಶಿಷ್ಯಾಶ್ಥಸೌವರಶ್ಶ ಸರ್ವಜ್ನಶಿಷ್ಯಾಖ್ಯವರಃ, ತಂ ಸ್ವಸ್ಯ 
ತಾತಃ ಸ್ವತಾತಃ, ತಂ, ನ ವಿದ್ಯತೇ ಉತ್ತರಂ ಯಸ್ಕಸಃ ಅನುತ್ತರಃತಂ, ಸಹಜಾಯತೇ ಇತಿಸಹಜಃ, ಸಹಜಃ 
ಅಸ್ಕಅಸ್ತೀತಿಸಹಜವಾನ್‌, 








ಕ್ರಿಯಾಪದ - ಅವತಾಶ್‌, ಅವತು ಅವತಾಂ ಅವಂತುಂ 
ಅವತಾತ್‌ 
ಅವ ಅವತಂ ಅವಶ 
ಅವತಾತ್‌ 
ಅವಾನಿ ಅವಾವ ಅವಾಮ 


ಅವರಕ್ಸಣಾಗತಿಕಾಂತಿಪ್ರೀತಿತೃಪ್ಯವಗಮ ಪ್ರವೇಶಶ್ರವಣಸ್ವಾಮೃ್ಯರ್ಥಯಾಚನಕ್ತಿಯೇಚ್ಛಾದೀಪ್ಯ ವಾಪ್ತ್ಯಾಲಿಂಗನ 
ಹಿಂಸಾದಾನ ಬಾಗವೃದ್ಧಿಷು ಇತಿರಕ್ಷಣಾದ್ಯರ್ಥಕಾತ್‌ 


ಸಕರ್ಮಕಾತ್‌ ಕರ್ತರಿ ಪರಸೆಪದಿನಃ ಆಶಿಹಿ ಲೋಟ್‌ ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷೈಕವಚನೇ ಅವತಾತ್‌ ಇತಿರೂಪ. 


ಪ್ರಯೋಗ - ಸಃ ಮಾನ ಅವತಾತ್‌ (ಕರ್ತರಿ, ಸಕರ್ಮ ಪ್ರಯೋಗ) ತೇನ ಅಹಂ ಅವೈ ಕರ್ಮಣಿ 
ನ ಲೋಟ್‌) 
ವ್ಯಾವಿ. ದ್ವಿಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ದ್ವಿಕ್ರಿಚತುರ್ಭಃ ಸುಟ್‌ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕ್ರಿಯೆಯ ಆವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ 
ಸುಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಎರಡುಬಾರಿ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


ಕ್‌ 
wd 
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(ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 





ಗೂಢಾಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ಅನ್ವಯಾರ್ಥ - ಸನ್ಯಾಸ ಇತಿ ಸನ್ಯಾಸೇ ಬುದ್ಧಬುದ್ಧಿಃ ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಯಃ ವಾಸುದೇವನಾಮಾ ವಟುಜಯಾವ ವಾಸುದೇವನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು 
(ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಾಣದೇವರು) ಸನ್ಮ್ಯಾಸೇ ತುರಿಯಾಶ್ರಮೇ:-"ಸನ್ಯಾಸೇ' ಎಂದರೆ ನಾಲ್ಕನೆಯದಾದ 
ಸನ್ಯಾಸಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಬದ್ಕಾ ಬುದ್ಧಿಃ ಯಸ್ಯಸಃ ಬದ್ಧ ಬುದ್ಧಿ ದೃಢ ನಿಶ್ಚಯಃ ಬದ್ಯಬುದ್ಧಿ ಎಂದರೆ 
ದೃಢವಾದ ಮನಸ್ಸು ಉಳ್ಳವನು, ದೃಢನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಿದವನು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ ಬದ್ಧಾಬುದ್ಧಿ ಯಸ್ಯಸಃ 
ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ, ಕೃತಹರಿನಮನಃ ಅನುಜ್ಠಾರ್ಥಕಂ ಕೃತಂ ಹರೇಃ ನಮನಂ ಯೇನಸಣಕೃತಹರಿನಮನಃ ಎಂದರೆ 
ಸನ್ಯಾಸಾಶ್ರಮ ಸ್ವೀಕಾರಕ್ಕೆ ಅನುಜ್ಯಾಪ್ರಾಟ್ರಿಗೋಸ್ಕರ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಹರಿಯ ನಮಸ್ಕಾರವುಳ್ಳವರು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ 
ಕೃತಂ ಹರೇಃ ನಮನಂ ಯೇನ ಸಃ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ. ಪ್ರಾಕ್‌. ಪೂರ್ವ ಜನ್ಯಾಂತರೇ, ಹಿಂದಿನ ಬೇರೊಂದು ಜನದಲ್ಲಿ 
ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಪಾರ್ಥಪೂಜ್ಯಂ ಎಂದರೆ ಪಾರ್ಥೈ-ಪಾಂಡವೈಃ ಪೂಜ್ಯಂ-ಪಾಂಡವರಿಂದ ಪೂಜಿತರಾದ ಎಂದು 
ಅರ್ಥ. 


ಪೂರ್ವ ಜನ್ಮಾಂತರೇ ಪಾಂಡವಾಲಯೇ ದ್ರೌಪದೀಕರಾರ್ಬಿತಭೋಜನೇನ ಶುಧ್ಯಾಂತಃಕರಣಂ ಇತಿ ಭಾವಃ 
ಹಿಂದಿನ ಒಂದು ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದಿದೇವಿಯು ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದಲೇ ಒಬ್ಬಸಿದ ಅನ್ನಾದಿಭಿಕ್ಟೆಯ 
ಸ್ವೀಕಾರದಿಂದ ಶುದ್ಧವಾದ ಅಂತಃಕರಣವುಳ್ಳವರನ್ನು ಎಂಬುದು "ಪ್ರಾಕ್‌ ಪಾರ್ಥಪೂಜ್ಯಂ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾದ 
ಅರ್ಥ, ಪ್ರಾಜ್ಯಂ ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಾಭಿಜ್ಜಂ-ಪ್ರಾಜಂ ಎಂದರೆ ಸಮಸ್ತಶಾಸ್ತ್ರರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವರನ್ನು ಎಂದು ಅರ್ಥ. 
ಗುರ್ವಾಜ್ಯಯಾಸ್ಟಗುರೋರನುಜ್ಯಯಾ ಗುರ್ವಾಜ್ಯಯಾ ಎಂದರೆ ತನ್ನ ಗುರುಗಳ ಉಪದೇಶರೂಪವಾದ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ 
ಎಂದು ಅರ್ಥ, ಅಲಂನಿಸ್ಸಂದೇಹಂ-ಅಲಂ ಎಂದರೆ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲದೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಸಗುಣಹರಿವಿದಂ ಎಂದರೆ 
ಗುಣಪೂರ್ಣನಾದ ಹರಿಯನ್ನು ಯಾರು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೊ ಅವನು "ಸಗುಣಹರಿವಿತ್‌' ಅಂತಹವನನ್ನು ಎಂದರ್ಥ. 


ಚ ಅಯಂಭಾವ£ಣ ಇಲ್ಲಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ ನಿರ್ಗುಣೋಪಾಸ್ಯಕಸ್ಯ . ಮಮ, ಗುರೋಶ್ಯ ನಕಿಂಚಿದ 
ಪರರೋಕ್ಸ ಆಸೀತ್‌, ಆತ ತ್ವಂ ಟು ॥ ಅವಿಶ್ವಸ್ಯ ಸಗುಣಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಚ ದೆರ್ಗುಕೋವಾಸಕನಾರ 





ನಂಬಿಕೆಯಿಡದೆ ಗುಣಪೂರ್‌ಮಬಗಯ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಉಪಾಸಿ ಸು, ಇತಿ ಗುರ್ವಾಜ್ಯಯಾ ಸಗುಣಂ ಏವ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಇತಿ ಉಪಾಸಕಂ. ಇತಿ-ಈ ರೀತಿಯಾದ ಗುರುಗಳ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು ಸಗುಣವೆಂದೇ ಉಪಾಸನೆ. 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವವರನ್ನು ಹೀಗೆ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಅಚ್ಯುತ ಪ್ರೇಕ್ಷಯತಿಗಳನ್ನು ಎಂದು ಭಾವ. ಪ್ರಾಕ್‌ಪಾರ್ಥಪೂಜ್ಯಂ, 
ಪ್ರಾಜ್ಯಂ, ಗುರ್ವಾಜ್ಯಯಾ ಅಲಂ ಸಗುಣಹರಿವಿದಂ, ಸತ್ತಪಸೃಪ್ತ ದೈವಾತ್‌ ಸರ್ವಜ್ಞ ಶಿಷ್ಯಾಖ್ಯ ವರಂ, ಪ್ರಾಪ, ಇವು 
ನಾಲ್ಕು ಯತಿಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣಗಳು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ವಿಶೇಷಣಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ವಿಶೇಷಣದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸತ್ತಪಸ್ತಪ್ತ ದೈವಾತ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಚ್ಛತತ್‌ ತಪಶ್ಶ ತಥೋಕುಂತೇನ 
ಸಮೀಚಿನವಾದ ತಪಸ್ಸು - ಸತ್ತಪಃ ಅದರಿಂದ, ಅಂದರೆ ಸತ್ತಪಸಾ, ತೃಪ್ಪು ಚತತ್‌ ದೈವಂ ಚ ತಸ್ಕಾತ್‌, 
ತೃಪ್ಪದೈವಾತ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ ತೃಪು ಚತತ್‌ ದೈವಂಚ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ, ಸತ್ತಪಸಾ ತೃಪ್ರದೈವಂ ಸತ್ತಪಸ್ತಪದೈವಂ ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ಸತ್ತಪಸ್ತಪ್ತ ದೈವಾತ್‌- ಉತ್ತಮವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂತುಷ್ಠನಾದ ಪರಮಾತನ ದೆಸೆಯಿಂದ, ಎಂದು ಅರ್ಥ, 
ಪ್ರಾಚೀನ ಸಮೀಚಿನ ತಪಸಾ ಸಂತಿಷ್ಕಾತ್‌ ಪರಮಾತನಃ ಸಕಾಶಾತ್‌ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ಉತ್ರಮತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಸಂತುಷ್ಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ದೆಸೆಯಿಂದ ಎಂದು ಈ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಸರ್ವಜ್ಞ ಶಿಷ್ಯಾಖ್ಯರಿವರು, 
ಇಲ್ಲಿ ಸರ್ವಜ್ಯಶ್ಚಾಸೌ ಶಿಷ್ಯಶ್ಚ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹಮಾಡಿದಾಗ ಸರ್ವಜಶಿಷ್ಯಃ ಎಂದು ಸಮಾಸಪದವಾಗುತ್ತದೆ. ಸ ಇತಿ 
ಆಖ್ಯಾ ಯಸ್ಯ ಸರ್ವಜ್ಞ ಶಿಷ್ಯ ಎಂದು ಹೆಸರು ಯಾರಿಗಿದೆಯೋ ಅವನು ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ ಮಾಡಿದಾಗ ಸರ್ವಜಶಿಷ್ಯಾಖ್ಯಃ 
ಬಂದು ಸಮಾಸಪದವಾಗುತ್ತದೆ. ಸರ್ವಜೃಶಿಷ್ಯಾಖಶ್ಶಾಸೌವರಶ್ಶ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹಮಾಡಿದಾಗ ಸರ್ವಜ್ಞ ಶಿಷ್ಯಾಖ್ಯ ವರಃ 
ಬಂದಾಗುತ್ತದೆ, ತಂವರಂ ಪ್ರಾಪು ಪ್ರಾಪು ಪ್ರಾಪ್ತವಂತಂ ಸರ್ವಜ್ಞ ಶಿಷ್ಯನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ವರವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ, 
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(ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 


ತತ್ತ್ವಬುಭುಸ್ಸು ಸ್ಸನ್‌: ಶ್ರೀಮದ್‌ ಅಚ್ಯುತ ಪ್ರೇಕ್ಟಾಚಾರ್ಯರು ತತ್ತಜ್ಞಾನಾಪೇಕ್ಸಿಗಳಾಗಿ, ತಪಸಾ:ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ, 
ರೂಪ್ಯಹೀಠಸ್ಕಂ-ರಜತಹೀಠದಲ್ಲಿರುವ, ವಿಭುಂ-ವ್ಯಾಪಕನಾದ ಅನಂತಾಸನ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಸಂತೋಷ್ಯ-ಸಂಶೋಷಗೊಳಿಸಿ, 
ಕಶ್ಚನ ತವಶಿಷ್ಯಃ ಭವಿಷ್ಯತಿ-ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬನು ನಿನ್ನ ಶಿಷ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ, ತೇನ-ಅವನಿಂದ, ತತ್ತ್ವಂ ವಿದ್ವಿಂತತ್ತ್ವವನ್ನು 
ತಿಳಿ, ಇತಿ ಭಗವತಾ ವರಂ ಲಬ್ಗವಂತಂ ಇತಿಭಾವಃ ಎಂದು ಪರಮಾತವಿಂದ ವರವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಅಚ್ಯುತ 
ಪ್ರೇಕ್ಟಾಚಾರ್ಯರನ್ನು, (ಉಪಗತ£ಹೊಂದಿದ) ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಯತಿಂ ಅಚ್ಯುತಪ್ರೇಕ್ಟನಾಮಾನಂ ಉಪಗತಃ 
ಪ್ರಾಪಂಃಸನ್ಸಾಸಿಗಳಾದ ಅಚ್ಯುತಪ್ರೇಕ್ಟಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಉಪಗತಃ ಅಂದರೆ ಪ್ರಾಪ್ತರಾದ, ಸಹಜವಾನ್ಸ್‌, ಅನುಜವಾನ್‌ 
ಸಹಜವಾನ್‌, ಎಂದರೆ ತಮನುಳ್ಳವರಾದ, ನಿಷೇದ್ದುಂ ಪುತ್ರಸನ್ನ್ಯಾಸಂ ಪ್ರತಿರೋದ್ಭುಂ "ನಿಷೇದ್ದುಂ' ಎಂದರೆ ಮಗನ 
ಸನ್ಯಾಸವನ್ನು ತಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ಅರ್ಥ-ದ್ವಃದ್ಧಿವಾರಂ ದ್ವಿಃ ಎಂದರೆ ಎರಡುಬಾರಿ ಎಂದು ಅರ್ಥ, ದ್ರಿಕ್ರಿಚತುರ್ಭ್ಯಃ 
ಸುಚ್‌ (5-೪-18) (ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕ ಶಬಕ್ಕೆ ಕ್ರಿಯೆಯು ಅಭ್ಯಾವೃತ್ತಿ ಎಂದರೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಕೃತ್ಯಸುಚ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ, ದ್ವಿಚತುರ್‌ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಸುಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಎಂದು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ. ದ್ವಿಃ ಎರಡುಬಾರಿ 
ತ್ರಿಕಿಮೂರು ಬಾರಿ, ಚತುಣನಾಲ್ಕುಬಾರಿ (ಭುಕ್ತೇಊಟ ಮಾಡುತಾನೆ) ಪ್ರಾಪು ಆಗತಂ ಪ್ರಾಪು ಎಂದರೆ ಬಂದಿರುವ, 
ಸ್ವತಾತಂ ಮಧ್ಯಗೇಹಭಟ್ಫಂ, ಸ್ವತಾತಂ-ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಮಧ್ಯಗೇಹಭಟ್ಕರನ್ನು ಅನುತ್ತರಂ ನಿರುತ್ತರಂ-ಅನುತ್ತರಂ 
ಎಂದರೆ ಉತ್ತರ ಇಲ್ಲದವನ್ನಾಗಿ, ಚ ಮಾತರಂ (ಚ ಮತ್ತು ತಾಯಿಯನ್ನೂ ಕೂಡ ಅನುತ್ತಾರಾಂ ಇತಿ ಸಂಬಂಧಃಉತ್ತರ 
ಇಲ್ಲದವಳನ್ನಾಗಿ ಎಂದು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ವೃಧಿತ ಅಕಾರ್ಹಿತ್‌-ವೃಧಿತ ಎಂದರೆ ಮಾಡಿದರು ಎಂದು ಅರ್ಥ. 
ಡುಧಾಜ್‌ಧಾರುಣಫೋಷಣಯೊಣ ಧಾತುವಿನ ಲುಜಾ್‌. 


ಅಯಂ ಭಾವಣಇಲ್ಲಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ. ಪೂರ್ವಂ ಆಗತ್ಯ-ಮೊದಲು ಬಂದು, ಪುತ್ತು ನತ್ಯಾಹ-ಮಗನಾದ 
ವಾಸುದೇವನ್ನೇ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಸಯಾಂಚಾಂ-ಪ್ರಾರ್ಥನಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, ನಿರುಂಧಾನಂ-ಸನ್ಮ್ಯಾಸವನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತಿರುವ, 
ತಾತಂ ದೃಷ್ಟಾ:ತಂದೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಉತ್ತಮೇನ ಅಧಮಃ ನನಮೃ್ಯಃ-ಉತ್ತಮರಿಂದ ಅಧಮರು (ಅಂದರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠರು 
ಕನಿಷ್ಠರನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಬಾರದು. ನತಂಚ ಮಹ್ಯಂ ಭವತಾ:ನಿಮ್ಮಿಂದ ನನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅತಃ ಜ್ಞಾಯತೇ-ಆದರಿಂದ 
ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ವಿಧಾತ್ರಾ, ಸ್ವಯಮೇವ ಮಮಸನ್ಶಾಸಾನುಜ್ಯಾದಾಓತಾ ಏನೆಂದರೆ- ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ (ದೇವರಿಂದ) ಸ್ವತಃ 
ನನಗೆ ಸನ್ಯಾಸಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಅನುಜ್ಞಿಯು ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇತಿವದನ್‌-ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ನಿರುತ್ತರಂ ಕೃತ್ವಾಂಉತ್ತರವಿಲ್ಲದವರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿ, ಪ್ರೇಟತವಾನ್‌ಕಳುಹಿಸಿದರು. ಪುನಣತಿರುಗಿ, ಪುತ್ರಂ ಸೃತ್ಯಾನಮಗನನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು, ಕ್ಲುಭಿತಮನಾಸನ್‌- 
ಕ್ಪೋಭೆಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಪುನಃ ಆಗತ್ಯ:ಮತ್ತೊಂದು ಬಾರಿಬಂದು, ಪುತ್ರ!-ಮಗನೇ! ಮೃತಾನೇಕ ಪುತ್ರಕೌ- 
ಅನೇಕ ಮಕ್ಕಳು ಸತ್ತುಹೋಗಿರುವ, ಅನಾಥೌ-ರಕ್ಸಕರಿಲ್ಲದ, ವೃದೌ:ಮುದುಕರಾದ, ಮಾತಾಓತರೌ ಆವಾಂತಂದೆ 
ತಾಯಿಗಳಾದ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನು, ಹಿತ್ವಾ-ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ, ತವ:ನಿನಗೆ, ಪರಿವ್ರಜನಂ-ಸನ್ಯಾಸ ಸ್ವೀಕಾರ ಮಾಡುವುದು, ನ 
ಧರ್ಮಃಧರ್ಮವಲ್ಲ ಇತ್ಯಾದಿ ವದಂತಂ ಓತರಂ ಪ್ರತಿ-ಇದೇ ಮೊದಲಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ತಂದೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತು, "ಯುವಯೋಟನಿಮಿಬ್ಬರಿಗೂ, ಮದನುಜಣನನ್ನ. ತಮನು, ಪಾಲಕಃ ಭವಿಷ್ಯತಿ-ಪಾಲಕನಾಗುವನು, ಕಿಂಚ 
ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಿನಃ ತವ-ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ನಿಮಗೆ, ಶುಭಪ್ರತಿಘಾತಃಮಂಗಳಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ವಿಘ್ಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು, 
ನ ಉಚಿತ£ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ ಇತ್ಯಾದಿ ವದನ್‌-ಇದೇ ಮೊದಲಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನಿರುತ್ತರಂ ಚಕಾರ-ಇತಿ 
(ತಂದೆಯನ್ನು ಉತ್ತರ ಇಲ್ಲದವರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಯಃ ಸಃ:ಇಂತಹವನು ಯಾವನೋ 
ಅವನು, ಮಾಂ ಅವಂತಾತ್‌ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ. ಅವರಕ್ಸಣೇ ಆಶಿಹಿಲೋಟ್‌-ಅವತಾತ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅವರಕ್ಟಣೇ 


ಎಂಬ ಧಾತುವಿನ ಲೋಟ್‌ ಕಾರವು. 
| 
, ”  ಪೂರ್ಣಪುಜ್ಞಾಖ್ಯ ಅಸೀದೃತಿಕುಲತಿಲಲೋಯಃ ಶುಭಾಚಾರ ಈಶ 
 ಪುತ್ತೋಸ್ಮಾ ಶಈಶ್ವರಾಜ್ಞಾಗತ ಸುರಸರಿತಿ ಸ್ನಾನಕ್ಕಜ್ಜೈತ್ರಪತ್ರಃ। 
ದುಷ್ಟದ್ಯಚ್ಛಿಚ್ಚ ಲೋಕೇ ಪ್ರವಚನ ಚತುರಃ ಸತ್‌ ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸ 
ಸ್ಕೋಕ್ಕೌಮೇಧಾಪ್ರದರ್ಶೀದಿಶತುಶುಭದೃಶಂ ಮಹ್ಮಮೃಜ್ವಗ್ರಣೀಃ ಸಃ 11೮! 
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(ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 
ಗೂಢಾಭಾವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 


ಯಃ ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಮಾಖಃ ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಮನಾಮಾ ಸನ್‌। ಯತಿಕುಲತಿಲಕಃ ಯತಿಕುಲಶ್ರೇಷಃ ಶುಭಾಚಾರಃ 
ಆಶಮೋಚಿತಾನೇಕ ಧರ್ಮಶೀಲಃ। ಆಸೀತ್‌ ಅಭವತ್‌। ಅಸಭುವಿ ಲಜ ! ಅಚ್ಯುತ ಪ್ರೇಕ್ನಾದಾಶ್ರಮಂ ಸ್ವೀಕೃತ್ಯ 
ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞ ಇತಿನಾಮ ತತೋ ಲೇಭೆ ಇತಿ ಭಾವಃ ಅಸ್ಮೈ ಅಚ್ಯುತಪ್ರೇಕ್ಟಾಯ ಈಶಪ್ರತ್ರಃ ಈಶೇನ ರೂಪ್ಯ 
ಓಠಭರ್ತ್ರಾ ವಿಷ್ಣುನಾ ಪುತ್ರ) ದತ್ತ। ಆಶ್ರಮಾನಂತರಂ ಸ್ವಗುರುಣಾ ಅಚ್ಯುತಪ್ರೇಕ್ಟೇಣ ಸಹ ರೂಪ್ಯಹೀಠಂ ಗತ್ವಾ 
ತತ್ರತ್ಯಸ್ವಾಮಿನಂ ಪ್ರಣನಾಮ। ತದಾ ಈಶಃ ಕಂಚನ ಪುರುಷಮಾವಿಶ್ಯ, ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞಹಸ್ತಂ ಗೃಹಿತ್ಯಾ ಅಚ್ಯುತ 
ಪ್ರೇಕ್ಟಹಸ್ತೇ ತತ್ತ್ವಬುಭುತ್ಸಯಾ ಚಿರೇಣ ತ್ವಯಾತಪಃ ಚೀರ್ಣಂ, ತತ್ಫಲಂ ಇದಂ ತುಭ್ಯಂದದಾಮಿ ಇತಿ ಉಕ್ತಾದತ್ತವಾನಿತಿ 
ಭಾವಃ। pS 


ಈಶ್ವರಾಜ್ನಾಗತಸುರಸರಿತಿ, ಈಶ್ವರಸ್ಯ ರೂಪ್ಯಹೀಠಭರ್ತುಃ ವಿಷ್ಣೋಃ ಅಜ್ಜಯಾ, ಆಗಚ್ಛತಿ ಇತ್ಯನು ಶಾಸನಾತ್‌ 
ಆಗತಾಯಾಂ ಸುರಸರಿತಿ ಗಂಗಾಯಾಂ ಸ್ನಾನಕೃತ್‌ ಸ್ನಾನಂಕುರ್ವಾಣಃ ಯದಾ ಪೂರ್ಣಭೋಧಃ ಗಂಗಾ ಗಂತುಂ 
ಉದ್ಯತಃ ಸನ್‌ ಸ್ವಗುರುಂ ಆಜಾಂ ಅಯಾಚತ, ತದಾ ಅಸೌ ಅಚ್ಯುತಪೇಕ್ಷಃ ತದ್ವಿಯೋಗಭೀರುಃ ಸ್ವಸ್ವಾಮಿನಂ 
ಯಯಾಜಚೇ। ಸ್ವಾಮೀ ಚ ಕಂಚನಪುರುಷಂ ಆವಿಶ್ಯ ಇತಃ ತೃತೀಯೇ ದಿವಸೇ, ಗಂಗಾತ್ಸ್ತದರ್ಥಂ ಅಸ್ಮತ್ರಟಾಕಂ 
ಅಗಮಿಷ್ಯತಿ। ಅತಃ ತ್ವಂ ಮಾಗಚ್ಛ ಇತಿ ಪೂರ್ಣಬೋಧಮವದತ್‌ ತದಾಜ್ಞಾಗತಗಂಗಾಯಾಂ (ಸ) ಜನೈಃ ಸಹಸಸ್ನೌ 
ಇತಿಭಾವಃ। 


' ಜೈತ್ರಪತ್ರಃ ಜೈತ್ತಂಜಯಶೀಲಪತ್ರಂಯಸ್ಕಸತಥೋಕ। ಸನ್ಯಾಸಾನಂತರಂ ಗತ್ವಾ' ಚತ್ಕಾರಿಂಶದ್ಧಿವಸಾಪಗಮೇಸತಿ 
ತತ್ರ ಪತ್ರಾಗಂಬಂನಂ ಕೃತ್ವಾ ಬಹೂನ್‌ ಜಿಗಾಯ ಇತಿಭಾವಃ। ದುಷ್ಕದ್ಯಚ್ಛತ್‌, ದುಷ್ಟದ್ಧಂ ಇಷ್ಟಸಿದ್ಕ್ಯಾಖ್ಯ ಮಾಯಾವಾದಿ 
ಗ್ರಂಥಸ್ಥಾದಿಪದ್ಯಂ ಛಿನತ್ತೀತಿ ಸ ಯದಾ ಪೂರ್ಣಭೋದಂ ವಾಗಿನಂ ಚಿಕೀರ್ಷುಃ ಅಚ್ಯುಶಪ್ರೇಕ್ಟಃ ತಸ್ಮೈ ಇಷ್ಟಸಿದ್ಯ್ಯಾಖ್ಯಂ 
ಗ್ರಂಥಂವ್ಯಾಚಖ್ಯೌ, ತದಾ ಸಃ ತದಾದ್ಯಶ್ಲೋಕೇ ದ್ವಾತ್ರಿಶಂದ್ಧೂಷಣಾನ್ಯುವಾಚ ಇತಿಭಾವಃ । 





ಲೋಕೇ ಪ್ರವಚನ ಚತುರಃ ವಿದ್ಧತಮೂಹೇ ಪ್ರವಚನ ಚತರಃ ಪ್ರವಚನೇ ಇಷ್ಟಸಿದ್ಭ್ಯಾಖ್ಯಗ್ರಂಥ ವ್ಯಾಖ್ಕಾನೇ 


ಕುಶಲಃ ಚತುರಃ, ಅಚ್ಯುತಪ್ರೇಕ್ಟೇ ಇಷ್ಟಸಿದ್ಯಾಖ್ಯಂಗ್ರಂಥಂ ವ್ಯಾಕುರ್ವತಿ ಸತಿ ತದ್ಧ್ಯೂಷಕಂ ಪೂರ್ಣಬೋಧಂ ದೃಷ್ಟಾ 
ಜನಾಃ ತರ್ಹಿತ್ಯಮೇವ ಪ್ರಜ್ಞತ್ವಾತ್‌ ವ್ಯಾಕುರು, ಇತ್ಯವದನ್‌! ತದಾ ಸಸಂಪ್ರದಾಯಂ ಇಷ್ಟಸಿದ್ಯ್ಯಾಖ್ಯ ಗ್ರಂಥಂ 
(ಪೂರ್ಣಬೋಧಃ ಜನಸಂಸದಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾನ್‌ ಇತಿಭಾವಃ। ಸತ್‌ ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸಸ್ಯ, ಸಚ್ಛತತ್‌ ಪುರಾಣಂಚ 
ಭಾಗವತದಿ ತೇನ ಸಹಿತಃ ಇತಿಹಾಸಃ ಭಾರತಂ ತಸ್ಕೋಕ್ತೌ ಅಭಿಧಾನೇ, ಮೇಧಾಪ್ರದರ್ಶೀಮೇಧಾಂಬುದ್ಧಿಂ ಪ್ರದರ್ಶಯತೀತಿ 
ಸಃ ಕದಾಚಿತ್‌ ಅಚ್ಯುತಪ್ರೇಕ್ಸಸಮೀಪೇ ಪಂಚಷ್ಕೈಃ ದ್ವಿಜೈಃ ಭಾಗವತೇ ಪ್ರಕಾಕಾಂತರೇಣ ವಾಚ್ಯಮಾನೇ ಸತಿ, ತದಾ 
ಸ್ವಯನನೇಯಂ ವ್ಯಾಸಕೃತಿಃ ಕಿಂತು ಅನ್ಯ ವ ಇತಿಪ್ರಕಾರಂತರೇಣ ಕಥಿ ತೇಸತಿ, ಸ್ವಗುರುಣಾ ಯದಿ ತ್ವಂ ವ್ಯಾಸಕೃತಿಂ 
ವೇತೃ ತದಾ ಅತ್ರೈವ ಪಂಚಮೇ ಸಂಧೇ (ಅಧ್ಯಾಯೇ) ಕಿಂಚಿದ್‌ ವದಇತಿ ಸಾಕ್ಟೇಪಂ ಉಕ್ತೇಸತಿ ತಮಧ್ಯಾಯಂ 
ಸರ್ವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸ್ವಬುದ್ಧಿಂ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾನ್‌ ಇತಿಭಾವಃ ಸಃ ಖುಜ್ಜಗ್ರಣೀಃ ಖುಜವಃ ಬ್ರಹತ್ತಯೋಗ್ಯಾ ಜೀವಾಃ 
ತೇಷಾಮಗ್ರಣೀಃ ಆದ್ಯಃ ಮುಖ್ಯವಾಯಿರೀತಿಭಾವಃ। ಮಹ್ಯಂ ಶುಭಂದೃಶಂ ಸಮೀಚೀನಜ್ಞಾನಂ ದಿಶತು ದದಾತು। ದಿಶ 
ಅತಿ ಸರ್ಜನೇ ಆಶಿಷಿಲೋಟ್‌. 


ಪದಚ್ಛೇದ - ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಮಾಟ್ಯ, ಆಸಿತ್‌, ಯತಿಕುಲತಿಲಕ, ಯಃ, ಶುಭಾಚಾರಃ, ಈಶಪ್ರತ್ರಃ, ಅಸ್ಮೆ , 
ಈಶ್ಯರಾಜ್ನಾಗತಸುರಸರಿತಿ, ಸ್ನಾನಕೃತ್‌, ಜೈತ್ರಪತ್ರ, ದುಷ್ಫದ್ಯಚಿತ್‌, ಚ ಲೋಕೇ, ಪ್ರವಚನಚತುರಃ, ಸತ್‌ ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸಸ್ಯ, 
ಉಕ್ಕೌ ಮೇಧಾ ಪ್ರದರ್ಶಿ, ದಿಶತು, ಶುಭದೃಶಂ, ಮಹ್ಯಂ ಖುಜ್ವಗ್ರಣೀ ಸಃ ॥ 2 
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ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 


ಅನ್ವಯ - ಯಃ ಪೂರ್ಣ ಪ್ರಜ್ಮಾಖ್ಯಃ ಸನ್‌, ಯತಿಕುಲತಿಲಕಃ ಶುಭಾಚಾರಃ ಆಸೀತ್‌, ಅಸ್ಮೈ ಈಶಪ್ರತ್ರ, 
ಈಶ್ವರಾಜ್ಯಾಗತಸುರಸರಿತಿ. ಸ್ನಾನಕೃತ್‌, ಜೈತ್ರಪತ್ರ, ದುಷ್ಟದ್ಯಚಿತ್‌, ಲೋಕೇ, ಪ್ರವಚನ ಚತುರಃ, ಸತ್‌ ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸಸ್ಯ, 
ಉಕ್ತೌ ಮೇಧಾಪುದರ್ಶೀ, ಖುಜ್ವಗ್ರಣೀ ಸಃ ಮಹ್ಯಂ ಶುಭದೃಶಂ ದಿಶತು. 


ಅನ್ವಯಾರ್ಥ - ಯಣಯಾವ ವಾಸುದೇವಾಚಾರ್ಯರು, ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಮಾಖ್ಯಃ ಸನ್‌-ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞ ಎಂಬ 
ಹೆಸರುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಯತಿಕುಲತಿಲಕ£ಸನ್ನಾಸಿ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷರೂ, ಶುಭಾಚಾರಣತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾದ 
ಮಂಗಳಕರವಾದ ನಡತೆಯುಳ್ಳವರೂ (ಅಸಿತ್‌-ಆಗಿದ್ದರೊಂ) ಅರ್ಸೈ ಈ ಅಚ್ಯುತ ಪ್ರೇಕ್ಟಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ, ಈಶ ಪುತ್ರಃ: 
ರಜತಹೀತಪುರಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಅನಂತಾಸನ ದೇವರಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟವರೂ, ಈಶ್ವರಾಜ್ಞಾಗತಸುರಿಸರಿತಿ, ಈಶ್ವರರೂಪ್ಯಹೀಠಪುರ 
ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಅನಂತಾಸನದೇವರ ಆಜ್ಞಾಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ, ಆಗತ-ಬಂದಿರುವ, ಸುರಸರಿತಿ-ದೇವಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಕೃತ್‌- 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದ, ಚೈತ್ರಪತ್ರಃ- -ಜಯಸೂಚಕವಾದ ಪತ್ರಗಳುಳ್ಳ, ದುಷ್ಪದ್ಯಚಿಚೈತ್‌ -ಐಷ್ಟ ಸಿದ್ಧಿ ಎಂಬ ಮಾಯಾವಾದಿ 
ಗ್ರಂಥದ) ದೋಷದುಷ್ಕವಾದ ಮೊದಲನೆಯ ಪದ್ಯವನ್ನು ಖಂಡಿಸಿದ, ಲೋಕೇ-ಪಂಡಿತ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಪ್ರವಚನಚತುರಃ 
ಗ್ರಂಥವ್ಕಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕುಶಲರಾದ, ಸತ್‌ ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸಸ್ಯ-ಸತ್‌- ನಿರ್ದೋಷವಾದ, ಪುರಾಣ: 
ಭಾಗವತಾದಿ ಪುರಾಣಗಳು, ಇತಿಹಾಸಸ್ಯ-ಭಾರತಾದಿಗಳು ಇವುಗಳ ಉಔ-ಹೇಳುವಿಕೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೇಧಾಪ್ರದರ್ಶಿ-ತನ್ನ 
ಬುದ್ಧಿಕೌಶಲವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ, ಖುಜ್ವಗ್ರಣೀಣಚುಜಯೋಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ, ಸಃ- ಆ ಶ್ರೀ ಮಧ್ಯಾಚಾರ್ಯರು, ಮಹ್ಯಂ-ನನಗೆ 
ಶುಭದೃಶಂ-ಒಳ್ಳೆಯ ಜ್ಞಾನವನ್ನು, ದಿಶತು-ಕೊಡಲಿ. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ - ಶ್ರೀ ವಾಸುದೇವಾಚಾರ್ಯರು ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯದವರೆಗೆ ಆಶ್ರಮ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೇ ಇದ್ಳು 
ತಂದೆ ತಾಯಿಯರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸನಕಾದಿ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಬಂದಿರುವ ಯತಿವಂಶದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಯುತ 
ಪ್ರೇಕ್ಷಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಸನ್ಕಾಸಾಶ್ರಮವನ್ನು ಪಡೆದು ಪೂರ್ಣಪು್ರಜ್ಞಾಚಾರ್ಯರು ಎಂಬ ಆಶ್ರಮನಾಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 
ಆಮೇಲೆ ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾದ ಆಚಾರಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಬಿಡದೆ ನಡೆಸುತ್ತಾ ತನಗೆ ಆಚಾರ ವಿಶೇಷವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಲು ಬಂದ ಗುರುಗಳಿಗೂ ris ಇಕಾ ಖರಾಡಭಿರು ಸನ್ನ್ಯಾಸಾಶ್ರಮ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಅನಂತರ ತನ್ನ. 

ತಡ್ಕುತ ಪ್ರೇಕ್ಟಾಡ | ಪಕ್‌ ಹಾಗ ಅಕ್‌ ತನ್ನ್‌ಸ್ಥವಾರ್‌ನವಸಾ 

ಮಾಡಿದರು. ಆಗ ಆ ಅನಂತಾಸನಸ್ವಾಮಿಯು, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಆವಿಷ್ಯನಾಗಿ, ಶ್ರೀ ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞಾಚಾರ್ಯರ 
ಕೈಹಿಡಿದು, ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು, ಆಚಾರ್ಯರ ಕೈಯನ್ನು ಅಚ್ಯುತಪ್ರೇಕ್ಟಾಚಾರ್ಯರ ಕೈಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು. 
ತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಬಹುಕಾಲ ನನ್ನನ್ನು ಸೇವೆ ಮಾಡಿರುವ ನಿನಗೆ ಅದರ ಫಲಸ್ಕರೂಪರಾದ ಈ 
ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಮಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಇವರಿಂದ ತತ್ಸವನ್ನು ತಿಳಿದು ಉದ್ದಾರಹೊಂದು ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಆಚಾರ್ಯರನ್ನು ಅಚ್ಯುತ ಪ್ರೇಕ್ಟರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರು. ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಸನ್ಯಾಸ ಸ್ವೀಕಾರ ಮಾಡಿದ ಕೆಲವು 
ದಿವಸಗಳನಂತರ ತಾನು ಸ್ಥಾನಕ್ಕಾಗಿ ಗಂಗೆಯಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ, ಉತ್ತರ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದರು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಗುರುಗಳಾದ ಅಚ್ಯುತಪ್ರೇಕ್ದರ ಅನುಜ್ನೆಯನ್ನು ಬೇಡಿದರು. ಆಗತಾನೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಶಿಷ್ಯನ ವಿಯೋಗದಿಂದ ಭೀತರಾದ 
ಅಚ್ಯುತಪ್ರೇಕ್ಚರು ಅನಂತಾಸನ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯನು ತನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೂರಹೋಗದಂತೆ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. ಆಗ ರೂಪ್ಯ ಹೀಠಾಧಿಪತಿಯಾದ ಅನಂತಾಸನ ಸ್ವಾಮಿಯು ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ 
ಪುರುಷನಲ್ಲಿ ಆವೇಶಹೊಂದಿ ಎಲೈ ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಮನೇ! ನಮ್ಮ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಈ ದಿನದಿಂದ ಮೂರನೆ ದಿನದಲ್ಲಿ 
ಗಂಗೆಯು ಬರಲಿದ್ದಾಳೆ. ಆದರಿಂದ ನೀನು ಗಂಗಾಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಎಂದು ಪೂರ್ಣಪುಜ್ಞರಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಮಾಡಿದರು. ಅನಂಶಾಸನಸ್ವಾಮಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಮೂರನೆಯ ದಿವಸ ಬಂದ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಭಕ್ತರೂ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿದರು. ಶ್ರೀ ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ನರು ಆಶ್ರಮ ಸ್ವೀಕಾರಮಾಡಿ ನಲವತ್ತು ದಿವಸಗಳು ಕಳೆದಾಗ ವಾಸುದೇವ ಪಂಡಿತ 
ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ವಾದಿಗಳು ವಾದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದರು. ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರು ಸೋಲಿಸಿ ಅವರಿಂದ 
ಜಯಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದರು. 



















43 


ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 


ಇಷ್ಟೊಂದು ಕುಶಲನಾದ ಶಿಷ್ಯನನ್ನು ಮತ್ತೂ ವಾಗ್ಮಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಮಹೋದ್ಯೇಶ ಮತ್ತು 
ಮಹೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಅಚ್ಯುತಪ್ರೇಕ್ದರು ಪೂರ್ಣಪುಜರಿಗೆ ಇಷ್ಟಸಿದ್ಧಿ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪಾಠ ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ಗ ಪೂರ್ಣಪು್ರಜ್ನರು ಆ ಗ್ರಂಥದ ಮೊದಲನೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತ ಎರಡು ದೋಷಗಳಿವೆ ಎಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿ 
ಅದನ್ನು ಖಂಡಿಸಿದರು. ಆ ದೋಷಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಅಚ್ಯುತ ಪ್ರೇಕ್ಟರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ ಗುರುಶಿಷ್ಯರ ಈ 
ವಾದವನ್ನು ಕಂಡು ಕೇಳಿ ಜನರು "ಪೂರ್ಣಪ್ರಜರೇ' ನೀವೇ ಸ್ವತಃ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಕುಶಲರಿದ್ದೀರಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀವೆ ಈ 
ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರವಚನ ಮಾಡಿರೆಂದೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಆಚಾರ್ಯರು ಸಂಪ್ರದಾಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ಇಷ್ಟಸಿದ್ಧಿಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಅದರಲ್ಲಿರುವ ದೋಷಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಪಂಡಿತ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರವಚನ ಚತುರರೆಂಬ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದರು. ಅವರ ಪ್ರವಚನವನ್ನು ಕೇಳುವ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಬಂದವರಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಯಿಶು. 
ಮತ್ಸರದಿಂದ ಬಂದವರಿಗೆ ಮುಖಭಂಗವಾಯಿತು. 


ಅಚ್ಯುತ ಪ್ರೇಕ್ಟಾಚಾರ್ಯರ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ದೋಷವಾದ ಭಾಗವತಾದಿ ಪುರಾಣಗಳು ಮತ್ತು ಇತಿಹಾಸದ 
ಪ್ರವಚನವು ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು ಒಂದು ಬಾರಿ ಅವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಐದಾರುಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಭಾಗವತ ಗ್ರಂಥವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪಾಠಾಂತರಗಳನ್ನು ಓದಿದರು. ಈ ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಸರಿಯಾದುದು ಎಂಬ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಬಂದಾಗ 
ಇದೇ ಪಾಠ ಸರಿಯೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ ಆಗ ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ನ್ಞರು ಆ ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಸರಿಯಾದುದೆಂದೂ 
ಅದೇ ವ್ಯಾಸರಕೃತಿಯೆಂದೂ, ಉಳಿದುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳಿದಾಗ ಗುರುಗಳಾದ ಅಚ್ಯುತಪ್ರೇಕ್ಟರು ನಿಮಗೆ 
ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತು ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. ಆಗ ಆಚಾರ್ಯರು ಭಗವಂತನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾನು ಎಲ್ಲವನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ 
ಎಂದಾಗ ಅಚ್ಯುತಪ್ರೇಕ್ಟರು ಹಾಗಾದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಐದನೇಸ್ಕಂಧದ ಐದನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ಗಧ್ಯಭಾಗವನ್ನು ಹೇಳು 
ಎಂದಾಗ ಆಚಾರ್ಯರು ಯಾವ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ನೋಡದೇ ಅನೇಕಾನೇಕ ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಕಂಠಪಾಠವಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. 
ಆಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿದ ಪಾಠವೂ ಆ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದರಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿತು. ಹೀಗೆ ಆಚಾರ್ಯರು ತನ್ನ ಅನೇಕ 
ಜನ್ಮಾಂತರಗಳ ಸಂಸ್ಕಾರ ಬಲದಿಂದ ಸಹಸ್ತಾರು ಗ್ರಂಥಗಳ ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಬ್ರಹಪದವಿಗೆ ಯೋಗ್ಯರಾದ 
ಯಜುಗಳೆಂಬ ಜೀವೋತ್ತಮರಲ್ಲಿ ಈಗ ವಾಯುಪದವಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ಈ ಖುಜಯೋಗಿಶ್ರೇಷ್ಠರು ನನಗೆ ಹಾಗೂ 
ನನ್ನಂತಹ ಹರಿವಾಯು ಭಕ್ತರಿಗೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಜ್ಞಾನ ದೃಹ್ಕಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಾಪಾಡಲಿ ಎಂದು ಗ್ರಂಥಕರ್ತರಾದ 


ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣ ಪಂಡಿತರು ಆಚಾರ್ಯರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ತ್ಕ 


ವಿಗ್ರಹ - ಪೂರ್ಣಾ ಪ್ರಜ್ನ್ಮಾಯಸ್ಯಸಃ, ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞ, ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞ ಇತಿ ಆಖ್ಯಾಯಸ್ಯಸಃ ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಮಾಖ್ಯಃ 
ಯತೀನಾಂಕುಲಂ ಯತಿಕುಲಂ ಯತಿಕುಲಸ್ಯ ತಿಲಕ ಶುಭಃ ಆಚಾರಃ ಯಸ್ಯಸಃ ಶುಭಾಚಾರಃ ಈಶೇನ ಪುತ್ರಃ 
ಈಶಪ್ರತ್ರ, ಈಶ್ವರಸ್ಯಆಜ್ಞಾ ಈಶ್ವರಾಜ್ನಾಗತಾ ಈಶ್ವರಾಜ್ಯಯಾ ಆಗತಾ ಈಶ್ವರಾಜ್ನಾಗತಾ ಸುರಣಾಂ, ಸರಿತ್‌ ಸುರಸರಿತ್‌, 
ಈಶ್ವರಾಜ್ನಾಗತಾ ಚ ಸಾ ಸುರಸರಿತ್‌ಚ ಈಶ್ವರಾಜ್ನಾಗತಸುರಸರಿತ್‌ ತಸ್ಕಾಂ, ಸ್ನಾನಂ ಕರೋತೀತಿ ಸ್ನಾನಕೃತ್‌, 
ಜೇತುಂಶೀಲಂ ಅಸ್ಯೇತಿ ಜೈತ್ರಂ ಜೈತ್ರಂ ಪತ್ರಂ ಯಸ್ಯಸಃ ಜೈತ್ರ ಪತ್ರ, ದುಷ್ಕಂ ಚತತ್‌ ಪದ್ಯಂ ಚ ದುಷ್ಟದ್ಯಂ, ದುಷ್ಪದ್ಯಂ 
ಭಿನತ್ತಿ ಇತಿ ದುಷ್ಟದ್ಯಚ್ಛೆತ್‌, ಪ್ರವಚನೇ ಚತುರಃ ಪ್ರವಚನ ಚತುರಃ. 





ಸತ್‌ ಚ ತತ್‌ ಪುರಾಣಂ ಚ ಸತ್‌ ಪುರಾಣಂ ಸತ್‌ ಪುರಾಣೇನಸಹಿತಃ ಇತಿಹಾಸಃ ಸತ್‌ ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸಃ, 
ತಸ್ಯ, ಮೇಧಾಂ ಪ್ರದರ್ಶಯತೀತಿ ಮೇಧಾಪ್ರದರ್ಶೀ, ಶುಭಾ ಚ, ಸಾ, ದೃಕ್‌ಚ ಶುಭದೃಕ್‌, ತಾಂ, ಖುಜೂನಾಂ 
ಅಗ್ರಣೀಃ ಖುಜ್ವಗ್ರಣೀ, 


ಕ್ರಿಯಾಪದ -  ಅಸೀತ್‌ ಆಸಾಂ ಆಸನ್‌ 
ಆಸೀಃ ಆಸ್ತಂ ಆಸ್ತ # 
ಆಸಂ ಆಸ್ಕ ಆಸ್ಕ ೫ 
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ಅಸಂಭುವಿ, ಸತ್ತಾರ್ಥಕಾತ್‌ ಅಸಧಾತೋಃ ಪರಸ್ಕೆಪದನಃ ಅಕರ್ಮಕಾತ್‌ ಅನದ್ಯತನಭೂತೇಲಜ್‌್‌ ಪ್ರಪು.ಏ. 


ದಿಶತು ದಿಶತಾಂ ದಿಶಂತು 
ದಿಶತಾತ್‌ 

ದಿಶ ದಿಶತಂ ದಿಶತ 
ದಿಶತಾತ್‌ 
ದಿಶಾನಿ ದಿಶಾವ ದಿಶಾಮ 


ದಿಶಅತಿಸರ್ಜನೇ ಪರಸೈಪದಿ ಸಕರ್ಮಕಧಾತುಃ, ಅಜ್ಮಾಯಾಂ ಲೋಟ್‌ ಪ್ರಪುಟ. 


ಪುಯೋಗ - ಯಃ ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಮಾಖ್ಯಃ ಅನೀತ್‌ (ಅಕರ್ಮಕಕರ್ತರಿ) 
ಯೇನ ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಮಾಖ್ಯೀನ ಅಭೂಯತ (ಭಾವೆ) 
ಸಃ ಖುಜ್ಜಗ್ರಣೀಃ ಮಹ್ಯಂ ಶುಭದೃಶಂ ದಿಶತು (ಕರ್ತರಿ) 
ತೇನ ಖುಜ್ಜಗ್ರಣ್ಯಾ ಮಹ್ಯಂಶುಭದೃಕ್‌ದಿಶ್ಯತಾಂ (ಕರ್ಮಣಿ) 


ಗೂಢಾಭಾವಪುಕಾಶಿಕಾ ವ್ಮಾಖ್ಮಾನ ಪ್ರತಿಪಾದಾರ್ಧ - ಯಣಯಾವ ವಾಸುದೇವಾಚಾರ್ಯರು, ಪೂರ್ಣ 
ಪ್ರಜ್ಞಾಖ್ಯಃ ಎಂದರೆ ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಮನಾಮಾಸನ್‌-ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಯತಿಕುಲತಿಲಕಃ ಯತಿಕುಲಶ್ರೇಷ್ಯ 
ಯತಿಕುಲತಿಲಕಃ ಎಂದರೆ ಯತಿವಂಶದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷರಾಗಿ, ಶುಭಜಾರಃ -ಆಶ್ರಮೋಚಿತಾನೇಕ ಧರ್ಮಶೀಲ£ಯತ್ಯಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಉಚಿತವಾದ ಅನೇಕ ಧರ್ಮಾಚರಣೆ ಮಾಡುವ ಸ್ವಭಾವ ಉಳ್ಳವರಾಗಿ ಆಸೀತ್‌-ಅಭವತ್‌-ಆದರು. ಅಸಭುವಿಲಜ- 
ಆಸೀತ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಸಧಾತು - ಅದಕ್ಕೆ ಭೂಧಾತುವುನದೇ ಅರ್ಥ, ಅಸಧಾತುವಿನ ಲಜ ಲಕಾರದಲ್ಲಿ ಆಸೀತ್‌ 
ಎಂದು ರೂಪ. 





ಅಟ್ಟುತಿ ಪ್ರೇಕ್ಬಾತ್‌ ಆಶ್ರಮಂ ಸಿನೃತ್ಯಳದುತಿ ಪ್ರೇಕ್ಟರಿಂದ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞ ಇತಿ 





ಅಚ್ಯುತ ಪ್ರೇಕ್ಟಾಯ' ಅಸ್ಕೆ ಅಂದರೆ ಈ ಅಚ್ಯು ತಪ್ಪೇಕ್ಸರಗೆ, ಈಶಪ್ರಶ್ರ-ಅಂದರೆ ವನದ ರೂಪ್ಯ ಏೀಠಸ್ಥಾಮಿಯಾದ 
ನಾರಾಯಣನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ. 


ಆಶ್ರಮಾನಂತರಂ ಸ್ವಗುರುಣಾ ಅಚ್ಯುತ ಪ್ರೇಕ್ಷೇಣ ಸಹ ರೂಪ್ಯ ಹೀಠಂಗತ್ವಾ- ಆಶ್ರಮವಾದ ಅನಂತರ ತನ್ನ 
ಗುರುವಾದ ಅಚ್ಯುತಪ್ರೇಕ್ಟರೂಂದಿಗೆ ರಜತಹೀಠಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ತತ್ರತ್ಯ ಸ್ವಾಮಿನಂ ಪ್ರಣನಾಮ-ಅಲ್ಲಿರುವ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ 
ನಾರಾಯಣನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ತದಾ ಈಶಃ ಆಗ ಸ್ಥಾಮಿಯಾದ ಅನಂತಾಸನ ದೇವರು, ಕಂಚನ ಪುರುಷಂ 
ಆವಿಶ್ಯೂಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನನ್ನು ಆವೇಶಿಸಿ (ಪುರುಷನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞ ಹಸ್ತು ಗೃಹಿತ್ಸಾ- ಶ್ರೀ 
ಪೂರ್ಣವಪ್ರಜ್ಕಾಚಾರ್ಯರ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಅಚ್ಯುತ ಪ್ರೇಕ್ಟಹಸ್ತೇ-ಶ್ರೀಮದಚ್ಯುತ ಪ್ರೇಕ್ಷ ತೀರ್ಥರ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ತತ್ತ್ವಬುಭಂತ್ಸಯಾ-ಶತ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಅಪೇಕ್ಟೆಯಿಂದ, ಚೆರೇಣ-ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದಲೂ, ತ್ವಯಾನನಿನ್ನಿಂದತಪಃ 
ಚೇರ್ಣಂ:ತಪಸ್ಸು ಆಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ತತ್‌ ಫಲಂ ಇದಂ-ಅದರ ಫಲವಾದ ಇದನ್ನು ದದಾಮಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ, 
ಇತಿಉಕ್ತ್ವಾಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ದತ್ತವಾನ್‌ ಇತಿಭಾವಣಕೊಟ್ಬರು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಈಶ್ವರಾಜ್ನಾಗತಸುರಸರಿತಿ:ಈ 
ಸಮಸ್ತ ಪದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. "ಈಶ್ಯರಸ್ಯ ಅಂದರೆ ರೂಪ್ಯಹೀಠಕ್ಕೆ ಸ್ಕಾಮಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಎಂದು 
ಅರ್ಥ, "ಆಗತ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. "ಆಚ್ಛಗತಿ' ಇತ್ಯನು ಶಾಸನಾತ್‌ ಆಗತಾಯಾಂ, ಇಲ್ಲಿರುವ 
ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಬಾ ಎಂಬ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಬಂದಿರುವ, ಸುರಸರಿತಿ ಗಂಗಾಯಾಂ-ಸುಸರಿತಿ ಎಂದರೆ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನಕೃತ್‌ ಸ್ನಾನಂ ಕುರ್ವಾಣಃ ೬ '*ಸ್ನಾನಕೃತ್‌' ಎಂದರೆ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ (ಮಾಡಿದ) 


45 


ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 





ಯದಾಪೂರ್ಣಬೋಧಣಯಾವಾಗ ಶ್ರೀ ಪೂರ್ಣಬೋಧರು, ಗಂಗಾಂಗತುಂ ಉದ್ಯತಃ ಸನ್‌-ಗಂಗೆಗೆ ಹೋಗಲು 
. ಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ, ಸ್ವಗುರುಂ ಆಜ್ನಾಂ ಅಯಾಚತ-ತನ್ನ ಗುರುಗಳಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೇಳೆದರೋ, ತದಾ ಅಸೌ ಅಚ್ಯುತ 
ಪ್ರೇಕ್ಟಣಆಗ ಅಚ್ಯುತಪ್ರೇಕ್ಟರು, ವಿಯೋಗಭೀರು* ಶಿಷ್ಯನ ಅಗಲುವಿಕೆಯಿಂದ ಹೆದರಿದವರಾಗಿ, ಸ್ವಸ್ವಾಮಿನಂಯಯಾಚೆ 
ತನ್ನ ಸ್ಕಾಮಿಯಾದ ಅನಂತಾಸನದೇವರನ್ನು ಬೇಡಿದರು. ಸ್ವಾಮೀಚಾಸ್ಕಾಮಿಯಾದ ಅನಂತಾಸನ ದೇವರಾದರೋ, 
ಕಂಚನ ಪುರುಷಂ ಆವಶ್ಯ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಆವೇಶಿಸಿ ಇತಃಇತಿಯ ತೃತೀಯೇ ದಿವಸೇ 
ಇಂದಿನಿಂದ ಮೂರನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಗಂಗಾ-ಗಂಗೆಯು, ತೃದರ್ಥಂ:ನಿನಗೊಸ್ಕರ, ಅಸತ್ರಬಾಕಂ ಆಗಮಿಷ್ಯತಿ-ನಮ್ಮ 
ಸರೋವರಕ್ಕೆ (ಅನಂತಸರಸ್ಸಿಗೆ) ಬರುವಳು, ಅತಃ ತ್ವಂ ಮಾಗಚ್ಛ- ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಹೋಗಬೇಡ, ಇತಿ ಬಾ 
ಅವದತ್‌-ಎಂದು ಶ್ರೀ ಪೂರ್ಣಬೋಧ ತೀರ್ಥರಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. ತದಾಜ್ನಾಗತಗಂಗಾಯಾಂ-ಶ್ರೀಅನಂತಾಸನ ದೇವರ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಬಂದ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯಃ ಆಚಾರ್ಯರು) ಜನೈಃ ಸಹ ಸ ಸನ್ನೌ ಇತಿಭಾವಃ7ಜನರೂಡನೆ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿದರು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಜೈತ್ರಪತ್ರಃ-ಜೈಕ್ತಂ-ಜಯಶೀಲಂ ಪತ್ರಂ ಯಸ್ಕಸಃ ತಥೋಕ್ಷೂಜೈತ್ರಪತ್ರಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಜೈತ್ರಂ ಜಯಶೀಲಂ ಪತ್ರಂ 
ಯಸ್ಯಸಃ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ, ಜಯಸೂಚಕವಾಗಿ ವಾದಿಗಳು ಕೊಟ್ಟಿ ಪತ್ರ ಉಳ್ಳವರು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಸನ್ಯಾಸಾನಂತರಂ- 
ಆಚಾರ್ಯರು ಸನ್ಯಾಸಸ್ಟೀಕಾರಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಚತ್ಕಾರಿಂಶದ್ಧಿವಸಾಪಗಮೇಸತಿ-ನಲವತ್ತು ದಿವಸಗಳು ಕಳೆದ ಮೇಲೆ, 
ತತ್ರ-ಅಲ್ಲಿ ಪತ್ರಲಂಬನಂ ಕೃತ್ವಾ-ವಾದಾಹ್ಸಾನದ ಪತ್ರವನ್ನು ತೂಗು ಹಾಕಿ, ಬಹೂನ್‌ ಜಿಗಾಯ-ಅನೇಕರನ್ನು ಜಯಿಸಿದರು. 
ಇತಿ ಭಾವ-ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಆಚಾರ್ಯರು ಸನ್ಯಾಸ ಸ್ವೀಕಾರ ಮಾಡಿ ನಲವತ್ತು ದಿವಸಗಳಾದಾಗ ವಾಸುದೇವ 
ಪಂಡಿತ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರಪಂಡಿತರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಆಚಾರ್ಯರು "ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರು ಬೇಕಾದರೂ 
ವಾದಕ್ಕೆ ಬರಬಹುದು ಎಂದು ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆದು ತೂಗುಹಾಕಿ, ಆಗ ವಾದಕ್ಕೆ ಬಂದ ವಾಸುದೇವ ಪಂಡಿತ 
ಮುಂತಾದ ವಾದಿಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದರು ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


ದುಷ್ಕದ್ಯಚ್ಛಿತ್‌, ಈ ಪದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ದುಷ್ಕಧ್ಯ-ಣಸ್ನಸಿದ್ದಾ ಖಿ ಮಾಯಾವಾದಿ ಗ್ರಂಪಸ್ಕಾದೃಪದ್ಯಂ- 








ದುಷ್ಕದ್ಯ ಬಂದರೆ ಇಷ್ಟಸಿದ್ದಿ ಏಂಬ 











ಪರ್ಕ ಎಂದು ಅರ್ಥ 
ಛಿನತ್ತೀತಿ ಸಃ (ದುಷ್ಕದ್ಯಚ್ಛೆತ್‌) ಆ ಪದ್ಯವನ್ನು ಖಂಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಎಂಬ 'ಧುತಕಿಯಿಂದ "ಆಚಾರ್ಯರಿಗೆ ದುಷ್ಟದ್ಯಚೆತ್‌' 
ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವು. Ns 


ಈ ವಿಶೇಷಣದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾದ ತಾತ್ಸರ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಯದಾ:ಯಾವಾಗ, ಪೂರ್ಣಬೋಧಂ 
ಶ್ರೀ ಪೂರ್ಣಬೋಧತೀರ್ಥರನ್ನು (ಶ್ರೀ ಮಧ್ಯಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ವಾಗ್ಮಿನಂ ಚಿಕಿರ್ಮುಃ-ವ್ಯಾಖ್ಕಾನ ಕುಶಲನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ 
ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳ ಅಚ್ಯುತಪ್ರೇಕ್ಟ-ಅಚ್ಯುತ ಪ್ರೇಕ್ಟಾಚಾರ್ಯರು, ತಸ್ಕೆಶಿಷ್ಯರಾದ ಆ ಪೂರ್ಣಬೋಧತೀರ್ಥರಿಗೆ, ಇಷ್ಟ 
ಸಿದ್ಕ್ಯಾಖ್ಯಂ, ಗ್ರಂಥಂ-ಇಷ್ಟಸಿದ್ಧಿ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ವ್ಯಾಚಖ್ಯೌ-ಪ್ರವಚನ ಮಾಡಿದರೋ, ತದಾ-ಆಗ, ಸಃ 
ಅಪೂರ್ಣಭೋಧತೀರ್ಥರು, ತದಾದ್ಯಶ್ಲೋಕೇ-ಆ ಇಷ್ಠಸಿದ್ದಿ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದ ಮೊದಲನೆಯ ಮಂಗಳ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ದ್ಯಾಕ್ರಿಶತ್‌-ಮೂವತ್ತ ಎರಡು, ದೂಷಣಾನಿ:ದೋಷಗಳನ್ನು, ಉವಾಚ - ಹೇಳಿದರು. ಇತಿಭಾವಃ ವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಚ ಲೋಕೇ ಪ್ರವಚನ ' ಚತುರಣಎಂಬ ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರವಚನೇ ಇಷ್ಠಸಿದ್ದ್ಯಾಬ್ಯ 
ಗ್ರಂಥವ್ಯಾಖ್ಯಾನೇಪ್ರವಚನೇ ಎಂದರೆ ಇಷ್ಟಸಿದ್ಧಿ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಎಂದು ಅರ್ಥ, ಕುಶಲಃ-ಚತುರಃ 
ಕುಶಲರಾದ, ಇದರಿಂದ ಸೂಚಿತವಾದ ಭಾವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಅಚ್ಯುತಪ್ರೇಕ್ಟೇ:ಅಚ್ಯುತ ಪ್ರೇಕ್ಟರು ಇಷ್ಟಸಿದ್ಯಾಖ್ಯಗ್ರಂಥಂ- 
ಇಷಸಿದ್ದಿ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ವ್ಯಾಕುರ್ವತಿಸಿ-ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ,ಮಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ತದ್ಧೂಷಕಂ-ಆ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ದೋಷವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವ, ಪೂರ್ಣಬೋಧಂ-ಶ್ರೀಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಕಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ದೃಷ್ಟ್ರಾ-ನೋಡಿ, ಜನಾಃ-ಜನರು ತರ್ಜೆ-ಹಾಗಾದರೆ, 
ತ್ಯಂ ಏವ-ನೀನೇ, ಪ್ರಾಜತ್ಪಾತ್‌-ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದ ಪಂಡಿತನಾದುದರಿಂದ ವ್ಯಾಕುರು- (ಗ್ರಂಥದ) “ಪ್ರವಚನ ಮಾಡು 
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(ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 


ಅವದನ್‌-ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ತದಾ-ಆಗ, ಸಸಂಪ್ರದಾಯಂ-ಸಂಪ್ರದಾಯಾನುಸಾರವಾಗಿ, ಇಷ್ಟಸಿದ್ಕಾಖಗ್ರಂಥಂ: 
ಇಷ್ಟಸಿದ್ಧಿ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಗ್ರಂಥವನ್ನು, ಜನಸಂಸದಿ-ಜನರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕ್ಯಾತವಾನ್‌-ಪ್ರವಚನ ಮಾಡಿದರು, 
ಇತಿಭಾವಃ-ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. | 


ಒಂದು ಬಾರಿ ಶ್ರೀ ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ನರನ್ನು ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡ ಶ್ರೀ ಅಚ್ಕುತಪ್ರೇಕ್ಟರು ಇಷ್ಟಸಿದ್ಧಿ ಎಂಬ 
ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರವಚನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಆಚಾರ್ಯರು ಆ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೇ ಅನೇಕ 
ದೋಷಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ಆಗ ಜನರು "ಹಾಗಾದರೆ ಪ್ರಾಜ್ನ್ಮರಾದ ನೀವೇ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರವಚನ ಮಾಡಿರಿ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದರು. ಆಗ ಸಂಪ್ರದಾಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ಆಚಾರ್ಯರು ತತ್ಪಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಗರ್ಭಿತವಾದ ಪ್ರವಚನವನ್ನು ಮಾಡಿದರು 
ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಸತ್‌ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸಸ್ಯ-ನಿರ್ದೋಷವಾದ ಪುರಾಣ ಮತ್ತು ಇತಿಹಾಸಗಳ, ಸಚ್ಛತತ್‌ ಪುರಾಣಂ ಚಾ'ಸತ್‌ಪುರಾಣ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಸಚ್ಛತತ್‌ ಪುರಾಣಂ ಚ ಎಂದು ವಿಶೇಷಣ ಪೂರ್ವಪದಕರ್ಮಧಾರಯ, ಭಾಗವತಾದಿ 
"ಸತ್‌ಪುರಾಣ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪುರಾಣಪದದಿಂದ ಭಾಗವತಾದಿ ಪುರಾಣವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ತೇನಸಹಿತಃ ಇತಿಹಾಸಃ 
ಭಾರತಂ:'ಸತ್‌ಪುರಾಣ' ನಿರ್ದೋಷವಾದ ಭಾಗವತಾದಿ ಪುರಾಣಸಹಿತವಾದ ಇತಿಹಾಸ ಅಂದರೆ ಭಾರತವು, ತಸ್ಯಉಕ್ತೌ 
ಅಭಿಧಾನೇ:ಅದರ ಉಕ್ತಿ ಎಂದರೆ ಹೇಳುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೇಧಾಪುದರ್ಶೀ-ಮೇಧಾಂ-ಬುದ್ಧಿಂ"ಮೇಧಾಂ' ಎಂದರೆ 
ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು, ಪ್ರದರ್ಶಯತೀತಿ ಸಃ-ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ ಯಾವನೋ ಅವನು (ಮೇಧಾ ಪು್ರದರ್ಶಿಯು) ಇದರ ಭಾವ. 


ಕದಾಚಿತ್‌-ಒಂದಾನೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಯುತಪ್ರೇಕ್ಟಸಮೀಪೇ- ಅಚ್ಯುತ ಪ್ರೇಕ್ಟರ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಪಂಚಷ್ಯದ್ವಿಜ್ಯ 
ಐದಾರು ಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ, ಭಾಗವತೇ-ಭಾಗವತ ಗ್ರಂಥವು, ಪ್ರಕಾರಾಂತೇಣ-ಬೇರೆ ರೀತಿಯಿಂದ (ಪಾಠಭೇದದಿಂದ) 
ವಾಚ್ಯಮಾನೇಸತಿ ಓದಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ತದಾ-ಆಗ, ಸ್ವಯಂ-ಶ್ರೀಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ನರು ಸ್ವತಃ ತಾನು ನ ಇಯಂ ವ್ಯಾಸಕೃತಿಃ- 
ಇದು. ವ್ಯಾಸರ ಕೃತಿಯಲ್ಲ (ಇದು ವ್ಯಾಸರಿಗೆ ಸಮವಾದ ಪಾಠವಲ್ಲು ಕಿಂತು-ಆದರೆ, ಅನ್ಯಾಏವ: ಮ) 








ಜೇರೆಯೇ ಆಗಿದೆ 'ವ್ಯಾಸಿಗೆ-ಸಮತವಾದ-ಪಾಠವು-ಬೇಕೆಯೇ ಇದು. ಇತಎಎಂದು ಪ್ರಕಾಡಾ 





ರೀತಿಯಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಾಗ, "ಯದಿ-ಒಂದು ವೇಳೆ ತ್ವಂ-ನೀನು, ವ್ಯಾಸಕೃತಿಂಶ್ರೀವೇದ ವ್ಯಾಸರ ಗ್ರಂಥವನ್ನು (ಶ್ರೀ 
ವೇದವ್ಯಾಸರು ರಚಿಸಿದ ಭಾಗವತದ ಸರಿಯಾದ ' ಪಾಠವನ್ನು ವೇತ್ಮ-ತಿಳಿದಿದ್ದೀಯೇ ಆದರೆ, ತದಾಆಗ, ಅತ್ರ 
ಏವಾಈ ಭಾಗವತದಲ್ಲಿಯೇ, ಪಂಚಮೇ-ಐದನೆಯ, ಅಧ್ಯಾಯೇ-ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ (ಸಂಧೇ-ಸಂಧದಲ್ಲಿ ಕಿಂಚಿದೃದಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೇಳು ಇತಿ-ಎಂದು, ಸಾಕ್ಸೇಪಂ-ಅಕ್ಸೇಪಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸೃಗುರುಣಾ- ಅಚ್ಯುತಪ್ರೇಕ್ಬರಿಂದ ಉಕ್ತೇಸತಿ- ಹೇಳಲ್ಪಡಲಾಗಿ, 
ತಂ ಅಧ್ಯಾಯಂ ಪಂಚಮಸ್ಸಂಧದ ಆ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು, ಸರ್ವಂ” ಸಂಪೂರ್ಣವನ್ನೂ ಉಕ್ತ್ವಾ-ಹೇಳಿ, ಸ್ವಬುದ್ಧಿತನ್ನ 
ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು, ಪ್ರಕಾಶಿತವಾನ್‌-ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಿದನು. ಇತಿ ಭಾವಃಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಒಂದಾನೊಂದುದಿನ ಶ್ರೀ ಅಚ್ಯುತಪ್ರೇಕ್ಟಾಚಾರ್ಯರ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಐದಾರು ಮಂದಿ ಬ್ರಾಹಣರು ಭಾಗವತವನ್ನು 
ಓದುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಬೇರೆಬೇರೆ ಪಾಠಾಂತರಗಳನ್ನು ಓದಿದರು. ಆಗ ಶ್ರೀ ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞಾಚಾರ್ಯರು ವೇದವ್ಯಾಸರಿಗೆ ಸಮ್ಮತವಾದ 
ಪಾಠವು ಹೀಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ರೀತಿಯಾಗಿಯೇ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು: ಹೇಳಿದರು. ಆಗ ಅಚ್ಯುತಪ್ರೇಕ್ಟರು ನಿಮಗೆ 
ಜಗದ್ಗುರುಗಳಾದ ವೇದವ್ಯಾಸರ ಗ್ರಂಥ ಹೀಗೆಯೇ ಇದೆ ಎಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ಈ ಭಾಗವತ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೇ 
ಐದನೆಯ ಸೃಂಧದ ಗದ್ಯಭಾಗವನ್ನು ಹೇಳಿರಿ ಎಂದಾಗ ಆಚಾರ್ಯರು ಯಾವ ಪುಸ್ತಕಾಪೇಕ್ಟೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ಪಂಚಮಸ್ಕಂಧದ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಮೂಹವನ್ನೇ ಕಂಠಪಾಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಐದಾರು ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಪುಸ್ತಕದ ಪಾಠಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಆಚಾರ್ಯರು ಭಾಗವತದ ಅನೇಕ ಆಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನೇ ಹೇಳಿ ತಮ್ಮ ಗುರುಗಳಿಗೂ 
ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ ತಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿ ವೈಭವವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಿದರು. (ಶ್ರೀ ಶುಕ ಉವಾಚ ಬಾಢಮುಕುು 
ಭಗವತ ಉತ್ತಮ ಶ್ಲೋಕಸ್ಯ ಶ್ರೀ ಮಚ್ಛರಣಾರವಿಂದ ಮಕರನರಸೇ ಆದಿತಆವೇಶಿತಚೇತಸಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಗದ್ಯಭಾಗ ಪಂ. 
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ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 
ಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ ೧) 


ಸಃಅಂತಹ, ಖುಜಗ್ರಣೀಖುಜವಣಬ್ರಹತ್ಮಯೋಗ್ಯಾಜೀವಾ*-ಖುಜುಗಳೆಂದರೆ ಬ್ರಹಪದವಿಗೆ ಯೋಗ್ಯರಾದ 
ಜೀವರು ತೇಷಾಂ-ಅವರಿಗೆ, ಅಗ್ರಣೀ-ಆದ್ಯಃ, ಅಗ್ರಣೀ ಎಂದರೆ ಆದ್ಯ ಮೊದಲನೆಯವನು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಮುಖ್ಯವಾಯುಃ 
ಇತಿಭಾವಮುಖ್ಯವಾಯು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಮಹ್ಯಂ-ನನಗೆ, ಶುಭದೃಶಂ-ಸಮೀಚೀನ ಜ್ಞಾನಂ-ಶುಭದೃಶ್ಕಂ ಎಂದರೆ. ಒಳ್ಳೆಯ ಜ್ಞಾನವನ್ನು, ದಿಶತು- 
ದದಾತು-ಕೊಡಲಿ. 


ದಿಶತು ಎಂಬಲ್ಲಿ ದಿಶಅತಿಸರ್ಜನೇ, ಅತಿಸರ್ಜನ (ಕೊಡುವುದು) ಎಂಬ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ - ದಿಶ್‌ ಧಾತುವು. 
ಆಶಿಹಿಲೋಟ್‌ 'ಆಶಿಸ್‌' ಅಂದರೆ ನಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆಯ ಪ್ರಕಟನೆಯಲ್ಲಿ ಲೋಟ್‌ ಲಕಾರ ಬಂದಿದೆ. 


ಅವತರಣಿಕಾ - ಸುಮಧ್ವ ವಿಜಯದ ಐದನೆಯ ಸರ್ಗದ ೨೯ನೇಯ ಶ್ಲೋಕದವರೆಗಿನ ಅರ್ಥವನ್ನು ಈಗ 
ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಆಚಾರ್ಯರನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ಸಾಕ್ಪಾದಾನಂದತೀರ್ಥೋನು ಮಿತಿಭಿರುರುಜಿದ್ದ್ಧೋನುಮಾತೀರ್ಥನಾಮಾ 
ವಿದ್ಯಾಬ್ಲಿಂವಾದಿಸಿಂಹಂ ಸಪದಿ ವಿಜಿತವಾನ್‌ ದುಷ್ಟಭಾಷ್ಮಾಪನೋದೀ 
ಅಚ್ಛೇದ್ಕೋಕ್ತಿಃ ಪ್ರಮೋದಂ ಪಿತುರಪಿಕೃತವಾನ್‌ ನರ್ಮಗರ್ಭಂ ಗುರೂಕ್ತೋ, 
ಭಾಷ್ಕಂಕರ್ತುಂಹ್ಕವೋಚತ್‌ ಪ್ರಿಯಸಖಯತಯೇ ಸೂತ್ರಭಾವಂಸಮಾವ್ಮಾತ್‌ 11೯11 


ಗೂಢಾಭಾವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ವ್ಯಾಖ್ಕಾ - ಸಾಕ್ಟದಿತಿ। ಯಃ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಮುಖ್ಯತಯಾ, ಆನಂದತೀರ್ಥನಾಮಾ। 
*ಯಂಭಾವಣಅಚ್ಯುತಪ್ರೇಕ್ಟಯಃ ವೇದಾಂತ ವಿದ್ಯಾ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಪಾಲನಾಯ ಏನಂ ವಾರಿಭಿಃ ಅಭಿಓಚ್ಯ ಆನಂದತೀರ್ಥೇತಿ 
ಸನ್ನಾಮ ಚಕಾರ ತನ್ನಾಮ ತಸ್ಯ ಅನ್ವರ್ಥಮಾಸೀತ್‌ 1 ತಥಾಹಿ - ಆನಂದಸ್ಯ ಪರಮಾತನಃ ತೀರ್ಥಂ ಪಾತ್ರಂ. 





ತಶ್ರರ್ಯ-ಇತೆಯಾವತ್‌: 





ಪುಣ್ಮಕ್ಟೇತ್ರ ತಥಾ ಹಾತ್ರೇ ತೀರ್ಥಂಸ್ಕಾತ್‌ ಪಟ್ಟನಯಪಿ ಚ' ಇತ್ಕಭಿಧಾನಾತ್‌, \. 
ಆಸಮ್ಮಕ್‌ ಆನಂದಃ ಸುಖಂ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸಃ ಇತಿ (ವಾ) ಆನಂದತೀರ್ಥಃ ಇತಿ. 
ತೀರ್ಥಂ ಶಾಸ್ತ್ರಧ್ವರ ಕ್ಷೇತ್ರೋಪಾಯೋಪಾಧ್ಯ್ಕಾಯಮಂಂತ್ರಿಷು' ಇತ್ಕಭಿಧಾನಾತ್‌, 


ಅನುಮಿತಿಭಿಃ ಅನುಮಾನ್ಯೆ, ಉರುಜಿತ್‌, ಉರೂನ್‌ ಉದ್ಧತಾನ್‌ ಜಯತೇಶಿ ಉರುಜಿತ್‌, ಅನುಮಾ 
ಕೀರ್ಥನಾಮ ಅನುಮಾತೀರ್ಥಇತಿ ನಾಮಾ ಯಸ್ಯಸಃ ತಥೋಕ 


\. ೩ ಕದಾಚಿದಚ್ಯುತ ಪ್ರೇಕ್ಟಸ್ಯ ಸಖಾ ಕಶ್ಚಿದ್ಯತಿಃ ತರ್ಕಕೋವಿದೈಃ ಬಹುಭಿಃ ಶಿಷ್ಯೇಃ ಪರಿವೃತಃ ಅಚ್ಯುತಪ್ರೇಕ್ಟ 
ಸಮೀಪಮಾಜಗಾಮ। ತಚ್ಛಷ್ಯಾಃ ಉದ್ಧತಾಃ ಸಂತಃ ಬಹೂನಿ. ಅನುಮಾನಾನಿಪುಯುಜ್ಯ ಪೂರ್ಣಬೋಧಂ ಜೇತುಂ 
ಏಚ್ಛನ್‌। ಪೂರ್ಣಪುಜಶ್ಚ ತಾನಿ ಅನುಮಾನಾನಿ ಪ್ರತ್ಯನುಮಾನೈರ್ನಿರಸ್ಯ ತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಜಿಗಾಯ। ತದಾ 
ಸರ್ವೇಜನಾಃ ಪೂರ್ಣಬೋಧಂ ಅನುಮಾತೀರ್ಥಮಾಹುರಿ ಭಾವಃ ಕಿಂಚ ವಿದ್ಯಾಬ್ಲಿಂ ವಿದ್ಯಾಸಾಗರಾಖ್ಯಂ ವಾದಿಸಿಂಹಂ 
ವಾದಿಸಿಂಹನಾಮಾನಂಚ ಏತೌಪ್ರಚಂಡಕೋವಿದಾವಓ ಸಪದಿತತ್‌ ಕೃಣಐವ ಜಿತವಾನ್‌। ಅಚ್ಚೇ ದ್ಯೋಕ್ತಿ 
ಅಚ್ಛೇದ್ಯಾಕೇನಾಪ್ಯದೂಷ್ಯೋಕ್ತಿಃ ಯಸ್ಯಸಃ ತಥಾಸನ್‌। ದುಷ್ಕಭಾಷ್ಯಾಪನೋದೀ। ದುಷ್ಕಸ್ಯಸಂಕರಸ್ಯ ಭಾಷ್ಯಂ ದುಷ್ಕಂಚತತ್‌ 
ಧಾಷ್ಯಂಚೇತಿವಾ। ತದಪನುದತೀತಿತಥೋಕ್ರ। ಕದಾಚಿತ್‌ ಸಂಸದಿ ಸಂಕರ ಭಾಷ್ಯಂ ವ್ಯಾಕುರ್ವನ್‌ ಭಾಷ್ಯಸ್ಯಸೂತ್ರಾಂಣಾಂಚ 
ಸರಸ್ಪರಾ ಸಂಬಂಧಂ ಪ್ರದರ್ಶ ಬಹೂನಿದೂಷಣಾನ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಕಾರಾಂತರೇಣ ಸೂತ್ರಾರ್ಥಂ ವರ್ಣಯಾಮಾಸೇತಿ 
ಭಾವಃ। ಓತುರಓ ಸ್ವತಾತಸ್ಯ ಮಧ್ಯಗೇಹಭಟ್ಟಿಸ್ಯ ಕದಾಚಿತ್‌ ದ್ರಷ್ಠುಮಾಗತಸ್ಯ, ಪ್ರಮೋದಂ ಸಲ್ಲಾಪೈಃ ಸಂಶೋಷಂ 
ಕೃತವಾನ್‌ ಇತಿಭಾವಃ | 
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ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 


ನರ್ಮಗರ್ಭಂ ಲೀಲಾಗರ್ಭಂ ಯಥಾಸ್ಕಾತ್‌ ತಥಾ, (ಭಾಷ್ಯಂ ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯಂ ಕರ್ತುಂ, ಗುರೂಕ್ತಃ ಗುರುಣಾ 
ಅಚ್ಯುತಪ್ರೇಕ್ಟಣ ಉಕ್ತಃ ಸೂತ್ರಾರ್ಥವಿಚ್ಛೇತ್‌ “ಕುರುಭಾಷ್ಯಮಂಜಸಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಉಕಃ 


ಕದಾಚಿತ್‌ ಗುರುಣಾ ಸಮಂ ಲೀಲಾವಿವಾದೇಸಶಿ ಪರಾಜಿತೇನ ತೇನ ಸಾಕ್ಸೇಪಂ ಶಕ್ತಶ್ಯೇತ್‌ ಸೂತ್ರ ಭಾಷ್ಯಂ 
ಕುರು ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸನ್‌, ಗುರೂಕ್ತವಾಕ್ಯೇ ಆಕ್ಟೇಪಂ ಉಪೇಕ್ಸ್ಯ, “ರು' ಇತಿವಿಧಾನ ಮಾತ್ರು ಅಂಗೀಚಕಾರ ಇತಿಭಾವಃ 


ಯಃ ಹ್ರಿಯಸಖಯತಯೇ, ಬ್ರಯಶ್ಚಾಸೌ ಸಖಾಚ ಹ್ರಿಯಸಖಃ ಸಚಾಸೌಯತಿಶೃತಸ್ಕೆ, ಸೂತ್ರಭಾವಂ ಸೂತ್ರಾಣಾಂ 
ಬ್ರಹಸೂತ್ರಾಣಾಂ ವೇದವ್ಯಾಸಾಭಿಮತ ಭಾವಂ, ಅಬಿಪ್ರಾಯಂ ಇತಿಯಾವತ್‌, ಅವೋಚತ್‌ ಉಕ್ತವಾನ್‌, ವಚಪರಿಭಾಷಣೇ 
ಲುಜ, ವಚಉಮ್‌' ೧-4-20 ಇತಿ ಉಮಾಗಮಃ. 


ಕದಾಚಿತ್‌ ಅಚ್ಕುತಪ್ರೇಕ್ಟಸ್ಯ ಶಿಷ್ಯಾಯ ಸ್ವಜ್ಯೇಷ್ಠಾಯ "ಸೂತ್ರಭಾವಂ ತತ್ವತಃ ಮಹ್ಯಂಪುದಿಶ' ಇತಿ ಸೌಹಾರ್ದೇನ 
ಯಾಚಮಾನಾಯ ಯತಯೇ ಸೂತ್ರಭಾವಂ ವರ್ಣಿತವಾನ್‌ ಇತಿಭಾವಃ. 


ಸಃಪೂರ್ಣಭೋಧ ಮಾ, ಮಾಂ, “ತ್ಮಾಮೌ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಃ "8-123 ಇತಿ ಅಸ್ಮ್ತದೋ ಮಾದೇಶಃ, 
ಅವ್ಯಾತ್‌, ಅವತಾತ್‌ ಆಸಿಹಿಲಿಜ್‌ ॥೯॥ 


ಪದಚ್ಛೇದ - ಸಾಕ್ಷಾತ್‌, ಆನಂದತೀರ್ಥಃ, ಅನುಮಿತಿಭಿಃ, ಉರುಜಿತ್‌, ಯಃ ಅನುಮಾತೀರ್ಥ ನಾಮಾ, 
ವಿದ್ಯಾಬ್ಬಿ ವಾದಿಸಿಂಹಂ, ಸಪದಿ, ವಿಜಿತವಾನ್‌, ದುಷ್ಕಭಾಷ್ಯಾಪನೋದೀ, ಅಜ್ಛೇದ್ಯೋಕ್ತಿ, ಪ್ರಮೋದಂ, ಓತುಃ, ಅಹಿ, 
ಕೃತವಾನ್‌, ನಮಗರ್ಭಂ, ಗುರೂಕ್ತ, ಭಾಷ್ಯಂ, ಕರ್ತುಂ, ಹಿ, ಅವೋಚತ್‌, ಸಃ ಮಾ ಅವ್ಯಾತ್‌. 


ಅನ್ವಯ - ಯಃ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಆನಂದತೀರ್ಥನಾಮಾ, ಅನುಮುತಿಭಿಃ ಉರುಜಿತ್‌ ಅನುಮಾತೀರ್ಥನಾಮಾ, 
ವಿದ್ಯಾಬ್ಲಿಂ ವಾದಿಸಿಂಹಂ ಸಪದಿ ವಿಜಿತವಾನ್‌, ಅಚ್ಛೇದ್ಯೋಕಿಸನ್‌ ದುಷ್ಕಭಾಷ್ಯಾಪನೋದೀ, ಓತುರಓ ಪ್ರಮೋದಂ 








ಕೃತವಾನ್‌, ನರ್ಮಗರ್ಭಂ ಭಾಷ್ಯಂ ಕರ್ತುಂ ಗುರೂಕ್ತಃ 'ಬ್ರಯಸಖಯತಯೇ ಸೂತ್ರಭಾವಂ ಅವೋಚತ್‌ ಹಿ, ಸಃ 
ಮಾ ಅವ್ಯಾತ್‌. 


ಅನ್ವಯಾರ್ಥ - ಯಃಯಾರು ಸಾಕ್ಸಾತ್‌-ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ಆನಂದತೀರ್ಥ, ನಾಮಾ-ಆನಂದತೀರ್ಥರೆಂಬ 
ಹೆಸರು ಉಳ್ಳವರೋ, ಅನುಮಿತಿಭಿಃ-ಅನುಮಾನಗಳಿಂದ, ಉರುಜಿತ್‌-ಬಹಳ ಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳ ಉದ್ದಶರಾದ ತಾರ್ಕಿಕರನ್ನು 
ಜಯಿಸಿದವರಾಗಿ, ಅನುಮಾನತೀರ್ಥನಾಮಾ-ಅನುಮಾನತೀರ್ಥ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳವರಾಗಿ, ವಿದ್ಯಾಭ್ಲಿಂ-ಬುದ್ಧಿಸಾಗರನೆಂಬ 
ಪಂಡಿತನನ್ನೂ, ವಾದಿಸಿಂಹಂ:ವಾದಿಸಿಂಹನೆಂಬ ಪಂಡಿತನನ್ನು, ಸಪದಿ-ತತ್‌ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ, ವಿಜಿತವಾನ್‌-ಜಯಿಸಿದವರಾದರೋ, 
ಅಚ್ಛೇದ್ಯೋಕ್ತಃ (ಸನ್‌-ಯಾರಿಂದಲೂ ಖಂಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ ಮಾತುಳ್ಳವರಾಗಿ, ದುಷ್ಟ -ದೋಷಪೂರ್ಣವಾದ 
(ಸಂಕರನ) ಭಾಷ್ಯಂ-ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಅಪನೋದೀ-ಖಂಡಿಸಿ, ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದವರಾಗಿ, ಓತುಃ ಅಓ-ತಂದೆಯಾದ ಮಧ್ಯಗೇಹಭಟ್ಟರಿಗೂ 
ಕೂಡ, ಪ್ರಮೋದಂ-ಸಂತೋಷವನ್ನು, ಕೃತವಾನ್‌-ವುಂಟುಮಾಡಿರುವ, ನರ್ಮಗರ್ಭಂ-ಆಕ್ಟೇಪ ಸಹಿತವಾಗಿ, ಭಾಷ್ಯಂ-ಸೂತ್ರ 
ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಕರ್ತುಂ-ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಗುರೂಕ್ತ:ಗುರುಗಳಾದ ಅಚ್ಯುತಪ್ರೇಕ್ಟಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟವರಾಗಿ 
ಬ್ರಯಸಖಯತಯೇಷ್ರೋತಿಯ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಸನ್ಯಾಸಿಗೋಸ್ಕರ, ಸೂತ್ರಭಾವಂ-ಬ್ರಹಸೂತ್ರಗಳ ಸರಿಯಾದ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು 
ಅವೋಚತ್‌ ಹಿ-ಹೇಳಿದರಷ್ಟೇ. ಸ-ಇಂತಹ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥರು, ಮಾ.ನನ್ನನ್ನು ಅವ್ಯಾತ್‌-ಕಾಪಾಡಲಿ. 

ತಾತ್ಪರ್ಯ - ಶ್ರೀ ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ನರ ಪ್ರತಿಭಾವಿಶೇಷವನ್ನು ಕಂಡು ಆಶೃರ್ಯಾನಂದಭರಿತರಾದ ಅಚ್ಯುತಪ್ರೇಕ್ಟರು 
ವೇದಾಂತ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಏರಲು, ಇವರೇ ಅರ್ಹರೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಆನಂದತೀರ್ಥ ಎಂಬ ಸಾರ್ಥಕವಾದ 


ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟು ಶಂಖದಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿ ತಮ್ಮ ಆರಾಧ್ಯದೇವರು ಶಾಲಿಗ್ರಾಮಾದಿಗಳನ್ನೂ ಅವರ ತಲೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟು 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದರು. ಆನಂದರೂಓಯಾದ ಪರಮಾತನಿಗೆ ಆಶ್ರಯರಾದುದರಿಂದ ಅಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಯನ 
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(ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 


ಸನ್ನಿಧಾನಪಾತ್ರರಾದುದರಿಂದ ಆ ಹೆಸರು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿತ್ತು ಆನಂದಕರವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರಿಂದಲೂ, 
ರಚನೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಆ ಹೆಸರು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿತ್ತು 


ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥರಿಗೆ ಆಶ್ರಮವಾದ ಸಲ್ಪ ಸಮಯದ ಅನಂತರ, ಒಂದುದಿನ ಅಚ್ಯುತಪ್ರೇಕ್ಟರ ಸ್ನೇಹಿತರಾದ 
ಒಬ್ಬ ಯತಿಗಳು ಅನೇಕ ಶಿಷ್ಯಸಹಿತರಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಆ ಯತಿಗಳ ಶಿಷ್ಕರು ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಕುಶಲರಾಗಿದ್ದರು. 
ಅವರು ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಅನೇಕ ಅನುಮಾನಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಶ್ರೀ ಪೂರ್ಣಬೋಧಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಜಯಿಸಲು 
ಬಯಸಿದರು. ಶ್ರೀ ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಕಾಚಾರ್ಯರು ಆ ಅನುಮಾನಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯನುಮಾನಗಳಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸಿ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನು 
ಜಯಿಸಿದರು. ಆಗ ಎಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀ ಪೂರ್ಣಬೋಧರನ್ನು ಅನುಮಾನತೀರ್ಥರು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಗೌರವಿಸಿದರು. 


ಕೆಲವು ಸಮಯದ ನಂತರ ವಿದ್ಯಾಸಾಗರ ಮತ್ತು ವಾದಿಸಿಂಹ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಪ್ರಚಂಡ ಪಂಡಿತರು 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಪಂಡಿತರನ್ನು ಜಯಿಸಿ, ಶ್ರೀ ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ನರ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರನ್ನೂ ಜಯಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಉಡುಓಗೆ ಬಂದರು. ಶ್ರೀ ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞರು ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಜಯಿಸಿದರು. ಆಚಾರ್ಯರ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಖಂಡಿಸಲಾರದೆ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿದರು. 


ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಪಂಡಿತರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಕರಭಾಷ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೂ 
ಭಾಷ್ಯಕ್ಕೂ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಅನೇಕ ವಿರೋಧಗಳಿವೆ ಎಂದು ತೋರಿಸಿ ಅನೇಕ ದೋಷಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದರು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ತಾವು ಸ್ವತಃ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದರು. 


ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಗುರುಗಳಾದ ಅಚ್ಯುತಪ್ರೇಕ್ಟಾಜಾರ್ಯರಿಗೂ, ಅನಂದತೀರ್ಥರಿಗೂ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ವಿನೋದದ ವಿವಾದವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಅಚ್ಯುತಪ್ರೇಕ್ಟಾಚಾರ್ಯರು ವಿವಾದದಲ್ಲಿ ಸೋತು ಹೋದಾಗ "ನೀನು 
ಸರಿಯಾಗಿ ಸೂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ಬಲ್ಲವನಾದರೆ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆ' ಎಂದು ಆಕ್ಟೇಪ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದರು. ಆಚಾರ್ಯರು ಗುರುಗಳ ಮಾತಿನಲ್ಲಿರುವ ಮು ಮದ ಅಂಬು) ಜವನ. ತ "ಸೂತ್ರ 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಮುಖತಃ ಭಾಷ್ಯರಚನೆಯನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


1 
ಅಚ್ಯುತಪ್ರೇಕ್ಟರಿಗೆ ಆಚಾರ್ಯರಿಗಿಂತಲೂ ಹಿರಿಯರಾದ ಒಬ್ಬರು ಶಿಷ್ಕರಿದ್ದರು. ಅವರನ್ನು ಜ್ಯೇಷ್ಠಯತಿಗಳೆಂದೇ : 
ಎಲ್ಲರೂ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ಆಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿ ಬ್ರೀತಿಸೌಹಾರ್ದದಿಂದ ಸೂತ್ರಗಳ ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ನನಗೆ 
ಹೇಳಿರಿ ಎಂದು ಆಚಾರ್ಯರನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಅವರು ಸೂತ್ರಭಾವವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದರು 
ಇಂತಹ ಪೂರ್ಣಬೋಧರು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ ಎಂದು ಶ್ಲೋಕ ತಾತ್ಪರ್ಯ. 














ವಿಗ್ರಹ - ಆನಂದಸ್ಯ (ಪರಮಾತನಃ ತೀರ್ಥಂ ಯಸಾತ್‌ಸಃ ಆನಂದತೀರ್ಥಃ ಆಸಮಂತಾತ್‌ ಆನಂದಃ 
ಯಸ್ಮಾತ್‌ ತತ್‌ ಆನಂದಂ, ಆನಂದಂ ತೀರ್ಥಂ ಯಸಾತ್‌ಸಃ ಆನಂದತೀರ್ಥಃ, ಊರುನ್‌ ಜಯತೀತಿ ಉರುಜಿತ್‌, 
ಅನುಮಾತೀರ್ಥ ಇತಿನಾಮ ಯಸ್ಯ ಸಃ ಅನುಮಾತೀರ್ಥನಾಮಾ, ದುಷ್ಕಂ ಚ ತತ್‌ ಭಾಷ್ಯಂ ಚ ದುಷ್ಕಭಾಷ್ಯಂ, 
ದುಷ್ಕಭಾಷ್ಯಂ ಅಪನುದತೀತಿ ದುಷ್ಕಭಾಷ್ಯಾಪನೋದಿ, ಚೇತ್ತುಂ ಯೋಗ್ಯಾ ಛೇದ್ಯಾ, ನಛೇದ್ಯಾ ಅಚ್ಛೇದ್ಯಾ, ಅಚ್ಛೇದ್ದಾ 
ಉಕ ಯಸ್ಯಸಃ ಅಚ್ಛೇದ್ಯೋಕಿ, ನರ್ಮಗರ್ಭೇಯಸಿನ್‌ ಕರ್ಮಣಿ ತದ್ಯಥಾಸ್ಯಾತ್‌ ತಥಾ ನರ್ಮಗರ್ಭಂ, ಗುರುಣಾ 
ಉಕ್ತುಗುರೂಕ್ತ, ಬ್ರಯಶ್ಯಾಸೌ ಸಖಾ ಚ ಬ್ರಯಸಖಃ, ಬ್ರಯಸಖಶ್ಶಾಸೌ ಯತಿಶ್ಚ ಬ್ರಯಸಖಯತಿಃ ತಸ್ಕೆ ಸೂತ್ರಾಣಾಂಭಾವಃ 
ಸೂತ್ರಭಾವಃ ತಂ, ಮಾ ಎಂಬಲ್ಲಿ ತ್ಯಾಮೌ ದ್ಧಿತೀಯಾಯಾಃ ಎಂಬ ಸೂತ್ರಿದಿಂದ "ಮಾ' ಆದೇಶ. 


+ 
ಕ್ರಿಯಾಪದ - ಅವೋಚತ್‌ ಅವೋಚತಾಂ ಅವೋಚನ್‌. 
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ಲ 
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ಅವೋತಃ ಅಪೋಚತಂ ಅವೋಚತ 
ಅವೋಚಂ ಅವೋಚಾವ ಅವೋಚಾಮ 


ಬ್ರೂಜ್‌ ವ್ಯಕ್ತಾಯಾಂವಾಚಿ ವ್ಯಕ್ತಿವಾಗರ್ಥಕಾತ್‌ ಬ್ರೂಧಾತೋಃ ಸಕರ್ಮಕಾತ್‌ ಕರ್ತರಿ ಭೂತೇ 
ಲುಜ"ಬ್ರುವೋವಚ್ಚೆ' ಇತಿ ವಚ್‌ ಆದೇಶಃ "ವಚ್‌ ಉಮ್‌ ಇತಿ ಉಮಾಗಮಃ, ಅವ್ಯಾತ್‌ ಅವ್ಯಾಸ್ತಾಂ ಅವ್ಯಾಸುಃ 


` ಅವರಕ್ಸಣ ಗತಿಕಾಂತಿ ಪ್ರೀತಿ ತೃಪ್ತಿ ಅವಗಮ ಪ್ರವೇಶ ಶ್ರವಣ ಸ್ವಾಮ್ಯರ್ಥ ಯಾಚನಕ್ಷಿಯಾ ಇಚ್ಛಾ ದೀಬ್ರ 
ಅವಾಟ್ತಿ-ಆಲಿಂಗನ-ಹಿಂಸಾದಾನ-ಭಾಗ-ವೃದ್ಧಿಷು (18 ಅರ್ಥಗಳು) ರಕ್ಸಣಾರ್ಥಕಾತ್‌ ಅವಧಾತೋಃ ಸಕರ್ಮಕಾತ್‌ 
ಆಶೀರ್ಲಿಜ್‌ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷ ಏಕವಚನೇ ಅವ್ಯಾತ್‌ ಇತಿರೂಪಂ 


ಪ್ರಯೋಗ - ಆನಂದತೀರ್ಥಃ ಪ್ರಯಸಖಯತಯೇ ಸೂತ್ರಭಾವಂ ಅವೋಚತ್‌ (ಕರ್ತರಿ) 
ಆನಂದತೀರ್ಥೆನ ಟ್ರಯಸಖಯತಯೇ ಸೂತ್ರಭಾವಃ ಅವಾಚಿ (ಕರ್ಮಣಿ 
ಸಃ ಮಾ ಅವ್ಯಾತ್‌ ಕರ್ತರಿ) ತೇನ ಅಹಂ ಅವಿಹೀಯ (ಕರ್ಮಣಿ) 


ಯಾಮ್ಮಾಶಾಂಯಾನ್‌ ಪ್ರಭೋಕ್ತ, ಬಹುಫಲಸಮಿತೇಃ ಕ್ಪೀರಿಣೀಂ ಪ್ರೇಕ್ಟಯಾಂತೀಂ, 
ಸ್ಮಾನಂದೋರೇ ಚ ದೈತ್ಮಂ ಸಪದಿವಿಜಿತವಾನ್‌ ಫಾಲ್ಗುನಂ ತೀರ್ಥಮಾಪ್ತಃ।। 

ಸೇತು ಚಾತ್ರಾಪಹಾಸ್ಕಂ, ಖಲಮಧಕ್ಕತವಾನ್‌ ಸರ್ವಜಿದ್ರಂಗನಾಧಂ 

ನತ್ವಾಯಾನ್‌ ವಿಶ್ವವಂದ್ಕೋ, ಹ್ಮುಪನದಿ ವಿಬುಧೌ ಕಸ್ಕವೇನ್ಮಾಂ ಸಧನ್ಯಃ [1೧೦11 


ಲ 
ಹ 


ಗೂಢಭಾವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 





ಸತ ಮಿತಿ ಸ ಆಶಾಂ) NE ದಿಶಂ ದಿ ನ ಫೃತಿ ಪತ್ರಿ 














ಕರ್ಮಣಿಷಟ್ಯ, ಪ್ರ ಪ್ರಭೋಕ್ತಾ ಭಕ್ನಕಃ ತಾತ ಭಿಕ್ಬಾವಸನಾಕಾಲೇ, ಭಿಕ್ಬಾಪ್ರದಾತ್ರಾ ಪರೀಕ್ಚಕೇಣ ದತ್ತಾನಿ 
ದ್ವಿಶತಾಧಿಕಾನಿ ಕದಲೀಫಲಾನಿ ಭಕ್ಳಿತವಾನ್‌ ಇತಿಭಾವಃ ಯಾಂತೀ ಶೀಘ" ಪ್ರವಹಂತೀಂ, ಕ್ಟೀರಿಣಿಂ ಪಯಸ್ಸಿನೀಂ 
ನದೀಂ ಪ್ರೇಕ್ಟ್ಯ ದುಷ್ಕ್ಯಾ, ಸ್ಯಾನಂದೋರೇ ಅನಂತಶಯನೇ, ದೈತ್ಯಂ ಕುದ್ಯಪುಸ್ತೂರಾಖ್ಯ ಕುಲೇ ಪುನರುತ್ಸನ್ನಂ ಸಂಕರಂ, 
ಸಪದಿ ತತ್‌ಕೃಣೇಏವ ಜಿತವಾನ್‌, ಪಾಲ್ಗುನಂ ಫಲ್ಲುನೇನ ಅರ್ಜುನೇನ ಕೃತಂ ತೀರ್ಥಂ, ಕನ್ಯಾಕುಮಾರ್ಯಾಖ್ಯಂ 
ತೀರ್ಥಂ ಸೇತುಂ ಚ (ಆಪ್ತ ಪ್ರಾಪ, ಸೇತ್ವಾದಿಕಂ ಪ್ರಾಪು, ತತ್ರ ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇಷು ಸ್ನಾತಃ ಇತಿಭಾವಃ, ಅತ್ರಸೇತೌ 
ಖಲಂದುಷ್ಕಂ ತಮೇವ ಸಂಕರಂ ಅಪಹಾಸ್ಯಂ ಅಪಹಾಸವಿಷಯಂ ಕೃತವಾನ್‌. ಶ್ರೀಮಧ್ಯಂವೇದಾದಿಕಂ ಸತ್ಯಜಗತ್ಕರ್ಶೃತ್ವೇನ 
ಸರ್ವಜಿವೋತ್ತಮತ್ಕೇನ (ಚು ವಿಷ್ಣುಪರತಯಾ ವ್ಯಾಕುರ್ವಾಣಂ ದೃಷ್ಟಾ, ಕೋಪೇನ ಅಸ್ಯದಂಡಂ ಖಂಡಯಾಮಿ 
ಇತಿ ಬ್ರುವಂತಂ ಉಪಲಭ್ಯ, ದಂಡಂಖಂಡಯ ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ, ಖಂಡನೇ ಅಸಮರ್ಥಂ ತಂ ಸರ್ವಜನಾಪಹಾಸ್ಯಂ 
ವಿಧಾಯ ಜಿತವಾನ್‌ ಇತಿಭಾವಃ । ಸರ್ವಜಿತ್‌ ಪುನಃ ಅನ್ಕಾನ್‌ ಬಹೂನ್‌ ಜಯತೀತಿ । ಅಥ ಸೇತೌ 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪಾನಂತರಂ । ರಂಗನಾಥಂ ಶ್ರೀರಂಗ ಕ್ಷೇತ್ರಾಧಿಪತಿಂ ನತ್ವಾ, ವಿಶ್ವವಂದ್ಯಃ (ಸರ್ವೈಃ ವಂದ್ಯಃಸ್ತುತ್ಯಃ 
ಅಭಿವಾದ್ಯಶ್ಸು ಸಃ ತು ಯಾನ್‌, ಉತ್ತರಾಂ ದಿಶಂ ಪ್ರತಿ ಗಚ್ಛನ್‌, ಯಃ ಶ್ರೀ ಮಧ್ಯಃ ಉಪನದಿ ನದ್ಯಾಃ ಪಯಸ್ಮಿನ್ಯಾಃ 
ಸಮೀಪೇ ಇತಿ ಭಾವಃ ಅವ್ಯಯಂ ವಿಭಕ್ತಿ - ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಸಾಮಿಪ್ಕಾರ್ಥೇ ಅವ್ಯಯೀಭಾವಃ ನದೀ 
ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಯಾಗ್ರಹಾಯಣೀಭ್ಯಃ ಇತಿ ಸಮಾಂಸಾಂತಸ್ಯ ವಿಭಾಓತತ್ಯಾತ್‌ ಉಪನದಿ ಇತಿ ಸಾಧು. ವಿಭುಧೌಕಸಿ 
ವಿಭುಧಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಓಕಸಿ ಆಲಯೆ, ಪಯಸ್ಥಿನೀ ನದೀ ಸಮೀಪಸ್ಥೇ ಕಸ್ಕಿಶ್ಶಿದೇವಾಲಯೇ ತಸ್ಥಾವಿತಿ ಶೇಷಃ । ತಂ 
ಪ್ರಾಪ್ಯ ತತ್ರ ಅವಸತ್‌ ಇತಿಭಾವಃ (ಧನ್ಯ) ಸಮಧ್ಯಃ ಮಾಂ ಅವತು (ರಕ್ಷತು) ಅವರಕ್ಸಣೇ ಲೋಟ್‌ ॥೧೦॥ 
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ಷಪದಚ್ಛೇದ - ಯಾಮ್ಯಾಶಾಂ, ಯಾನ್‌, ಪ್ರಭೋಕ್ತಾ ಬಹುಫಲಸಮಿತೇಃ, ಕ್ಲೀರಿಣೀಂ, ಪ್ರೇಕ್ಟ್ಯ,ಯಾಂತೀಂ, 
ಸ್ಯಾನಂದೋರೇ, ಚ, ದೈತ್ಯಂ ಸಪದಿ, ವಿಜಿತವಾನ್‌, ಪಾಲ್ಗುನಂ, ತೀರ್ಥಂ, ಆಪ್ತ, ಸೇತುಂ, ಚ ಅತ್ರ ಅಪಹಾಸ್ಯಂ 
ಖಲಂ, ಅಥ, ಕೃತವಾನ್‌, ಸರ್ವಜಿತ್‌, ರಂಗನಾಥಂ, ನತ್ವಾ, ಯಾನ್‌, ವಿಶ್ವವಂಧ್ಯಃ ಹಿ, ಉಪನದಿ, ವಿಬುಧೌಕಸಿ, 
ಅವೇತ್‌, ಮಾಂ, ಸಃ, ಧನ್ಯಃ. 


ಅನ್ವಯ - ಯಾಮ್ಕಾಶಾಂ ಯಾನ್‌ ಬಹುಫಲಸಮಿತೇಃ ಪ್ರಭೋಕ್ತಾ ಯಾಂತೀಂ ಕ್ಟೀರಿಣೀಂ ಪ್ರೇಕ್ಟ, ಚ 
ಸ್ಕಾನಂದೋರೇ ದೈತ್ಯಂ ಸಪದಿ ವಿಜಿತವಾನ್‌ ಫಾಲ್ಗುನಂ ತೀರ್ಥಂ ಸೇತುಂಚ ಆಪು, ಅತ್ರ ಖಲಂ ಅಪಹಾಸ್ಯಂ 
ಕೃತವಾನ್‌, ಸರ್ವಜಿತ್‌, ಅಥ ರಂಗನಾಥಂ ನತ್ವಾ ವಿಶ್ವವಂದ್ಯಃ ಸತುವಾನ್‌ ಯಃ ಉಪನದಿ ವಿಭುಧೌಕಸಿ (ತಸ್ಥೌ 
ಧನ್ಯಃ ಸಃ (ಮಧ್ವ) ಮಾಂ ಅವೇತ್‌. 


ಅನ್ವಯಾರ್ಥ - ಯಾಮ್ಯಾಶಾಂ:ದಕ್ಕಿಣ ದಿಕ್ಕನ್ನು ಕುರಿತು, ಯಾನ್‌-ಹೋಗುತ್ತಿರುವ, ಬಹುಫಲಸಮಿತೇಃ 
ಬಹು-ಅನೇಕವಾದ, ಫಲ-ಬಾಳೆಹಣ್ಣುಗಳ, ಸಮೀತೇ-ಸಮೂಹದ, ಪ್ರಭೋಕಾಊಟ ಮಾಡುವವರಾದ, ಯಾಂತೀಂ- 
ವೇಗವಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ, ಕ್ಲೀರಿಣೀಂಪಯಸ್ಥಿನೀ ನದಿಯನ್ನು, ಪ್ರೇಕ್ಟ್ಯ:ನೋಡಿ, ಚ-ಮತ್ತು ಸ್ಕಾನಂದೋರೇಇ 
ಅನಂತಶಯನದಲ್ಲಿ ದೈತ್ಯಂ-ಅಸುರನಾದ ಸಂಕರನನ್ನು, ಸಪದಿ-ಕೂಡಲೇ, ವಿಜಿತವಾನ್‌-ಜಯಿಸಿದ, ಪಾಲ್ಗುನಂತೀರ್ಥಂ: 
ಕನ್ಯಾಕುಮಾರೀ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇತುಂ ಚ-ರಾಮ ಸೇತುವನ್ನು, ಆಪೂಹೊಂದಿದ, ಅತ್ರ-ಈ ರಾಮ ಸೇತುವಿನಲ್ಲಿ 
ಖಲಂ:ದುರ್ಜನನಾದ ಸಂಕರನನ್ನು ಅಪಹಾಸ್ಯಂ-ಅಪಹಾಸಕ್ಕೆ ಗುರಿಯದವನನ್ನಾಗಿ, ಕೃತವಾನ್‌-ಮಾಡಿರುವ, 
ಸರ್ವಜಿತ್‌-ಎಲ್ಲರನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವ, ಅಥ-ಅನಂತರ, ರಂಗನಾಥಂ-ಶ್ರೀರಂಗನಾಥಸ್ಥಾಮಿಯನ್ನು, ನತ್ಕಾ-:ನಮಸ್ಯರಿಸಿ, 
ವಿಶ್ವವಂದ್ಯಕಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು, ಮತ್ತು ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಯೋಗ್ಯರಾದ, (ಸತು) 
ಯಾನ್‌-ಆ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗುವವರಾಗಿ, ಯಣಯಾವ ಮಧ್ಯಾಡಾರ್ಯರು, ಉನ (ಪಯಸ್ಮಿನಿ$ 
ನದಿಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ವಿಭುಧೌಕಸಿ-ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ (ತಸ್ಕೌ೯ವಾಸಿಸಿದರೋ) ಧನ್ಯಃ- =ಧನ್ಯರಾದ, ಸ [ಮಧ್ಯಃ-ಆ 
ಶ್ರೀಮಧ್ಯಾಚಾರ್ಯರು, ಮಾಂ-ನನ್ನನ್ನು ಅವೇತ್‌-ರಕ್ಸಿಸಲಿ. 











ತಾತ್ಸರ್ಯ-- ಶ್ರೀ ಮಧ್ಯಾಚಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ ಗುರುಗಳಾದ ಅಚ್ಛುತಪೇಕ್ಸಾಚಾರ್ಯರ ಜೊತೆಗೆ ಉಡುಪಿಯಿಂದ 
ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿಗೆ, ದಿಗ್ವಿಜಯ ಯಾತ್ರೆಗಾಗಿ ಹೊರಟರು. ಅಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ಮಂಗಲಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವರು ವಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಒಬ್ಬ ಗೃಹಸ್ಗನು ಅವರಿಗೆ ಭಿಕ್ಷೆ ಮಾಡಿಸಿದನು. ಶ್ರೀ ಮಧ್ಯಾಚಾರ್ಯರು ಬಹಳ ಭೋಜನ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರೆಂದು ಕೇಳಿ 
ತಿಳಿದಿದ್ದ ಗೃಹಸ್ಥನು, ಆಚಾರ್ಯರ ಭಿಕ್ಷೆಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ದೊಡ್ಡದಾದ ಅನೇಕ ಬಾಳೆಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಅರ್ಪಿಸಿದರು. ಇನ್ನೂರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದ ಆ ಬಾಳೆಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರು. 
ಅವರ ಉದರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವೃದ್ಧಿಯೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ ಅವರಿಗೆ ಯಾವ ತೊಂದರೆಯೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ ಶ್ರೀ ಅಚ್ಯುತ 
ಪ್ರೇಕ್ಟಾಚಾರ್ಯರು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ನೀವು ಈ ರೀತಿ ಅಮಾನುಷವಾದ ಭೋಜನವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡುತ್ತೀರಿ ಸತ್ಯವಾಗಿ 
ಹೇಳಿರೆಂದು ಕೇಳಿದಾಗ ಆಚಾರ್ಯರು ನನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಹೆಬ್ಬೆಟ್ಟಿನ ಗಾತ್ರದ ಜಠರಾಗ್ನಿಯಿದೆ. ಅದರ ಬಲದಿಂದ 
ನಾನು ಈ ರೀತಿ ಆಹಾರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದರು. 


ವಿಷ್ಣುಮಂಗಲ ಕ್ಷೇತ್ರದಿಂದ ಮುಂದೆ ಆಚಾರ್ಯರು ಒಬ್ಬರೇ ಮುಂದೆ ದಿಗ್ವಿಜಯ ಯಾತ್ರೆ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಹೊರಟರು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಎದುರಾದ ಪಯಸ್ಕಿನೀ ನದಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮುಂದೆ ಅಲ್ಲಿ ಅವತಾರ ಮಾಡಲಿರುವ 
ದುರ್ಗೆಯನ್ನು ಸರಿಸಿದರು. 


ಆಚಾರ್ಯರು ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಸಂಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಾ ಅನಂತಶಯನಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಾಂಶುನೂತನ 
ಕುಲದಲ್ಲಿ ಕುದಿ ಪುಸ್ತೂರಾಯ) ಪುನಃ ಜನ್ಮ ತಾಳಿಬಂದಿರುವ ಸಂಕರನು ಆಚಾರ್ಯರನ್ನು, ಎದುರಿಸಿದನು. 
ಆಚಾರ್ಯರು ಅವನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದರು. ಬ್ರಹಸೂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದರು. 
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ಶೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಟಿಕಾ ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 


ಅಲ್ಲಿಂದ ಆಚಾರ್ಯರು ಕನ್ಯಾಕುಮಾರೀ ಕ್ಷೇತ್ರ ಮತ್ತು ಸೇತು ರಾಮೇಶ್ವರ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ತೀರ್ಥಸ್ನಾನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಚಾರ್ತುರ್ಮಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಕುಳಿತರು. ವೇದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನು ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂದೂ, 
ಸತ್ಯಜಗತ್ಕರ್ಮನೆಂದೂ, ಅನಂತಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತವೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರವಚನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಆಚಾರ್ಯರನ್ನು ನೋಡಿ ಆಗ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕುದಿಪುಸ್ತರಾಯ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ದೈತ್ಯನಾದ ಸಂಕರನು, 
ಆಚಾರ್ಯರ ಮಾತನ್ನು ಖಂಡಿಸಲಾರದೆ ಕೋಪದಿಂದ ನಿಮ್ಮ ದಂಡವನ್ನು ತುಂಡರಿಸುವೆನೆಂದು ಪತಿಜ್ಥ ಮಾಡಿದನು. 
ಸೇತು ರಾಮೇಶ್ವರದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಎದುರಾದ ಆ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು ಸಮರ್ಥನಾದರೆ ನಮ್ಮ ದಂಡವನ್ನು, 
ಖಂಡಿಸು ಎಂದು ತಮ್ಮ ದಂಡವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದರು. ಅವನು ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಾನು ಮಾಡಲು 
ಧೈರ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಜೊತೆಗಾರರನ್ನು ಕುರಿತು ಇವರ ದಂಡವನ್ನು ಖಂಡಿಸಿರಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆದರೂ 
ಯಾರೂ ಮುಂದೆ ಬರಲಿಲ್ಲ ಆಗ ಯತಿಯು ಅವಮಾನಿತನಾಗಿ ಸುಮ್ಮನಾದನು, ಜನರ ಅಪಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದನು. 


ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯವ್ರಶಸಮಾಟ್ರಯ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಎದುರಾದ ಎಲ್ಲಾ ವಾದಿಗಳನ್ನು 
ಜಯಿಸುತ್ತಾ ಶ್ರೀರಂಗಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ವಂದಿತರಾಗಿ 
ಶ್ರೀರಂಗದಿಂದ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುತ್ತಾ ಪುನಃ ಪಯಸ್ಮಿನೀ ನದಿಯ ತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 
ಅಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯರು ತಂಗಿದರು. ಹೀಗೆ ಅದ್ಭುತ ಮಹಿಮಾವಂತರಾದ ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 


ವಿಗ್ರಹ-- ಯಮಸ್ಯ ಇಯಂಯಾಮ್ಯಾ ದಿಶ್ಯದಿತ್ಯಾದಿತ್ಯ ಪತ್ಯುತ್ತರಪದಾಣ್ಮ 8 4-1-85 ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 
"ಯಾಮಾಚ್ಛ' ಎಂಬ ಕಾಶಿಕಾ ವಾಕ್ಯದಿಂದ "ಣ್ಯ' ಪ್ರತ್ಯಯಃ ಯಾಮ್ಯಾಚಸಾ ಆಶಾಚಯಾಮ್ಯಾಶಾತಾಂ, ಯಾನ್‌ 
ಯಾಪ್ರಾಪಣೆ ಶತೃಪ್ರತ್ಯಯ, ಬಹೂನಿ ಚತಾನಿ ಫಲಾನಿಚ ಬಹುಫಲಾನಿ ಬಹುಫಲಾನಾಂ ಸಮಿತಿಃ ತಸ್ಯಾಃ, ಕ್ಷೀರಂ 
ಜಲಂ ಅಸ್ಯಾಃ ಅಸ್ತಿಶಿ ಕ್ಟೀರಿಣೀೀಪಯಸ್ಮಿನೀ, ನೀರಕ್ಕೆರಾಂಬುಶಂಬರಂ, ಅಮರ, ದಿತ್ಯಾಃ ಅಪತ್ಯಂ ದೈತ್ಯಃ ದಿತ್ಯದಿತ್ಯಾದಿತ್ಯ 
ಭಕ 4-1-85 ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಫಲ್ಗುನ ಸ್ಯೇದಂ ತೇನಕೃತಂ ಬಾ ತೀರ್ಥಂ 
ಪ ಶುಂಯೋಗ್ಯಃ 6 6 ಶೀತಿ ಸರ್ವಜಿತ್‌, ವಂದಿತುಂ ಯೋಗ್ಯ! ವಂದ್ಯ, _ 








ವಿಶ್ವೆಃ ಮಂದಃ, ನದ್ಯಾಃ ಸಮೀಪಂ ಉಪನದಿ ಅವ್ಯಯಂ ವಿಭಕ್ತಿ ಸಮೀಪ 2-1-6 ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅವೃಡಿಭಾವ 
ಸಮಾಸ. ನದೀಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಕಾಗ್ರಹಾಯಣೀಭ್ಯಃ 5-4-110 ಈ ಸೂತ್ರದಿಂದ ನದೀ ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ವಿಕಲ್ಪದಿಂದ 
ಅವ್ಯಯೀಭಾವದಲ್ಲಿ ಟಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಹೇಳಿದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ' ಉಪನದಿ ಎಂಬ ರೂಪವೂ ಸಾಧು, (ಉಪನದಂ, 
ಉಪಪೌರ್ಣ ಮಾಸಂ, ಉಪಪೌರ್ಣಮಾಸಿ, ಉಪಾಗ್ರಹಾಯಣಂ, ಉಪಾಗ್ರಹಾಯಣಿ ವಿಬುಧಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಓಕಃ 
ವಿಬುಧೌಕ ದೇವಾಲಯಃ ವಿಬುಧಾನಾಂ ಓಕಃ ಆಶ್ರಯಃ ಸಭಾ ವಿಬುಧೌಕಃ ವಿದ್ಯತ್ಸಭಾ, ಓಕಃ ಸದ್ಯನಿಜಾಶ್ರಯೇ 
ಇತಿಕ್ರೋಶಃ, ಧನಂ ಸಫಲತಾಂ ಲಬ್ಧಾ ಪ್ರಾಪ್ತ ಧನ್ಯ, ಧನಗಣಂ ಲಭ್ಯ್ಕಾ 4-4-84 ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಯತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. 


ಕ್ರಿಯಾಪದ - ಅವೇತ್‌ ಅವೇತಾಂ. ಅವೇಯುಃ, ಅವೇಃ ಅವೇತಂ ಅವೇತ, ಅವೇಯಂ ಅವೇವ ಅವೇಮ 
ಅವರಕೃಣ ಇತ್ಯಾದ್ಯರ್ಥಕಾತ್‌ ಧಾತೋಃ (ಪರಸೆಪದಿನ) ಸಕರ್ಮಕಾತ್‌ ಕರ್ತರಿ ವಿಧಿಲಿಜ್‌ ಪ್ರಪು.ಏ. 


೧ ಲಟ್‌ ಅವತಿ, ೨ ಲಿಟ್‌ ಆವಅವತುಃ ಆವುಃ ೩ ಲುಟ್‌ ಅವಿತಾ ೪ ಅವಿಷ್ಯತಿ ೫ ಅವತು ೬ ಆವೇತ್‌ 
೭ ಅವೇತ್‌ ೮ ಅವ್ಯಾತ್‌ ೯ಆವೀತ್‌ ೧೦ ಆವಿಷ್ಯತ್‌. 


ಪ್ರಯೋಗ ಸಃ ಮಾಂ ಅವೇತ್‌ ಕರ್ತರಿ ಅಹಂ ತೇನ ಅವ್ಯೇಯ ಕರ್ಮಣಿ. 


ಶ್ಲೋಕ- ವಿಶ್ವಾದೀನಾಂ ಶತಾರ್ಥಪ್ರವಚನಚತುರೋದಾನ ಸೂಕ್ತಾರ್ಥವಾದೀ 
ದಿವ್ಕಾಜ್ಞಾನಪ್ರಾಕಾಶೀ ಸಕಲಜಿದಖಿಲಜ್ಞಾಭಿದಃ ಪ್ರಾಪ್ತರೂಪ್ಯಃ। 





5ತಿ 


(ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 


ಭಿಮೋ ವಾ ಭೀಮಸಂದಃ ಖಲಕುಲದಮನೇ ಗೀತಿಕಾಭಾಷ್ಮಿಕಾರೀ 
ಗುರ್ವಚೀ ಯಾನುದೀಚೀಂ ಮಮ ಮನಸಿಲಸೇತ್ತಿರ್ಧಶೋಧಿ ಸಮುಧ್ವಃ 11೧೧! 


ಗೂಢಭಾವ ಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ವ್ಕಾಖ್ಕಾ - ವಿಶ್ಯಾದೀನಾಂ ವಿಶ್ವಂ ವಿಷ್ಣುರ್ವಷಟ್ಕಾರ ಇತ್ಯಾದಿ ಸಹಸ್ತನಾಮಗತ 
ವಿಶ್ಠಾದಿಪಾದಾನಾಂ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ಶತರ್ಥಾಪ್ರವಚನ ಚತುರಃ (ಶತಂ) ಶತಸಂಖ್ಯಾಕಾಃ ಯೇ ಅರ್ಥಾಃ ತೇಷಾಂ ಪ್ರವಚನೇ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನೇ ಚತುರಃ ಕುಶಲಃ। ಇದಮಾಕೂತಮ್‌। ಪಯಸ್ಸಿನೀಮನೀಪಸ್ಥ ದೇವಾಲಯಾವಸ್ಥಾನಸಮಯೇ 
ಅಧೀತಷಡಂಗವೇದಾಃ ವಿಪ್ರಾಃ ತದರ್ಥಂ ಜಿಜಾಸವಃ ಸಂತಃ ಪೂರ್ಣಬೋಧಂ ಆಪ್ಯ ಖುಕ್‌ಶಾಖಾಯಂ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ 
ಸೂಕಸ್ಯ ಅರ್ಥಂ ಅಪ್ಪಾಕ್ಸುಃ ತತ್‌ ಸೂಕು ಮಧ್ಯೋ ವಿಷ್ಣುಪರತಯಾ ವ್ಯಾಚಖ್ಯೌ । ತತ್‌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿಪ್ರಾಃ 
ಅನ್ಯಪರತಾಂ ಮನ್ಯಮಾನಾ ಪ್ರತ್ಯವತಸ್ಕಿರೇ. 


ಮಧ್ಯಶ್ನ - ತ್ರಯೋರ್ಥಾಃಸರ್ವವೇದೇಷು ದಶಾರ್ಥಾಃ ಸರ್ವಭಾರತೇ। ವಿಷ್ಠೋರ್ನಾಮಸಹಸ್ಟಂತು 
ನಿರಂತರಶತಾರ್ಥಕಂ॥ ಇತಿವತನಂ ಪಠಿತ್ವಾ ಅನ್ಯಪರತ್ಯಮಪ್ಯನುಮೇನೇ। ತದಾವಿಪ್ತೆರಾಶ್ಚರ್ಯವದ್ಳಿಃ ಕಥಂ ಸಹಸ್ತನಾಮ್ನಾಂ 
ಶತಾರ್ಥತ್ಯಂ? ತರ್ಹಿವರ್ಣಯ' ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಭಗವಾನ್‌ (ತಾರ್ಡತ್ಯ) ವರ್ಣಯಾಮಾಸೇತಿ. ತತ್ಛಕಾರಶ್ಪ ಮಧ್ಯವಿಜಯಟಿಕಾದಿತೋ, 
ವಗಂತವ್ಯಃ । ದಾನಸೂಕ್ತಾರ್ಥವಾದೀ ಅನ್ನದಾನ ಪ್ರಸಂಸಾಕಾರಿ ಸೂಕ್ರಾರ್ಥಂ ವದತೀತಿ ಸಃ ತಥಾ । ಸ್ಕಲಾಂತರೇ 
ಕೈಶ್ಚಿದ್ಧಿಪ್ಟಃ ಶ್ರೀಮಧ್ಯಂಪರೀಕ್ಬಮಾಣೈಃ 


“ನವಾ ಉದೇವಾಃ ಕ್ಪುಧಮಿದ್ಯಧಂ ದದುರುತಾಶಿತಮು ಪಗಚೃಂತಿಮೃತ್ಯವಃ ಉತೋರಯಿಃ ಪೃಣ 
ತೋನೋಪದಸ್ಯತ್ಕುತಾಪೃಣನುರ್ಡಿತಾರಂ ನವಿಂದತೇ । ಖುಗ್ಮೇದ ಅಷ್ಠಕ ೮ ಆಧ್ಯ ೬ ವರ್ಗ ೨೨) ಇತ್ಯಾದಿ 
ಸೂಕ್ತಾರ್ಥೇಪೃಷ್ಟೇ ತದರ್ಥಂ ವರ್ಣಿತವಾನಿತಿಭಾವಃ 


ಕಿಂಚದಾನಸೂಕ್ತಸ್ಯ ಕನ್ಯಕಾಯ್ಕೆ ಇಂದ್ರಕರ್ತೃಕ ಕಾಂತಿದಾನ ಪ್ರತಿಪಾದಕ ಸೂಕ್ತಸ್ಯ ಅರ್ಥವಾದೀ (ಇತ್ಯರ್ಥ?) 
ಪುನಃ ಸಭಾಂತರೇ ಕೈಶ್ಚಿದ್ವಿಷ್ಟಃ ಕನ್ಯಾ ೩ ವಾರವಾಯತೀಸೋಮಮಪಿಸುತಾವಿದತ್‌ । ಅಸ್ತು ಭರಂತ್ಯಬ್ರವೀದಿಂದ್ರಾಯಸುನವೈತ್ವಾ 

ರ ಪಕ್ರಾಯ-ಸುನವೈತ್ವಾಃ (ಯಗ್ಯೇದ ಅಷ್ಟಕ ೬ ಅಧ್ಯಾಯ ೬ ವರ್ಗ ೧೪ ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂಕಾರ್ಥೇ ಪೃಷ್ಯ ಪೂರ್ಣಬೋಧಃ 
ಕನ್ಯಾಯಾ ದತ್ತು ಸೋಮರಸಂ ತ್ಕಾ ತಾಂ ಸೂರ್ಯಸದೃಶ ಕಾಂತಿಮತೀಂ ಚಕಾರ ಇತ್ಯಾದ್ಯರ್ಥಮೂಚೇ 
ಇತಿಭಾವಃ ದಿವ್ಯ ಮಲೌಕಿಕಂ ಅತ್ಯಾ ಶೃರ್ಯಕರಮಿತಿಯಾವತ್‌ ತಚ್ಛ ತಜ್ಞಾನಂ ಚ ಪುಕಾಶಯತೀತಿ ಸಃ ತಥಾ 
ತಾಚ್ಛೇಲಿಕೋ, ಜನಿ | ಅಯಂ ಭಾವಃ, ಸ್ಫೇನೋಕ್ಷೇ ದಾನ ಸೂಕ್ತಾರ್ಥೇ ವಿಪ್ರೇಷು ವಿವದಮಾನೇಷುಸತ್ಸು 
"ಅತ್ರಶಶ್ಶಿದ್‌ ವಿಪಶ್ಶಿದ್‌ ಆಯಾಸ್ಯತಿ, ತತಃ ಸಂವಾದಂ ಕುರುತ ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಸ್ವಯಂ ನಿರ್ಗತಃ । ಸಃ ವಿಪಶ್ಶಿದ್‌ ಆಗತ್ಯ 


ವವ ವ 


ತಥೈವ ಉಕ್ತವಾನ್‌ । ತದಾಸರ್ವೇಮಧ್ಯಸ್ಯ ಅತೀತಾ ನಾಗತ ಸರ್ವವಿಷಯ ಜ್ಯಾನಂ ಅಸ್ತಿತಿ ಮೇನಿರೇ ಇತಿ. 














ಸಕಲಜಿತ್‌ ಸಕಲಾನ್‌ ವೇದಶಾಸ್ಕವಿದಃ ಜಯತೀತಿ ಸಃ ತಥೋಕ್ತಃ, ಅಖಿಲಜ್ಕಾಭಿದಃ ಅಖಿಲಜ್ಮೋಸೀತಿ 
ಸರ್ವೈರುಚ್ಯಮಾನಃ ಪ್ರಾಪರೂಪ್ಯಃ ರೂಪ ಬೀಠಪುರಂ ಪ್ರಾಪ, (ರೂಪ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ) ಪ್ರಾಪ್ತರೂಪ್ಯಃ ಪ್ರಾಪವನ್ನೇ ಚೇತಿ 
ಸಮಾಸಃ, ತತ್ರ (ತತ್ರ ಸಭಾಸು ಸ್ವಜ್ಞಾನಂ ಪ್ರಕಾಶ್ಯ ಸರ್ವಾನ್‌ ವಿಜಿತ್ಯ ಸರ್ವೈಃ ವಿಶ್ವಜ್ಞೋಸೀತಿ ಸ್ತೂಯಮಾನಃ ಸನ್‌ 
ಕ್ರಮೇಣ ರೂಪ್ಯಪೀಠಂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾನ್‌ ಇತಿಭಾವಃ । ಖಲಕುಲದಮನೇ, ಖಲಾನಾಂ ದುರ್ವಾದೀನಾಂ ಕುಲಸ್ಯ 
ವೃಂದಸ್ಯ ದಮನೇ ಪರಾಜಯೇ ಭಿಮೋವಾ ಭೀಮಸೇನಃ ಇವ, ಉಪಮಾಯಾಂ ವಿಕಲ್ಬೇವಾ ಇತ್ಯ ಮರಸ 
ಭಿಮಸಂಧಃ ಭೀಮಾ ಭಯಂಕರೀ ಸರ್ವಾನ್‌ ದುರ್ವಾದಿನಃ ಜೇಷ್ಯಾಮಿ ಇತ್ಯೇವಂರೂಪಾ, ಸಂಧಾಪ್ರತಿಜ್ಕಾಯಸ್ಯಸಃ 
ತಥೋಕ್ತಃ ತಾದೃಶಃ ಸನ್‌, ಗೀತಿಕಾಭಾಷ್ಯಕಾರೀ, ಗೀತಿಕಾಯಾಃ ಭಗವದ್ಗೀತಿಕಾಯಾಃ, ಸ್ಫಾರ್ಥೇಕಃ, ಭಾಷ್ಯಂ ಕರೊಂತೀತಿ 
ಸಃತಥಾ, ಗುರ್ವರ್ಚೀ ಗುರುಂ ಅಚ್ಚುತಪ್ರೇಕ್ಟಂ ಅರ್ಚಯತಿ ಪೂಜಯತೀಶಿ ಸಃ ತಥಾ । ಗೀತಾಭಾಷ್ಯಂಕೃತ್ವಾ 
ಅಚ್ಕುತಪ್ರೇಕ್ಟಾಯದತ್ವಾ ತಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮಂ ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ಇತ್ಯೇವಂ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥ್ಯ ಅನುಜ್ಛಾಂಗೃಹಿತವಾನ್‌ 
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ಶೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 


EE 
ಇತಿಭಾವಃ। ಉದೀಚಿಂ ಉತ್ತರಾಂದಿಶಂ ಪ್ರತಿ ಯಾನ್‌ ಗಚ್ಛನ್‌, ತೀರ್ಥಶೋಧೀ, ತೀರ್ಥಾನಿ ಶೋಧಯತೀತಿ ಸಃ ತಥಾ 
। ಮಾರ್ಗೇ ತತ್ರ ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇಷು ಸ್ನಾತ್ವಾ, ತಾನಿ ಪವಿಶ್ರೀ ಕುರ್ವಾಣಃ ಇತಿ ಭಾವಃ । ಸಃ ಏವಂ ವಿಧಚರಿತೋ 
ಮಧ್ಯಃ ಮಮ ಮನಸಿ ಲಸೇತ್‌, ಲಸಕಾಂತೌ ಭಾಯತ್‌ ಲಸಶ್ಲೇಷಣ ಕ್ರಿಡನಯೋಃ (ಆಶಿಓ ಲಿಜ್‌೧೧) 


ಪದಚ್ಛೇದ - ಏಶ್ಯಾದೀನಾಂ, ಶತಾರ್ಥಪ್ರವಚನಚತುರಃ ದಾನಸೂಕ್ತಾರ್ಥವಾದೀ, ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನಪುಕಾಶೀ, ಸಕಲಜಿತ್‌, 
ಅಖಿಲಜ್ಯಾಭಿದಃ, ಪ್ರಾಪ್ತರೂಪ್ಯ, ಭೀಮಃ ವಾ, ಭೀಮಸಂಧಃ, ಖಲಕುಲದಮನೇ ಗೀತಿಕಾಭಾಷ್ಯಾಕಾರೀ, ಗುರ್ವರ್ಚಿ, 
ಯಾನ್‌, ಉದೀಚೇಂ, ಮಮ, ಮನಸಿ, ಲಸೇತ್‌, ತೀರ್ಥಶೋಧೀ, ಸಃ ಮಧ್ಯ, 


ಅನ್ವಯ - ವಿಶ್ವಾದೀನಾಂ ಶತಾರ್ಥಪ್ರವಚನಚತರಃ ದಾನಸೂಕ್ತಾರ್ಥವಾದೀ, ದಿವೃಜ್ನಾನಪ್ಪಕಾಶೀ ಸಕಲಜಿತ್‌ 
ಅಖಿಲಜ್ಕಾಭಿಧಃ ಪ್ರಾಪರೂಪ್ಯಃ, ಖಲಕುಲದಮನೇ, ಭಿಮೋ, ವಾ, ಭೀಮಸಂಧಃ ಗೀತಿಕಾಭಾಷ್ಯಕಾರೀ, ಗುರ್ವರ್ಚೆ, 
ಉದೀಚೀಂ, ಯಾನ್‌, ತೀರ್ಥಶೋಧೀ, ಸ& ಮಧ್ಯ, ಮಮ, ಮನಸಿ, ಲಸೇತ್‌, 


ಅನ್ವಯಾರ್ಥ - ವಿಶ್ವಾದಿನಾಂ-ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಠುಸಹಸ್ತನಾಮದಲ್ಲಿರುವ ವಿಶ್ವ ಮುಂತಾದ ಪದಗಳಿಗೆ, ಶತಾರ್ಥ 
ಪ್ರವಚನ ಚತುರಣನೂರು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಕುಶಲರಾದ, ದಾನಸೂಕ್ತ-ಅನ್ನದಾನ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವ 'ನವಾ ಉದೇವಾ? ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂಕ್ತದ, ಅರ್ಥವಾದೀ-ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಹ ಮತ್ತು ದಾನಸೂಕ್ತಃಕನ್ಯಕೆಗೆ 
ಇಂದ್ರನು ಕಾಂತಿದಾನ ಮಾಡಿದ ಕನ್ಯಾ ೩ ವಾರವಾಯತೀ ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಹ, ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನ: 
ಅಲೋಕಿಕವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು, ಪ್ರಕಾಶಿ:ಪ್ರಕಟಿಗೊಳಿಸಿರುವ, ಸಕಲಜಿತ್‌-ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಜರಾದ ಎಲ್ಲಾ ವಾದಿಗಳನ್ನೂ 
ಜಯಿಸಿದ, ಅಖಿಲಜ್ಜಾಭಿಧ£-ನೀವು ಸರ್ವಜ್ಞರು ಎಂದು ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಹೆಸರುಳ್ಳ, ಪ್ರಾಪ್ತರೂಪ್ಯ- 
ರಜತಹೀಠಪುರಕ್ಕೆ ಉಡುಹಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದಿರುವ, ಖಲಕುಲದಮನೇ-ಖಲ-ದುರ್ವಾದಿಗಳ ಕುಲ-ಸಮೂಹದ, 
ದಮನೇ-ಸೋಲಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭೀಮಃವಾ-ಭೀಮಸೇನದೇವರಂತೆ, ಭೀಮಸಂಧ-ಭಯಂಕರವಾದ ಪ್ರತಿಜ್ಠೆಯುಳ್ಳ, ' 
ಗೀತಿಕಾಭಾಷ್ಯಕಾರೀ *ಭಗವದ್ಗೀತೆಗೆ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವ, ಗುರ್ವರ್ಚೇಗುರುಗಳಾದ ಅಚ್ಯುತ ಪ್ರೇಕ್ಟಾಚಾರ್ಯರನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿರುವ, ಉದೀಚೇಂ ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕನ್ನು ಕುರಿತು, ಯಾನ್‌-ಹೋಗುತ್ತಿದ್ವ ತೀರ್ಥೊಶೋಧೀ- ತನ್ನ ಸ್ನಾನದಿಂದ 








ತೀರ್ಥಸ್ಟೇತ್ರಗಳನ್ನು ಪವಿತ್ರವಾಗಿ ಮಾಡಿದ, ಸ-ಮದ್ಯಃ- ಅಂತಹ ಶ್ರೀ ಮಧ್ಯಾಡಾರ್ಯರು, ಮಮ ನನ್ನ `ಮನಸಾಮನಸಿನಲ್ಲಿ 
ಲಸೇತ್‌-ಶೋಭಿಸಲಿ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ - ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ದಕ್ಷಿಣ ದೇಶದ ದಿಗ್ವಿಜಯವನ್ನು ಪೂರೈಸಿ ರಜತಟೀಠ ಪುರದ 
ಕಡೆಗೆ ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಬರುತ್ತಾ ಪಯಸ್ಮಿನೀ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ 
ಸಲ್ಪ ಸಮಯ ತಂಗಿದರು. ಆಗ ಮಹಾಪುರುಷ ಲಕ್ಬಣ ಸಂಪನ್ನರಾದ, ಅಲೌಕಿಕಪ್ರತಿಭಾಪೂರ್ಣರಾದ ಆಚಾರ್ಯರನ್ನು 
ನೋಡಲು ಅನೇಕ ಜನರು ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ಆಗ ಸಾಂಗ ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿರುವ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಯರಾದ ಅನೇಕ 
ಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಅಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಒಬ್ಬ ವಿದ್ವಾಂಸನು, ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಪಂಡಿತರ 
ಸಮೃತಿಯಿಂದ ಖುಕ್‌ಶಾಖೆಯ ಐತರೇಯದಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಸೂಕವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಆಚಾರ್ಯರು ಆ 
ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಲಕೃಣಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಅದಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣುಪರವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದರು. 


ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವಿದ್ಯಾಂಸರು ಈ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ನೀವು ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವಲ್ಲ ಬೇರೆ ಅರ್ಥವಿದೆ, ಎಂದು 
ವಾದಿಸುತ್ತಾ ಆ ಸೂಕಕ್ಕೆ ಬೇರೊಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು “ಎಲ್ಲಾ ವೇದಗಳಿಗೂ 
ಮೂರು ಅರ್ಥಗಳಿವೆ. ಭಾರತದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೂ ಹತ್ತು ಅರ್ಥಗಳಿವೆ. ಭಾರತಾಂತರ್ಗತವಾದ ಶ್ರೀ 
ವಿಷ್ಠುಸಹಸ್ಪನಾಮ ಸ್ತೋತ್ರದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಬ್ಧಕ್ಕೂ ಒಂದು ನೂರು ಅರ್ಥಗಳಿವೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 
“ತ್ರಯೋರ್ಥಾಃಸರ್ವವೇದೇಷು ದಶಾರ್ಥಾಃ ಸರ್ವಭಾರತೇ । ವಿಷ್ಕೂರ್ನಾಮಸಹಸ್ರಂತು ನಿರಂತರ ಶತಾರ್ಥಕಂ” 
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ಎಂಬ ಮಾತನ್ನೂ ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಆಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿ ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನು ಪಠಿಸಿದ ಸೂಕಕ್ಕೆ ನಾನು 
ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವೂ ನೀವು ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವೂ ಕೂಡುತ್ತದೆ. ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹಾ ಪಂಡಿತರಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು, "ಸಹಸ್ರನಾಮದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನಾಮಕ್ಕೂ ನೂರು ಅರ್ಥಗಳಿರುವುದಾದರೆ ನೀವು 
ವಿಶ್ವಾದಿನಾಮಗಳಿಗೆ ಕೆಲವಕ್ಕಾದರೂ ನೂರು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರಿ ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. ಆಚಾರ್ಯರು "ವಿಶ್ವ' 
ಎಂಬ ಮೊದಲನೆಯ ನಾಮಕ್ಕೆ ನೂರು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವರನ್ನು ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಳಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ವಿಶ್ವ 
ವಿಷ್ಣುವಷಟ್ಕಾರ, ಇತ್ಯಾದಿ ಸಹಸ್ತ ನಾಮಗಳಿಗೂ ನೂರು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯರು ಅತ್ಯಂತ 
ಚತುರರಾಗಿದ್ದರು. 


ಯಸ್ಸಿನೀ ನದಿಯ ತೀರದ ಆ ದೇವಾಲಯದಿಂದ ಆಚಾರ್ಯರು ಕೇರಳ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ 
ಮ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದ ಮಹಾವಿದ್ಯಾಂಸರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಯಗ್ಗೇದದಲ್ಲಿರುವ 
ದಾನಸೂಕ್ತದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೇಳಿದರು. 


ಚುಗ್ವೇದ ೮೪ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ೨೨, ೨೩ ನೇ ವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತು (7) ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ದಾಸಸೂಕ್ತ ಎಂಬ 
ಸೂಕ್ತವಿದೆ. ನವಾ ಉ ದೇವಾಣ್ಪುಧ ಮಿದ್ವಧಂ ದದುರುತಾಶಿತ ಮುಪಗಚ್ಛಂತಿ ಮೃತ್ಯವಃ । ಉತೋರಯಿಃ 
ಪೃಣತೊ ನೋಪದಸ್ಯತ್ಕುತಾಪೃಣನ್‌ ಮರ್ಡಿತಾರಂ ನ ವಿಂದತೆ (ಎಂದು ಮೊದಲನೆಯ ಖುಕ್ಳು 


ಮತ್ತೊಂದು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತರು ಇಂದ್ರನು ಒಬ್ಬಳು ಕನ್ನಿಕೆಗೆ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು ಎಂಬ ಅರ್ಥ 
ಬರುವ ಕನ್ಯಾಸೂಕ್ತದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೇಳಿದರು. ಆಚಾರ್ಯರು ಆ ಸೂಕಕ್ಕೂ ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದರು. 


(ಯಗ್ಕೇದ ಅಷ್ಟಕ ೬ ಅಧ್ಯಾಯ ೬ ವರ್ಗ ೧೪ರಲ್ಲಿ ೭. ಖುಕ್ಕುಗಳುಳ್ಳ ಕನ್ಯಾಸೂಕ್ತ ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವಿದೆ. 
ಅದರ. ಮೊದಲನೆಯ ಖುಕ್ಕು ಹೀಗಿದೆ. ಕನ್ಯಾ ೩ ವಾರವಾಯತೀ ಸೋಮಮಪಿಸುತಾವಿದತ್‌ । ಅಸ್ತು ಭರಂತ್ಯ 
ಬ್ರವೀಂದಿಂದ್ರಾಯಸುನವೈತ್ಯಾ ಶಕ್ರಾಯಸುವವೈತ್ವಾ ॥ ) ಈ ಸೂಕ್ತದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪಂಡಿತರು ಕೇಳಿದಾಗ ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು 
ಇಂದ್ರನು ಕನ್ಯೆಯು ಕೊಟ್ಟ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಕುಡಿದು ಅವಳಿಗೆ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಮಾನರಾದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು 











ಅಪಾಲಾಮಿಂದ್ರಃ ತ್ರಿಷ್ಟೂತ್ಕೀ ಅಕೃಣೋತ್‌ ಸೂರ್ಯತ್ಯಚಂ (ಇಂದ್ರನು ಕನೈಗೆ ಕಾಂತಿದಾನ ಮಾಡಿದ ಸೂಕು 

ಇತ್ಕಾದಿಯಾಗಿರುವ ಆ ದಾನಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿರುವ ಅಪಾಲಾ ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಆಚಾರ್ಯರು "ಅತಿತರುಣಿ' ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳಿದರು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿಯ ಬಾಹ್ಮಣರು ಅಪಾಲಾಶಬ್ಯ್ಕೆ ಕುಷ್ಠರೋಗವುಳ್ಳವಳು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ನೀವು ಹೇಳಿದ 
ಅರ್ಥವಲ್ಲ ಎಂದು ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲದೆ ವಿವಾದಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಆಚಾರ್ಯರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಒಬ್ಬ ವಿದ್ವಾಂಸನು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬರುವನು. ನೀವು ಅವರನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾವು ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣ ಸಂಮತಿ ಇದೆಯೋ 
ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಿರಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ ತಾವು ಬೇರೆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋದರು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಆಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿದ ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳ ವಿದ್ವಾಂಸನು ಬಂದು "ಅಪಾಲಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಆಚಾರ್ಯರು 
ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಎಲ್ಲಾ ಪಂಡಿತರೂ ಕೂಡ ಶ್ರೀ ಮಧ್ಯಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ : ಭೂತ ಭಟ 
ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯಗಳ ಜ್ಞಾನವಿದೆ. ಇವರು ಸರ್ವಜ್ಞರು ಎಂದು ತಿಳಿದರು. 


ಹೀಗೆ ಆಚಾರ್ಯರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅನೇಕಾನೇಕ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಿದ್ಯಾಂಸರು ಸೇರಿರುವ ಸಭೆಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮ ದಿವ್ಯ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಪಂಡಿತರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಜಯಿಸಿ "ನೀವು ಸರ್ವಜ್ಞರು ನಿಮಗೆ ಸಮಾನರಾದ 
ಪಂಡಿತರೇವೂರಿಲ್ವ ಎಂದು ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಂಡರು. ' ಹೀಗೆ hp ಎಸಡುತ್ತಾ ಆಚಾರ್ಯರು ಪುನಃ ರಜತಹೀಡಪುರಕ್ಕೆ 
ಹಿಂತಿರುಗಿದರು. # 
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'ದ್ರೌಪದೀದೇವಿಯರಿಗೆ ಅವಮಾನ ಮಾಡಿದ ದುಶ್ಯಾಸನ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳನ್ನು ದಂಡಿಸುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು 
ಭೀಮಸೇನದೇವರು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದಂತೆ, ಬ್ರಹಸೂತ್ರ ಉಪನಿಷತ್ತು ಭಗವದ್ಗೀತಾ ಮುಂತಾದ ಸಚ್ಚಾಸ್ಸಗಳಿಗೆ 
ಅಪಾರ್ಥ ಮಾಡಿದ ದುರ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವೆನು. ಅವರು ಮಾಡಿರುವ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ ಬ್ರಹಸೂತ್ತಾದಿಗಳಿಗೆ ' 
ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬರೆದು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವೆನು' ಎಂದು ಆಚಾರ್ಯರು ಇತರರಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಅನಂತರ ಆಚಾರ್ಯರು ಉಡುಹಿನಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು 
| ಬರೆದರು. ನಾನು ದೇವತೆಗಳ ಬ್ರೀತಿಗಾಗಿ, ಭಗವಂತನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ, ಅಲೌಕಿಕವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಬದರಿಕಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳುವೆನು ಎಂದು ಗುರುಗಳಾದ ಅಚ್ಯುತಪ್ರೇಕ್ಟಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಭಗವದ್ಗೀತಾ 
ಭಾಷ್ಯದ ಒಂದು ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಇದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮನನ ಮಾಡುತ್ತಾ ನಾನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವವರೆಗೆ 
' ನನ್ನ ವಿರಹ ದುಃಖವನ್ನು ನೀವು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು ಎಂದು. ಅವರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ಗೌರವಿಸಿ ಅವರಿಂದ 
ಬೆದರಿಕಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳುವುದಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಉತ್ತರದೇಶದ ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದರು. . ಅನಂತರ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ದಿವೃತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ ಆ ತೀರ್ಥಗಳಿಗೂ ಪಾವಿತ್ಯವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಉತ್ತರದೇಶದ ದಿಗ್ವಿಜಯಮಾಡುತ್ತಾ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟರು. 


"ಹೀಗೆ ಪವಿತ್ರವಾದ ಅದ್ಭುತ ಚರಿತ್ರವುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಮಧ್ಯಾಚಾರ್ಯರು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸಿಕೊಂಡಿರಲಿ' ಎಂದು ಗ್ರಂಥಕಾರರಾದ ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣ ಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ವಿಗ್ರಹ - "ವಿಶ್ವಂ'. ಆದಿ ಯೇಷಾಂ ತಾನಿ ವಿಶ್ವಾದೀನಿ ತೇಷಾಂ ಶತಂ ಚ ತೇ ಅರ್ಥಾಶ್ಶ ಶತಾರ್ಥಃ, 
ಶತಾರ್ತಾನಾಂ ಪ್ರವಚನಂ ಶತಾರ್ಥಪ್ರವಚನಂ, ಶತಾರ್ಥಪ್ರವಚನೇ ಚತುರಃ ಶತಾರ್ಥಪ್ರವಚನ ಚತುರಃ ದಾನಸ್ಯ 
ಸೂಕ್ತಂ ದಾನಸೂಕಂ, ದಾನಸೂಕ್ತಸ್ಯ ಅರ್ಥಃ ಧಾನಸೂಕ್ತಾರ್ಥಃ, ದಾನಸೂಕ್ತಾರ್ಥಂ ವದತೀತಿ ದಾನಸೂಕ್ತರ್ಥವಾದೀ, 
ದಿವಿ ಭವಂ ದಿವ್ಯಂ, ದಿವ್ಯಂ ಚ ತತ್‌ ಜ್ಞಾನಂ ಚ ದಿವ್ಯಜ್ಮಾನಂ ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನಂ ಪ್ರಕಾಶಯತೀತಿ ದಿವ್ಯಜ್ಠಾನಪ್ಪಕಾಶೀ, 
ಸಕಲಾನ್‌ ಜಯತೀತಿ ಕಚ್‌ ಅಖಿಲಂ ಹಾದ ಸ ಅಖಿಲಜ್ಯ ಇತಿ. WE [ಸಃ ಎ 








ಶಬ್ಧಗಳು "ದ್ವಿತೀಯಾಂತ ಪದದೊಡನೆ ಸಮಾಸವನ್ನು ಹೊಂದುತವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಚಕರ ಸಮಾಸವಿರುವುದರಿಂದ 
ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ರಿ ತಾತೀತಪತಿತಗತ್ಯಾತ್ಯಸ್ತಪ್ರಾಪ್ರವನೈಃ (2-124) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ದ್ವಿತೀಯಾ ಸಮಾಸವೂ ಇದೆ. ಈ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಮಾಸಬಂದಾಗ, ಪ್ರಾಪ್ತ ಮತ್ತು ಅಪನ್ನ ಶಬಗಳಿಗೆ ಪೂರ್ವನಿಪಾತವು ಬರುತ್ತದೆ. "ಪ್ರಾಪರೂಪ್ಯಃ 
ಎಂದು ರೂಪ. ಅಪನ್ನಃ ಜೀವಿಕಾಂ ಅಪನ್ನ ಜೀವಿಕಃ ಎಂದು ರೂಪ. ದ್ಧಿತೀಯಾಶಿಿತಾತೀತ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಸಮಾಸ' ಬಂದರೆ "ರೂಪ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಜೀವಿಕಾಂ ಆಪನ್ನಃ ಜೀವಿಕಾಪನ್ನಃ ಎಂದೂ ರೂಪ. | 


ಭೀಮಾ ಸಂಧಾ ಯಸ್ಕಸಃ ಭೀಮಸಂದಃ, ಖಲನಾಂ ಕುಲಂ ಖುಲಕುಲಂ, ಖುಲಕುಲಸ್ಯ ದಮನಂ 
ಖುಲುಕುಲದಮನಂ, ತಸಿನ್‌, ಗೀತಾಏವ ಗೀತಿಕಾ "ಸಾರ್ಥೇಕ ಪ್ರತ್ಯಯಃ' ಗೀತಿಕಾಯಾಃ ಭಾಷ್ಯಂ ಗೀತಿಕಾಭಾಷ್ಯಂ, 
ಗೀತಿಕಾಭಾಷ್ಯಂಕರೋತೀತಿ ಗೀತಿಕಾಭಾಷ್ಯಕಾರೀ, ಗುರುಂ ಅರ್ಚಯತೀತಿ ಗುರ್ವರ್ಚೇ, ತೀರ್ಥಾನಿ ಶೋಧಯತೀತಿ 
ತೀರ್ಥಶೋಧೀ. 


ಧಾತರೂಪ - ಲಸೇತ್‌ ಲಸೇತಾನ ಲಸೇಯುಃ ಲಸೇಃ ಲಸೇತಂ, ಲಸೇತ, ಲಸೇಯಂ ಲಸೇವ ಲಸೇಮ. 
ಲಸಶ್ಲೇಷಣಕ್ರಿಯನಯೋಃ (ಲಷ-ಲಸ-ಕಾಂತೌ) ಎಂಬ ಧಾತುವಿನ ಆಶೀರ್ಲಿಜಕೆ, ಪರಸ್ಮೆಪದಿ ಪ್ರಪು.ಏ. ಧಾತುಗಳಿಗೆ 
ಅನೇಕಾರ್ಥವಿರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು ಷಸಗಳಿಗೆ ಕೆಲವು ಕಡೆ ಅಭೇದವಿರುವುದರಿಂದ ಲಸ್‌ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದು ಎಂದು 
ಅರ್ಥ) 
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(ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 


ಪ್ರಯೋಗ - ಮಧ್ಯಃ ಮಮ ಮನಸಿ ಲಸೇತ್‌ (ಕರ್ತರಿ) 
ಮಧ್ಯೇನಮಮ ಮನಸಿ ಲಸ್ಯೇತ (ಭಾವೇ) 


ಗೂಢಾಭಾವಪ್ರಕಾಶಿಕಾಸಂಸ್ಕೃತವ್ಮಾಖ್ಮಾನದ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ - ವಿಶ್ವಾದೀನಾಂವಿಶ್ವಂ ವಿಷ್ಣು ವಷಟ್ಕಾರಃ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಸಹಸ್ತನಾಮಗತ ವಿಶ್ಮಾದಿಪದಾನಾಂ ಇತ್ಯರ್ಥಃ"ವಿಶಾದೀನಾಂ' ಎಂಬ ಮೂಲ ಪದ್ಯದ ಪದಕ್ಕೆ "ವಿಶ್ವಂ 
ವಿಷ್ಣು ವಷಟ್ಕಾರ ಇದೇ ಮೊದಲಾದ ಸಹಸ್ತನಾಮದಲ್ಲಿರುವ ವಿಶ್ಯಾದಿಪದಗಳಿಗೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಶತಾರ್ಥ 
ಪ್ರವಚನ ಚತುರಃ-ಶತಸಂಖ್ಯಾಕಾಃ ಯೇ ಅರ್ಥಾಃ ತೇಷಾಂ ಪ್ರವಚನೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನೇ ಚತುರಃ ಕುಶಲಃ, ಶತಾರ್ಥ 
ಪ್ರವಚನ ಚತುರಃ ಎಂದರೆ ನೂರು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಕುಶಲರು ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


ಇದಮಾಕೂತಂ-ಇಲ್ಲಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ. ಪಯಸ್ಸಿನೀ ಸಮೀಪಸ್ವದೇವಾಲಯಾವಸ್ಥಾನಸಮಯೇ-ಪಯಸ್ವಿನೀ 
ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿರುವ (ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ) ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಇರುವಾಗ ಅಧಿತಷಡಂಗ ವೇದಾಃ-ಶಿಕಾದಿಷಡಂಗ 
ಸಹಿತವಾಗಿ ವೈದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿರುವ, ವಿಪ್ರಾ-ಬ್ರಾಹಣರು, ತದರ್ಥಂ-ತಾವು ಓದಿರುವ ವೇದದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಜಿಜ್ಞಾಸವ ಸಂತಣತಿಳಿಯುವ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಪೂರ್ಣಭೋಧಂ ಅಪ್ಯ-ಶ್ರಿಪೂರ್ಣಪ್ರಜರನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಖುಕ್‌ 
ಶಾಖಾಯಾಂ-ಯಕ್‌ ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ ಸೂಕ್ತಸ್ಕ ಅರ್ಥಂ-ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಸೂಕ್ತದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಅಪ್ರಾಕ್ಸುಃ ಹೇಳಿದರು. ತತ್‌ಸೂಕ್ತಂ-ಆಸೂಕ್ತವನ್ನು ಮದ್ವಃಶ್ರೀ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು, ವಿಷ್ಣುಪರತಯಾ-ನಾರಾಯಣಪರವಾಗಿ, 
ವ್ಯಾಚಖ್ಯಿ-ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದರು. ತತ್‌ದೃಷ್ಠಾ-: ಅದನ್ನು ನೋಡಿ, RA pe ಅನ್ಯಪರತಾಂ-ಸೂಕಕ್ಕೆ ಬೇರೆ 
ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು, ಮನ್ಯಮಾನಾಃತಿಳಿಯತಕ್ಕವರಾಗಿ, ಪ್ರತ್ಯವತಸ್ನಿರೇ - ನೀವು ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದು 
ಅರ್ಥವಿದೆ ಎಂದು ಶ್ರೀ ಮಧ್ಯರನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಿದರು. ಮಧ್ಯಸ್ಥ-ಶ್ರೀಮಧ್ಯಾಚಾರ್ಯರಾದರೋ, 


ತ್ರಯೋರರ್ಥಾಃ ಸರ್ವವೇದೇಷು ದಶಾರ್ಥಃ ಸರ್ವಭಾರತೇ। 
ನನಾ ನಿರಂತರಶತಾರ್ಥಕಂ ॥ 





ಜುಂ ಸರವೇದೆ! ಲಲ್ಲಾ ಭ್ರ ABUL YO mu T ಔರ Byun ಧ್‌ ಸಕರ್ತಿಕವ]ಸರ್ವಥ್‌ಕತಣ ತಎನಾವಂಿಹ 


ಭಾರತದಲ್ಲಿ ದಶ ಅರ್ಥಾಃ ಸುತಿ. ಹತ್ತು ಅರ್ಥಗಳು ಇವೆ. ವಿಷ್ಣೋಣವಿಷ್ಣುವಿನ, ನಾಮಸಹಸ್ವಂತು-ಸಹಸ್ತನಾಮವಾದರೋ, 
ನಿರಂತರಶತಾರ್ಥಕಂ (ಭವತಿ-ಎಡೆಬಿಡದೆ (ಒಂದು ನಾಮವನ್ನೂ ಬಿಡದೆ) (ನೂರು ಅರ್ಥವುಳ್ಳದ್ದು ಆಗುತ್ತದೆ, ಇತಿ 
ವಚನಂ ಪಠಿತ್ಸಾ-ಎಂಬ ವಚನವನ್ನು ಪಠಿಸಿ, ಅನ್ಯಪರತ್ವಂ ಅಓ-ಬೇರೊಂದು ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನೂ 
ಅನುಮೇನೆ-ಒಪ್ಬಿದರು. ತದಾ-ಆಗ, ಆಶ್ಚರ್ಯವದ್ಧಿ-ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟ ವಿಪ್ರಃ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ, ತರ್ಹಿ-ಹಾಗಾದರೆ, ಸಹಸ್ತನಾಮ್ಮಾಂ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸಹಸ್ತನಾಮಗಳಿಗೆ (ಪ್ರತಿಯೊಂದಕ್ಕೂ ಶಥಾರ್ಥತ್ಯಂ-ನೂರು ಅರ್ಥಗಳು, ಕಥಂ ಹೇಗೆ? ವರ್ಣಯ-ವರ್ಣಿನಿರಿ, 
ಪ್ರತಿ ಪಾದಿಸಿರಿ ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಸತಿಖೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ, ಭಗವಾನ್‌-ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಡಾರ್ಯರು, ವರ್ಣಯಾಮಾಸ-ವಿಷ್ಠುಸಹಕ್ತನಾಮದ 
"ವಿಶ್ವ' ಮುಂತಾದ ಒಂದೊಂದು ಪದಕ್ಕೂ ನೂರು ಅರ್ಥ ಹೀಗೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದರು. ಇತಿ-ಕ ರೀತಿಯಾಗಿ 
(ಅಭಿಪ್ರಾಯವು) ತತ್ಸಕಾರಶ್ವ-ನೂರು ಅರ್ಥಗಳು ಹೇಗೆ ಎಂಬ ಪ್ರಕಾರವು (ರೀತಿಯು) ಮಧ್ಯವಿಜಯಟೀಕಾದಿತಃ- 
ಶ್ರೀಸುಮಧ್ಯವಿಜಯಟೀಕಾ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ, ಅವಂಗತವ್ಯಣತಿಳಿಯಲ್ಪಡಬೇಕು. 


ದಾನಸೂಕ್ರಾರ್ಥವಾದೀ:"ಮುಂದೆ' ದಾನ ಸೂಕ್ತಾರ್ಥವಾದೀ ಎಂಬ ಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, 
ಅನ್ನದಾನ ಪ್ರಶಂಸಾಕಾರಿ ಸೂಕ್ತಾರ್ಥಂ ವದತೀತಿಸಃತಥಾಷ-ಅನ್ನದಾನಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಸೂಕ್ತದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಯಾವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೋ ಅವನು, "ದಾನಸೂಕ್ತಾರ್ಥವಾದೀ' ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳವನು, ಶ್ರೀಮದ್ಧರು) ಸ್ಕಲಾಂತರೇ:ಬೇರೊಂದು 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮಧ್ಯಂ-ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಪರೀಕೃಮಾಣೈಃ-ಪರೀಕ್ಬೆ ಮಾಡುವವರಾದ, ಕೈಶ್ಚಿದ್‌ ,ವಿಷ್ಟೆಕೆಲವು 
ಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ. 


ಇ 
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“ನವಾ ಉದೇವಾಃ ಕ್ಷುಧಮಿದ್ಯಧಂದದುರುತಾಶಿತಮುಪಗಚ್ಛಂತಿ ಮೃತ್ಯವೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂಕ್ತಾರ್ಥೇಪೃಷ್ಯೇ:ಇದೇ 
ಮೊದಲಾದ ಸೂಕ್ತದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ, ತದರ್ಥಂ ವರ್ಣಿತವಾನ್‌ - ಈ ಸೂಕ್ತದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದರು, 
ಇತಿಭಾವಃ - ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಕಂಚ-"ದಾನಸೂಕ್ತಾರ್ಥವಾದೀ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ದಾನಸೂಕ್ತಸ್ಯ- ದಾನಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ಅಂದರೆ, ಕನ್ಯಕಾಯ್ಕೆ ಇಂದ್ರಕರ್ತೃಕ ಕಾಂತಿದಾನ ಪ್ರತಿಪಾದಕ ಸೂಕ್ತಸ್ಯ 
-ಕನ್ಯಕೆಗೆ ಇಂದ್ರನು ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪನ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವ ಸೂಕದ, ಅರ್ಥವಾದೀ ಇತ್ಯರ್ಥಃ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದವರು ಎಂದು "ದಾನಸೂಕಾರ್ಥವಾದೀ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ಅರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿಯ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ, ಪುನಃ ಸಭಾಂತರೇ-ತಿರುಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕೈಶ್ವಿದ್‌ ವಿಪ್ಟೆ- ಕೆಲವು 
ಮಂದಿ ಬ್ರಾಹಣರಿಂದ, ಕನ್ಯಾ ೩ ವಾಯವಾಯತೀ ಸೋಮಮಪಹಿಸ್ತುತಾವಿದತ್‌, "ಅಸಂಭರತ್ಯ ಬ್ರವೀದಿಂದ್ರಾಯ 
ಸುನವೈತ್ವಾ ಶಕ್ರ್ರಾಯ ಸುನವೈತ್ಸಾ ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂಕ್ತಾರ್ಥೆ ಪೃಷ್ಕೇಕನ್ಯಾ ವಾರವಾಯುತೀ ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂಕ್ತದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಕೇಳಿದಾಗ, ಪೂರ್ಣಭೋಧಃ- ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು, ಸಾಪ, ಕನ್ಯಯಾದತ್ರಂ-ಕನ್ಯೆಯಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ, ತಂ 
ಸೋಮರಸಂ ಪೀತಾ:ಆ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಕುಡಿದು, ತಾಂ-ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಸೂರ್ಯಸದೃಶಕಾಂತಿಮತೀ- -ಪೂರ್ಯನಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವವಳ್ಳನ್ನಾಗಿ, ಚಕಾರ-ಮಾಡಿದನು. 'ಇತ್ಯಾದ್ಯ ರ್ಥಂ ಇದೇ ಮೊದಲಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಊಚೇ-ಹೇಳಿದರು. ಇತಿಭಾವಃ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನ ಪ್ರಕಾಶೀ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ದಿವ್ಯಂ ಅಲೌಕಿಕಂ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರಂ: ಇತಿಯಾವತ್‌, ದಿವ್ಯ ಎಂದರೆ ಅಲೌಕಿಕ, ಅಂದರೆ 
ಅತ್ಯಾಶ್ಯರ್ಯಕರವಾದುದು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ತಚ್ಛ ತಜ್‌ಜ್ಮಾನಂ ಪ್ರಕಾಶಯತೀತಿ ಸಃ ತಥಾ, ಅಂಶಹ ದಿವ್ಯ 
ಜ್ನಾನವನ್ನು. ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವ ಮಧ್ವರು ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾರೆ. ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನಪುಕಾಶೀ ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ತಾಚ್ಛೇಲಿಕಣಿನಿಪ್ರತ್ಯಯ. ಅಯಂಭಾವ-ಇಲ್ಲಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಇದು. ಸ್ವೇನ ಉಸ್ತೇದಾನಸೂಕ್ತಾರ್ಣೇವಿಫ್ರೇಮ ವಿವದಮಾನೇಷು 
ಸತ್ಸುತಾನು ಹೇಳಿದ ದಾಸ ಸೂಕ್ತದ ಅರ್ಥದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವಿವಾದ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಅತ್ರ ಶಶ್ಶಿದ್‌ 
ವಿಪಶ್ಶಿದ್‌ ಆಯಸ್ಕಾರ್ತಿಇಲ್ಲಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಪಂಡಿತನು ಬರುವನು, ತತಃಸಂವಾದಂ ಕುರುತ - ಅವನ ಮೂಲಕ ನಾವು 
ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಿರಿ, ಇತಿಉಕ್ತ್ವಾಸ್ವಯಂನಿರ್ಗತ£ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ತಾವು ಹೊರಟುಹೋದರು. 











ಅರ್ಥವನ್ನು ' ಹೇಳಿದನು. ತದಾ ಟು ಸರ್ವೇ- ಎಲ್ಲರೂ, LEAN ಅತೀತಾನಾಗತಸರ್ವ 
ವಿಷಯಕಜ್ಮಾನಂಭೂತ ಭವಿಷ್ಯತ್‌ ಕಾಲದ ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯಗಳ ಜ್ಞಾನವು, ಅಸ್ತಿ ಇತಿಐಇದೆಯೆಂದು, ಮೇನಿರೇ 
(ಇತಿ-ತಿಳಿದರು (ಎಂದು) ಸಕಲಜಿತ್‌ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸಕಲಾನ್‌ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರವಿದ-ಒಎಲ್ಲಾ 
ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲ ಪಂಡಿತರನ್ನು ಜಯತೀತಿ-ಜಯಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಸಓಆ ಮಧ್ಯರು ತಥಾಉಕ-ಸಕಲಜಿತ್‌ 
ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣದಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅಖಿಲಜ್ಮಾಭಿಧ, ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಅಖಿಲಜ್ಯಃ ಅಸಿಇತಿಸರ್ವೈಃ ಉಚ್ಯ ಮಾನಃಸರ್ವಜದರಾಗಿದ್ದೀರಿ ಎಂದು ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ, 
ಪ್ರಾಪರೂಪ್ಯಃ ಎಂದರೆ ರೂಪಹೀತಪುರಂ ಪ್ರಾಪಃ ರಜತಹೀಠಪುರವನ್ನು ( (ಉಡುಓಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವರು ಪ್ರಾಪ್ತರೂಪ್ಯಃ 
ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣದಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತಾರೆ “ಪ್ರಾಪ್ತರೂಪ್ಯಃ” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪ್ತಾಪನ್ನೇ ಚ...ಇತಿ ಸಮಾಸ ಪ್ರಾಪ್ತಾಪನ್ನೇ 
ಚ ದ್ವಿತೀಯಯಾ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಮಾಸ, ಸಕಲಜಿತ್‌ ಅಖಿಲಜ್ಞಾಭಿಧಃ ಪ್ರಾಪ್ರರೂಪ್ಯಃ ಎಂಬ ಮೂರುವಿಶೇಷಣಗಳ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ತತ್ರ (ತತ್ರ ಸಭಾಸು-ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿ  ಸ್ವಷ್ಠಾನಂ-ತನ್ನ ಜ್ಞಾನವನ್ನು, ಪ್ರಕಾಶ್ಯ-ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸಿ, 
ಸರ್ವಾನ್‌ ವಿಜಿತ್ಯ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ-ಜಯಿಸಿ, ಸರ್ವೈಃ-ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ, ವಿಶ್ವಜ್ಞಃ ಅಸಿ-ಸರ್ವಜರಾಗಿದ್ದೀರಿ, ಇತಿ ಸ್ತೂಯಮಾನಃ 
ಸನ್‌ ಎಂದು ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುತ್ತಾ ಸ್ಟಮೇಣ-ಕ್ರಮವಾಗಿ ರೂಪ್ಯಪೀಠಂಪ್ರಾಪ್ರ:- -ರಜತಬೀತಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 
ಇತಿಭಾವ-ಎಂದು ಭಾವಣಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಖಲಕುಲದಮನೇ-ಖಲಾನಾಂ- ದುರ್ವಾದಿನಾಂ, ಖಲಕುಲದಮನೇ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ (ಉಲಾನಾ-ಖಲಾನಾಂ ಎಂದರೆ ದುರ್ವಾದಿಗಳ, ಕುಲಸ್ಕವೃಂದಸ್ಯ;ಸಮೂಹದ, ದಮನೇ-ಪರಾಜಯೇ, 
ಸೋಲಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭೀಮಃ ವಾ-ಭೀಮಸೇನಃ ಇವ, ಭೀಮಸೇನ ದೇವರಂತೆ, ವೋಪಮಾಯಾಂ ವಿಕಲ್ಬೇಚ 
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ಇತ್ಯಮರಃ, ವಾ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಕೆ, ಮತ್ತು ವಿಕಲ್ಪ ಅರ್ಥಗಳು ಎಂದು ಅಮರಕೋಶ, ಭೀಮಸಂಧಃ-ಭೀಮಾ 
ಭಯಂಕರೀ ಸರ್ವಾನ್‌ ದುರ್ವಾದಿನಃ ಜೇಷ್ಯಾಮಿ ಇತ್ಯೇವಂರೂಪಾ:ಭೀಮಾ ಎಂದರೆ ಭಯಂಕರವಾದ, ಎಲ್ಲಾ 
ದುರ್ವಾದಿಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸುವೆನು ಎಂಬುದಾಗಿ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿರುವ, ಸಂಧಾ-ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಸಂಧಾ ಎಂದರೆ ಪ್ರತಿಜ್ಠೆಯು, 
ಯಸ್ಯಸಃ ತಥಾ ಉಕ-ಯಾವನಿಗೆ ಇದೆಯೋ, ಅವನು ಹಾಗೆ ಎಂದರೆ “ಭೀಮಸಂಧಃ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವುಳ್ಳವನಾಗಿ, 
ಉಕ-ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಆಚಾರ್ಯರಿಗೆ “ಭೀಮಸಂಧ” ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣ ಬಂದಿದೆ. ತಾದ್ಯಶಃನ್‌-ಭೀಮಸಂಧರಾಗಿ, 
ಭಯಂಕರ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಉಳ್ಳವರಾಗಿ, ಗೀತಿಕಾಭಾಷ್ಯಕಾರೀ:ಗೀತಿಕಾಯಾ* ಭಗವದ್ಗೀತಿಕಾಯಾಃಗೀತಿಕಾ ಎಂದರೆ ಭಗವದ್ಗೀತಿಕೆಗೆ, 
ಸ್ವಾರ್ಥೇಕಣ“ಗೀತಿಕಾ” ಎಂಬಲ್ಲಿ “ಗೀತಾ” ಎಂದೇ ಅರ್ಥ ಅದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಕ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯೇಯವನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿ ಗೀತಿಕಾ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಭಾಷ್ಯಂಕರೋತಿ ಇತಿ ಸಃ ತಥಾ - (ಗೀತಿಕೆಯ) ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ 
ಎಂದು ಸಃಆಭಾಷ್ಯ ಮಾಡಿದವರು ತಥಾಗೀತಿಕಾಭಾಷ್ಯಕಾರೀ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ, 
ಗುರ್ವರ್ಚೇ:ಗುರ್ವರ್ಚೇ ಎಂದರೆ ಗುರುಂಅಚ್ಯುತಪ್ರೇಕ್ಚಂ ಗುರು ಎಂದರೆ ಅಚ್ಯುತಪ್ರೇಕ್ಟರನ್ನು ಅರ್ಚತಿ ಇತಿ 
ಪೂಜಯತಿ ಇತಿ-ಅರ್ಚತಿ ಎಂದರೆ ಪೂಜಯತಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಸ£ಆ ಪೂಜಿಸಿದ ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು 
ತಥಾ-ಗುರ್ವರ್ಚಿ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಗೀತಾಭಾಷ್ಯಂಕೃತ್ವಾ- 
ಗೀತಾಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅಚ್ಯುತಪ್ರೇಕ್ಟಾಯ ದತ್ಕಾ-ಅಚ್ಯುತಪ್ರೇಕ್ಸಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ತಂಸಂಪೂಜ್ಯ-ಅವರನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ಬದರಿಕಾಶಮಂ ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ-ಬದರಿಕಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು. ಇತಿ ಏವಂ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥ್ಯಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ಅನುಜ್ಞಾಂ ಗೃಹೀತವಾನ್‌ ಇತಿಭಾವಣ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರು ಎಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಉದೀಚೇಂ ಉತ್ತರಾಂ ದಿಶಂ ಪ್ರತಿ-ಉದೀಚೆಂ ಎಂದರೆ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕನ್ನು ಕುರಿತುಯಾನ್‌-ಗಚ್ಛನ್‌-ಹೋಗುತ್ತಿರುವ, 
ತೀರ್ಥಶೋಧೀ ತೀರ್ಥಾನಿಶೋಧಯೆತಿ ಇತಿ ಸಃ ತಥಾ:ತೀರ್ಥಶೋಧೀ ಎಂದರೆ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಪವಿತ್ರೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಎಂದು ಆ ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು "ತೀರ್ಥಶೋಧೀ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣ ಉಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಮಾರ್ಗೆೇ ತತ್ರ ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇಷು ಸ್ಮಾತ್ಯಾ-ಧಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ, ತಾನಿ-ಆ 











ತಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಪ್ರಾಸರ್ವಾಣಃ ಇತಿ ಧಾವಾಪವ್‌ಗಳನ್ನಾಗ ಮಾಡುತ್ತಿರುವವರು ಎಂದು "ತೀರ್ಥಶೋಧೀ” 
ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಸಣಏವಂವಿಧಚರಿತಃ ಮಧ್ಯಃ, ಸಃ ಎಂದರೆ ಇಂತಹ ಚರಿತ್ಸೆಯುಳ್ಳ ಫ್ರೀ 
ಮಧ್ವರು, ಮಮುನನ್ನ, ಮನಸಿ-ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಲಸೇತ್‌-ಭಾಯಾತ್‌-ಪ್ರಕಾಶಿಸಲಿ, ಲಸೇತ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಲಸ (ಲಷು 
ಕಾಂತೌ-ಲಸ, ಅಥವಾ ಲಷ, ಷಸಯೋರಭೇದಃ ಎಂಬುದಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಲಸ ಎಂಬ ಧಾತುವು ಕಾಂತಿ ಎಂಬ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ, ಅದರ ಮೇಲೆ, ಆಶಿಹಿಆಶೀರ್ವಾದ ಅಂದರೆ ಇಚ್ಛೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲಿಜ್‌್‌-ವಿಧಿಲಿಬ್‌ ಲಕಾರವು॥೧೧॥ 


ಗಂಗಾತಾರೀ ಸುಕರ್ಮೋಪಗತಬದರಿಕಾಂತೋತ್ರನಾರಾಯಣಂಯೋ 

ನತ್ವೆJಕಾಂತೇ ಸಮುದ್ಯತ್‌ಪ್ರವಚನಕ್ಕದಥೋ ಸತ್ತಪಾಃ ಕೃಷ್ಣನುನ್ನಃ | 

ಆಪ್ತೇಭ್ಕಃ ಕಾರ್ಯಲೇಖೀ ಸ್ವಮನುಗತನಿಜಪ್ರೇರಕಃ ಪಾಣಿಮಾತ್ರಾ 

ನ್ನಾರುತ್ಮಾಭಃ ಪ್ರಪಶ್ಶನ್‌ ಹರಿಮಹಿ ಗಿರಿಣಾ ಸಾರ್ಧಮೃಧ್ಧೈೈಸ ಮೇ ಸ್ಮಾತ್‌ 1೧೨1! 


'ಗೂಢಭಾವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ವ್ಯಾಖ್ಕಾ - ಗಂಗೇತಿ। ಯಃ ಗಂಗಾತಾರೀ, ಗಂಗಾಂ ತರತೀತಿ ಸಃ ತಥಾ, ಸುಕರ್ಮಾ, 
ತತ್ರ ತತ್ರ ಶೋಭನಚರಿತಃ ಸನ್‌, ಉಪಗತಬದರಿಕಾಂತ, ಉಪಗತಃ ಪ್ರಾಪಃ ಬದರಿಕಾಯಾಃ ಅಂತಃ ಸಮೀಪಂ 
ಯೇನ ಸಃ ತಥಾ, ಅತ್ರ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮೇ ನಾರಾಯಣಂ, ಅರ್ಚಾಯಾಂ ಸನ್ನಿಹಿತಂ ನಾರಾಯಣಂ ನತ್ವಾ, ಏಕಾಂತೇ 
ಸಮುದ್ಯತ್‌ ಪ್ರಚನಕ್ಕತ್‌, (ಸಮುದ್ಯತ್‌) ಸಮ್ಯಗುತ್ತಾಹಿತಂ ಪ್ರವಚನಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ ಕರೋತೀತಿ ಸಃ ತಥಾ, ಯದಾ 
ಗೀತಾಭಾಷ್ಯಂ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮಸ್ಯವಿಷ್ಠವೇ ಉಪಾಯನತಶ್ಕೇನ ಆರ್ಪಯತ್‌, ತದಾವಿಷ್ಠುನಾ ವ್ಯಾಕುರು ಇತ್ಯಶರೀರವಚನತಯಾ 
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ಪ್ರುಕ್ತಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಿಷ್ಯೇಭ್ಯೋ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾನ್‌ ಇತಿ। ಅಥೋ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾನಂತರಂ ಸತ್ತಪಾಃಸತ್‌ಸ ಮೀಚೀನಂ 
ಕಾಷ್ಠವೌನಾಖ್ಯಂ ತಪಃ ಯಸ್ಯಸಃ ತಾದೃಶಃ, ಸಮೀಚೀನತಪೋವಾನ್‌, ಕೃಷ್ಣನುನ್ನಃ ಕೃಷ್ಣೇನ ವೇದವ್ಯಾಸೇನ ನುನ್ನಃ 
ಸ್ವಾಶ್ರಮಂ ಪ್ರತಿ ಆಗಂತುಂ ಪ್ರೇರಿತ, ವೇದವ್ಯಾಸಃ ಮಹಾಬದರಿಕಾಶ್ರಮಾದಣು ಬದರಿಕಾಶ್ರಮಂ ಪ್ರತಿ (ಆಗತ್ಯ) 
ಕಿಂಚೆಜ್ಜನಾ ನಾಂ ೇಷಾಂಚಿಜ್ಮನಾನಾಂ ಅಪ್ಪಕಾಶತಯಾ ಆಗತ್ಯ, ಅಶ್ರತ್ಯಂ ಪೂರ್ಣಬೋಧಂ ಸ್ವಾಶ್ರಮಂ ಪ್ರತಿ ಆಗಚ್ಛ 
ಇತ್ಯುಕ್ತವಾನ್‌ ಇತಿ ಭಾವಃ ಆಪ್ರೇಭ್ಯಃ ಆಪ್ರಶಿಷ್ಯಭಃ ಕಾರ್ಯಂ ಮಹಾಬದರಿಕಾಶ್ರಮಂ ಪ್ರತಿಗಮನರೂಪ ಲಿಖತೀತಿ 
ಸಃ ತಥಾ, (ಅಹಂ) ವ್ಯಾಸಶ್ರಮಂ ಪ್ರತಿಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ, ಭವಂತಃ ಅತ್ರೈವ ತಿಷ್ಕಂತು ಇತಿ ಶಿಷ್ಕಾನ್‌ ಪ್ರತಿ ಇಮಾಂ ವಾಚಂ 
ಕಾಷ್ಠಮೌನಭಂಗಭಿಯಾ ಭೂವ? ಲಿಖಿತವಾನ್‌ ಉತಿಭಾವಃ । ಪಾಣಿಮಾತ್ರಾತ್‌, ಪಾಣಿರೇವ ಪಾಣಿಮಾತ್ರಂ ತಸಾತ್‌ 
ಕೇವಲ ಪಾಣಿವಾಯನೈವ ಇತಿಯಾವತ್‌, ಸ್ವಂಸಾತಾನಂ, ಅನುಗತನಿಜಪ್ರೇರಕಃ, ಸಹೈವ ಅನುಗಚ್ಛನ್‌, ಯಃ ನಿಜಃ, 
ನೀಯಃ ಶಿಷ್ಯಃ ತಸ್ಯಪ್ರೇರಕಃ ಗಚ್ಛೆಇತಿ ಪ್ರೇರಕಃ ಇತ್ಯರ್ಥ । ಮಹಾಬದರಿಕಾಶ್ರಮಂ ಪ್ರಾಪ್ತುಂ ಶೀಘ್ರೂ ಧಾವನ್‌ 
ಪೂರ್ಣಬೋಧಃ ಸ್ವವಿರಹಾಸಹಿಷ್ಠು ತಯಾ ಆಸಾಯಂ ಅನುಧಾವಂತಂ ಸತ್ಯತೀರ್ಥಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪರ್ವತಾತ್‌ ಪರ್ವತಾಂತರಂ 
ಅವಪ್ಪುತ್ಯ ಗಚ್ಸನ್‌, ಸ್ವಪಾಣಿವಾಯನಾ ಅಣುಬದರಿಕಾಶ್ರಮಂ ಪ್ರತಿ ಸತ್ಯತೀರ್ಥಂ ಪ್ರಾಏತವಾನ್‌ ಇತಿಭಾವಃ । 
ಮಾರುತ್ಕಾಭಃ ಮಾರುತೇಃ ಹನುಮತಃ ಆಭಾ ಇವ ಅಭಾಯಸ್ಯಸಃ, ಹನುಮಾನ್‌ ಇವ ಪರ್ವತಾತ್‌ ಪರ್ವತಾಂತರಂ 
ಉತ್ಸುತ್ಯ ಗಚ್ಛನ್‌, ಮಾರುತ್ಕಾಭಃ ಮರುತ್‌ಕುಮಾರಃ ಭೀಮಸೇನಃ ಇವ ಶತ್ರುಭಯಂಕರಃ ಸನ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ 
ಗಿರಿಣಾ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತೇನ ಸಾರ್ಧಂ ಹರಿಂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಂ ಪ್ರಪಶ್ಶನ್‌ ಈಕ್ಸಮಾಣಃ, ನಾನಾರತ್ನಭೂಓತ ಹಿಮಾಲಯಂ ' 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ: ಸಸಾರ ಇತಿ ಭಾವಃ ಹರಿಂ ವೇದವ್ಯಾಸಂ ಇತಿವಾ। ಸಂಪೂರ್ಣಬೋಧಃ ಮೇ ಖುದ್ಧೈ ಸ್ಯಾತ್‌ 
ಅಸ್ತು ಅಸಭುವಿ (ವಿಧಿ ಲಿಜ್‌ ॥೧೨॥ 


ಪದಚ್ಛೇದ - ಗಂಗಾತಾರೀ, ಸುಕರ್ಮಾ, ಉಪಗತಬದರಿಕಾಂತಃ, ಅತ್ರ, ನಾರಾಯಣಂ, ಯಃ, ನತ್ವಾ 
ಏಕಾಂತೇ, ಸಮುದ್ಯತ್‌ ಪ್ರವಚನಕ್ಕತ್‌, ಅಥೋ, ಸತ್ತಪಾಃ, ಕೃಷ್ಣನುನ್ನಃ, ಆಪ್ತೇಭ್ಯ,, ಕಾರ್ಯಲೇಖೀ, ಸ್ವಂ, ಅನುಗತನಿಜಪ್ರೇರಕಃ, 
ಪಾಣಿಮಾತ್ರಾತ್‌, ಮಾರುತ್ಕಾಭಃ, ಪ್ರಪಶ್ಯನ್‌, ಹರಿಂ, ಅಓ, ಗಿರಿಣಾ, ಸಾರ್ಧಂ, ಚುದ್ಕೈ, ಸಃ, ಮೇ, ಸ್ಯಾತ್‌ 











ಇಂದ “AN 





ಅನ್ವಯ ಹ ದರದಾತಾರಿಲ್‌ಸುಕವ ಎಹಾಂತೇ 
ಸಮುದ್ಯತ್‌ ಪ್ರವಚನಕೃತ್‌, ಅಥೋ ಸತ್ತಪಾಃ, ಕೃಷ್ಣನುನ್ನ, ಆಪೇಭ್ಯಃ ಕಾರ್ಯಲೇಖೀ, ಪಾಣಿಮಾತ್ರಾತ್‌ ಸ್ವಂ 
ಅನುಗತನಿಜಪ್ರೇರಕಃ, ಮಾರುತ್ಯಾಭಃ, ಗಿರಿಣಾ ಸಾರ್ಧಂ ಹರಿಂ ಅಹಿ ಪ್ರಪಶ್ಯನ್‌ ಸಃ ಮೇ ಖುದ್ಧೈ ಸ್ಯಾತ್‌. 











ಅನ್ವಯಾರ್ಥ - ಯಃಯಾವ ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು, ಗಂಗಾತಾರೀ-ಗಂಗೆಯನ್ನು ದಾಟಿದವರಾಗಿ, ಸುಕರ್ಮಾ- 
ಉತ್ತಮವಾದ (ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ) ವ್ಯಾಪಾರಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಉಪಗತಬದರಿಕಾಂತಃ, ಉಪಗತ-ಹೊಂದಿದ, ಬದರಿಕಾ- 
ಬದರಿಕಾಶ್ರಮದ, ಅಂತಃಸಮೀಪವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಅತ್ರಾಈ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣಂ, ಪ್ರತಿಮೆಯಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿ ಹಿತನಾದ 
ಬದರೀ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ನತ್ಕಾನಮಸರಿಸಿ, ಏಕಾಂತೇ-ಏಕಾಂತ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ಯತ್‌ ಪ್ರವಚನಕೃತ್‌-ಸಮುದ್ಯತ್‌್‌ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾದ, ಪ್ರವಚನ-ಗೀತಾಭಾಷ್ಠಪ್ರವಚನವನ್ನು, ಕಾರೀ-ಮಾಡಿರುವ, ಅಥೋಃಅನಂತರ, ಸತ್ತಪಾಣಉತ್ಕಷ್ಠವಾದ 
ಕಾಷ್ಠಮೌನವೆಂಬ ಉಪವಾಸವುಳ್ಳ, ಕೃಷ್ಣನನ್ನು*ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸರಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾದ, ಆಪ್ರೇಭ್ಯಣವಿಶ್ವಾಸಿಗಳಾದ ಶಿಷ್ಯರಿಗೋಸ್ಕರ, 
ಕಾರ್ಯಲೇಖೀ-ನಾನು ವ್ಯಾಸಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನೀವು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರಿ ಎಂಬ ತನ್ನ ಮತ್ತು ಶಿಷ್ಯರಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು 
(ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬರೆದಿರುವ, ಪಾಣಿಮಾತ್ರಾತ್‌-ಕೇವಲ ಕೈಯ ಸಂಜ್ಯೆಯಿಂದ, ಸ್ವಂ-ತನ್ನನ್ನು, ಅನುಗತ-ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದ, 
. ಸನಿರ್ಜತನ್ನವರಾದ ಸತ್ಯತೀರ್ಥರನ್ನು, ಪ್ರೇರಕಹಿಂತಿರುಗುವಂತೆ) ಪೇರಿಸಿದ, ಮಾರುತ್ಕಾಭ-ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನ 
ಕಾಂತಿಯಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಅಥವಾ ಮಾರುತ್ಯಾಭಃ-ವಾಯುಪುತ್ತನಾದ ಭೀಮಸೇನನ ಕಾಂತಿಯಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ 
ಶತ್ತುಭಯಂಕರರಾದು ಗಿರಿಣಾ ಸಾರ್ಧಂಖಿಮಾಲಯ ಪರ್ವತದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ಹರಿಂ ಅಪಿ: ಫೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನೂ, 
ಪ್ರಪಶ್ಯನ್‌-ನೋಡುತ್ತಿರುವವರಾಗಿ (ಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿಸಾಮ್ಯವನ್ನೂ, ಹರಿಯನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಸಃ-ಆ (ಶ್ರೀಮಧ್ಯಾಜಾರ್ಯರು, 
ಮೇ-ನನ್ನ, ಖುದ್ಕೈಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೋಸ್ಕರ, ಸ್ಯಾತ್‌-ಆಗಲಿ. 
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ತಾತ್ಪರ್ಯ - ಆಚಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ ಗುರುಗಳ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆದು ಉತ್ತರದೇಶದ ದಿಗ್ವಿಜಯ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಗಂಗೆಯ ಬಳಿ ಬಂದು, ಆ ಗಂಗೆಯನ್ನೂ ದಾಟಿದರು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಅದ್ಭುತ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ತೋರಿಸಿದರು. ಹಾಗೆಯೇ ಗಂಗೆಯನ್ನು ದಾಟಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾ ಮನುಷ್ಯ ಗೋಚರವಾದ ಚಿಕ್ಕಬದರಿಯ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ' ಅಲ್ಲಿ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಸನ್ನಿಧಾನವಿಟ್ಟಿರುವ ಬದರೀನಾರಾಯಣ ಮುನಿರೂಪನಾದ 
ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ವಂದಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಎದುರು ಪಾಠ ಹೇಳುತ್ತಾ ಇದ್ದಾಗ ಶಿಷ್ಯರು ಮಲಗಿದ್ದರು. 
ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ನಾರಾಯಣನೇ ನೆಲವನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಬಡಿದು ಪ್ರವಚನ ಮಾಡು ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಶಿಷ್ಯರನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ 
ಬದರೀನಾರಾಯಣನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಗೀತಾಭಾಷ್ಯಪ್ರವಚನವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಲವು ದಿನಗಳವರೆಗೆ 
ಇರುತ್ತಾ ತನ್ನಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯಾನುಗ್ರಹಪೂರ್ಣನಾದ ಹರಿಯ ಸಂತೋಷ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಳಿಸಿ ಒಂದು 'ಮಂಡಲದವರೆಗೆ 
ಕಾಷ್ಸವೌನವೆಂಬ ಉಪವಾಸರೂಪವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಒಂದು ದಿನ ಆಚಾರ್ಯರು ಪಾಠವನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿದ್ದಾಗ ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸರೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಎಂದರೆ ದೊಡ್ಡಬದರಿಗೆ ಬಾ ಎಂದು 
ಪ್ರೇರಿಸಿದರು. ಇತರರು ಫ್ರಕಾಶವಿಶೇಷವನ್ನು ನೋಡಿ ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸರು ಬಂದಿದ್ದರು ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದರು. 
ಆಚಾರ್ಯರು ಆ ರಾತ್ರಿಯೇ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಅವರ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದು ತಿಳಿಸಿದರು. ಬದರಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಸ್ಥಳವಿಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿಯ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ತೀರ್ಥವಿಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಮಾತಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಹಿತವಚನವಿಲ್ಲ 
ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ದೇವತೆಯಿಲ್ಲ ನಾವು ಈಗ ನಮ್ಮ ಗುರುಗಳಾದ ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸ ರೂಪಿಯಾದ 
ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ನೋಡಲು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ನಾವು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುತ್ತೇವೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದನ್ನು ಅವನೇ 
ಬಲ್ಲನು ಎಂದು ಬರೆದು ಆಚಾರ್ಯರು ಹೊರಟುಹೋದರು. ಆಚಾರ್ಯರ ವಿಯೋಗವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದ ಶ್ರೀ 
ಸತ್ಯತೀರ್ಥರೆಂಬವರು ಅವರ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೋದರು. ಸಾಯಂಕಾಲವಾದಾಗ ಆಚಾರ್ಯರು ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕೈಯನ್ನು ಬೀಸಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೋಗುವಂತೆ ಸೂಚಿಸಿ ಆ ಕೈಯ ಗಾಳಿಯಿಂದಲೇ 
ಆ ಶಿಷ್ಯನನ್ನು ಚಿಕ್ಕಬದರಿಕಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿದರು. ಆಚಾರ್ಯರು ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನಂತೆ ಒಂದು 
ಬ ಹತ ಒಟ ಪಾರುಸೋಗುಕೀು. ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಭೀಮಸೇನನಂತೆ ಕ್ರೂರಮೃಗಗಳಿಗೆ, 

ಸ ಕಾ ಹಕ್‌ ತಮ್‌ ಹಂದಿನ-ಎಕಡಾ-ಅಪತಾರಗಳಾರೂಹಾಕಳನ 

ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಆಚಾರ್ಯರು ಸರ್ವೋನ್ನತನಾದ ಹಿಮಾಲಯವನ್ನು ನೋಡಿ, ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ 
ಹರಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ನೆನೆದರು ಮತ್ತು ಕಂಡರು. ನಾನಾರತ್ನವಿಭೂಹಿತವಾದ ಹಿಮಾಲಯವನ್ನು ಕಂಡಾಗ 
ನಾನಾಭರಣಭೂಹಿತನಾದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯಸರಣೆ ಬಂದು, ಆಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಹರಿಸಾಕ್ಸಾತ್ಸಾರವೂ ಆಯಿತು. ವೇದವ್ಯಾಸರೆಂಬ 
ಹರಿಯನ್ನೂ, ಹಿಮಾಲಯವೆಂಬ ಗಿರಿಯನ್ನೂ ಆಚಾರ್ಯರು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಕಂಡರು. ಹೀಗೆ ಲೋಕಾದ್ಭುತವಾದ 
ಚರಿತ್ರೆಯುಳ್ಳ ಆಚಾರ್ಯರು ನನಗೆ ನನ್ನಂತಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಐಹಿಕಪಾರತ್ರಿಕ ಸಂಪತ್ತುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣರಾಗಲಿ 
ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 











ಸ ವಿಗ್ರಹ - ಗಂಗಾಂ ತರತೀತಿ ಗಂಗಾತಾರೀ, ಸುಶೋಭನಂ ಕರ್ಮಯಸ್ಕಸಃ ಸುಕರ್ಮಾ (ಸುಕರ್ಮನ್‌ ಶಬ್ಬು 
ಬದರಿಕಾಯಾ ಅಂತಃ ಬದರಿಕಾಂತ, ಉಪಗತಃ ಬದರಿಕಾಂತಃ ಯೇನ ಸಃ ಉಪಗತಬದರಿಕಾಂತಃ ಸಮುದ್ಯತ್‌ 
ಪ್ರವಚನಂ ಕರೋತೀತಿ ಸಮುದ್ಯತ್‌ ಪ್ರವಚನಕೃತ್‌, ಸತ್‌ತಪಃ ಯಸ್ಯಸಃ ಸತ್ತಪಾಃ (ಸತ್ತಪಸ್‌ ಶಬ್ಧಪುಂ) ಕೃಷ್ಣೇನ 
ನುನ್ನಃ ಕೃಷ್ಣನುನ್ನ, ಕಾರ್ಯಂ ಲಿಖತಿ ಇತಿ ಕಾರ್ಯಲೇಖೀ, ಅನುಗಶಶ್ಮಾಸೌನಿಜಶ್ಶ ಅನುಗತನಿಜಃ ಅನುಗತನಿಜಸ್ಯ 
ಪ್ರೇರಕಃ: ಅನುಗತನಿಜಪ್ರೇರಕಃ, ಪಾಣಿರೇವ ಪಾಣಿಮಾತ್ರಂ ತಸ್ಮಾತ್‌, ಮಾರುತಸ್ಯ ಅಪತ್ಯಂ ಪುಮಾನ್‌ ಮಾರುತಿ, 
ಮಾರುತೇಃ ಆಭಾ ಇವ ಆಭಾ ಯಸ್ಯಸಃ ಮಾರುತ್ಯಾಭಃ 


ಕ್ರಿಯಾಪದ - ಸ್ಯಾತ್‌ ಸ್ಯಾತಾಂ ಸ್ಯುಃ, ಸ್ಯಾಃ ಸ್ಯಾತಂ ಸ್ಯಾತ, ಸ್ಕಾಂ ಸ್ಯಾವ, ಸ್ಯಾಮ, ಅಸಭಕಿವಿ, ಪರ ಅಕ 
ವಿಧಿಲಿಜಕ್‌. ॥ ಆ 
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ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 


ಗೂಢಭಾವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ - ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥಃ ಗಂಗೇತಿ, ಯಣಯಾವ ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು 
ಗಂಗಾತಾರೀ, ಗಂಗಾಂತರತೀತಿ ಸಃ ತಥಾ-ಗಂಗಾತಾರೀ ಎಂದರೆ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಯಾವನು ದಾಟುತ್ತಾನೋ ಅವನು 
"ಗಂಗಾತಾರೀ' ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 'ಸುಕರ್ಮಾ' ಎಂದರೆ ತತ್ವಶತ್ರ-ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಶೋಭನ ಚರಿತಃ ಸನ್‌-ಮಂಗಳಕರವಾದ 
ಅದ್ಭುತ ವ್ಯಾಪಾರವುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಉಪಗತಬದರಿಕಾಂತಃ ಎಂದರೆ ಯೇನಾಯಾರಿಂದ ಉಪಗತಣಪ್ರಾಪು, ಅಂತಃ 
ಎಂದರೆ ಸಮೀಪವು, ಇದೆಯೋ, ಸಣಅವನು, ತಧಾ-ಹಾಗೆ, ಅಂದರೆ ಉಪಗತಬದರಿಕಾಂತಃ ಎಂಬ 
ವಿಶೇಷಣವುಳ್ಳವನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅತ್ರ-ಬದರಿಕಾಶ್ರಮೇ-ಈ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣಂ ಅಂದರೆ ಅರ್ಚಾಯಾಂ 
ಸನ್ನಿ ಹಿತಂ ನಾರಾಯಣಂ-ಪ್ರತಿಮೆಯಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಧಾನವನ್ನಿಟ್ಟಿರುವ ನಾರಾಯಣ ಮುನಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀ 
ಹರಿಯನ್ನು, ನತ್ಕಾ-ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಏಕಾಂತೇ-ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ಯತ್‌ ಪ್ರವಚನಕೃತ್‌- 
ಸಮ್ಯಗುತ್ತಾಹಿತಂ-ಸಮುದ್ಯತ್‌ ಎಂದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಪ್ರವಚನಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ-ಪ್ರವಚನ ಎಂದರೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು, ಕರೋತಿ ಇತಿ-ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದು, ಸಃಆ ಪ್ರವಚನವನ್ನು ಮಾಡುವವನು, ತಥಾ-ಸಮುದ್ಯತ್‌ 
ಪ್ರವಚನಕೃತ್‌ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. “ಸಮುದ್ಯತ್‌ ಪ್ರವಚನಕೃತ್‌” ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣದ 
ತಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಯದಾಗೀತಾಭಾಷ್ಯಂ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮಸ್ಕವಿಷ್ಠವೇ ಉಪಾಯನತಶ್ಕೇನ ಆರ್ಪಯತ್‌ ತದಾ 
ವಿಷ್ಣುನಾ ವ್ಯಾಕುರು ಇತಿ ಅಶರೀರ ವಚನತಯಾ ಉಕ್ತಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಿಷ್ಯೇಭ್ಯಟಃ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾನ್‌ ಇತಿ 
(ಭಾವ$-ಯಾವಾಗ ಗೀತಾಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬದರಿಕಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಅರ್ಟಸಿದರೋ 
ಆಗ ``ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನಿಂದ ಪ್ರವಚನ ಮಾಡು ಎಂದು ಅಶರೀರವಾಣಿಯಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಗೀತಾಭಾಷ್ಯಪ್ರವಚನವನ್ನು ಮಾಡಿತರು ಎಂದು ಭಾವ. ಅಥೋವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾನಂತರಂ- ಅಥೋ ಎಂದರೆ 
ಪ್ರವಚನ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ, ಸತ್ತಪಾಃ ಸಮೀಚೇನಕಾಷವಶನಾಖ್ಯತಪೋವಾನ್‌-'ಸತ್ತಪಾ? ಎಂದರೆ ಉತ್ಕಷ್ಕವಾದ 
ಕಾಷ್ಠವೌನವೆಂಬ ತಪಸ್ಸು ಉಳ್ಳವರಾಗಿ, ಕೃಷ್ಣನುನ್ನಃ ಕೃಷ್ಣೇನ ವೇದವ್ಕಾಸೇನ 'ನುನ್ನಃ ಸ್ವಾಶ್ರಮಂಪುತಿ ಆಗಂತುಂ. 
ಪ್ರೇರಿತೂಕೃಷ್ಣನುನ್ನಃ ಎಂದರೆ, ಕೃಷ್ಣೇನ-ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರಿಂದ, ಸ್ಥಾಶ್ರಮಂಪ್ರತಿ-ತನ್ನ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಕುರಿತು, 
ಆಗಂತುಂ-ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಿತಒಪ್ರೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಕೃಷ್ಣನುನ್ನಃ ವಿಶೇಷಣದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 

__ ಹೇಳುತಾರೆ. "ವೇದವ್ಯಾಸಃಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸರು. ಮಹಾಬದರಿಕಾಶ್ರಮಾತ್‌-ದೊಡ್ಡ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮದಿಂದ, ಅಣು 

ಬದರಿಕಾಶ್ರಮಂ ಪ್ರಶಿ-ಚಿಕ್ಕ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮವನ್ನು ಕುರಿತು, ಕಿಂಚಿತ್‌ ಜನಾನಾಂ ಪಾಠಾನಂತರಂ:ಕೆಲವು ಜನರಿಗೆ 
ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಆಚಾರ್ಯರು ಪಾಠಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ, ಅಪ್ರಕಾಶತಯಾ ಆಗತ್ಯರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಯೂರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ 
ಬಂದು ಅತ್ತತ್ಕಂ ಪೂರ್ಣಭೋಧಂ-ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಶ್ರೀಮಧ್ಯಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಕುರಿತು, ಸ್ವಾಶ್ರಮಂ ಪ್ರರ್ತಿತನ್ನ 
ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಕುರಿತು, ಆಗಚ್ಛಬಾ ಇತಿ ಉಕವಾನ್‌ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಇತಿಭಾವಣಎಂದು ಕೃಷ್ಣನುನ್ನಃ ಎಂಬ 
ವಿಶೇಷಣದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಆಪೇಭ್ಯ-ಆಪ್ತ ಶಿಷ್ಯೇಭ್ಯ£-ಆಪ್ರೇಭ್ಯಃ ಎಂದರೆ ವಿಶ್ವಾಸಿಗಳಾದ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ, ಕಾರ್ಯಲೇಖೀ- 
ಕಾರ್ಯಂ*ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಹಾಬದರಿಕಾಶ್ರಮಂ ಪ್ರತಿಗಮನರೂಪಂ-ದೊಡ್ಡ ಬದರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಗುವಿಕೆ 
ಎಂಬ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಲಿಖತಿ ಇತಿ-ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ ಎಂದು, ಸ£ಬರೆಯುವವರು ತಥಾ: ಆಪ್ರೇಭ್ಯಃ ಕಾರ್ಯಲೇಖೀ' 
ಬಂದು ವಿಶೇಷಣವುಳ್ಳವರು (ಆಗುತ್ತಾರೆ) ಆಪ್ರೇಭ್ಯಃ ಕಾರ್ಯಲೇಖೀ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
(ಅಹಂ-ನಾನು, ವ್ಯಾಸಾಶ್ರಮಂ ಪ್ರತಿ-ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಕುರಿತು, ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ-ಹೋಗುವನು, 
ಭವಂತಃನೀವೆಲ್ಲರೂ, ಅತ್ವೆವ-ಇಲ್ಲಿಯೇ, ತಿಷ್ಠಂತು-ಇರಬೇಕು. ಇತಿ-ಎಂದು ಶಿಷ್ಕಾನ್‌ ಪ್ರತಿ*ಶಿಷ್ಯರನ್ನು ಕುರಿತು, 
ಇಮಾಂ ವಾಚಂ-ಈ ಮಾತನ್ನು, ಕಾಷ್ಠವೌನಭಂಗಿಭಿಯಾ-ತಾನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕಾಷ್ಠಮೌನ ಏನನ್ನೂ ಮಾತಾಡದೆ 
ಸುಮನೆ ಇರುವುದು ಎಂಬ ಮೌನವು ತದನಾಶದ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಭೂಮೌ-ನೆಲದ ಮೇಲೆ, ಲಿಖಿತವಾನ್‌-ಬರೆದರು, 
ಇತಿಭಾವ-ಎಂದು "ಆಪ್ರೇಭ್ಯಃ ಕಾರ್ಯಲೇಖೀ' . ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಪಾಣಿಮಾತ್ರಾತ್‌ ಎಂದರೆ, 
ಪಾಣಿರೇವ-ಕೈಯೇ, ಪಾಣಿಮಾತ್ರಂ-ಪಾಣಿಮಾತ್ರ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಪಾಚಿ ಎಂದರೆ ಕೈ, ಕೇವಲವಾಗಿ ಕೈ, 
ಮತ್ತೇನೂ ಇಲ್ಲ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 'ಮಾತ್ರ' ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬರುತ್ತದೆ, ತಸ್ಕಾತ್‌:ಕೇವಲ ಕೈಯಿಂದ, ಕೇವಲ 
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ಪಾಣಿವಾಯುನಾ ಏವ ಇತಿಯಾವತ್‌ಕೇವಲ ಕೈಯ ಗಾಳಿಯಿಂದಲೇ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು, ಸೃಂ-ಸ್ಕಾತ್ಮಾನಂ-ಸ್ವಂ 
ಎಂದರೆ ತನ್ನನ್ನು "ಅನುಗತ ನಿಜಪ್ರೇರಕಃ ಸಹೈವ ಅನುಗಚ್ಛನ್‌-ತನ್ನ ಜೊತೆಗೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದ, ಯಃ ನಿಜಃ ಸ್ಕೀಯಃ 
ಶಿಷ್ಯಜಯಾವ`'ನಿಜ' ಎಂದರೆ ತನ್ನವನಾದ ಶಿಷ್ಯನು ಇದ್ದಾನೋ, ತಸ್ಯ-ಅವನಿಗೆ, ಪ್ರೇರಕಃ "ಸ್ಫೀಗಚ್ಛ ಇತಿ ಪ್ರೇರಕಣಪ್ರೇರಕ 
ಎಂದರೆ, ಹೋಗು ಎಂದು ಪ್ರೇರಿಸಿದವರು, ಇತಿ ಅರ್ಥಃ-ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಮಹಾಬದರಿಕಾಶ್ರಮಂ ಪಾಪ್ಪು- 
ಮಹಾಬದರಿಕಾಶ್ರಮವನ್ನು ಸೇರುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಶೀಘ್ರ್‌ಂ-ಧಾವನ್‌-ಬೇಗನೆ ಓಡುತ್ತಿರುವ, ಪೂರ್ಣಬೋಧಃಶ್ರೀ ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಯರು, 
ಸ್ವವಿರಹಾಸಹಿಷ್ಣುತಯಾ-ತನ್ನ ವಿಯೋಗವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಆಸಾಯಂ...ಸಾಯಂಕಾಲದವರೆಗೂ, 
ಅನುಧಾವಂತಂ-ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಓಡುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಿರುವ, ಸತ್ಯತೀರ್ಥಂ ದೃಷ್ಯಾ-ಸತ್ಯತೀರ್ಥರನ್ನು ನೋಡಿ, ಪರ್ವತಾತ್‌-ಒಂದು 
ಪರ್ವತದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಪರ್ವತಾಂತರಂ-ಮತ್ತೊಂದು ಪರ್ವತವನ್ನು ಕುರಿತು, ಅವಪುತ್ಯ:ಹಾರಿ ಗಚ್ಛನ್‌-ಹೋಗುತ್ತಾ 
ಸೃಪಾಣಿವಾಯುವಾ-ತನ್ನ ಕೈಯ ಗಾಳಿಯಿಂದ, ಅಣುಬದರಿಕಾಶ್ರಮಂಚಿಕ್ಕ ಬದರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, 
ಸತ್ಯತೀರ್ಥಂ-ಸತ್ಯತೀರ್ಥರನ್ನು ಪ್ರಾಏಿತವಾನ್‌-ತಲುಹಿಸಿದರು. ಇತಿಭಾವಣಎಂದು ಸ್ವ "ಪಾಣಿ ಮಾತ್ರಾತ್‌ ಸ್ವಮನುಗತ 
ನಿಜಪೇರಕಃ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. "ಮಾರುತ್ಕಾಭಃ' ಎಂದರೆ ಮಾರುತೆಃ-ಶ್ರೀ ಹನುಮಂತ ದೇವರ, 
ಆಭಾಇವ:ಕಾಂತಿಯಂತೆ, ಆಭಾ-ಕಾಂತಿಯು, ಯಸ್ಯಸ£ಯಾವನಿಗೆ ಇದೆಯೋ ಅವನು 'ಮಾರುತ್ಕಾರ್ಥಮಾರುತ್ಯಾಭ 
ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವುಳ್ಳವನಾಗುತ್ತಾನೆ, ಹನುಮಾನ್‌ ಇವ:ಹನುಮಂತನಂತೆ ಪರ್ವತಾತ್‌-ಒಂದು ಪರ್ವತದ ದೆಸೆಯಿಂದ 
ಪರ್ವತಾಂತರಂ-ಮತ್ತೊಂದು ಪರ್ವತವನ್ನು ಕುರಿತು, ಉತ್ಸುತ್ಯ-ಹಾರಿ, ಗಚ್ಛನ್‌ಹೋಗುತ್ತಿರುವವರು (ಎಂದು 
ಮಾರುತ್ಯಾಭಃ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ) ಮಾರುತ್ಯಾಭಃ ಎಂದರೆ ಮರುತ್‌ ಕುಮಾರಃ ಭೀಮಸೇನ 
ಇವ-ವಾಯುಪುತ್ರರಾದ ಭೀಮಸೇನ ದೇವರಂತೆ . ಶತೃಭಯಂಕರ ಸನ್‌ಇತ್ಯರ್ಥಃ-ಶತೃಗಳಿಗೆ ಭಯಂಕರರಾಗಿ ಎಂದು 
ಅರ್ಥ. (ಮಾರುತ್ಯಾಭಃ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣಕ್ಕೆ ಇದು ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಥ) ಗಿರಿಣಾ ಹಿಮವತ್ಫರ್ವತೇನ ಸಾರ್ಥಂ-ಗಿರಿಣಾ 
ಎಂದರೆ ಹಿಮಾಲಯ ಪರ್ವತದಿಂದ, ಸಾರ್ಧಂ-ಸಹಿತವಾಗಿಯೇ, ಹರಿಂ-ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಂ ಹರಿಂ ಎಂದರೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಪುಪಶ್ಕನ್‌ ಈಕ್ಚಮಾಣಪುಪಶನ್‌ ಎಂದರೆ ನೋಡುತ್ತಾ ನಾನಾರತ್ನ್ಲಭೂಹಿತ-ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾದ, 
ಹಿಮಾಲಯಂದೃಷ್ಟ್ವಾ-ಹಿಮಾಲಯನನ್ನು ನೋಡಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಸಸ್ಕಾರ-ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸರಿಸಿದರು. ಇತಿಭಾವಃ 
ಎಂದು, ಹರಿಂ ಅಪ ಗಿರಿಣಾ ಸಾರ್ಧಂ ಪ್ರಪಶ್ಯನ್‌ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಹರಿಂ ವೇದವ್ಯಾಸಂ 








ಇತಿವಾ- ಹರಿ ಎಂದರೆ ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸರನ್ನೂ (ಹಿಮಾಲಯವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸರನ್ನು ನೋಡಿದರು) 
ಇತಿವಾ- ಎಂದಾಗಲೀ, ಅಭಿಪ್ರಾಯವು, ಸಃ ಪೂರ್ಣಬೋಧಃಅಂತಹ ಶ್ರೀಮಧ್ಯಾಚಾರ್ಯರು ಮೇ-ನನಗೆ, ಖದ್ಕೈ 
ಅಭಿವೃದ್ಧೆ:ಯದ್ಳೈ ಎಂದರೆ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೋಸ್ಕರ, ಸ್ಯಾತ್‌ ಅಸ್ತು-ಸ್ಕಾತ್‌ ಎಂದರೆ ಅಸ್ತು ಆಗಲಿ ಸ್ಯಾತ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಅಸಭುವಿ, ಸತ್ತಾರ್ಥಕವಾದ ಅಸ್‌' ಧಾತು, ಅದರ ಲಿಜ್‌್‌-ಲಕಾರವು. 


ಯೋಪಶ್ಯತ್‌ ಸ್ವಾಶ್ರಮಾಗ್ರಂ ಮುನಿಮಹಿತ ಗುಣೋ ದಿವೃಸಾಲಂ ಚ ಚಿತ್ರಂ 
ತತ್ರರ್ಷೀಣಾಂ ಸಮಾಜೇ ಹರಿಮಹಿ ಮುನಿತಃ ಸತ್ಕವತ್ಕಾಂ ಪ್ರಜಾತಂ | 
ಕರ್ತಾರಂ ಭಾರತಾದೇರ್ಭರತವರಗುರುಂ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಸಚಾಹೋ 

ನಿರ್ದೋಷಂ ನಿತ್ಯಪೂರ್ಣಾಗಣಿತಗುಣಮಸೌ ಪ್ರೀಯತಾಂ ಮೇ ಸಚೇಶಃ 1೧೩1! 


"41: ಗೂಢಭಾವಪುಕಾಶಿಕಾ ವ್ಮಾಖ್ಮಾ - ಯೋಪಶ್ಯದಿತಿಃ ಯಃ ಪೂರ್ಣಬೋಧಃ, ಸ್ಯಾಶ್ರಮಾದ್ಯಂ 
ಶೋಭಮಾನಾಶ್ರಮೇಷು ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮಂ ಅಪಶ್ಯತ್‌। ಮುನಿಮಹಿತಗುಣಃ ಮುನಿಭಿಃ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮಸ್ಥೆ ಃ 
ವ್ಯಾಸಪರಿವಾರಭೂತೈೆಃ ಮಹಿತಾಃ ಪೂಜಿತಾಃ ನಾನಾಪ್ರಕಾರೇಣ ಉತ್ಸೇಕ್ಸಿತಾಃ ಗುಣಾಃ ಕಲ್ಯಾಣಧರ್ಮಾಃ ಯಸ್ಕಸಃ 
ತಥಾ। ಆಗಚ್ಛಂತಂ ತಂ ಮಧ್ಯಂ ದೃಷ್ಟಾ ಮುನಯಃ ಕಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಕಂ ವಾಯುಃ ಉತಸೂರ್ಯಃ, ಇತ್ಯಾದಿ 
ಪ್ರಕಾರೇಣ ಉತ್ಸೇಕಷಿತವಂತಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ। ಚಿತ್ರಂ ನಾನಾವರ್ಣಂ ದಿವ್ಯಸಾಲಂ ದಿವ್ಯಂ ಲೋಕವಿಲಕ್ಬಣಂ, ಸಾಲಂ ತರುಂ 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಆಶ್ರಮ ಮಧ್ಯೇ ಕಂಚನ ವೇದವ್ಯಾಸಸಮೀಪಸ್ಥಂ ಬದರೀವೃಕ್ಸಂ ಚ ಅಪಶ್ಯತ್‌ ಇತ್ಯನ್ವಯಃ। ತತ್ರ ಆಶ್ರಮ 
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ಮಧ್ಯಸ್ಯಂ ಬದರೀವೃಕ್ಟಸ್ಯ ಅಧಃ ಪ್ರದೇಶೇ ಯಹೀಣಾಂ ಸಮಾಜೇ ಸಮೂಹೇ ಹರಿಂ ಅಪಶ್ಯತ್‌ ಇತ್ಯನ್ವಯಃ। (ಸಳ 
ಕೀದೃಶಃ (ಇತ್ಯತ॥ ತಂ ವಿಶಿನಷ್ಠಿ, ಮುನಿತಃ ಇತ್ಯಾದಿನಾ, ಮುನಿತಃ ಪರಾಶರಾತ್‌ ಸತ್ಯವತ್ಕಾಂ ಪ್ರಜಾತಂ ಆವಿರ್ಭೂತಂ 
ವೇದವ್ಯಾಸಂ. ಇತಿಯಾವತ್‌, ಭಾರತಾದೇಃ ಅಷ್ಛಾದಶಪುರಾಣಾನಾಂ ಚ ಬ್ರಹಸೂತ್ರಸ್ಯ ಚ ಕರ್ತಾರಂ ಪ್ರಣೇತಾರಂ, 
'ಕರ್ತೃಕರ್ಮಣೋಃ ಕೃತಿ' ಇತಿಷಹ್ಕೀ। ಭರತವರಗುರುಂ ಭರತೇಷು ವರಾಣಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಾನಾಂ ಪಾಂಡುವಾನಾಂ ಗುರುಂ 
ಹಿತೋಪದೇಶಕರ್ತಾರಂ ನಿರ್ದೋಷಂ ನಿತ್ಯಪೂರ್ಣಾಗಣಿತಗುಣಂ ನಿತ್ಯಾ ಪ್ರಶ್ಯೇಕೆಂ ಪೂರ್ಣಾಃ ಅಗಣಿತಾಃ ಗುಣಾಃ 
ಕಲ್ಯಾಣಧರ್ಮಾಃ ಯಸ್ಯ ತಂ, ಏತಾದೃಶಗುಣವಿಶಿಷೃತ್ಯೇನ, ಅಪಶ್ಯತ್‌, ತತಃ ತೇಷಾಂ ಗುಣಾನಾಂ ಉಕ್ತಿಃ। ಅಸೌ 
ಏವಂವಿಧಗುಣ ವಿಶಿಷ್ಠತಯಾ ವೇದವ್ಯಾಸಸ್ಯ ದ್ರಷ್ಠಾಮಧ್ವಃ, ಸ ಚ ಈಶಃ ವೇದವ್ಯಾಸಶ್ಯ ಮೇ ಹ್ರೀಯತಾಂ (ಇತಿ) 


ಟು 


ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ಸಂಬಂಧಃ ತೇನ ಏಕವಚನಂ ಸಾಧು! ಪ್ರೀಜ್‌ ಪ್ರೀಣನೇ ಆಶಿಓ ಕರ್ತರಿಲೋಟ್‌ ॥೧೩॥ 


ಪದಚ್ಛೇದ - ಯಃ, ಅಪಶ್ಯತ್‌, ಸ್ಮಾಶ್ರಮಾಗ್ರಂ, ಮುನಿಮಹಿತಗುಣಃ, ದಿವ್ಯಸಾಲಂ, ಚ, ಚಿತ್ರಂ, ತತ್ರ 
ಖಯಹೀಣಾಂ, ಸಮಾಜೇ, ಹರಿಂ, ಅಹಿ, ಮುನಿತಃ, ಸತ್ಯವತ್ಕಾಂ, ಪ್ರಜಾತಂ, ಕರ್ತಾರಂ, ಭಾರತಾದೇಃ, ಭರತವರಗುರುಂ, 
ಬ್ರಹಸೂತ್ರಸ್ಯ, ಚ, ಅಹೋ, ನಿರ್ದೋಷಂ, ನಿತ್ಯಪೂರ್ಣಾಗಣಿತಗುಣಂ, ಅಸೌ, ಪ್ರೀಯತಾಂ, ಮೇ, ಸಃ ಚ, ಈಶಃ। 


ಅನ್ವಯ - ಯಃ ಸ್ಮಾಶ್ರಮಾಗ್ರಂ ಅಪಶ್ಯತ್‌, ಮುನಿಮಹಿತಗುಣಃ ಚಿತ್ರಂ ದಿವ್ಯಸಾಲಂ ಚ (ಅಪಶ್ಯತ್‌) ತತ್ರ 
ಖುಹೀಣಾಂ ಸಮಾಜೇ ಮುನಿತಃ ಸತ್ಯವತ್ಕಾಂ ಪ್ರಜಾತಂ ಭಾರತಾದೇಃ ಬ್ರಹಸೂತ್ರಸ್ಯ ಚ ಕರ್ತಾರಂ ಭರತವರಗುರುಂ 
ನಿರ್ದೋಷಂ, ನಿತ್ಯಪೂರ್ಣಾಗಣಿತಗುಣಂ_ಹರಿಂ ಅಓ ಅಪಶ್ಯತ್‌, ಅಹೋ, ಅಸೌ, ಸಃ ಈಶಶ್ಯ ಮೇ ಪ್ರೀಯತಾಂ. 


ಅನ್ವಯಾರ್ಥ - ಯಃಯಾವ ಶ್ರೀ ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ನ್ಞಾಚಾರ್ಯರು, ಸ್ಥಾಶ್ರಮಾಗ್ರಂ-ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಆಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮವನ್ನು, ಅಪಶ್ಯತ್‌-ನೋಡಿದರು.  ಮುನಿಮಹಿತಗುಣಃ,, ಮುನಿ-ಬದರಿಕಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ 
ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸರ ಪರಿವಾರದವರಾದ ಮುನಿಗಳಿಂದ, ಮಹಿತ-ಪೂಜಿತವಾದ, ಗುಣಃ-ಮಂಗಳಕರವಾದ ಧರ್ಮಗಳುಳ್ಳ, 
೪೩... ಚಿತ್ರ೫ನಾನಾ ವರ್ಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ದಿವ್ಯಸಾಲಂ ಚ-ಲೋಕವಿಲಕ್ಬಣವಾದ ಸಾಲವೃಕ್ನವನ್ನು 

ಸ ಮೋಡಿ ತ್ರ ಮ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ. ಬದರೀ ವೃಕ್ತದ ಕೆಳಗೆ, ಯಹೀಣಾಂ-ಯಹಿಗರ, ಸಮಾಜೇ ತ ಈ 

ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಮುನಿತ-ಪರಾಶರ ಮುನಿಗಳಿಂದ, " ಸತ್ಯವತ್ಯಾಂ-ಸತ್ಯ ವತೀದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾತಂ ಆವಿರ್ಭೂತರಾದ, 
ಭಾರತಾದೇಣಮಹಾಭಾರತವೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಹದಿನೆಂಟು ಪುರಾಣಸಮುದಾಯದ, ಬ್ರಹಸೂತ್ರಸ್ಯಚ-ಮತ್ತು 
ಬ್ರಹಮೀಮಾಂಸಾ ಶಾಸ್ತ್ರದ, ಕರ್ತಾರಂ-ನಿರ್ಮಾತೃಗಳಾದ, ಭರತವರಗುರುಂ-ಭರತವಂಶೋತ್ಸನ್ನರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಪಾಂಡವರಿಗೆ 
ಹಿತೋಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡುವವರಾದ, ನಿರ್ದೋಷಂ-ಸಮಸ್ತದೋಷರಹಿತರಾದ, ನಿತ್ಯಪೂರ್ಣಾಗಣಿತಗುಂಣಂ, ನಿತ್ಯ: 
ಶಾಶ್ವತವಾದ ಪೂರ್ಣ-ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಅನವಧಿಕವಾದ, ಅಖಂಡವಾದ (ಯಾವ ನ್ಯೂನತೆಯೂ ಇಲ್ಲದಿರುವ) ಅಗಣಿತ: 
ಸಂಖ್ಯೆಯಿಲ್ಲದ, ಗುಣಂಕಲ್ಯಾಣಸ್ವರೂಪವಾದ ಧರ್ಮಗಳುಳ್ಳ ಹರಿಂ ಅಹಿ-(ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸ ರೂಹಿಯಾದ ನಾರಾಯಣ 
ದೇವರನ್ನು, (ಅಪಶ್ಯತ್‌-ನೋಡಿದರು) ಅಹೋ-ಆಶ್ಚರ್ಯವು, ಅಸೌಈ ಶ್ರೀ ಮಧ್ಯಾಚಾರ್ಯರು, ಸಃ ಈಶಃ ಚಾಆ 
ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರೂ, ಮೇ-ನನಗೆ (ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಟ್ರೀಯತಾಂ-ಸಂತುಷ್ಯರಾಗಲಿ. 











ತಾತ್ಪರ್ಯ - ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ಹಿಮಾಲಯವನ್ನು ದಾಟಿ ಅದರ ಮತ್ತೊಂದು ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿರುವ 
ಎಲ್ಲಾ ಆಶ್ರಮಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸರು ನೋಡಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸರ 
ಪರಿವಾರ ರೂಪರಾದ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಖುಹಓಿಗಳು ಇದ್ದರು. ಅವರು ಬರುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೀ ಮಧ್ಯಾಚಾರ್ಯರನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಇವರು ಬ್ರಹದೇವರು ಇರಬಹುದೇ? ಅಥವಾ ಮುಖ್ಯ ವಾಯುದೇವರೇ ಬರುತ್ತಿರಬಹುದೇ? ಅಥವಾ 
ಸೂರ್ಯ ದೇವರು ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸರನ್ನು ನೋಡಲು ಬರುತ್ತಿರಬಹುದೇ? ಎಂದು ಊಹಿಸಿದರು. ಅವರ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಇವರು ಸಮಸ್ಪಸಲ್ಲಕ್ಟಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಾಯುದೇವರ ಅವತಾರರಾದ ಶ್ರೀ ಮದ್ವರೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಭಓಗಳಿಂದ. ಪೂಜಿತವಾದ ಉತ್ತಮಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಮಧ್ಮರು ' ಆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಾನಾ 
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ಬಣ್ಣದಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಲೋಕವಿಲಕ್ಬಣವಾದ ಸಾಲವೃಕ್ನವನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ವೇದವ್ಯಾಸರ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಬದರೀ ವೃಕ್ಚವನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಆ ಬದರೀ ವೃಕ್ಸದ ಕೆಳಗಡೆ ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸರನ್ನು 
ನೋಡಿದರು. ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸರು ಪರಾಶರಖುಹಓಿಗಳಿಂದ ಸತ್ಯವತೀದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಆವಿರ್ಭೂತರಾದ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ 
ನಾರಾಯಣ : ದೇವರು. ಅವರು ಮಹಾಭಾರತ ಸಂಹಿತೆಯನ್ನು ಹದಿನೆಂಟು ಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ, ಶ್ರೀಮದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದರು. ಭರತವಂಶದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನರಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಪಂಚಪಾಂಡವರಿಗೆ 
ಹಿತೋಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರು. ಸಮಸ್ತದೋಷ ದೂರರಾದ ಅವರು ಶಾಶ್ವತವಾದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿಯೂ ಅನವಧಿಕವಾದ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇಂತಹ ವೇದವ್ಯಾಸ ದೇವರನ್ನು ಶ್ರೀ 
ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ನೋಡಿದರು. ಹೀಗೆ ವೇದವ್ಯಾಸರನ್ನು ನೋಡಿದ ಶ್ರೀಮಧ್ಮರೂ ಆ ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರೂ ನನ್ನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಠರಾಗಿ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡಲಿ. 

ವಿಗ್ರಹ - ಶೋಭನಾಶೃತೇ ಆಶ್ರಮಾಶ್ವ ಸ್ಮಾಶ್ರಮಾಃ ಸ್ವಾಶ್ರಮೇಷು ಅರ್ರಃ ಸ್ಮಾಶ್ರಮಾಗ್ಯಃ ತಂ, ಮುನಿಭಿಃ 
ಮಹಿತಾಃ ಮುನಿಮಹಿತಾಃ ಮುನಿಮಹಿತಾಃ ಗುಣಾಃ ಮುನಿಮಹಿತಗುಣಃ ತಂ, ದಿವಿಭವಃ ದಿವ್ಯಃ ದಿವ್ಯಶ್ಶಾಸೌಸಾಲಶೃ 
ದಿವ್ಯಸಾಲಃ ತಂ, ಪ್ರಕರ್ಷೇಣಜಾತಃ ಪ್ರಜಾತಃ ತಂ, ಭಾರತಂ ಆದಿಃ ಯಸ್ಯಸಃ ಭಾರತಾದಿಃ ತಸ್ಯ, ಭರತೇಷು ವರಾಃ 


ಭರತವರಾ, ಭರತವರಾಣಾಂ ಗುರುಃ ಭರತವರಗುರುಃ ತಂ, ನಿಷ್ಕಾಂತಃ ದೋಷೇಭ್ಯಃ ನಿರ್ದೋಷಃ ತಂ, ನಗಣಿತಾಃ 
ಅಗಣಿತಾಃ, ನಿತ್ಯಾಃ ಪೂರ್ಣಾಃ ಅಗಣಿತಾಃ ಗುಣಾಃ ಯಸ್ಯಸಃ ನಿತ್ಯಪೂರ್ಣಾಗಣಿತಗು0೫ ತಂ, 


ಧಾತುರೂಪ - ಪ್ರೀಯತಾಂ, ಮೂರನೆಯ (ಅಜ್ನಾನೋತ್ಸಾದನಾರ್ಥಂ) ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ ಕ್ರಿಯಾಪದವು 
ಬಂದಿದೆ. 


ಪ್ರಯೋಗ - ಅಮುನಾತೇನ ಈಶೇನ ಚ ba (ಭಾವೆ 








ಸ್ವಾಶ್ರಮಾಗ್ಯಂ, ಅಂದರೆ Fi ಡನ BCs a ಆಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರೇಷ್ಠವಾದ, ಅಂದರೆ 
ಬದರಿಕಾಶ್ರಮಂ-ಬದರಿಕಾಶ್ರಮವನ್ನು ಅಪಶ್ಯತ್‌-ನೋಡಿದರು. ಮುನಿಮಹಿತಗುಣಃ ಅಂದರೆ, ಮುನಿಭಿಃ-ಎಂದರೆ 
ಬದರಿಕಾಶ್ರಮಸ್ಥೆಃ ವ್ಯಾಸ ಪರಿವಾರಭೂತೈೆಃ-ಬದರಿಕಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸರ ಪರಿವಾರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ 
ಯಹಿಗಳಿಂದ, ಮಹಿತಾ-ಪೂಜಿತಾಃ ಮಹಿತಾಃ ಎಂದರೆ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ನಾನಾಪ್ರುಕಾರೋತ್ಸೇಕ್ಸಿತಾಃ-ನಾನಾ 
ರೀತಿಯಿಂದ ಉತ್ಯೇಕ್ಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಗುಣಾ£ಅಂದರೆ ಕಲ್ಯಾಣಧರ್ಮಾಃ-: ಮಂಗಳಕರವಾದ ಧರ್ಮಗಳು, ಯಸ್ಯ ಸಃಯಾವನಿಗೆ 
ಇರುತ್ತವೆಯೋ ಅವನು, ತಥಾ:ಮುನಿಮಹಿತಗುಣ£-ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಆಗಚ್ಛಂತಂ ಮಧ್ಯಂ 
ದೃಷ್ಕಾ-ಬರುತಿರುವ ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ನೋಡಿದ, ಮುನಯಟಮುನಿಗಳು, ಕಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ(ಬರುತ್ತಿರುವವರು) 
ಬ್ರಹದೇವರೇನು? 80 ವಾಯುಣವಾಯುದೇವರೇನು? ಉತಸೂರ್ಯಃಅಥವಾ ಸೂರ್ಯದೇವರೇನು? ಇತ್ಯಾದಿ 
ಪ್ರಕಾರೇಣ-ಇತ್ಯಾದಿ ರೀತಿಯಿಂದ ಉತ್ಸೇಕ್ಳಿತವಂತಃ ಇತ್ಯರ್ಥ ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆ ಮಾಡಿದರು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಚಿತ್ರಂ-ನಾನಾವರ್ಣಂ, 
ಚಿತ್ರಂ ಎಂದರೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಬಣ್ಣ ಉಳ್ಳದ್ದು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ದಿವ್ಯಂ ಸಾಲಂ-ದಿವ್ಯ ಲೋಕವಿಲಕ್ಬಣಂದಿವ್ಯಂ ಎಂದರೆ 
ಲೋಕ ವಿಲಕ್ಸಣವಾದ ಸಾಲಂತರುಂ-ಸಾಲವೆಂಬ ವೃಕ್ಸವನ್ನು, ತನನ್‌ ಆಶ್ರಮ ಮಧ್ಯೇಆ ಆಶ್ರಮದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕಂಚನ-ಯಾವುದೋ ಒಂದಾದ, ವೇದವ್ಯಾಸ ಸಮೀಪಸ್ಮಂ-ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸರ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ, 
ಬದರೀವೃಕ್ಚಂಚ`ಬದರೀವೃಕ್ಟವನ್ನೂ ಅಪಶ್ಯತ್‌-ನೋಡಿದರು, ಇತಿಅನ್ವಯಃ-ಹೀಗೆ ಅನ್ವಯವು. ತತ್ರ-ಆಶಮ ಮಧ್ಯಸ್ಥ 
ಬದರೀ ವೃಕ್ಟಸ್ಯ ಅಧಃ ಪ್ರದೇಶೇ, ತತ್ರ ಎಂದರೆ ಆಶ್ರಮದ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿರುವ ಬದರೀವೃಕ್ನದ ಕೆಳಗಿನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಯಟಣಾಂ ಸಮಾಜೇ-ಸಮೂಹೇ-ಯಹಿಗಳ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಹರಿಂ ಅಪಶ್ಯತ್‌-ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸರನ್ನು ನೋಡಿದರು, 
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ಇತಿ ಅನ್ವಯಃ-ಎಂದು ಅನ್ವಯವು. ಕೀದೃಶಂ (ಇತ್ಯತ ತಂ ವಿಶಿನಟೃಮುನಿತಃ ಇತ್ಯಾದಿನಾ- ಹೇಗೆ ಇರತಕ್ಕಂತಹ 
'ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರು ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಬಂದರೆ, ಆ ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರನ್ನು ವಿಶೇಓಸುತ್ತಾರೆ (ಅವರ ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, "ಮುನಿತಃ ಇತ್ಯಾದಿಯಿಂದ, ಮುನಿತಃ-ಪರಾಶರಾತ್‌-ಮುನಿತಃ ಅಂದರೆ ಪರಾಶರಮುನಿಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದ, 
ಸತ್ಯವತ್ಕಾಂ-ಸತ್ಯವತೀ ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾತಂ-ಎಂದರೆ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದ, ವೇದವ್ಯಾಸಂ ಇತಿಯಾವತ್‌-ವೇದವ್ಯಾಸರನ್ನು 
ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ, ಭಾರತಾದೇಃ 'ಅಷ್ಟಾದಶಪುರಾಣಾನಾಂಚ-ಭಾರತಾದೇಃ ಎಂದರೆ ಶ್ರೀಮನ್ಯಹಾಭಾರತ ಮತ್ತು 
ಹದಿನೆಂಟು ಪುರಾಣಗಳಿಗೆ, ಬ್ರಹಸೂತ್ರಸ್ಯಚ-ಬ್ರಹಮೀಮಾಂಸಾ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೂ ಕರ್ತಾರಂ-ಪ್ರಣೆತಾರಂಕರ್ತಾರಂ ಎಂದರೆ 
ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿದ, ಭಾರತಾದೇಃ ಬ್ರಹಸೂತ್ರಸ್ಯಚಕರ್ತಾರಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕರ್ತ್ಯಕರ್ಮಣೋಸ್ಥತಿ' ಇತಿಷಹ್ಕೀ 
ಕರ್ತೃಕರ್ಮಣೋತ್ಯತಿ, (2.3.65) ಕೃದ್ಯೋಗೇ ಕರ್ತರಿಕರ್ಮಣಿ ಚಷಸ್ಯೀಸ್ಯಾತ್‌' ಕೃದಂತ ಶಬ್ದದ ಸಂಬಂಧವಿದ್ದಾಗ 
ಕರ್ತೃವಾಚಕ ಶಬಕ್ಕೂ ಕರ್ಮವಾಚಕ ಶಬ್ಧಕ್ಕೂ ಷಷ್ಸೀವಿಭಕ್ತಿಯು ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಕರ್ಮವಾಚಕವಾದ- ಭಾರತಾದಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಬ್ರಹಸೂತ್ರ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಷಟ್ಕೀ ವಿಭಕ್ತಿಯು ಬಂದು, 
ಭಾರತಾದೇಃ ಬ್ರಹಸೂತ್ರಸ್ಯ ಎಂದಾಗಿದೆ. ಭರತವರಗುರುಂ-ಭರತೇಷು ವರಾಣಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಾನಾಂ ಪಾಂಡವಾನಾಂ 
ಗುರುಂ ಹಿತೋಪದೇಶಕರ್ತಾರಂ, "ಭರತವರಗುರುಂ ಎಂದರೆ, ಭರತೇಷು- ಭರತವಂಶೋತ್ಸನ್ನರಲ್ಲಿ ವರಾಣಾಂ ಅಂದರೆ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಾನಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಪಾಂಡವರಿಗೆ, ಗುರುಂ ಅಂದರೆ ಹಿತೋಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ್ಳುತಹವರು, ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಭರತವರಗುರುಂ ಎಂಬ ಪದವು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ನಿರ್ದೋಷಂ-ದೋಷರಹಿತರಾದ, ನಿತ್ಯಪೂರ್ಣಾಗಣಿತಗುಣಂ, 
ಅಂದರೆ, ನಿತ್ಯಾಃ ಶಾಶ್ವತವಾದ, ಪೂರ್ಣಾಃ ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ಪೂರ್ಣಾಃ, ಪೂರ್ಣ ಎಂದರೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿಯೂ (ಅನವಧಿಕಗಳಾದ) 
ಪೂರ್ಣವಾದ, ಅಗಣಿತಾಅಸಂಖ್ಯಾಕವಾದ, ಗುಣಾಣಕಲ್ಯಾಣಧರ್ಮಾಃ, ಗುಣಾಃ ಎಂದರೆ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಧರ್ಮಗಳು, 
ಯಸ್ಯ, ಯಾವನಿಗೆ ಇವೆಯೋ, ಅಂತಹವನನ್ನು "ನಿತ್ಯಪೂರ್ಣಾಗಣಿತಗುಣಂ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ತಂ-ಅಂತಹ, 
ಏತಾದೃಶಗುಣ ವಿಶಿಷ್ಠತ್ಯೇನಇಂತಹ ಗುಣಗಿಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನನ್ನಾಗಿ, ಅಪಶ್ಯತ್‌-ನೋಡಿದರು. ತತಃ ಆದುದರಿಂದಲೇ, 
ತೇಷಾಂ ವಿಶೇಷಣಾನಾಂ ಉರ್ಕಿಆ ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅಸೌ-ಎಂದರೆ ಏಷಂವಿಧಗುಣ 
ನಟ ಪೇಟ ವ್ಯಾಸ ಸಕ್‌ pe ಸಳ (ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸರನ್ನು 

ತಿ ಸ ಪೇ ಎಂದರೆ ವೇದವ್ಯಾಸರೂ, ಮೇ 





ಬ್ರಯತಾಂ ಇತಿ ಪ್ರಶ್ಯೇಕರ. ಸಂಬಂಧನನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರೀತರಾಗಲಿ. 'ಬ್ರಯತಾಂ' ಎಂಬುದನ್ನು ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರಿಗೂ, 
ಸಈಶಶ್ಚ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ವೇದವ್ಯಾಸರಿಗೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಸಬೇಕು. ತೇನ ಏಕವಚನಂ ಸಾಧು:ಅದರಿಂದ 
ಪ್ರೀಯತಾಂ ಎಂಬ ಏಕವಚನವು ಸರಿಯಾಗಿದೆ. ಬ್ರೀಜ್‌ ಬ್ರೀಣನೇ, ಆಶಿಷಿಕರ್ತರಿಲೋಟ್‌-ಪ್ರೀಜ್‌್‌ ಪ್ರೀಣನೇ ಎಂಬ 
ಧಾತುವಿನ ಆಶೀರರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕರ್ತರಿ ಲೋಟ್‌ ಲಕಾರ ॥೧೩॥ 


ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸರನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಅಂತಹವರಿಂದ ಆದರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರೀಮಧ್ಯರನ್ನು ಈ ಪದ ದಲ್ಲಿ ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ. 
ಸರ್ವಾಂಗೈೈಃ ಸರ್ವವಂದೈಃ ವಿಮಲಕುವಲಯಶ್ಶಾಮಲೈಃಶೋಭಮಾನಂ 
ವಿಜ್ಞಾನಾಸಂದತೇಜಃಪ್ರವರಗುಣಮಯ್ಯೆ! ಪೂರ್ಣಲಾವಣ್ಕರೂಪೈ॥ | 

_'  ಬಿಂಬೋಷ್ನಂ ಪದ್ಮಪಾದಂ ಶುಭಕಪಿಶಜಟಂ ಸೈಣಚರ್ಮಾಣಮೀಶಂ 

| 14 ದೃಷ್ಟ್ವಾನತ್ಹೋಪಗೂಢಃ ಸಗುರುರವತುಮಾಂ ಸೂಪವಿಷ್ಟೋ ಮುನೀಷ್ಟಃ 1೧೪1! 


ಗೂಢಭಾವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ - ಪುನಃ ಕಥಮಪಶ್ಯದಿತಿ ತತ್ರಾಹಸರ್ವೇತಿ। ಸರ್ವವಂದ್ಯೈಃ ಸರ್ವೈಃಲಕ್ಷಾತಿದಿಭಿಃವಂದೈಃ 
ಸ್ತೂಯೆಮಾನ್ಯಃ, ವಿಮಲಕುವಲಯಶ್ಯಾಮಲೈಃ, ವಿಮಲಾನಿ ವಿಕಸಿತಾನಿ ಕುವಲಯಾನಿ ಇಂದೀವರಾಣಿ, ತದೃತ್‌ 
ಶ್ಯಾಮಲೈಃ ನೀಲ್ಕಃ, ವಿಜ್ಮಾನಾನಂದತೇಜಃಪ್ರವರಗುಣಮಯ್ಯೆಃ, ವಿಜ್ಠಾನಂ ಚ ಆನಂದಶ್ವ ತೇಜಶ್ವ ತಾನ್ಯೇವ ಪ್ರವರಾಣಿ 
ಪ್ರಮುಖಾನಿ ಗುಣಾನಾಂ, ತೇ ಪ್ರಚುರಾಃ ಪ್ರಾಚುರ್ಯಂ ಯೇಷಾಂ ತೇ ತೆ, ತಾದಾತ್ಕ್ಯಾರ್ಥೇ ವಿಕಾರಾರ್ಥೇ 
ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾರ್ಥೇ ಮಯಟ್‌ತ್ರಿಧಾ ಇತಿ ವಚನಾತ್‌। ಪೂರ್ಣಲಾವಣ್ಯ ರೂಪೈಃ ಪೂರ್ಣಸೌಂದರ್ಯೇಣ ಪ್ರಶಸ್ತೆಃ 
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ಫೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 


ಪ್ರಶಂಸಾಯಾಂ ರೂಪಪ್‌ (5-3-66) ಇತಿರೂಪಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಃ। ಪೂರ್ಣಲಾವಣ್ಯಮೇವ ರೂಪಂ ಯೇಷಾಂ ತೈರಿತಿವಾ। 
ಸರ್ವಾಂಗ್ಯಃ ಕರಚರಣಾದಿ ಸರ್ವಾವಯವೈಃ ಶೋಭಮಾನಂ ರಾಜಮಾನಂ, ಬಿಂಬೋಷ್ಕು ಬಿಂಬಪಕ್ಕಫಲವತ್‌ಓಪಷ್ಟೌ 
ಯಸ್ಯತಂ, ಓತ್ಯೋಷ್ಠಯೋಃ ಸಮಾಸೇವಾ ಇತಿ ಪರರೂಪಂ। ಪದಪಾದಂ ಪದವವಶ್‌ ಪಾದೌಯಸ್ಯತಂ, ಸುಭಕಓಶಜಟಂ 
ಶುಭಾ ಕಹಿಶಾ ಓಂಗಾ ಜಟಾಯಸ್ಯತಂ, ಸೈಣಚರ್ಮಾಣಂ, ಏಣ್ಯಾಃ ಇದಂ ಐಣಂ, ತಚ್ಛತತ್‌ ಚರ್ಮಚ ತೇನ 
ಸಹವರ್ತತ ಇತಿ (ತಂ ಸೈಣಚರ್ಮಾಣಂ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನಂ ವಸಾನಮಿತ್ಯರ್ಥಃ (ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವಸನಮಿತ್ಯರ್ಥ$ “ಅಜಿನಂ 
ಚರ್ಮಕೃತ್ತಿಸ್ಟೀ' ಇತ್ಯಭಿಧಾನಾತ್‌।! ಈಶಂ ಪರಮಸಮರ್ಥಂ ದೃಷ್ಟಾ ನತ್ವಾ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಇತ್ಯರ್ಥ, ಉಪಗೂಡಃ, 
ಪ್ರಣತಂ ಹಸ್ತಾಭ್ಯಾಮುತ್ಕಾಪ್ಯ ವೇದವ್ಯಾಸೇನ ಆಲಿಂಗಿತಃ, ಸೂಪವಿಷ್ಠಃ, ತದನುಜ್ಯಯಾ ಮುನಿಭಿಃ ದತ್ತೇ ಆಸನೇ 
ಸಮಯ್ಯುಪವಿಷ್ಯಃ, ಮುನೀಷ್ಯಃ ವೇದವ್ಯಾಸಮುಖೇನ ವಿಜ್ಠಾತಸ್ವಸ್ವರೂಪಾಣಾಂ. ಮುನೀನಾಂ ಇಚ್ಛಾವಿಷಯಃ ಸ 
ಗುರುಃ ಪೂರ್ಣಬೋಧಃ ನಃ ಅವತು ರಕ್ಬಶು& ಆಶಿಹಿಲೋಬ್‌ ॥೧೪॥ 


ಪದಚ್ಛೇದ - ಸರ್ವಾಂಗೈ, ಸರ್ವವಂದ್ಯ,ಓ, ವಿಮಲಕುವಲಯಶ್ಯಾಮಲ್ಯೆ, ಶೋಭಮಾನಂ, ವಿಜ್ಠಾನಾ 
ನಂದತೇಜಃಪ್ರವರಗುಣಮಯ್ಯೆಃ, ಪೂರ್ಣಲಾವಣ್ಯರೂಪೈಃ, ಬಿಂಬೋಷು, ಪದ್ಕಪಾದಂ, ಶುಭಕಓಶಜಟಓಂ, ಸೈಣಚರ್ಮಾಣಂ, 
ಈಶಂ, ದೃಷ್ಟ್ವಾ, ನತ್ಯಾ ಉಪಗೂಢಃ ಸಃ ಗುರು; ಅವತು, ನಃ, ಸೂಪವಿಷ್ಯಃ, ಮುನೀಷ್ಯಃ 


ಅನ್ವಯ - ಸರ್ವವಂದೈಃ ವಿಮಕುವಲಯಶ್ಯಾಮಲ್ಯ, ವಿಜ್ಮಾನಾನಂದತೇಜಃಪ್ರವರಗುಣಮಯ್ಯೇ ಪೂರ್ಣಲಾವಣ್ಯ 
ರೂಪೈಃ ಸರ್ವಾಂಗ್ಯಃ ಶೋಭಮಾನಂ, ಬಿಂಬೋಷ್ಕ,, ಪದ್ಮಪಾದಂ, ಶುಭಕಓಶಜಟಂ, ಸೈಣಚರ್ಮಾಣಂ, ಈಶಂ, 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನತ್ವಾ ಉಪಗೂಢಃ ಸೂಪವಿಷ್ಯಃ ಮುನೀಷ್ಠಃ ಸಃಗುರುಃ ನಃ ಅವತು। 


ಅನ್ವಯಾರ್ಥ - ಸರ್ವವಂದೈಃಲಕ್ಸ್ಮಿಯೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಎಲ್ಲಾ ದೇವಶೆಗಳಿಂದಲೂ ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುವ, 
ವಿಮಲಕುವಲಯಶ್ಯಾಮಲೈಣನಿರ್ಮಲವಾದ ಅರಳಿರುವ ಕನ್ನೈದಿಲೆ ಹೂವುಗಳಂತೆ ಶ್ಯಾಮಲ ವರ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, 
ವಿಜ್ಯಾನಾನಂದತೇಜಃಪ್ರವರಗುಣಮಯ್ಯೆಸ, ವಿಜ್ಠಾನ-ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯಗಳ ಸ್ವರೂಪ ಭೂತವಾದ ಜ್ಞಾನವೂ, ಆನಂದ-ಸ್ವರೂಪವೇ 
ಆಗಿರುವ ಸುಖವು, ತೇಜಣಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿರುವ ಪ್ರಕಾಶವೂ, ಪ್ರವರ:ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಉಳ್ಳ, ಗುಣ:-ಸೌಂದರ್ಯಾದಿ 
ಅನಂತಗುಣಗಳ್ಕ ಮರಹ್ಯುಾಪ್ರಚುರವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಪೂರ್ಣಶಾವಣ್ಯರೂಪ]? K ದ'ಪಶಕಸವಾದ 
(ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಲಾವಣ್ಯವೇ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಸರ್ವಾಂಗೈಃ-ಕೈಕಾಲು ಮುಂತಾದ ಸರ್ವಾವಯವಗಳಿಂದ, 
ಶೋಭಮಾನಂವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವ, ಬಿಂಬೋಷ್ಯ-ಪಕ್ಕವಾದ ತೊಂಡೆಹಣ್ಣಿನಂತಹ ತುಟಿಯುಳ್ಳ ಪದ್ಮಪಾದಂ-ತಾವರೆಯಂತಹ 
(ಕೆಂಪಾದ) ಪಾದಗಳುಳ್ಳ, ಶುಭಕಟಏಶಜಟಂ-ಮಂಗಳಕರವಾದ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೆಂಚಾದ (ಬಂಗಾರದ ಬಣ್ಣದ ಜಟಿಯುಳ್ಳ, 
ಸೈಣಚರ್ಮಾಣಂ-ಜಿಂಕೆಯ ಚರ್ಮದಿಂದ ಸಹಿತನಾದ, ಈಶಂ-ಪರಮ ಸಮರ್ಥರಾದ (ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸರನ್ನು) 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ-ನೋಡಿ, ನತ್ಚಾ-ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಉಪಗೂಢ£ಆಲಿಂಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ, ಸೂಪವಿಷ್ಯ- (ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸರ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ 
ಮುನಿಗಳಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿರುವ, ಮುನೀಷ್ಟಃ- (ವೇದವ್ಯಾಸರಿಂದ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ತಿಳಿದಿರುವು ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯರಾದ, ಸಃ ಗುರುಃಆ ಪೂರ್ಣಬೋಧರು, ನಃ ಅವಶು-ನಮನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ. 








ಹೆಣಸರ ಸರಸರ 


ತಾತ್ಪರ್ಯ - ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸರ ಅಂಗಗಳು ಅರಳಿದ ಕನೈದಿಲೆ ಹೂವಿನಂತೆ ನೀಲವಾಗಿವೆ. ವಿಜ್ಞಾನ: 
ಆನಂದ ತೇಜಸ್ಸು ಮೊದಲಾದ ಗುಣಸ್ಕರೂಪಗಳಾಗಿ, ಆ ಗುಣಗಳ ಪ್ರಾಚುರ್ಯವನ್ನು ಆವಿರ್ಭಾವಗೊಳಿಸುತ್ತಿವೆ. 
ಅವು ಲವಲೇಶವೂ ಪ್ರಾಕೃತವಲ್ಲ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳೂ ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸರ ಇಂತಹ 
ಅಂಗಗಳನ್ನು ನಿರಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ತ್ರೋತ್ರ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆ ಅಂಗಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣ ಲಾವಣ್ಯವೇ ಮೂರ್ತಿವೆತ್ತಂತಿವೆ. 
ಸೌಂದರ್ಯಸಾರ ಸರ್ವಸ್ಥವಾಗಿವೆ. ಇಂತಹ ಅಂಗಗಳಿಂದ ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸರು ಪರಮಪಾವನರಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತಿದ್ದಾರೆ. 
ಶೀವೇದವ್ಯಾಸರ ತುಟಿಗಳು ಪಕ್ಕವಾದ ತೊಂಡೆಹಣ್ಣಿನಂತಿವೆ. ಕಾಲುಗಳೆರಡೂ ತಾವರೆ ಹೂವಿನಂತ್ಯಿವೆ. ಅವರು 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಮತ್ತು ಮಂಗಳಕರವಾದ ಕೆಂಚಾದ ಜಟೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಕೃಷ್ಣಮ್ಮಗ್ಗದ ಚರ್ಮವನ್ನು 
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ಧರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಸರ್ವಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳವರೂ ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲಾ ಒಡೆಯರೂ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಅಂತಹ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ಅವರಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಆಗ ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರು 
ಎರಡೂ ಕೈಗಳಿಂದ ಆಚಾರ್ಯರನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಅವ್ಬಕೊಂಡರು. ಆಚಾರ್ಯರು ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸರ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ 
ಮುನಿಗಳು ಕೊಟ್ಟ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತರು. ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಆಚಾರ್ಯರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದ 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಆಚಾರ್ಯರು ಪರಮಪಖ್ರೀತಿಗೆ ವಿಷಯರಾದರು. ಇಂತಹ ಪೂರ್ಣಬೋಧರು ನನ್ನನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಲಿ ಎಂದು ಭಾವ. 


ವಿಗ್ರಹ - ಸರ್ವಾಣಿ ಚ ತಾನಿ ಅಂಗಾನಿ ಚ ಸರ್ವಾಂಗಾನಿ ತೈ, ವಂದಿತುಂ ಯೋಗ್ಯಾನಿ ವಂದ್ಯಾನಿ ಸರ್ವೈಃ 
ವಂದ್ಯಾನಿ ಸರ್ವವಂದ್ಯಾನಿ ತೈ, ವಿಮಲಾನಿ ಚ ತಾನಿ ಕುವಲಯಾನಿ ಚ ವಿಮಲಕುವಲಯಾನಿ ವಿಮಲ 
ಕುವಲಯವತ್‌ ಶ್ಯಾಮಲಾನಿ ವಿಮಲಕುವಲಯಶ್ಶ್ಯಾಮಲಾನಿ ತ್ಯೆ, ವಿಜ್ಞಾನಂ ಚ ಆನಂದಶ್ವ ತೇಜಶ್ವ ವಿಜ್ಠಾನಾನಂದತೇಜಾಸಿ, 
ಪ್ರವರಾಶ್ಶ ತೇ ಗುಣಾಶ್ಶ ಪ್ರವರಗುಣಾಃ ವಿಜ್ಮಾನಾನಂದತೇಜಾಂಸ್ಯೇವ ಪ್ರವರಗುಣಾಃ ವಿಜ್ಞಾನಾ ನಂದತೇಜಃಪ್ರವರಗುಣಾಃ, 
ವಿಜ್ಮಾನಾನಾಂದತೇಜಃಪ್ರವರಗುಣಾನಾಂ ಪ್ರಾಚುರ್ಯಂ ಯೇಷಾಂ ತಾನಿ ವಿಜ್ಞಾದಾನಂದತೇಜಃ ಪ್ರವರಗುಣಮಯಾನಿ 
ತೈ, ಪೂರ್ಣಂ ಚ ತತ್‌ ಲಾವಣ್ಯಂ ಚ ಪೂರ್ಣಲಾವಣ್ಯಂ, ಪೂರ್ಣ ಲಾವಣ್ಯೇನ ಪ್ರಶಸ್ತಾನಿ ಪೂರ್ಣಲಾವಣ್ಯರೂಪಾಣಿ 
ತೈ, ಬಿಂಬವತ್‌ ಓಷ್ಕೌಯಸ್ಯಸಃ ಬಿಂಬೋಷ್ಯಃ ತಂ, ಪದ್ಮವತ್‌ ಪಾದೌಯಸ್ಯ ಸಃ ಪದಪಾದಃತಂ, ಶುಭಾ ಕಓಶಾ 
. ಜಟಾ ಯಸ್ಯ ಸಃ ಶುಭಕಓಶಜಟಃ ತಂ, ಏಣಸ್ಯ ಇದಂ ಐಣಂ, ಐಣಂ ಚ ತತ್‌ ಚರ್ಮ ಚ ಐಣಚರ್ಮ, 
ಐಣಚರ್ಮಣಾ ಸಹವರ್ತತೇ ಇತಿ ಸೈಣಚರ್ಮಾ ತಂ, ಸುಷ್ಮು ಉಪವಿಷ್ಯಃ ಸೂಪವಿಷ್ಠ, ಮುನೀನಾಂ ಇಷ್ಠಃ 
ಮುನೀಷ್ಯಃ. 


ಧಾತುರೂಪ - ಅವತು ಅವಶಾತ್‌ ಅವತಾಂ ಅವಂತು, ಅವ ಅವತಾತ್‌ ಅವತಂ ಅವತ, ಅವಾನಿ 
ಅವಾವ ಅವಾಮ. ಅವ ರಕ್ಷಣಗತಿಕಾಂತಿಟ್ರೀತಿತ್ಕಟ್ತ್ರ ಅವಗಮ ಪ್ರವೇಶ ಶ್ರಮವಣ, ಸ್ವಾಮ್ಯರ್ಥಯಾಚನಕ್ರಿಯಾ 
ಇಚ್ಛಾದೀಟ್ಹ ಅವಾಬ್ತ ಆಲಿಂಗನ ಹಿಂಸಾ ಆದಾನ ಭಾಗವೃದ್ಧಿಷು (8 ಅರ್ಥಗಳು) ಈ ಧಾತುವಿನ ಲೋಟ್‌ ಪ್ರಥಮ 


pe A 





ಗೂಢಭಾವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ - ಪುನಟಮತ್ತು ಕಥಂ:ಹೇಗೆ, ಅಪಶ್ಯತ್‌-ನೋಡಿದರು, ಇತಿ-ಎಂದರೆ, 
ತತ್ರ:ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ. ಆಹ-ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸರ್ವೆತಿ:ಸರ್ವಾಂಗ್ಯೆಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಸರ್ವವಂದೈಃ ಎಂದರೆ, 
ಸರ್ವೈಃ ಲಕ್ಕಾದಿಭಿಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ, ವಂದೈಃ! ಸ್ತೂಯಮಾನೈಃ-ವಂದೈಃ ಎಂದರೆ 
ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡತಕ್ಕ ವಿಮಲಕುವಲಯಶ್ಯಾಮಲೈಣವಿಮಲಾನಿ (ನಿರ್ಮಲಾನಿ) ವಿಕಸಿತಾನಿ-ಅರಳಿರುವ, 
ಕುವಲಯಾನಿ ಇಂದೀವರಾಣಿ-ಕುವಲಯ ಎಂದರೆ ನೈದಿಲೆ ಹೂವುಗಳು.  ತದ್ಯತ್‌-ಅವುಗಳಂತೆ ಶ್ಯಾಮಲೈಃ 
ನೀಲ್ಯಶ್ಯಾಮಲ ಅಂದರೆ ನೀಲವಾದ, ವಿಜ್ಮಾನಾನಂದ ತೇಜಃ ಪ್ರವರ ಗುಣಮಯ್ಕೆಣವಿಜ್ನಾನಂ ಚ-ಸರ್ವ ವಿಷಯಕವಾದ 
ಅತಿಶಯಿತಜ್ಮಾನವೂ, ಆನಂದಶ್ವ-ಆನಂದವೂ, ತೇಜಶ್ವ-ತೇಜಸ್ಸೂ, ತಾನ್ಯೇವ-ಅವುಗಳೇ, ಪ್ರವರಾಣಿ ಪ್ರಮುಖಾನಿ-ಬಹಳ 
ಮುಖ್ಯರಾದುವುಗಳು, ಗುಣಾನಾಂ-ಗುಣಗಳ, ತೇ-ಅವುಗಳು, ಪ್ರಚುರಾಃ ಪ್ರಾಚುರ್ಯಂ-ಪ್ರಚುರ ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಚುರ್ಯವು, 
(ಅಧಿಕತೆಯು ಯೇಷಾಂ ತೈಣಯಾವುವುಗಳಿಗೆ ಇದೆಯೋ ಅವುಗಳಿಂದ, ಇಲ್ಲಿರುವ "ಮಯಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾಚುರ್ಯವು ಅರ್ಥ, ತಾದಾತ್ಮಾರ್ಥೆ. ವಿಕಾಲಾರ್ಥೇ ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾರ್ಥೇ ಮಯಟ್‌ತ್ರಿಧಾ ಅದೇ ಎಂಬ 
ತಾದಾತ್ಕ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ, ವಿಕಾರ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರಾಚುರ್ಯ (ಅಧಿಕತೆ) ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆ 
ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿ ಮಯಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಇದೆ. ಇತಿವಚನಾತ್‌-ಎಂಬ ವಚನದಿಂದ ಪೂರ್ಣ ಲಾವಣ್ಕರೂಪೈಃ 
(ಪೂರ್ಣ ಲಾವಣ್ಯ ಪೂರ್ಣಸೌಂದರ್ಯೇಣ-ಪೂರ್ಣವಾದ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ, ಪ್ರಶಸ್ಥೆ-ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಪೂರ್ಣಲಾವಣ್ಯರೂಪೈಃ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಂಸಾಯಾಂ ರೂಪಪ್‌ (5-3-66) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದುದು ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ರೂಪಪ್‌ 
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ಪ್ರತ್ಯಯವು. (ಪ್ರಶಸ್ತ ಪಟುಃ ಪಟುರೂಪಃ ಎಂಬಂತೆ (ಅಥವಾ) ಪೂರ್ಣಲಾವಣ್ಯ ಮೇವ ರೂಪಂ ಯೇಷಾಂ ತೈಃ 
ಇತಿ ವಾ: ಪೂರ್ಣಲಾವಣ್ಯವೇ ಸ್ವರೂಪವು ಯಾವುವುಗಳಿಗೆ (ಗುಣಗಳಿಗೆ ಇದೆಯೋ ಅವುಗಳಿಂದ ಎಂದೂ 
ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಸರ್ವಾಂಗ್ಯಃ ಕರಚರಣಾದಿಸರ್ವಾವಯವೈಃಸರ್ವಾಂಗೈೆ?' ಎಂದರೆ ಕೈಕಾಲು 
ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲಾ ಅಂಗಗಳಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ, ಶೋಭಮಾನಂ ರಾಜಮಾನಂ-ಶೋಭಮಾನಂ ಎಂದರೆ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಬಿಂಬೋಷು ಬಿಂಬಪಕ್ಕಫಲವದೋಷ್ಠಿ ಯಸ್ಯ ತಂ, ಬಿಂಬೋಷು ಎಂದರೆ ಪಕ್ಕವಾದ ತೊಂಡೆಹಣ್ಣಿನಂತಹ 
ತುಟಿಗಳುಳ್ಳ ಬಿಂಬೋಷ್ಯಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬಿಂಬ ಓಷ್ಕಂ ಎಂದಿರುವಾಗ ಓತ್ಕೋಷ್ಕಯೋಃ ಸಮಾಸೇ ವಾ” (ವಾರ್ತಿಕು ಇತಿ 
ಪರರೂಪಂ-ಕಈ ವಾರ್ತಿಕದಿಂದ ಪರರೂಪ ಪದಪಾದಂ ಪದವಶ್‌ ಪಾದೌ ಯಸ್ಯ ತಂ-ಪದಪಾದಂ ಎಂದರೆ 
ಪದದಂತೆ ಪಾದಗಳು ಯಾರಿಗೆ ಇವೆಯೋ ಅವರು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಶುಭಕಹಿಶಜಟಿಂ ಶುಭಾ ಕಹಿಶಾ ಹಂಗಾ 
ಜಟಾ ಯಸ್ಯ ತಂ-ಮಂಗಳಕರವಾದ ಕೆಂಚಾದ ಜಟೆಯು ಯಾರಿಗೆ ಇದೆಯೋ ಅವರನ್ನು ಸೈಣಚರ್ಮಾಣಂ-ಎಂದರೆ, 
ಏಣಸ್ಯ ಇದಂ ಐಣಂ-ಗಂಡುಜಿಂಕೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿದ್ದು ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಏಣಸ್ಯ ಇದಂ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹಮಾಡಿ 
ಅಣ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ಐಣಂ ಎಂಬ ರೂಪವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ತಚ್ಛ ತಚ್ಛರ್ಮ ಚ ತೇನ ಸಹ 
ವರ್ತತೇ ಇತಿ-ಅಂತಹ ಗಂಡುಜಿಂಕೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಚರ್ಮವು ಐಣಚರ್ಮ, ಅದರಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ ಇರುವವನು 
ಎಂದು ಸೈಣಚರ್ಮಾಣಂ-ಸೈಣಚರ್ಮಾ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳವನು ಅವನನ್ನು, ಕೃಷ್ಣಾಜಿನಂ ವಸಾನಮಿತೃರ್ಥಃ-ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವನ್ನು 
ಉಟ್ಟಿರುವ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರನ್ನು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಅಜಿನಂ ಚರ್ಮ ಕೃತ್ತಿ ಸ್ವೀ ಇತ್ಯಭಿಧಾನಾತ್‌-ಅಜಿನಂ, ಚರ್ಮ, 
ಕೃತ್ತಿ ಎಂಬ ಮೂರು ಶಬ್ಧಗಳು ಚರ್ಮ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪರ್ಯಾಯ ಪದಗಳು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೃತ್ತಿ ಶಬ್ಧವು ಸ್ವೀಲಿಂಗವು, 
ಎಂದು ಕೋಶವಿದೆ. ಈಶಂ ಪರಮಸಮರ್ಥಂ ದೃಷ್ಟಾ-ಈಶ ಎಂದರೆ ಅತ್ಯಂತಸಮರ್ಥರಾದ ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸರನ್ನು 
ನೋಡಿ, ನತ್ವಾ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಇತ್ಯರ್ಥಣನತ್ಕಾ ಎಂದರೆ ಪ್ರಣಮ್ಯ-ಭಕ್ತ್ಯಾದಿ ಅತಿಶಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಎಂದು 
ಅರ್ಥ.  ಉಪಗೂಢಃಅಂದರೆ ಪ್ರಣತಂ ಹಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಉತ್ಕಾಪ್ಯ 'ವೇದವ್ಯಾಸೇನ ಆಲಿಂಗಿತ-ನಮಸ್ಸಾರ ಮಾಡಿದ 
ಶ್ರೀಮಧ್ವರು ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸರಿಂದ ಎರಡೂ ಕೈಗಳಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕತ್ತಲ್ಪಟ್ಟು ಆಲಿಂಗಿತರಾದರು ಎಂದು ಅರ್ಥ. 
4 ಅನಂತರ ನ ಮ ದತ್ತೇ ಸಾ ಸಮ್ಮ Repu po ಅಂದರೆ ಸಜ 








ಹಾರ ಗಾ ಮುನೀನಾಂ ಇಚ್ಛಾ ವಿಷಯಃ ಷ್ಟ ಅಂದರೆ ವೇದವ್ಯಾಸರ 
ಮುಖದಿಂದ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಬ್ರೀತಿವಿಷಯರಾದ ಶ್ರೀಮಧ್ಮರು ಎಂದು : ಅರ್ಥ. ಸಃ 
ಗುರುಃ ಪೂರ್ಣಬೋಧಃ ಸಃ ಗುರುಃ ಅಂದರೆ ಶ್ರೀಪೂರ್ಣಬೋಧರು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಮಾಂ-ನನ್ನನ್ನು ಅವಶುರಕೃತು, 
ಅವತು ಅಂದರೆ ರಕ್ಟತು ಕಾಪಾಡಲಿ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಆಶಿಷಿಲೋಟ್‌-ಅವತು ಎಂಬುದು ಆಶೀರರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲೋಟ್‌ 
ಲಕಾರವು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ಗೂಢಭಾವಪುಕಾಶಿಕಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಮುಗಿಯಿತು ॥೧೪॥ 


ಅವತರಣಿಕಾ - ವ್ಯಾಸರಿಂದ ಉಪದಿಷ್ಠರಾದ ಆಚಾರ್ಯರು ನಾರಾಯಣ ಮುನಿಗಳಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಅವರನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದರೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


'ಶಿಷ್ಠಂ ವ್ಯಾಸಸ್ಕ ನಾರಾಯಣಮಥ ಚ ಗತಂ ಸರ್ವಸೇತುಂ ಸುಮಾತ್ಸಂ 
ಸಾಶ್ವಾಸ್ಕಂ ಕೂರ್ಮಕೋಲೌ ನೃಹರಿಮಥಮನುಂ ವಾಮನಂ ಬುದ್ಧರಾಮೌ।। 
ವ್ಯಾಸಂ ಕಾಕುತ್ಸಕೃಷ್ಣಾವತಿಚಿರಮಿತರಾನಂದನಂ ಕಲ್ಕಿಯಜ್ಞೌ 

ಸಿದ್ಧೇಶಂ ನೌಮಿಧನ್ವಂತರಿವರವನಿತಾಖ್ಯಂ ತಮೇನಂ ಸರಂತಂ 11೧೫1! 


ಗೂಢಭಾವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಇದಾನೀಂ ಏಕಾಂತೇ ವ್ಯಾಸಮುಖಾತ್‌ ಭಾರತಪಂಚರಾತ್ರವೇದಪುರಾಣಸೂತ್ರಾದೀನಾಂ ಯಾವನ 
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ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 


ವಿಜ್ಞಾಯ ತತ್ತೈವ ಸ್ಥಲಾಂತರೇ ತಪಸಾ ವಸಂತಮಿವ ಸ್ಥಿತಂ, ನಾರಾಯಣಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತಂ ನಾನಾವತಾರವತ್ತಯಾ ದಧ್ಯೌ 
ಇತ್ಯಾಹ-ಶಿಷ್ಯಮಿತಿ। ವ್ಯಾಸಸ್ಯ ಶಿಷ್ಯಂ ವ್ಯಾಸೇನ ಉಪದಿಷ್ಠಂ ಅಥ ವ್ಯಾಸಾತ್‌ ಉಪದೇಶಲಾಭಾನಂತರಂ, ನಾರಾಯಣಂ 
ಧರ್ಮಪುತ್ರಂ ಗತಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ, ಕರ್ತರಿ ಕ್ರ ಸ್ಕರಂತಂ ಧ್ಯಾಯಂತಂ ಶ್ರೀಮಧ್ಯಂನೌಮಿ ಸ್ತೌಮಿ ಚೇತ್ಯನ್ಮಯಃ ನು ಸ್ತುತೌ 
ಲಟ್‌, ಕಥಂ ಸರಂತಂ ಇತ್ಯತ ಆಹ ಸರ್ವಸೇತುಂ ಸರ್ವಜಗದಾಶ್ರಯಂ, ಸುಮಾತ್ಯಂ ಶೋಭನ ಮತ್ಸರೂಪಂ, 
ಸಾಶ್ಯಾಸ್ಯಂ ಅಶ್ವಸ್ಯ ಆಸ್ಕೇನ ಮುಖೇನ ಸಹಿತಂ ಹಯಗ್ರೀವಾವತಾರಂ ಇತಿ ಯಾವತ್‌, ಕೂರ್ಮಕೋಲೌ ಕೂರ್ಮವರಾಹೌ 
ನೃಹರಿಂ ನೃಸಿಂಹಂ ಅಥಶಬ್ಧಟ ಅವತಾರಾಣಾಂ ಸಮುಚ್ಛಯಾರ್ಥಃ ಮನುಂ ಮನ್ವವತಾರಂ, ವಾಮನಂ ಬುದ್ಧರಾಮೌ 
ಬುದ್ಧಪರಶುರಾಮೌ, ವ್ಯಾಸಂ ವೇದವ್ಯಾಸಂ, ಕಾಕುತ್ಕಕ್ರಪ್ನೌ ರಾಮಕೃಷ್ಣೌ ಅತಿಚೆರಂ ಬಹುಕಾಲಂ, ಇತರಾನಂದನಂ 
ಐತರೇಯಂ, ಕಲ್ಕಿಯಜ್ಜೌ ಸಿದ್ದೇಶಂ ಕಓಲಂ ಧನ್ವಂತರಿವರವನಿತಾಖ್ಯಂ ಧನ್ವಂತರಿರಿತಿ ವರವನಿತೇತಿ ಚ ಆಖ್ಯಾ ಯಸ್ಯ 
ತಂ ತಮೇನಂ ಸರಂತಂ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ಂ೫ 


ಪದಚ್ಛೇದ - ಶಿಷ್ಯಂ, ವ್ಯಾಸಸ್ಯ, ನಾರಾಯಣಂ, ಅಥ, ಚ, ಗತಂ ಸರ್ವಸೇತುಂ, ಸುಮಾತ್ಸಂ, ಸಾಶ್ವಾಸ್ಯಂ, 
ಕೂರ್ಮಕೋಲೌ, ನೃಹರಿಂ, ಅಥ, ಮನುಂ, ವಾಮನಂ, ಬುದ್ಧರಾಮೌ ವ್ಯಾಸಂ, ಕಾಕುತ್ಸೃಷ್ಛಿ ಅತಿಚಿರಂ, 
ಇತರಾನಂದನಂ, ಕಲ್ಕಿಯಜ್ಜೌ ಸಿದ್ಧೇಶಂ, ನಮಿ, ಧನ್ವಂತರಿವರವನಿತಾಖ್ಯಂ, ತಂ, ಏನಂ, ಸರಂತಂ. 


ಅನ್ವಯ - ವ್ಯಾಸಸ್ಯ ಶಿಷ್ಯಂ, ಚ ಅಥ ನಾರಾಯಣಂ ಗತಂ, "ಸರ್ವಸೇತುಂ ಸುಮಾತ್ಸ್ಯಂ ಸಾಶ್ವಾಸ್ಯಂ 
ಕೂರ್ಮಕೋಲೌ ನೃಹರಿಂ, ಅಥ ಮನುಂ ವಾಮನಂ ಬುದ್ಧರಾವೌ ವ್ಯಾಸಂ ಕಾಕುತ್ಸ ಕೃಷ್ಣೌ ಅತಿಚಿರಂ ಇತರಾನಂದನಂ, 
ಕಲ್ಕಿಯಜ್ಯೌ ಸಿದ್ಧೇಶಂ ಧನ್ವಂತರಿವರವನಿತಾಖ್ಯಂ ತಮೇನಂ ಸ್ಯರಂತಂ. (ಶ್ರೀಮಧ್ಯಂ) ನೌಮಿ. 


ಅನ್ವಯಾರ್ಥ - ವ್ಯಾಸಸ್ಯ-ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸರ, ಶಿಷ್ಯಂ-ಶಿಷ್ಯರಾದ (ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸರಿಂದ ಉಪದೇಶ ಪಡೆದ) 
ಚ-ಮತ್ತು ಅಥ-ವ್ಯಾಸರಿಂದ ಉಪದೇಶ ಪಡೆದ ಅನಂತರ, ನಾರಾಯಣಂ ಗತಂ-ಧರ್ಮಪುತ್ರರಾದ ನಾರಾಯಣ 
ದೇವರನ್ನುಹೊಂದಿದ, ಸರ್ವಸೇತುಂ-ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಆಶ್ರಯನಾದ, ಸುಮಾತೃಂ-ಸುಂದರವಾದ ಮತ್ಯಸಂಬಂಧಿರೂಪವುಳ್ಳ, 
ಸಾಶ್ಯಾಸ್ಯಂಹಯಗ್ರೀವಾವತಾರನಾದ, ಕೂರ್ಮಕೋಲೌ-ಕೂರ್ಮ ಮತ್ತು ವರಾಹಾವತಾರಸ್ವರೂಪನಾದ, ನೃಹರಿಂ 
ನರಸಿಂಹಸ್ವರೂಪನಾದ, ಅಥೆ-ಇನ್ನೊ ಅನೇಕಾವತಾರನಾದ, ವಾಮನಂ-ವಾಮನಸ್ಮರೂಪನಾದ, ಬುದ್ಧರಾಮೌ-ಬುದ್ಧಾಪತಾರ 
ಮತ್ತು ಪರಶುರಾಮಾವತಾರ ಸ್ವರೂಹಿಯಾದ, ವ್ಯಾಸಂ-ವೇದವ್ಯಾಸಸ್ಥರೂಪನಾದ, ಕಾಕುತ್ಕಕೃಷ್ಣೆ ಶ್ರೀರಾಮ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಸ್ವರೂಪನಾದ, ಅತಿಚೆರಂ-ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೆ, ಇತರಾನಂದನಂ-ಇತರಾಪುತ್ತನಾದ ಮಹಿದಾಸನಾಮಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಕಲ್ಕಿಯರ್ಜೌಕಲ್ಕಿ ಮತ್ತು ಯಜ್ಮನಾಮಕ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು, ಸಿದ್ಧೇಶಂಕಓಲ ನಾಮಕ ಪರಮಾತ್ಯ್ಮನನ್ನೂ, 
ಧನ್ವಂತರಿವರವನಿತಾಖ್ಯಂ-ಧನ್ಯಂತರಿ ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮೋಹಿನೀ ಎಂಬ ಸ್ವೀಸ್ವರೂಪದ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಅವತಾರವುಳ್ಳ, 
ತಮೇನಂ-ಅಂತಹ ನಾರಾಯಣ ಮುನಿಯೆಂಬ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನು, ಸರಂತಂ-ಧ್ಯಾನಿಸುತಿರುವ, (ಶ್ರೀಮಧ್ವಂ- 
ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರನ್ಸು ನೌಮಿ-ಸ್ತುತಿಸುತ್ತೇನೆ. 





ತಾತ್ಪರ್ಯ - ದೊಡ್ಮಬದರಿಗೆ ಹೋದನಂತರ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥರು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರನ್ನು 
ಸೇವಿಸಿ ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸಿ ಅವರ ಮುಖದಿಂದ ಭಾರತ ಪಂಚರಾತ್ರ ವೇದ, ಪುರಾಣ, ಬ್ರಹಸೂತ್ರ ಮುಂತಾದ 
ಅನಂತಾಗಮಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿದರು. ಅನಂತರ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬೇರೊಂದು ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುವವರಂತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನಾರಾಯಣ ಮುನಿಗಳ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರೇ ಆದ (ಅವತಾರರೂಪಗಳಿಗೂ ತನಗೂ ಭೇದವಿಲ್ಲದ) ನಾರಾಯಣ ಮುನಿಗಳನ್ನು 
ಅನೇಕಾನೇಕ ಅವತಾರವುಳ್ಳವರು, ಅವಶಾರರೂಪಗಳಿಗಿಂತ ಅಭಿನ್ನರು ಎಂಬುದಾಗಿ” ಧ್ಯಾನಿನಿದರು ಎಂದು ಈ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. | 
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ೇಮನ್ಸಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚೆತಾ ಶ್ರೀ ಪಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 
ದ] (ತ) 


ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಮಹಾಬದರಿಕಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋದನಂತರ ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರ ಶಿಷ್ಯರಾದರು. 
ಅಂದರೆ ಅವರಿಂದ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಪಡೆದರು. ವ್ಯಾಸರಿಂದ ಉಪದೇಶ ಪಡೆದ ನಂತರ ಧರ್ಮಪ್ರಜಾಪತಿಯ 
ಪುತ್ರರಾದ ನಾರಾಯಣಮುನಿಗಳ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ಆ ನಾರಾಯಣಮುನಿಗಳ ನಾನಾವತಾರಗಳನ್ನೂ ಆ 
ಅವತಾರಗಳು ಮೂಲರೂಪದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿಯೂ ಅಭಿನ್ನವೆಂದೂ ಸರಿಸಿದರು. "ಸರ್ವ ಜಗತ್ತುಗಳಿಗೆ 
ಆಧಾರವಾಗಿರುವ ಮೂಲರೂಪನಾದ ಆದಿಕೂರ್ಮನು (ಸೇತು ನಾಮಕರೂಪವು ಮೂಲ ನಾರಾಯಣನು, 
ಸುಂದರವಾದ ಮೀನಿನಂತಹ ರೂಪವು, ಹಯಗ್ರೀವಾವತಾರವು, ಕೂರ್ಮಾವತಾರ, ವರಾಹಾವತಾರ, ನರಸಿಂಹಾವತಾರ 
ಮತ್ತು ತಾಪಸಮನುವಿನ ಅವತಾರ ವಾಮನಬುದ್ಧ ಪರಶುರಾಮ, ವೇದವ್ಯಾಸ, ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಈ 
ಅವತಾರ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದರು. ಈ ಅವತಾರಗಳಲ್ಲದೆ ಇತರಾದೇವಿಯ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಸಂತುಷ್ಠನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ ಮಹಿದಾಸ ಎಂಬ ಅವತಾರಾಭಿನ್ನರನ್ನಾಗಿ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣಮುನಿಗಳನ್ನು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ' 
ಸರಿಸಿದರು. ಕಲ್ಕಿ ಯಜ್ಞ ಕಓಲ, ಧನ್ವಂತರಿ ಅವತಾರಗಳನ್ನೂ ಪರಮ ಸುಂದರವಾದ ಮೋಹಿನೀರೂಪಾಭಿನ್ನನಾದ 
ಫ್ರೀನಾರಾಯಣಮುನಿಯನ್ನೂ ಸರಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಸರ್ವಾವತಾರಾಭಿನ್ನರನ್ನಾಗಿ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣಮುನಿಗಳನ್ನು ಸಧಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಶ್ರೀಮಧ್ಯ ಮುನಿರಾಜರನ್ನು ನಾನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ವಿಗ್ರಹ - ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸೇತುಃ ಸರ್ವಸೇತುಃ ತಂ, ಮತ್ಸಸ್ಯ ಇದಂ ಮಾತ್ಯಂ ಸು ಶೋಭನಂ ಮಾತ್ಯಂಯಸ್ಯ್ಕಸಃ 
ಸುಮಾತ್ಯಃತಂ, ಅಶ್ವಸ್ಯ ಆಶ್ಯಂ ಅಶ್ವಾಸ್ಯಂ ಅಶ್ವಾಸ್ಯೇನ ಸಹವರ್ತತೇ ಇತಿ ಸಾಶ್ವಾಸ್ಯಃ ತಂ, ಕೂರ್ಮಶ್ಶ ಕೋಲಶ್ಶ 
ಕೂರ್ಮಕೋಲೌ, ಈ ನಾ ಹರಿರಿವ ನೃಹರಿಃ ನೇವ ಹರಿಃ ನೃಹರಿಃ (ಇತಿವಾ) ತಂ, ಬುದಶ್ವರಾಮಶ್ಚ ಬುದ್ಧರಾಮೌ, 
ಕಕುದಿ ತಿಷ್ಕತೀತಿ ಕಕುತ್‌ಸ್ಕ ಕಕುತ್‌ಸ್ಮಸ್ಯ ಅಯಂ ಕಾಕುತ್‌ಸ್ಕ, ಕಾಕುತ್ಛಶ್ಚ ಕೃಷ್ಣ ಕಾಕುತ್ಮೃ ಕೃಷ್ಣಾ ತೌ, 
ಇತರಾಯಾಃ ನಂದನಃ ಇತರಾನಂದನಃ ತಂ, ಕಲ್ಕಿಶ್ಚ ಯಜ್ಞಶ್ಶ ಕಲ್ಕಿಯಜ್ನ್‌ ಈ, ಸಿದ್ಧಾನಾಂ, ಈಶಃ ಸಿದ್ಧೇಶಃ ತಂ, ವರಾ 
ಚ ಸಾ ವನಿತಾ ಚ ವರವನಿತಾ, ಧನ್ವಂತರಿಶ್ಯವರನಿತಾಚ ಧನ್ವಂತರಿವರವನಿತೇ, 'ಧನ್ವಂತರಿವರವನಿತೇ ಇತಿ ಆಖ್ಯೇ 
`` ಯಸ್ಯಸಃ ತಂ, 
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ಸಕರ್ಮಕ; ಸೇಟ್‌ ಪರಸ್ಕೆಪದಿ ಲಟ್‌ ಉತ್ತಮಪುರುಷ ಏಕವಚನಂ 


ಪ್ರಯೋಗ - ಅಹಂ ವ್ಯಾಸಸ್ಯ ಶಿಷ್ಯಂ ಅಥ ಚ ನಾರಾಯಣಂ ಗತಂ ಸರ್ವಸೇತು... ತಮೇನಂ ಸರಂತಂ 
ಶ್ರೀ ಮಧ್ಯಂ ನೌಮಿ (ಕರ್ತರಿ ಮಯಾ ವ್ಯಾಸಸ್ಯಶಿಷ್ಯಃ ಅಥ ಚ ನಾರಾಯಣಂ. ಗತಃ ಸರ್ವಸೇತುಂ ತಮೇನಂ ಸರನ್‌ 
ಶ್ರಿ ಮಧ್ಯಃ ನೂಯತೇ ( ಕರ್ಮಣಿ) 


ಗೂಢಾಭಾವವ್ಕಾಖ್ಕಾ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ - ಇದಾನೀಂ-ಈಗ ಏಕಾಂತೇ-ರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸ ಮುಖಾತ್‌-ಶ್ರೀ 
ವೇದವ್ಯಾಸರ ಬಾಯಿಯಿಂದ, ಭಾರತಪಂಚರಾತ್ರವೇದಪುರಾಣಸೂತ್ರಾದೀನಾಂ-ಮಹಾಭಾರತ, ಪಂಚರಾತ್ರ, ಅಪರಿಮಿತವಾದ 
ವೇದಗಳು, ಸಮಸ್ತ ಪುರಾಣಗಳು, ಬ್ರಹಸೂತ್ರ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಭಾವಂ-ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಯಥಾವತ್‌-ಸರಿಯಾಗಿ 
ವಿಜ್ಮಾಯುತಿಳಿದು, ತತ್ತೈವ ಸ್ಥಳಾಂತರೇ-ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬೇರೊಂದು ಆಶ್ರಮಸ್ಮಳದಲ್ಲಿ ತಪಸಾ ವಸಂತಂ ಇವ ಸ್ಥಿತಂ 
ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಾ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೋ ಎಂಬಂತಿರುವ, ನಾರಾಯಣಂ ಪ್ರಾಪ್ಯನನಾರಾಯಣ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ, 
ತಂ-ಆ ನಾರಾಯಣಮುನಿಗಳನ್ನು ನಾನಾವತಾರವತ್ತಯಾ-ಅನೇಕ ಅವಶಾರವುಳ್ಳವರೆಂದು, ದಧ್ಯೌ ಇತ್ಕಾಹ-ಧ್ಯಾನಿಸಿದರು 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಶಿಷ್ಯಮಿತಿಶಿಷ್ಯಂ ಇತ್ಯಾದಿ ೧ಜನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಎಂದು ಭಾವ. 


ವ್ಯಾಸಸ್ಯ ಶಿಷ್ಯಂ- ವ್ಯಾಸೇನ ಉಪದಿಷ್ಟಂ, ಅಂದರೆ ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸರಿಂದ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಹ್ಯೊಂದಿ ಅವರ 
ಶಿಷ್ಯರಾದ ಅಥ ಚುವ್ಯಾಸಾದುಪದೇಶಲಾಭಾದಂತರಂ ಅಂದರೆ ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸರಿಂದ ಉಪದೇಶ ಹೊಂದಿದ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ 
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ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 


ಯಾದರೋ, ನಾರಾಯಣಂ-ಧರ್ಮಪುತ್ರ್ತಂ ನಾರಾಯಣಂ ಎಂದರೆ ಧರ್ಮಪ್ರಜೇಶನ ಪುತ್ರರಾದ ನಾರಾಯಣ ಮುನಿಗಳನ್ನು, 
ಗತಂ-ಪ್ರಾಪುಂ, ಗತಂ ಎಂದರೆ ಹೊಂದಿದ, ಗತಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕರ್ತ್ರರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕ್ರ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಿದೆ. ಸ್ಮರಂತಂ-ಧ್ಯಾಯಂತಂ, 
ಸ್ಮರಂತಂ ಎಂದರೆ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೀಮಧ್ವಂ (ಅಧ್ಯಾಹಾರ) ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರನ್ನು, ನೌಮಿ-ಸೌಮಿ ಚ ಇತ್ಯನ್ನಯಃ 
ನೌಮಿ ಎಂದರೆ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಅನ್ವಯ. 


ನು ಸುತೌ ಲಟ್‌ = ನೌಮಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ ನುಸ್ತುತೌ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನ ಲಟ್‌ಕಾರ. ಕಥಂ-ಹೇಗೆ, ಸರಂತಂ- 
ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೀ ಮಧ್ಯಾಚಾರ್ಯರನ್ನು (ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೀರಿ) ಇತಿ ಅತಃ ಆಹ - ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಸರ್ವಸೇತುಂ ಇತಿ: ಸರ್ವಸೇತು ಎಂಬಿತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ, ಸರ್ವಸೇತುಂ-ಸರ್ವಜಗದಾಶ್ರಯಂ, ಸರ್ವಸೇತು ಎಂದರೆ 
ಸರ್ವಜಗತ್ತುಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯನಾದವನನ್ನು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಸುಮಾತ್‌ಸ್ಯಂ-ಶೋಭಮತ್ಯಃ ರೂಪಂ ಸುಮಾತ್‌ಸ್ಯಂ 
ಎಂದರೆ ಉತ್ಕಷ್ಠವಾದ ಮತ್ಸಾವತಾರಸ್ಮ್ಥರೂಪಿಯಾದವನನ್ನು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಸಾಶ್ವಾಸ್ಯಂ-ಅಶ್ವಸ್ಯ ಆಸ್ಕೇನ ಮುಖೇನ 
ಸಹಿತಂ, ಸಾಶ್ಯಾಸ್ಯಂ ಎಂದರೆ ಅಶ್ವದ (ಕುದುರೆಯ) ಮುಖದಿಂದ ಸಹಿತನಾದವನನ್ನು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಹಯಗ್ರೀವಾವತಾರಂ 
. ಇತಿಯಾವತ್‌-ಸಾಶ್ವಾಸ್ಕಂ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹಯಗ್ರೀವಾವತಾರ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳವನನ್ನು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಕೂರ್ಮಕೋಲೌ 
ಕೂರ್ಮವರಾಹೌ, ಕೂರ್ಮಕೋಲೌ ಎಂದರೆ ಕೂರ್ಮಾವತಾರ ಮತ್ತು ವರಾಹಾವತಾರಸ್ಕರೂಹಓಯಾದವನನ್ನು 
ಎಂದು ಅರ್ಥ. ನೃಹರಿಂ:-ನಸಿಂಹಂ, ನೃಹರಿ ಎಂದರೆ ನರಸಿಂಹರೂಹಿಯಾದವನನ್ನು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಅಥಶಬ 
ಅವತಾರಾಣಾಂ ಸಮುಚ್ಛಯಾರ್ಥಃಎರಡನೆಯ ಈ ಅಥಶಬ್ಧವು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಅವತಾರಗಳನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮನುಂ-ಮನ್ಯವತಾರಂ. ಮನುಂ ಎಂದರೆ ತಾಪಸಮನುವಿನ 
ಅವತಾರಸ್ವ್ಪರೂಪರಾದವರನ್ನು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ವಾಮನಂ-ವಾಮನಸ್ವರೂಬಯಾದವರನ್ನು ಬುದ್ಧರಾಮೌ-ಷಾಈಕ 
ಪರಶುರಾಮೌ, ಬುದ್ಧರಾಮವೌ ಎಂದರೆ ಬುದ್ಧ ಪರಶುರಾಮ ಸ್ವರೂಪರಾದವರನ್ನು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ವ್ಯಾಸಂ-ವೇದವ್ಯಾಸಂ, 
ವ್ಯಾಸಂ ಎಂದರೆ ವೇದವ್ಯಾಸರೂಬಯಾದವರನ್ನು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಕಾಕುತ್‌ಸ್ಕಕೃಷ್ಠೌ:ರಾಮಕೃಷ್ಟೌ ಕಾಕುತ್‌ಸಕ್ಕಷ್ಣೌ 
ಎಂದರೆ ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರ ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣರನ್ನು ಎಂದು ಅರ್ಥ, ಅತಿಚಿರಂ-ಬಹುಕಾಲಂ ಅತಿಚಿರಂ ಎಂದರೆ 
ಬಹಳಕಾಲ ಎಂದು ಅರ್ಥ, ಇತರಾನಂದನಂ-ಐತರೇಯಂ, ಇತರಾನಂದನಂ ಎಂದರೆ ಐತರೇಯ ಮಹಿದಾಸರನ್ನು 
ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಕಲ್ಕಿಯರ್ಕ್ಕ್‌ಕಲ್ಕಿ ಮತ್ತು ಯಜ್ಞರೂಹಿಯಾದವರನ್ನು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಸಿದ್ಧೇಶಂಕಓಲಂ ಸಿದ್ದೇಶಂ 
ಎಂದರೆ ಕಓಲರೂಹಯಾದ ಪರಮಾತ್ಕನನ್ನು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಧನ್ವಂತರಿ ವರವನಿತಾಖ್ಯಂ-ಧನ್ವಂತರಿರಿತಿ, ವರವನಿತೇತಿ 
ಆಖ್ಯಾಯಸ್ಯ ತಂ, ಧನ್ವಂತರಿ. ಎಂದೂ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಮೋಹಿನೀರೂಓ ಎಂದು ಹೆಸರು ಯಾವನಿಗೆ ಇದೆಯೋ 
ಅಂತಹವರನ್ನು, ತಂ ಏನಂ ಸpಂತಂ-ಇಂತಹ ನಾರಾಯಣಮುನಿ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶ್ರೀ ಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಶ್ರೀಮಡ್ಯ ಗುರುಗಳನ್ನು (ನೌಮಿ-ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ) ಇತ್ಯರ್ಥಃ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 





ಅವತರಣಿಕಾ - ಮತ್ತು ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ಸರಿಸಿದ ಅವತಾರರೂಪಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, ಶ್ರೀ ಮಧ್ಯರು 
ನಾರಾಯಣಮುನಿಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಭರತಖಂಡಕ್ಕೆ ಬಂದರು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ -ದತ್ತಾತ್ರೇಯಂ ಕುಮಾರಂ ಹೃದಿ ದಧದೃಷಭಂ ಹಂಸಕ್ಕಷ್ಣೌ 
ಹರಿಂ ತಂ ಧಾರ್ಮಂ ನಾರಾಯಣಾಖ್ಯಂ ಸದಶಶತಸಹಸ್ರಾದ್ಯನಂತಾವತಾರಂ। 
ಸ ತನ್ನುನ್ನಸ್ತತ್ತಸೂಕ್ಕೈ ವರಮುಚಿತನರೈರೇವ ಸೇವ್ಯತ್ವಮಾಪಃ 
el ಕೃಚ್ಛಾದ್ಯಾತ್ರೋನ್ಮುಖೋ ಮೇ ಸ ಗತಿರಪಿ ಹರಿರ್ವಾಸನಾರಾಯಣಾಖ್ಯಃ 11೧೬ || 
ಗೂಢಭಾವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ - ದತ್ತೇತಿ।ಃ ಯೋ ಮಧ್ಯಃ ದತ್ತಾತ್ರೇಯಂ ದತ್ತಾಶ್ರೇಯಾವತಾರಂ, ಕುಮಾರಂ 
ಕುಮಾರಾವತಾರಂ, ಖುಷಭಂ ಯುಷಭನಾಮಾನಂ, ಹಂಸಕ್ಕಷ್ನೆ ಹಂಸಾವತಾರಕೃಷ್ಣಾವತಾರೌ, ಧಾರ್ಮಂ ಧರ್ಮಪುತ್ರಂ 


ತಂ ಹರಿಂ, ಧರ್ಮನಾರಾಯಣಾಖ್ಯಂ, ಧಾರ್ಮಮಿತ್ಕುಭಯತ್ರ ಸಂಬಂಧ್ಯತೇ, ಸದಶಶತಸಹಸ್ರಾದ್ಯನಂತಾವತಾರಂ, ದಶ 


73 


(ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 


ಮತ್ಯಾದಿ, ಶತಂ ನಾರಾಯಣಾದಿ, ಸಹಸ್ರಂ ವಿಶ್ವಾದಿ, ಆದಿಪದಾದ್ಯನಂತಾವತಾರಂ, - ಬಹುವ್ರೀಹಿಸಮಾಸಃ ದಶ ಚ 
ಶತಂ ಚ ಸಹಸ್ರಂ ಚ ದಶಶತಸಹಸ್ತಾಣಿ, ತಾನಿ ಆದೀನಿ ಯೇಷಾಂ ತೇ, ತಾದೃಶಾಶ್ವ ತೇ ಅನಂತಾವತಾರಾಶ್ಶ 
ದಶಶತಸಹಸ್ರಾದ್ಯನಂತಾವತಾರಾಃ ತೈಃ ಸಹಿತಃ ಸದಶಶತಸಹಸ್ರಾದ್ಯನಂತಾವತಾರಃ ತಂ, ಬಹುವ್ವೀಹಿಸಮಾಸಃ, ಹೃದಿ 
ಹೃನಂದಿರೇ ದಧತ್‌ ದಧಾನಃ, ತಂ ಸ್ಮರನ್‌ ಇತ್ತಿ. ಯಾವತ್‌ ನಾಭ್ಯಸ್ತಾಚ್ಯತುಃ ಇತಿ ನುಮಭಾವಃ ತತ್ತಸೂಕ್ಕೆ 
ತತ್ಕಾನಾಂ ಪರಾಪರವಸ್ತುತತ್ತ್ವಾನಾಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸಮ್ಯಜಗೆ ನಿರೂಪಣಾಯ, ಬ್ರಹಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯಂ ಕರ್ತುಮಿತಿ ಭಾವ 
ತನ್ನುನ್ನಃ ತೇನ ನಾರಾಯಣೇನ ನುನ್ನಃ ಪ್ರೇರಿತ, ಉಚಿತನರೈರೇವ ಯೋಗ್ಯಪುರುಷೈರೇವ, ಸೇವ್ಯತ್ವಂ ಸೇವನೀಯತಶ್ಶಂ, 
ವರಂ ರೂಪಂ ಸೇವನೀಯತ್ಸರೂಪಂ ಅನುಗ್ರಹಂ ಆಪು ಪ್ರಾಪ್ತ, ಸೂತ್ರಸ್ಯ ಯಥಾವತ್ತಯಾ ಭಾಷ್ಯಂ ಕೃತ್ವಾ, 
ಸರ್ವೇಭ್ಯಃ ತತ್ತ್ವಂ ಉಪದೇಷ್ಟುಂ ಗಚ್ಛ ಇತಿ ನಾರಾಯಣೇನ ಉಕ್ತು ಮಧ್ಯಃ "ಸ್ವಾಮಿನ್‌ ಅಧುನಾ ಕಲಿಕಲುಹೀಕೃತಮನಸಾಂ, 
ಆಯೋಗ್ಯಾನಾಂ ನಿಂದಿತಂ, (ತತ್‌ ಉತ್ತಮತತ್ಕೋಪದೇಶನಂ ಕರ್ತುಂ ಮಾಂ ನ ನಿಯೋಕ್ತುಂ ಅರ್ಹಸಿ' ಇತಿ 
ಅಭಾಷತ, ತದಾ ಯೋಗ್ಯಾ ಏವ ತ್ವಾಂ ಭಜಂತು, ಆಯೋಗ್ಯಾಃ ತ್ವದ್ಧಿಮುಖಾಃ ಭವಂತು” ಇತಿ ವರಂ ದತವಾನ್‌ 
ಇತಿಭಾವಃ। ಕೃಚ್ಛಾತ್‌ಕಷ್ಯಾತ್‌, ತದ್ದಿರಹಾಸಹಿಷ್ಟುತ್ಸಾದಿತಿಭಾವಃ, ಯಾತ್ರೋನುಖಃ ಯಾತ್ರಾಯಾಂ ದಕ್ಸಿಣದಿಶಂ ಪ್ರತಿ 
ಗಮನೇ ಉನ್ಮುಖಃ ಉದ್ಭುಕ್ತ, ಅಭೂತ್‌ ಸ ಗುರುಃ ಪೂರ್ಣಬೋಧಃ, ವ್ಯಾಸನಾರಾಯಣಾಖ್ಯಃ ವ್ಯಾಸನಾರಾಯಣನಾಮಾ 
ಹರಿರಓ ಮೇ ಗತಿಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ (ಭವತು. 


ಪದಚ್ಛೇದ - ದತ್ತಾತ್ರೇಯಂ, ಕುಮಾರಂ, ಹೃದಿ, ದಧತ್‌, ಖುಷಭಂ, ಹಂಸಕೃಷ್ಟೆ ಹರಿಂ, ತಂ, ಧಾರ್ಮಂ, 
ನಾರಾಯಣಾಖ್ಯಂ, ಸದಶಶತ ಸಹಸ್ರಾದ್ಯನಂತಾವಶಾರಂ, ತನ್ನುನ್ನಃ, ತತ್ತ್ವಸೂಕ್ತೈೆ, ವರಂ, ಉಚಿತನರೈಃ, ಏವ, ಸೇವ್ಯತ್ನಂ, 
ಆಪ್ತ, ಕೃಚ್ಛಾತ್‌, ಯಾತ್ರೋನುಖಃ, ಮೇ ಸಃ, ಗತಿ, ಅಓ, ಹರಿಃ, ವ್ಯಾಸನಾರಾಯಣಾಖ್ಯಃ, 


ಅನ್ವಯ - ಯಃ (ಮಧ್ಯ ದತ್ತಾತ್ರೇಯಂ, ಕುಮಾರಂ, ಖುಷಭಂ, ಹಂಸಕ್ಕಷ್ಟೆ ಧಾರ್ಮಂ ತಂ ಹರಿಂ, 
ಧಾರ್ಮಂ ನಾರಾಯಣಾಖ್ಯಂ ಸದಶಶತಸಹಸ್ರಾದ್ಯನಂತಾವತಾರಂ ತಂ ಹೃದಿ ದಧತ್‌ (ಸನ್‌) ತತ್ತ್ವಸೂಕ್ತೈ ತನ್ನುನ್ನಃ, 








ಹರಹಜ ರ್ಮ ಗರ್ತಿ ಭವತು: 


ಅನ್ವಯಾರ್ಥ - ಯಣಯಾವ ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು, ದತ್ತಾತ್ರೇಯಂ-ದತ್ತಾತ್ರೇಯಾವತಾರವನ್ನೂ ಕುಮಾರಂ: 
ಸನತ್ಕುಮಾರಾವತಾರವನ್ನು, ಖುಷಭಂ-ಖುಷಭಾವತಾರವನ್ನೂ ಹಂಸಕ್ಕಷ್ಣೇಹಂಸಾವತಾರ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರಗಳನ್ನೂ, 
ಧಾರ್ಮಂ-ಧರ್ಮಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಪುತ್ರನಾದ, ತಂ ಹರಿಂ-ಆ ಹರಿ ಎಂಬ ಅವತಾರವನ್ನು, ಸದಶಶತಸಹಸ್ರಾದ್ಯನಂತಾವತಾರಂ- 
ದಶ-ಮತ್ಕಾದಿ ಹತ್ತು ಅವತಾರಗಳು, ಶತ-ನಾರಾಯಣಾದಿ ನೂರು ರೂಪಗಳು, ಸಹಸ್ತ-ವಿಶ್ವಾದಿ ಸಾವಿರರೂಪಗಳು, 
ಆದಿಇವುಗಳೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಉಳ್ಳ ರೂಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಅನಂತ-ಅಜಿತಾದಿ ಅನಂತರೂಪಗಳ ಸ್ವರೂಪವಾದ, 
ಅವತಾರಂ-ಅವತಾರಗಳುಳ್ಳ ಧಾರ್ಮಂ-ಧರ್ಮ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಪುತ್ರನಾದ, ನಾರಾಯಣಾಖ್ಯಂ-ನಾರಾಯಣ ಮುನಿಯೆಂಬ 
ಹೆಸರುಳ್ಳ ಪರಮಾತನನ್ನು, ಹೃದಿ-ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದಧತ್‌-ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವರಾಗಿ (ಸಧಿಸುತ್ತಿರುವವರಾಗಿ) ತತ್ತ್ವಸೂಕ್ಶೆ- 
ಪರಾಪರ ವಸ್ತುತತ್ತ್ವಗಳ ಸರಿಯಾದ ನಿರೂಪಣಕ್ಕೋಸ್ಕರ, ತನ್ನುನ್ನ£ಆ ನಾರಾಯಣಮುನಿಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾದ, 
ಉಚಿತನರ್ಕರೇವ-ಮುಕ್ತಿಯೋಗ್ಯ ರಾದ ಸಾತ್ತ್ವಿಕ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಂದಲೇ, ಸೇವ್ಯತ್ವಂ ವರಂ-ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವಿಕೆ ಎಂಬ ವರವನ್ನು 
ಆಪ್ರಃ-ಹೊಂದಿದ, ಕೃಚ್ಛಾತ್‌- (ಅವರ ವಿರಹವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದುದರಿಂದ) ಕಷ್ಕದಿಂದ, ಯಾತ್ರೋನುಖಃ (ಅಭೂತ್‌)- 
ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತರಾಗಿ ಆದರೋ ಸಃ ರಡ ಗುರುಗಳಾದ 
ಶೀಮಧ್ಯಾಚಾರ್ಯರು, ವ್ಯಾಸನಾರಾಯಣಾಖ್ಯಃ ಹರಿರಹಿ-ವೇದವ್ಮಾಸ, ನಾರಾಯಣಮುನಿ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ, 
(ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನೂ ಕೂಡ, ಮೇ ಗತಿಣನನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ಯರು (ಹೊಂದಲು ಯೋಗ್ಯರು) (ಭವತು-3ಗಲಿ) 


ತಾತ್ಪರ್ಯ - ಶ್ರೀಮಧ್ಯಾಚಾರ್ಯರು ಅತ್ರಿಯಓಯ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ ದತ್ತಾತ್ರೇಯ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನೂ, 
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ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 


ಸನತ್ಸುಮಾರರೂಪವನ್ನೂ ಖುಷಭಾವತಾರವನ್ನೂ ಹಂಸರೂಪವನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಧರ್ಮಪು್ರಜಾಪತಿಯ ಪುತ್ರನಾಗಿ 
ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದ ಕೃಷ್ಣ ಎಂಬ ರೂಪವನ್ನೂ, ಪಾಪಪರಿಹಾರಕನಾದ ಗಜೇಂದ್ರನಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಪ್ರದನಾದ ಹಾಗೂ 
ಧರ್ಮಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ಹರಿ ಎಂಬ ಅವತಾರರೂಪವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಪು್ರಜಾಪತಿ ಪುತ್ರನಾದ ಪ್ರಕೃತ 
ತನ್ನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ನಾರಾಯಣಮುನಿಸ್ಟರೂಪಾವಶಾರನಾಗಿರುವ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನೂ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸಿದರು, ಸರಿಸಿದರು. ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಯಣನಿಗೆ ಮತ್ಕಾದಿ ಹತ್ತು ರೂಪಗಳಿವೆ. ಅಜಾದಿ ನೂರು ರೂಪಗಳಿವೆ. 
-ವಿಶ್ವಾದಿ ಸಾವಿರರೂಪಗಳಿವೆ. ಅಜಿತಾದಿ ಅನಂತರೂಪಗಳಿವೆ, ಈ ರೂಪಗಳಲ್ಲವೂ ದೇಶ ಕಾಲ ಮತ್ತು 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಅಪರಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿವೆ. ಮೂಲರೂಪಕ್ಕಿಂತ ಅಭಿನ್ನವಾಗಿವೆ. ಇಂತಹ ಅಗಣಿತ ಅವತಾರರೂಹಿಯಾದ ಆ 
ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ತನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸರಿಸುತ್ತಾ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಹೊರಗೂ ನಾರಾಯಣ ಮುನಿಗಳಲ್ಲಿ ಆ ರೂಪಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿರುವಾಗ ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣ 
ಮುನಿಗಳು ಶ್ರೀ ಮಧ್ಯನೇ! ತತ್ವಜ್ಞಾನ ಸ್ಕಾಪನೆಗಾಗಿಯೇ ಅವತರಿಸಿದ ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸರಿಗೆ ಅಭಿಮತವಾದ 
ಪರಾಪರತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು, ಅವರು ರಚಿಸಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮ ಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯರಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, “ಎಲ್ಲಾ 
ಸಜ್ಜನರಿಗೂ ಬೋಧಿಸು” ಎಂದು ಆಜ್ಞಾಹಿಸಿದರು. ಆಗ ಶ್ರೀ ಮಧ್ವರು "ಪ್ರಭೋ, ಈಗ ಕಲಿಕಾಲದಿಂದಾಗಿ 
ಕುಲುಓತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ, ಅಯೋಗ್ಯರಿಗೆ ತತ್ಕೋಪದೇಶ ಮಾಡುವುದು, ನಿಂದಿತವಾದುದು ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನನ್ನು ತಾವು ಪ್ರೇರಿಸಬಾರದು' ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಆಗ ನಾರಾಯಣ ಮುನಿಗಳು "ಮಧ್ಮನೇ! ಇಂತಹ 
ಕಲಿಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ,ಕೂಡ ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಸಜ್ಜನರು ವೈರಾಗ್ಯಭಕ್ತ್ಯಾದಿಗುಣಭರಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು 
ನೀನು ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸು, ಅಯೋಗ್ಯರು ನಿನ್ನ ತತ್ರೋಪದೇಶವನ್ನು ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ ವಿಮುಖರಾಗುತ್ತಾರೆ, 
ಯೋಗ್ಯರು ಮಾತ್ರವೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆ' ಎಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಹೀಗೆ ವೇದವ್ಯಾಸರಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿ 
ನಾರಾಯಣ ಮುನಿಗಳ ಸಂದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವರಿಂದ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಆಚಾರ್ಯರು ಅವರ ವಿಯೋಗವನ್ನು 
ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಇದ್ದರೂ ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ನಾರಾಯಣ ಮುನಿಗಳ ಆಶ್ರಮದಿಂದ, ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಬಂದರು. ಅಲ್ಲಿ ವೇದವ್ಸಾಸೆರಿಂದ ಕೇಳಬೇಕಾದ ತತ್ತ್ವಭಾಗವನ್ನು ರಹಸ್ಯವಾದ ಸು ಸೇಳಿ ತಿಳಿದು, 








ಈ ರು ವ ಸ 
ಮತ್ತು ಅವರ ಸಾಕ್ಟಾದ್‌ ಗುರುಗಳಾದ ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸರು ಹಾಗೂ. ನಾರಾಯಣಮುನಿಗಳು ಈ ಹೆಸರುಳ್ಳ 
ಅವರಿಗಿಂತ ಅಭಿನ್ನನಾದ ಶ್ರೀ ಮನ್ನಾರಾಯಣನೆಂಬ ಪರಬ್ರಹನೂ ನಮಗೆ ಅಪರೋಕ್ಸಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ವಿಷಯನಾಗಲಿ, 
ನಮಗೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕರುಣಿಸಿ ತನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲಿ ಎಂದು ಶ್ರೀ ಮನ್ನಾರಾಯಚವಂಡಿ ಕಾಶ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ವಿಶೇಷಾಂಶ - ಧರ್ಮಪ್ರಜಾಪ್ರತಿಗೆ .ಹರಿಕೃಷ್ಠನರನಾರಾಯಣ ಎಂದು ನಾಲ್ವರು ಮಕ್ಕಳು. ಇವರಲ್ಲಿ ಹರಿ, 
ಕೃಷ್ಣ ನಾರಾಯಣರು ಪರಮಾತನ ಅವತಾರರು, ಅತ್ಯಂತಾಭಿನ್ನರು, ನರಮುನಿಯು ಶೇಷಾವತಾರನು, ನಾರಾಯಣನ 
ವಿಶೇಷಾವೇಶವುಳ್ಳವನು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ತಪಸ್ವಿಗಳು. ಹರಿಣೀ ಎಂಬುವಳಲ್ಲಿ ಹರಿಮೇಧ ಎಂಬುವರಿಂದ ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತವಾದ 
ಹರಿ ಎಂಬ ನ ಪರಮಾತನಿಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರು ಸರಿಸಿದರು ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 


ನಗಿ ಹಂಸಶ್ಯ ಕೃಷ್ಠಶ್ಚ ಹಂಸಕೃಷ್ಣೌ್‌ ಈ, ಧರ್ಮಸ್ಯ ಅಯಂ ಧಾರ್ಮಃ ತಂ, ನಾರಾಯಣಃ ಇತಿ 
ಆಖ್ಯಾಯಸ್ಯಸಃ ನಾರಾಯಣಾಖ್ಯಃ ತಂ, ದಶ ಚ, ಶತಂ ಚ ಸಹಸ್ರಂ ಚ ದಶಶತಸಹಸ್ರಾಣಿ, ದಶಶತಸಹಸ್ರಾಣಿ ಆದೀನಿ 
ಯೇಷಾಂ ತೆ ದಶಶತಸಹಸ್ರಾದಯಃ ದಶಶತಸಹಸ್ರಾದಿಭಿಃ ಸಹ ವರ್ತಂತೇ ಇತಿ ಸದಶಶತಸಹಸ್ರಾದಯಃ, ನ ವಿದ್ಯತೇ 
ಅಂತಃ ಯೇಷಾಂತೇ ಅನಂತಾಃ, ಅನಂತಾಶ್ವ ತೇ ಅವತಾರಾಶ್ಚ ಅನಂತಾವತಾರಃ ಸದಶಶತಸಹಸ್ರಾದಯಃ ಅನಂತಾವತಾರಾಃ 
ಯಸ್ಕಸಃ ಸದಶಶತಸಹಸ್ತಾದ್ಯನಂತಾವತಾರಃ, ತಂ, ತೇನ ನುನ್ನಃ ತನ್ನುನ್ನ, ಶೋಭನಾ ಚ ಸಾ ಉಕ್ತಿಕ್ಶ ಸೂಕ್ತಿ, 
ತತ್ವಾನಾಂ ಸೂಕಿ ತತ್ತಸೂಕ್ತಿ, ತಸ್ಯೆ, ಉಚೆತಾಶ್ವ ತೇ ನರಾಶ್ಶ ಉಚಿತನರಾಃ ತೈಃ, ಸೇವಿತುಂ ಯೋಗ್ಯಃ ಸೇವ್ಯಃ, 
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ಸೇವ್ಯಸ್ಯ ಭಾವಃ ಸೇವ್ಯತ್ವಂ, ಉದ್ಧತಂ ಮುಖಂ ಯಸ್ಯ ಸಃ ಉನ್ಮುಖಃ ಯಾತ್ರಾಯ್ಕೆ ಉನ್ಮುಖಃ ಯಾತ್ರೋನುಖಃ, 
ಗಮ್ಯತೇ ಇತಿ ಗತಿ; ವ್ಯಾಸಶ್ಚ ನಾರಾಯಣಶ್ಚ ವ್ಯಾಸನಾರಾಯಣೌ, ವ್ಯಾಸನಾರಾಯಣೌ ಇತಿ ಆಖ್ಯೇ ಯಸ್ಯ ಸಃ 
ವ್ಯಾಸನಾರಾಯಣಾಖ್ಯಃ. | 


ಅವತಾರಿಕಾ - ಆಚಾರ್ಯರು ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸರಿಂದ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ದೊಡ್ಡಬದರಿಯಿಂದ ಚಿಕ್ಕ 
ಬದರಿಗೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆ ಸೇರಿ, ಬದರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಹಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಶೋಭನ 
ಭಟ್ಟರನ್ನು ಶಿಷ್ಯರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪುನಃ ಉಡುಪಿಗೆ ಬಂದರು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಲಬ್ಗಾಾನುಜ್ಞಾಂ ಮುಕುಂದಾತ್‌ಸ್ವಜನಮುಪಗತ್ಕೋನೇಕಭಿಕ್ಟಾಪ್ರಬೋಕ್ತಾ 

ತುಲ್ಕಂ ಭಾಷ್ಕಂ ಚ ಕುರ್ವನ್‌ ಸ್ವಗುಣಸಮಗುಣಂ ಸಂಪ್ರಯಾತಃ ಪುನರ್ಯನ್‌। 
ಷಟ್‌ಭಾಸ್ಟ್ರಾಶೇಷಶಾಖಾಸ್ವಖಿಲವಿಜಯವಾನ್‌ ಶೋಭನಂ ಸೂರಿವರ್ಯಂ 

ಶಿಷ್ಕಂ ಲಬ್ಬ್ಯಾತಿಜೈತ್ರಂ ಪುನರಪಿ ವಿವಿಧಾನ್‌ ಪ್ರಾಪ್ತರೂಪ್ಕೋ ಗತಿರ್ಮೇ 11೧೭11 


ಗೂಢಭಾವಪು್ರಕಾಶಿಕಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ - ಲಬ್ಬೇತಿ॥ ಮುಕುಂದಾತ್‌ ವ್ಯಾಸಾತ್‌ ಅನುಜ್ಞಾಂ ಲಬ್ಭ್ಯಾ ಸ್ವಜನಂ 
ಸೃಶಿಷ್ಯವರ್ಗಂ ಅಣುಬದರಿಕಾಸ್ಕಂ ಇತಿ ಭಾವಃ। ಉಪಗತಃಪ್ರಾಪ್ರಃ। ಅನೇಕಭಿಕ್ಸಾಪ್ರಭೋಕ್ತಾ ಏಕಾನ ಭವತೀತ್ಯನೇಕಾ, 
ಸಾ ಚ ಸಾ ಭಿಕ್ಸಾ ಚ ಅನೇಕಭಿಕ್ಟಾ, ಯದ್ವಾ ಅನೇಕೈಃ ಪುರುಷಃ ದತ್ತಾ (ಭಿಕ್ಪಾ, ಅನೇಕೈೆಃ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ ಆನೀತಂ 
ಸರ್ವಂ ಅನ್ನಂ ತಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಭೋಕ್ತಾಭಕೃಕಃ, ತುಲ್ಕಂ ಅನುರೂಪಂ ವ್ಯಾಸಹೃದಯಾನುಸಾರೀತಿಯಾವತ್‌, ಯದ್ವಾ, 
ಅತುಲ್ಕಂ ಇತಿ ವಾ ಪದಚ್ಛೇದಃ, ಅಸದೃಶಂ ಇತ್ಯರ್ಥಃ, ಸ್ವಗುಣಸಮಗುಣಂ ಸೃಸ್ಯ ಯೇ ಗುಣಾಃ 
ಹರಿಗುಣಪುಕಾಶಕತ್ಸಪರಪಕ್ಸದೂಷಕತ್ನಕಾಮಿತಾರ್ಥಪ್ರದತ್ವಾದಯಃ ತತ್ಸದೃಶಗುಣೋಪೇತಂ ಚ ಭಾಷ್ಯಂ, ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯಂ 
ಕುರ್ವನ್‌ ಕುರ್ವಾಣಃ ಸಂಪ್ರಯಾತಃ ಅಣುಬದರಿಕಾಶ್ರಮಾತ್‌ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದಿಶಂ ಪುನ್ನಿತಃ ಪುನಃ ಯನ್‌ ಗಚ್ಛನ್‌, 
ಇಣಃ La ಪಂ। ಮ ಭಾಭಾ ಷಟ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಭಾಟ್ಯ ಪ್ರಾಭಾಕರ ವೃಶೇಟಕ ನೈಯಾಯಿಕ 














ಪಿ ಜಾಗ "ಅಖಿಲಾನಾಂ ಗ ತದ್ವಿಷಯೇ ಇತಿಯಾವತ್‌ ವಏಜಯವಾನ್‌, ಚಜಭದಂಕಾಯಾಂ 
ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ವಶಿಷ್ಟಃ ಸಹ ತತ್ರ ತತ್ರ ಸಭಾಸು ವಾದಿನಃ ಜೇಷ್ಯನ್‌ ಕ್ರಮೇಣ ಗೋದಾವರೀತಟಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ, 
ಬಹುಭಿಃ ವಿದ್ಯದ್ಧಿಃ ಅನೇಕಶಾಖಾಸು, ಷಟ್‌ಸು ತಂತ್ರೇಷು ಚ ಪರೀಕ್ಟೃಮಾಣಃ ಸರ್ವಾನ್‌ ಜಿತವಾನ್‌ ಇತಿಭಾವಃ। 
ಸೂರಿವರ್ಯಂ ಸೂರಿಷು ವಿದ್ವತ್ಸು ವರ್ಯಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ, ಅತಿಜೈತ್ರಂ ಜಯಶೀಲಂ ಶೋಭನಂ ಶೋಭನಭಬ್ಭಾಖ್ಯಶಿಷ್ಯಂ, 
ಲಬ್ಕ್ವಾ ಪ್ರಾಪ್ಯ, ಪುನಃ ವಿವಿಧಾನ್‌ ಅಪ ಶಿಷ್ಕಾನ್‌ ಇತಿ ಸಂಬಧ್ಯತೇ ಲಬ್ಧ್ವಾ ಇತ್ಯನ್ವಯಃ। ಪ್ರಾಪರೂಪ್ಯಃ 
ರೂಪ್ಯಹೀಠಪುರಂ ಪ್ರಾಪ, ಪ್ರಾಪ್ತಾಪನ್ನೇ ಚ ದ್ಧಿತೀಯಯಾ ಇತಿ ಸಮಾಸಃ, ದ್ವಿಗುಪ್ರಾಪ್ರಾಪನ್ನ ಇತ್ಯಾದಿನಾ 
ಪರವಲ್ಲಿಂಗತಾ ನಿಷೇಧಃ, ಸಃ ಮಧ್ಯಃ ಮೇ ಗತಿಃ ಪ್ರಾಪ್ಯಃ ಸ್ಯಾದಿತಿ ಶೇಷಃ ॥೧೭॥ 


ಪದಚ್ಛೇದ - ಲಬ್ಕ್ಯಾ, ಅನುಜ್ಞಾ, ಮುಕುಂದಾತ್‌, ಸ್ವಜನಂ, ಉಪಗತಃ, ಅನೇಕಭಿಕ್ಸಾಪುಭೋಕ್ತಾ, ತುಲ್ಯಂ, 
(ಅತುಲ್ಕಂ) ಭಾಷ್ಯಂ ಚ ಕುರ್ವನ್‌ ಸ್ವಗುಣಸಮಗುಣಂ, ಸಂಪ್ರುಯಾತಃ, ಪುನಃ ಯನ್‌, ಷಬ್‌ಛಾಸ್ತ್ರಾ ಶೇಷಶಾಖಾಸು 
ಅಖಿಲವಿಜಯವಾನ್‌, ಶೋಭನಂ, ಸೂರಿವರ್ಯಂ, ಶಿಷ್ಯಂ, ಲಬ್ಕ್ಯಾ, ಅತಿಜೈತ್ರಂ ಪುನಃ, ಅಹಿ, ವಿವಿಧಾನ್‌, 
ಪ್ರಾಪರೂಪ್ಯಃ, ಗತಿ ಮೇ॥ 


ಅನ್ವಯ - ಮುಕುಂದಾತ್‌ ಅನುಜ್ಞಾಂ ಲಬ್ಬ್ಯಾ, ಸ್ವಜನಂ ಉಪಗತಃ, ಅನೇಕಭಿಕ್ಸಾಪ್ರಭೋಕ್ತಾ ತುಲ್ಯಂ 
(ಅತುಲ್ಕಂ ಸ್ವಗುಣ ಸಮಗುಣಂ ಚ ಭಾಷ್ಯಂ ಕುರ್ವನ್‌, ಸಂಪ್ರಯಾತಃ, ಪುನಃ ಯನ್‌, ಷಲ್‌ಛಾಸ್ತಾ ಸೇಷಶಾಖಾಸು 
ಅಖಿಲವಿಜವಾನ್‌, ಸೂರಿವರ್ಯಂ ಅತಿಜೈತ್ರಂ ಶೋಭನಂ ಶಿಷ್ಯಂಲಬ್ಕ್ಯಾ, ಪುನರಓ ವಿವಿಧಾನ್‌ (ಶಿಷ್ಯಾನ್‌ ಲಬ್ಬ್ಯಾ 


ಪ್ರಾಪ್ತರೂಪ್ಯಃ (ಸಃಮಧ್ವಃ ಮೇ ಗತಿಃ (ಸ್ಯಾತ್‌. 
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ಅನ್ವಯಾರ್ಥ - ಮುಕುಂದಾತ್‌-ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರ ದಸೆಯಿಂದ, ಅನುಜ್ಞಾಂ-ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು, ಲಬ್ಲಾಪಡೆದು, 
ಸ್ವಜನಂ-ಅಣುಬದರಿಕಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯರನ್ನು, ಉಪಗತಃಸೇರಿದ, ಅನೇಕ ಭಿಕ್ಬಾಪ್ರಭೋಕ್ತಾಅನೇಕವಾದ 
(ಆರು ಮಂದಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಆರು ಸಂಖ್ಯೆಯ) ಅನ್ನವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿದ, (ಅನೇಕ-ಅನೇಕರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ, 
ಭಿಕ್ನಾಪ್ರಭೋಕ್ತಾ ಭಿಕ್ಷೆಯ ರೂಪವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿದು, ತುಲ್ಕಂ-ಅನುರೂಪವಾದ, (ಅತುಲ್ಕಂಅಸದೃಶವಾದ) 
ಸ್ವಗುಣಸಮಗುಣಂಚ ಸ್ಥ-ತನ್ನ, ಗುಣ-ಹರಿಯಗುಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವುದು, ಇತರ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು ಖಂಡಿಸುವುದು, 
ಭಕ್ತರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಇತ್ಯಾದಿಗುಣಗಳಿಗೆ, ಸಮಗುಣಂ-ಸಮಾನವಾದ ಗುಣಗಳುಳ್ಳದ್ಕೂ ಆಗಿರುವ, 
ಭಾಷ್ಯಂ ಕುರ್ವನ್‌-ಬ್ರಹ್ಮ ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವವರೂ ಆದ, ಸಂಪ್ರಯಾತಣಚಿಕ್ಕಬದರಿಯಿಂದ, (ದಕ್ಷಿಣ 
ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೊರಟಿರುವ, ಪುನಃ ಯನ್‌-ಮತ್ತೂ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ, ಷಟ್‌ಶಾಸ್ಟಾಶೇಷಶಾಖಾಸು-ಭಾಟ್ಕಪ್ರಾಭಾಕರ 
ವೈಶೇಹಿಕ ನೈಯಾಯಿಕ ಬೌದ್ಧ ಚಾರ್ವಾಕ ಎಂಬ ಆರು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಾ ಶಾಖೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅಖಿಲವಿಜಯವಾನ್‌-ಎಲ್ಲಾ ಪಂಡಿತರನ್ನೂ ಆಯಾಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ ವಿಜಯವನ್ನು ಪಡೆದ, 
ಸೂರಿವರ್ಯಂ-ಪಂಡಿತಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ, ಅತಿಜೈತ್ರಂಅತ್ಯಂತ ವಿಜಯಶೀಲರಾದ, ಶೋಭನಂ ಶಿಷ್ಯಾಶೋಭನಭಟ್ಟರೆಂಬ 
ಶಿಷ್ಯರನ್ನು, ಲಬ್ಕ್ಯಾ-ಪಡೆದು, ಪುನರಹಿ-ಮತ್ತೂ ವಿವಿಧಾನ್‌ (ಅಏಿ-ಬೇರೆಬೇರೆಯಾದ (ಶಿಷ್ಕಾನ್‌ ಲಬ್ಧ್ವಾ-ಶಿಷ್ಯರನ್ನು, 
ಹೊಂದಿ) ಪ್ರಾಪರೂಪ್ಯಃ-ರಜತಪೀಠಪುರವನ್ನು ಸೇರಿದ ಸಃ ಮಧ್ಯಃ-ಆ ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ ಮೇಃನನಗೆ, ಗತಿಃ 
ಹೊಂದಲು ಯೋಗ್ಯರು, (ಸ್ಯಾತ್‌-ಆಗಲಿ). 


ತಾತ್ಪರ್ಯ - ಶ್ರೀ ಮಧ್ಯಾಚಾರ್ಯರು ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರಿಂದ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ದೊಡ್ಡಬದರಿಯಿಂದ 
ಚಿಕ್ಕಬದರಿಗೆ ಬಂದರು. ಅಲ್ಲಿ ಅವರ ಶಿಷ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಆಚಾರ್ಯರ ದಾರಿಯನ್ನು ಎದುರು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಆಚಾರ್ಯರು ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟರು. ಅಗ್ನಿಶರ್ಮ ಮುಂತಾದ ಐದಾರು 
ಜನ ಶಿಷ್ಯರು ಒಂದು ದಿನ ಪ್ರಶ್ಯೇಕ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಆಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಅನ್ನಭಕ್ಳ್ಯಾದಿರೂಪವಾದ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಒಟ್ಟಿಗೇ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಂದು ಸಮರಸಿದರು. ಆಚಾರ್ಯರು ತನಗಾಗಿ ತಂದಿರುವ ಭಿಕ್ಬಾರೂಪವಾದ ಆ 
ಭೋಜ್ಯವಸ್ತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಬ್ಬರೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರು. 








ಹರಿಗುಣಪ್ರಕಾಶಕರಾದ, ಪರಪಕ್ಚದೂಷಕರಾದ ಆಚಾರ್ಯರು ಹರಿಗುಣಪ್ರಕಾಶಕವಾದ, ಇತರ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು 
ಖಂಡಿಸುವ ಈ ಗುಣಗಳಿಂದ ತನ್ನಂತೆಯೇ ಇರುವ, ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಷ್ಯದ ಜೊತೆಗೆ ಹೋಲಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ 
ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರ ಹೃದಯಾನುಸಾರಿಯಾದ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಬ್ರಹಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬದರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ರಚಿಸಿದರು. 


ಅನಂತರ ಅಣುಬದರಿಯಿಂದ ಹೊರಟು ಹಿಮಾಲಯದಿಂದ ದಕ್ಸಿಣ ದಿಕ್ಕಿನ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಂದರು. ಆಚಾರ್ಯರು ಹೀಗೆ ಬರುತ್ತಾ ಗೋದಾವರೀ ತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ದೊಡ್ಡ ಪಂಡಿತ ಪರಿಷತ್ತು ಸೇರಿತ್ತು ಉದ್ವಾಮಪಂಡಿತಮಂಡಿತವಾದ ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯರು ಭಾಟ್ಭ, 
ಪ್ರಾಭಾಕರ, ವೈಶೇಓಕ, ನೈಯಾಯಿಕ, ಬೌದ್ಧ ಚಾರ್ವಾಕ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೆಂಬ ಆರು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಖಂಡಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ವೇದಶಾಖೆಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲ ಪಂಡಿತರಿದ್ದರು. ತನಗೆ ಅವರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ವೇದಶಾಖೆಗಳ ಜ್ಞಾನವಿದೆಯೆಂದು 
ಆಚಾರ್ಯರು ತೋರಿಸಿ, ಶಾಸ್ತ್ರಪಂಡಿತರನ್ನೂ ವೇದಪಂಡಿತರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದರು. ಆ ಮಹಾಸಭೆಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಂಸರಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರೆಂದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಮೃತರಾದ ಅತ್ಯಂತ ಜಯಶಾಲಿಗಳೂ ಆದ ಶ್ರೀ ಶೋಭನ ಭಟ್ಕರೆಂಬವರಿದ್ದರು. 
ಆಚಾರ್ಯರು ಅವರನ್ನು ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಮಂದಿಯನ್ನು ತನ್ನ . 
ಶಿಷ್ಯರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುತ್ತಾ ರಜತಹೀಠಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ಇಂತಹ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥರೇ 
ನನಗೆ ಗತಿಯಾಗಲಿ. ನಾನು ಅವರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದು ಅವರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವರನ್ನೇ ಹೊಂದುವಂತಾಗಲಿ 
ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
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ಶೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 


ವಿಗ್ರಹ - ಸ್ವಸ್ಯಜನಃ ಸ್ವಜನಃ, ಸೃಶ್ಫಾಸೌಜನಶ್ವ ಸ್ವಜನಃ ಎಂದು ಎರಡೂ ರೀತಿಯಿಂದ ವಿಗ್ರಹ ಮಾಡಬಹುದು. 
ಅನೇಕಾ ಚ ಸಾ ಭಿಕ್ಸಾಚ ಅನೇಕಭಿಕ್ಟಾ ಅನೇಕೈಃ ಪ್ರದತ್ತಾಭಿಕ್ಲಾ ಅನೇಕಭಿಕ್ಸಾ ಎಂದು ಮಧ್ಯಮ ಪದಲೋಏ 
ಸಮಾಸವನ್ನೂ ಮಾಡಬಹುದು. ಅನೇಕಭಿಕ್ಟಾಯಾಃ ಪ್ರಭೋಕ್ತಾ ಅನೇಕಭಿಕ್ಟಾಪ್ರಭೋಕ್ತಾ ನ ವಿದ್ಯತೇ ತುಲ್ಕಂ 
ಯಸ್ಯತತ್‌ ಅತುಲ್ಯಂ, ತತ್‌, ಸೃಸ್ಯಗುಣಾಃ ಸೃಗುಣಾಃ, (ಸ್ವೇ ಚತೇ ಗುಣಾಶ್ವ-ಇತಿವಾ) ಸ್ವಗುಣೈಃ ಸಮಾಃ ಸ್ವಗುಣಸಮಾಃ, 
ಸೃರುಣಸಮಾಃ ಗುಣಾಃ ಯಸ್ಯತತ್‌ ಸ್ವಗುಣಸಮಗುಣಂ, ತತ್‌, ಷಟ್‌ಚ ತಾನಿ ಶಾಸ್ತಾಜಿ ಚ ಷಟ್‌ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ. 
ಅಶೇಷಾಶ್ಚ ತಾಃ ಶಾಖಾಶ್ಚ ಅಶೇಷಶಾಖಾಃ, ಷಟ್‌ಶಾಸ್ತ್ರಾಜಿ ಚ ಅಶೇಷ ಶಾಖಾಶ್ಚ ಷಟ್‌ಶಾಸ್ಟಾಶೇಷಶಾಖಾಃ ತಾಸು। 
ಅಖಿಲಾನಾಂ ವಿಜಯಃ ಅಖಿಲವಿಜಯಃ ಅಬಿಲವಿಜಯಃ ಅಸ್ಯ ಅಸ್ತೀತಿ ಅಖಿಲವಿಜಯವಾನ್‌, ಸೂರಿಷು ವರ್ಯಃ 
ಸೂರಿವರ್ಯಃ ತಂ, ಜೇತಾ ಏವ ಚೈತ್ರಃ ಅತ್ಯಂತಂ ಜೈತ್ರಃ ಅತಿಜೈತ್ರಃ ತಂ, ಪ್ರಾಪು ರೂಪ್ಯಂ ಯೇನ ಸಃ 
ಪ್ರಾಪ್ತರೂಪ್ಯಃ। 


ಗೂಢಭಾವಪುಕಾಶಿಕಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ - ಮುಕುಂದಾತ್‌ ವ್ಯಾಸಾತ್‌-ಮುಕುಂದಾತ್‌ ಎಂದರೆ (ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರ 
ದಸೆಯಿಂದ, ಅನುಜ್ಞಾಂ-ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಲಬ್ಕ್ಯಾ-ಪಡೆದು, ಸ್ವಜನಂ ಸ್ವಶಿಷ್ಯವರ್ಗಂ-ಸ್ವಜನಂ ಎಂದರೆ ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯ 
ಸಮೂಹವನ್ನು, ಅಣುಬದರಿಕಾಸ್ಕಂ ಇತಿ ಭಾವಃ-ಅಣುಬದರೀ ಅಂದರೆ ಚಿಕ್ಕಬದರಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯರನ್ನು ಎಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಉಪಗತಃ ಪ್ರಾಪಉಪಗತಃ ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಪ್ತನಾದವನು ಹೊಂದಿದವನು, ಅನೇಕ ಭಿಕ್ಬಾಪ್ರಭೋಕ್ತಾ 
ಏಕಾ ನ ಭವತೀತಿ ಅನೇಕಾ:ಒಂದು ಅಲ್ಲದಿರುವ, ಸಾ ಚ ಸಾ ಭಿಕ್ಷಾ ಚ-ಅಂತಹ ಅನೇಕವಾದ ಬಿಳ್ಳಿ 
ಯದ್ವಾ-ಅಥವಾ- ಅನೇಕೈಃ ಪುರುಷ್ಕೈಃ (ದತ್ರಾ ಭಿಕ್ಬಾಅನೇಕ ಮಂದಿ ಪುರುಷರಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಭಿಕ್ಸೆಯು, ಅನೇಕೈಃ 
ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ ಆನೀತಂ ಸರ್ವಮಓ ಅನ್ನಂ-ಅಗ್ನಿಶರ್ಮ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕರಿಂದ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ತರಲ್ಪಟ್ಟ 
ಎಲ್ಲಾ ಅನ್ನವು (ಭಿಕ್ಬಾ ತಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಭೋಕ್ತಾಭಕ್ಬಕಅಂತಹ ಭಿಕ್ಬಾರೂಪವಾದ ಅನ್ನಾದಿಗಳನ್ನು, ಭೋಕ್ತಾಅಂದರೆ 
ಊಟ ಮಾಡಿದವರು, ತುಲ್ಕಂ ಅನುರೂಪಂ-ತುಲ್ಕ ಅಂದರೆ ಅನುರೂಪವಾದುದು. ವ್ಯಾಸಹೃದಯಾನುಸಾರಿ ಇತಿ 
ಯಾವತ್‌-ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸರ ಹೃದಯವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಇರತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಯದ್ಕಾ ಅತುಲ್ಕಂ 
ಇತಿ ವಾ ಪದಚ್ಛೇದಃ, ಅಥವಾ ಅತುಲ್ಕಂ ಎಂದಾದರೂ ಪದಜ್ಛೇದ, . ಅಸದೃಶಂ ಇತ್ಯರ್ಥಣಎಣೆಯಿಲ್ಲದುದು, 
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ಗುಣಗಳಿವೆಯೋ, ಅಂದರೆ, ಹರಿಗುಣಪುಕಾಶಕತ್ತ ಪರಪಕ್ಳದೂವಕತ್ನಕಾಮಿತಾರ್ಥಪ್ರದತ್ನಾದಯ- ಹರಿಯ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವಿಕೆ, ಇತರ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು ಖಂಡಿಸುವುದು, ಸಜ್ಜನರ ಅಭಿಲಾಷೆಯ ವಸ್ತುವನ್ನು ಕೊಡುವುದು 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳು, ತತ್ತದೃರಗುಣೋಪೇತಂ ಚ ಭಾಷ್ಯಂ-ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯಂ-ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಅಂದರೆ. 
ಹರಿಗುಣ ಪ್ರಕಾಶಕತ್ಯ ಪರಪಕ್ನದೂಷಕತ್ವ, ಕಾಮಿತಾರ್ಥಪ್ರದತ್ವ ಮೊದಲಾದ ತನ್ನ (ಆಚಾರ್ಯರ) ಗುಣಗಳಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಭಾಷ್ಯ ಅಂದರೆ ರ ಕುರ್ವನ್‌-ಕುರ್ವಾಣಣಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
(ಮಾಡಿದ) ಸಂಪ್ರಯಾತಃ ಅಂದರೆ ಅಣುಬದರಿಸಾಶ್ರಮಾತ್‌ ದಕ್ಷಿಣಾಂದಿಶಂ ಪ್ರಸ್ಥಿತ್ರಣಅಣುಬದರಿಕಾಶ್ರಮದಿಂದ ಅಂದರೆ 
ಚಿಕ್ಕಬದರಿಯಿಂದ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಟ, ಪುನಃ ಯನ್‌: ವುತು ಹೋಗುತ್ತಿರುವ, ಯನ್‌ 
ಎಂಬುದು, ಇಂ ಶತ್ರಂತಸ್ಯ ರೂಪಂ-ಇಣ್‌ ಗತೌ ಎಂಬ ಧಾತುವಿಗೆ ಶತೃಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಂದು ಆಗಿರುವ ರೂಪವು 
ಷಟ್‌ಶಾಸ್ಟ್ರಾಪೇಷಖಾಶಾಸು ಅಂದರೆ ಷಟ್‌ಶಾಸ್ತಾಣಿ-ಆರು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಅವು ಯಾವುವು ಎಂದರೆ ಭಾಟೃ, ಪ್ರಾಭಾಕರ, 
ವೈಶೇಷಿಕ, ನೈಯಾಯಿಕ, ಬೌದ್ಧ ಚಾರ್ವಾಕ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಭಾಟ್ಕಶಾಸ್ತ್ರ (ಭಾಟ್ಯಮತ) ಪ್ರಾಭಾಕರ ಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರ 
ವೈಶೇಷಿಕದರ್ಶನ, ನೈಯಾಯಿಕ ದರ್ಶನ, ಬೌದ್ಯದರ್ಶನ, ಚಾರ್ವಾಕ ದರ್ಶನ, ಇವೇ ಆರುಶಾಸ್ತ್ರಗಳು, ಅಶೇಷಾ*-ಅಖಿಲಾಕ್ಶ 
ಅಶೇಷಾಃ ಎಂದರೆ ಸಮಸ್ತವಾದ, ತಾಃ ಶಾಖಾಶ್ಯ ಅಶೇಷಶಾಖಾಃ ಆ ಶಾಖೆಗಳು, 'ಅಶೇಷಶಾಖಾಃ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. 
ತಾಸು ವಿಷಯಸಪ್ತಮೀ, ಆ ಶಾಖೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಂದು ವಿಷಯಾರ್ಥಕ ಸಪ್ತಮೀ ವಿಭಕಿಯು, ಅಖಿಲವಿಜಯವಾನ್‌ 
ಎಂದರೆ, ಅಖಿಲಾನಾಂ ಪುರುಷಾಣಾಂ- ಎಲ್ಲಾ ವಿದ್ವಾಂಸರ, ತದ್ಧಿಷಯೇ ಇತಿಯಾವತ್‌-ಎಲ್ಲಾ ವಿದೃಜ್ನನರಃ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ವಿಜಯವಾನ್‌- ವಿಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿದ, ಅಣುಬದರಿಕಾಯಾಂ ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯಂ ಕೃತ್ಯಾ-ಚಿಕ್ಕಬದರಿಯ 
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(ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 


ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿ, ಸ್ವಶಿಷ್ಠೆಃ ಸಹ ತತ್ರ ತತ್ರ ಸಭಾಸು ವಾದಿನಃ ಜೇಷ್ಯನ್‌-ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾದಿಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುತ್ತಾ (ಜಯಿಸಲಿರುವು ಆಚಾರ್ಯರು, ಕ್ರಮೇಣ ಗೋದಾವರೀತಟಂ 
ಪ್ರಾಪ್ಯಕ್ರಮವಾಗಿ ಗೋದಾವರೀ ತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಬಹುಭಿಃ ವಿದ್ವದ್ಧಿ£ಅನೇಕ ವಿದ್ಧಾಂಸರೊಡನೆ, ಅನೇಕ ಶಾಖಾಸು:ಅನೇಕ 
ವೇದಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ ಷಟ್‌ಸು ತಂತ್ರೇಷು ಚ-ಆರುಶಾಸ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರೀಕ್ಚ ಮಾಣಃ ( ಸನ್‌)-ಪರೀಕ್ಸಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ ಸರ್ವಾನ್‌ 
ವಿಜಿಗ್ಯೇ-ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದರು ಇತಿಭಾವಃ£-ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಸೂರಿವರ್ಯಂ, ಸೂರಿಷು ವಿದ್ವತ್ಸು ವರ್ಯಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ-ಸೂರಿವರ್ಯಂ ಎಂದರೆ, ಸೂರಿಷು ವಿದ್ಧಾಂಸರಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಅತಿಜೈತ್ರಂ ಎಂದರೆ ಅತ್ಯಂತ ಜಯಶೀಲಂ-ಬಹಳ ಜಯಶಾಲಿಗಳಾದ, ಶೋಭನಂ ಎಂದರೆ ಶೋಭನಭಟ್ಭಾಖ್ಯ 
ಶಿಷ್ಯಂಶೋಭನಭಟ್ಟರೆಂಬ ಶಿಷ್ಯನನ್ನು, ಲಬ್ಕ್ಯಾ ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಎಂದರೆ ಹೊಂದಿ, ಪುನಃ ವಿವಿಧಾನ್‌ ಅಹಿ-ಮತ್ತು 
ಅನೇಕರಾದವರನ್ನೂ ಶಿಷ್ಯಾನ್‌ ಇತಿ ಸಂಬಧ್ಯತೆ-ಶಿಷ್ಯರನ್ನು ಎಂದು ಹಿಂದಿನ ಪದವನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಅರ್ಥವನ್ನು 
. ಹೇಳಬೇಕು. ಲಬ್ಕ್ಯಾ ಇತ್ಯನ್ವಯಣಲಬ್ಭ್ಯಾ ಪಡೆದು ಎಂದು ಅನ್ವಯವು. ಪ್ರಾಪರೂಪ್ಯ ಎಂದರೆ ರೂಪ್ಯಹೀಠ 
ಪುರಂ ಪ್ರಾಪಃ-ರಜತಪೀಠಪುರ ಉಡುಪಿಯನ್ನು ತಲುಪಿದ, ಪ್ರಾಪ್ತರೂಪ್ಯಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪ್ತಾವನ್ನೇ ಚ ದ್ವಿತೀಯಯಾ 
ಇತಿ ಸಮಾಸಃ ಪ್ರಾಪ್ತಾಪನ್ನೇ ಜ ದ್ವಿತೀಯಯಾ ಎಂಬ ಪಾಣಿನಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಮಾಸ ಪರವಲ್ಲಿಂಗಂ ದ್ವಂದ್ವತತ್ಸುರುಷಯೋಃ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅಪವಾದವಾಗಿ ದ್ವಿಗುಪ್ರಾಪ್ತೇತ್ಯಾ ದಿನಾ ಪರವಲ್ಲಿಂಗತಾನಿಷೇಧ£ದ್ವಿಗುಪ್ರಾಪ್ತಾಪನ್ನ ಇತ್ಯಾದಿಯಿಂದ 
ಪರವಲ್ಲಿಂಗತ್ಸಕ್ಕೆ ನಿಷೇಧವು ಸಃ ಮಧ್ಯಃ-ಆ ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು, ಮೇ ಗತಿಃ ಪ್ರಾಪ್ಯಃ' ಸ್ಯಾತ್‌ ಇತಿ ಶೇಷಃ ನನಗೆ 
ಗತಿ ಅಂದರೆ ಹೊಂದಲು ಯೋಗ್ಯರಾದವರು ಆಗಲೀ "ಸ್ಯಾತ್‌' ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. . 


ಅವತಾರಿಕಾ - ಅಣು ಬದರಿಯಿಂದ ರಜತಪೀಠಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆಚಾರ್ಯರು ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಪುನಃ ದೊಡ್ಡಬದರಿಗೆ ಹೋಗಿ ವೇದವ್ಯಾಸರನ್ನು ನೋಡಿ ಪುನಃ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದುದನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಸಖೇ ವ್ಯಾಖ್ಮಾಯ ಭಾಷ್ಯಂ ಸಲಾ ಅಸಾತ ಚಟ್ಟು ರ ಚಾಲಂ 














ಕಾ ದಶಕತರುಷ್ಯೇ $ 
ನಹನ್‌ ನ್ನನ್‌ ನಾನಾನಾ 
ವ್ಯಾಸಂ ನತ್ಹಾಪುನಶ್ಚ ಪ್ರತಿಗತರಜತಃ ಸಂಪ್ರಸೀದೇತ್‌ ಸ ಮಧ್ಯ್ವಃ 11೧೮1! 


ಗೂಢಭಾವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ - ಸಖ್ಯೇ ಸಖಿಭೂತಾಯ ಕಸ್ಮೆಚಿದ್ಯತಯೇ, ಅಚ್ಯುತಹ್ನಾಯ ಅಚ್ಚುತಪ್ರೇಕ್ಟಾಯ 
ಚ ಸ್ವಗುರವೇ ಭಾಷ್ಯಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಯ, ಕಲಿಮಲಂ ಕಲುಹಿತಮನಃಕಲ್ಮಷಂ ಅಲಂ ಅಪನೀಯ ಅಪಾಸ್ಯ ಕಾರ್ಟ್ವೀಂ 
ಕೃಷ್ಣಸಂಬಂಧಿನೀಂ ತ್ರಿದಶಕತರುಣೈಃ ಶ್ರಿತ್ವ ವಿಶಿಷ್ಠದಶಸಂಖ್ಯಾ (ಯೇ ಏಷಾಂ ತೈಃ ತರುಣೈಃ ಯುವಭಿಃ 
ತ್ರಿಂಶತ್ತರುಣಪುರುಷ್ಕರಿತ್ಯರ್ಥಃ, ಅಚಾಲ್ಯಾಂಚಾಲಯಿತು ಮಶಕ್ಕಾಂ, ವಾಸುದೇವಸನ್ನಿಧಾನೇನ ಅತಿಗುರುತಮಾಂ ಇತ್ಯರ್ಥಃ 
ಅರ್ಚಾಂ ಪ್ರತಿಮಾಂ ಲೀಲಯಾ ಆನೀಯ ಸ್ವಯಮೇವ ರೂಪ್ಯಹೀಠಪುರಂ ಪ್ರಾಪಯ್ಯ ರೂಪ್ಯೇ ರೂಪ್ಯಹೀಠಪುರೇ 
ಆಸ್ಥಾಪ್ಯ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪ್ಯ, ಯಜ್ಞಪ್ರತಿಹತಿನಿರತಾನ್‌ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಪ್ರತಿಹತೌ ವಿಧೂಘಿನಿರತಾನ್‌ವ್ಯುದಸ್ಯ ಸ್ವಯಜ್ಞಂ ಸ್ವಗುರು 
ಪುತ್ರಸ್ಯಯಜ್ಞ ' ಕಾರಯಿತ್ವಾ। ಕೇಚಿತ್‌ ಆತ್ಮನೋ ಯಾಯಜೂಕತ್ಯಂ ಮನ್ಯಮಾನಾಃಪರೇಷಾಂ ಯಜ್ಞಂ ವಿಘ್ನಂತಃ 
ತಸ್ಯುಃ ತಾನ್‌ ನಿರಸ್ಯ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಪಕ ಗುರುಪುತ್ತು ಯಾಜಯಾಮಾಸೇತಿ ಭಾವಃ। ಪುನಶ್ಚ ವ್ಯಾಸಂ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮಸ್ಯಂ 
ವೇದವ್ಯಾಸಂ ನತ್ವಾ ಪ್ರತಿಗತರಜತಃ ರಜತಹೀಠಪುರಂ ಪ್ರತಿಗತಃ ಸಃ ತಥಾ, ಪುನಃ ಬದರಿಕಾಂಗತ್ವಾ ವ್ಯಾಸಂನತ್ಸಾ 
ಪುನಃ ರೂಪ್ಯಹೀಠಪುರಂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾನ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ, ಸಃ ಮಧ್ಯಃ ಸಂಪ್ರಸೀದೇತ್‌ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭವೇತ್‌ 
ಷದಲೃವಿಶರಣಗತ್ಯವಸಾದನೇಷು ಲಿಜಕ್‌ ॥೧೮॥ 


ಪದಚ್ಛೇದ - ಸಖ್ಯೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಯ ಭಾಷ್ಯಂ ಕಲಿಮಲಂ ಅಪನೀಯ ಅಚ್ಯುತಜ್ನಾಯ, ಚ, ಅಲಂ ಕಾರ್ಟ್ಜೀಂ 
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(ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 


ಅರ್ಚಾಂ ಅಚಾಲ್ಕಾಂ ತ್ರಿದಶಕತರುಣೈಃ ಲೀಲಯಾ ಆನೀಯ ರೂಪ್ಯೇ ಆಸ್ಕಾಪ್ಯ ಉದಸ್ಯ ಯಜ ಪ್ರತಿಹತಿನಿರತಾನ್‌ 
ಕಾರಯಿತ್ಯಾ ಅಸ್ಯ ಯಜ್ಞಂ ವ್ಯಾಸಂ ನತ್ಕಾ ಪುನಃ ಚ ಪ್ರತಿಗತರಜತಃ ಸಃಮಧ್ಯಃ ಸಂಪ್ರನೀದೇತ್‌ 


ಅನ್ವಯ - ಸಖ್ಯೇ, ಅಚ್ಚ್ಯುತಜ್ಮಾಯ, ಚ, ಭಾಷ್ಯಂ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾಯ, ಕಲಿಮಲಂ, ಅಲಂ, ಅಪನೀಯ, 
ಕಾಹ್ನೀಂಹ್ನೀಂ, ಕ್ರಿದಶಕತರುಣೈೆಃ, ಅಚಾಲ್ಯಾಂ, ಅರ್ಚಾಂ, ಲೀಲಯಾ, ಆನೀಯ, ರೂಪ್ಯೇ, ಆಸ್ಥಾಪ್ಯ, ಯಜ್ಞ ಪ್ರತಿಹತಿ 
ನಿರತಾನ್‌, ಉದಸ್ಯ, ಅಸ್ಯ (ಸು ಯಜ್ಞಂ, ಕಾರಯಿತ್ವಾ, ಪುನಶ್ಚ, ವ್ಯಾಸಂ, ನತ್ತಾ, ಪ್ರತಿಗತರಜತಃ, ಸಃ, ಮಧ್ಯಃ, 
ಸಂಪುಸೀದೇತ್‌. 


ಅನ್ವಯಾರ್ಥ - ಸಖ್ಯೇಮಿತ್ರನಾದ ಒಬ್ಬ ಸನ್ನಾಸಿಗೆ (ಜ್ಯೇಷ್ಯಯತಿಗಳಿಗೆ ಅಚ್ಯುತಜ್ಮಾಯ ಚ-ತನ್ನ ಗುರುಗಳಾದ 
ಅಚ್ಕುತಪ್ರೇಕ್ಟಾಚಾರ್ಯರಿಗೂ ಭಾಷ್ಯಂ-ಬ್ರಹಸೂತ್ರ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು, ವ್ಯಾಖ್ಯಾಯ-ಪ್ರವಚನಮಾಡಿ, ಕಲಿಮಲಂ-ಕಲಿಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ 
ಉಂಟಾದ ಗುರುಗಳ ಮನಸ್ಸಿನ ಮಾಲಿನ್ಯವನ್ನು ಅಲಂ ಅಪನೀಯ-ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ, ಕಾರ್ಟ್ಜೀಂ:ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿರುವ, ತ್ರಿದಶಕ ತರುಣೈೆಮೂವತ್ತು ಮಂದಿ ಯುವಕರಿಂದ ಅಚಾಲ್ಕಾಂ- ಅಲ್ಲಾಡಿಸಲು (ಎತ್ತಲು) 
ಅಸಾಧ್ಯವಾದ, ಅರ್ಚಾಂ-ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು, ಲೀಲಯಾ-ಅನಾಯಾಸದಿಂದ, ಆನೀಯುತಂದು, ರೂಪ್ಯೆ-ರಜತಹೀಠಪುರದಲ್ಲಿ 
ಅಸ್ಸಾಪ್ಯ-ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಏಸಿ, ಯಜ್ಞಪ್ರತಿಹತಿನಿರತಾನ್‌ತನ್ನ ಉಪಾಧ್ಯಾಯಪುತನು ಮಾಡುವ ಯಜ ವಿಘ್ನವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಷರಾದವರನ್ನು ಉದಸ್ಯ-ನಿರಾಕರಿಸಿ, ಸ್ವಯಜ್ಮಂತನ್ನವನಾದ ಉಪಾಧ್ಯಾಯ ಪುತ್ರನು ಮಾಡುವ 
ಯಜ್ಞವನ್ನು, ಕಾರಯಿತ್ವಾ-ಮಾಡಿಸಿ, ಪುನಶ್ಚ-ಮತ್ತೂ ಕೂಡ, ವ್ಯಾಸಂ ನತ್ವಾ: (ಬದರಿಕಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ) ಶ್ರೀ 
ವೇದವ್ಯಾಸರನ್ನು ವಂದಿಸಿ, ಪ್ರತಿಗತರಜತಃ-ರಜತಹೀಠಪುರಕ್ಕೆ (ಉಡುಪಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದ, ಸಃ ಮಧ್ಯಃ-ಅಂತಹ 
(ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ಸಂಪ್ರಸೀದೇತ್‌-ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಲಿ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ - ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ಬದರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಹಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಉಡುಪಿಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿ ಅವರ ಸಾ is ಮ ಇರ್‌ ಅ ಮಟ 





ವಾದಿ ದಿಸಿ 











ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ : ಪಾಠ ಹೇಳಿದರು. ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಸಾತ್ತ್ವಿಕ ಜೀವರಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀ ಅಚ್ಯುತ ಸತಾರ ಅಂತಃಕರಣವು 
ಕಲಿಕಾಲಬಲದಿಂದಾಗಿ ಕುಮತ ಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದ ಕಲುಹಿತವಾಗಿತ್ತು ಆಚಾರ್ಯರು ತನ್ನ ಗುರುಗಳ ಅಂತಃಕರಣದ 
ಆ ಕಲಿಮಲವನ್ನು ಕಳೆದು ಅವರ ಅಂತಃಕರಣವನ್ನು ಸ್ವಚ್ಛಗೊಳಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಭಾಷ್ಯದ ಅದ್ಭುತವಾದ ಅರ್ಥಸಮೂಹಗಳನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಿದರು. 


ಅನಂತರ ಶುದ್ಧಾತ್ಮರಾದ ಅಚ್ಯುತ ಪ್ರೇಕ್ಷಾಚಾರ್ಯರು ಬಹಳ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟರು. ಆಚಾರ್ಯರು ಉಡುಓಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದಾಗ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಶ್ರೀ ಹರಿಯ ಸೂಚನಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸಮುದ್ರತೀರದಿಂದ ತಂದರು. ಆಚಾರ್ಯರ 
ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹರಿಸನ್ನಿಧಾನದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಮೂವತ್ತು ಮಂದಿ ತರುಣರಿಗೂ 
ಎತ್ತಲು: ಅಲ್ಲಾಡಿಸಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆಚಾರ್ಯರು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಆ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು 
ಉಡುಪಿಗೆ ತಂದು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಹಿಸಿದರು. ಅವರ ವೇದೋಪಾಧ್ಯಾಯರ ಮಗನು ಒಂದು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರ 
ನಿರ್ದೇಶನದಲ್ಲಿ ಉಡುಹಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ಕೆಲವರು ನಾವೇ ಯಜ್ಞಪ್ಪಕ್ತಿಯೆಯನ್ನು : ಬಲ್ಲವರು 
ಇವರಿಗೇನೂ ತಿಳಿಯದು ಎಂದು. ಹೇಳುತ್ತಾ ಆ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಹಾಳು ಮಾಡಲು ಮತ್ತು ನಿಲ್ಲಿಸಲೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಆಚಾರ್ಯರು  ಶಾಸ್ತ್ರಾಧಾರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಆ ಯಜ್ಞಘಾತುಕರನ್ನು ಸುಮನಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ತನ್ನ 
ಗುರುಪುತ್ರನಿಂದ ಸಾಂಗೋಪಾಂಗವಾಗಿ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನಡೆಸಿದರು. ಅಂತಹ ಅದ್ಭುತಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಪುನಃ 
ಉತ್ತರಭಾರತ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ದೊಡ್ಡ ಬದರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸರನ್ನು ಕಂಹು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ತಾವು ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅವರಿಗೆ ಸಮರ್ಥಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಪುನಃರಜತಬೀಠಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಇಂತಹ 
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(ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 


ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸುಪುಸ 


ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ ಎಂದು ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಶ್ರೀ 
ಮಧ್ಯಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ವಿಗ್ರಹ - ಕಲೇಃ ಮಲಂ ಕಲಿಮಲಂ (ಕಲಿಕೃತಂ ಮಲಂ ಕಲಿಮಲಂ ಇತಿವಾ) ಅಚ್ಯುತಂ ಜಾನಾತೀತಿ 
ಅಚ್ಯುತಜ್ಯ ತಸ್ಮೈ, ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಇಯಂಕಾರ್ಟೀ, ತಾಂ, ಚಾಲಯಿತುಂ ಶಕ್ಕಾ ಚಾಲ್ಯಾ ನ ಚಾಲ್ಯಾ ಅಚಾಲ್ಯಾ ತಾಂ, 
ತ್ರಿರಾವೃತಾಃ ದಶಸಂಖ್ಯಾಃ ಯೆಷಾಂ ತೇ ತ್ರಿದಶಕಾಃ ತ್ರಿದಶಕಾಶ್ಚ ತೇ ತರುಣಾಶ್ಚ ತ್ರಿದಶಕತರುಣಾಃ ತೈಃ, ಯಜ್ಞಸ್ಯ 
ಪ್ರತಿಹತಿಃ ಯಜ್ಞಪ್ಪತಿಹತಿಃ ಯಜ್ಞ ಪ್ರತಿಹತೌ ನಿರತಾಃ ಯಜ್ಞ ಪ್ರತಿಹತಿನಿರತಾಃ ತಾನ್‌, ಪ್ರತಿಗತಂ ರಜತಂ ಯೇನ ಸಃ 
ಪ್ರತಿಗತರಜತಃ 


ಕ್ರಿಯಾಪದ - ಸಮ್‌..ಪ್ರ..ಸೀದೇಶ್‌ ಸೀದೇತಾಂ ಸೀದೇಯುಃ ಸೀದೇಃ ಸೀದೇತಂ ಸೀದೇತ ಸೀದೇಯಂ 
ಸೀದೇವ ಸೀದೇಮ ಸಂ.ಪ್ರ. ಉಪಸರ್ಗದೃಯಪೂರ್ವಕ ಷದ ಲ್ಕ (ಸದ್‌- ಸಿದ್‌ ವಿಶರಣಗತ್ಯವಸಾದನೇಷು ಇತಿ 
ಧಾತೋಃ ಅಕರ್ಮಕಾತ್‌ ಅನಿಟ್‌ಃ ಪರಸ್ಕೆಪದಿನಃ ವಿಧಿಲಿಜ ಪ್ರಥಮ ಪುರಷ ಏಕವಚನೇ ಸಂಪ್ರಸೀದತ್‌ ಇತಿರೂಪಂ. 


೧ ಲಟ್‌ ಸೀದತಿ ೨ ಲಿಟ್‌ ಸಸಾದ ಸೇದತುಃ ಸೇದುಃ ಸೇದಿಥ ಸಸತ್ಕ ಸೇದಥುಃ ಸೇದ, ಸಸಾದ ಸಸದ 
ಸೇದಿವ ಸೇದಿಮ ೩ ಲುಟ್‌ ಸತ್ತಾ ಸತ್ತಾರೌ ಸತ್ತಾರ ಸಿ ೪ ಲೃಟ್‌ ಸತ್ಕತಿ ೫ ಲೋಟ್‌ ಸೀದತ್‌ ೬ ಲುಜಕ್‌ 
ಅಸೀದತ್‌ ೭ ವಿದಿಲಜ್‌ ಸೀದೇತ್‌ ೮ ಅಶೀರ್ಲಿಜ ಸದ್ಯಾತ್‌ ಸದ್ಯಾಸ್ತಾಂ ಸದ್ಯಾಸುಃ ೭ ಲುಜಕ್‌ ಅಸದತ್‌ ಅಸದತಾಂ 
ಅಸದನ್‌, ಅಸದಃ ಅಸದತಂ ಅಸದತ, ಅಸದಂ ಅಸದಾವ ಅಸದಾಮ. ೧೦ ಲ್ಕಜ್‌್‌ ಅಸತ್ಛೃತ್‌ ಅಸತ್ಛೃತಾಂ 
ಅಸತ್ಸ್ಯನ್‌. ( 


[ 


ಪ್ರಯೋಗ - ಪ್ರತಿಗತರಜತೇನ ತೇನ ಮಧ್ಯೇನ ಸಂಪ್ರಸದ್ಯೇತ (ಭಾವೆ 


ಅಣುಮದ್ದವಿಜಯ ಗೂಢಭಾವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 








ಅವತರಣಿಕಾ - ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ಎರಡನೆಯ ಬಾರಿ ದೊಡ್ಡ ಬದರಿಯಲ್ಲಿರುವ ವ್ಯಾಸಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವಾಗ ಮಾಡಿದ ಅದ್ಭುತ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಸಾಗಸ್ತಾಾದೀಶದೇವಂ ಪರವಶಖನನಂ ಯೋ ವ್ಯಧಾದಪ್ಪವಸ್ಟೈಃ 
ಗಂಗಾತಾರೀ ಸ್ವರೀತ್ಕಾ ವಶಿತಯವನರಾಟ್‌ ವರ್ತನಿ ಕ್ವಾಪಿ ಚೋರಾನ್‌ 
ಹಂತುಂ ಯಾತಾನ್‌ ಮಿಧೋಹನ್‌ ಕ್ವಚಿದಪಿ ನಿಜಶಿಷ್ಟೇಣ ಚಾದ್ರಾವಯದ್ದಾಗ್‌ 
ಯೋಗೇನಾಸೀಚ್ಛಿಲಾಭಃ ಕ್ವಚಿದಪಿ ಸಗಣಸ್ತಂ ಮಹೇಕ್ಬಂ ದಿದೃಕ್ಸೇ 11೧೯1 


ಗೂಢಭಾವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ - ಶ್ರೀಮಧ್ಯಸ್ಯ ಪುನರ್ವ್ಯಾಸಾಶ್ರಮಂ ಪ್ರತಿ ಗಮನಾಗಮನಯೋಃ 
ಕೃತಚರಿತಾನ್ಯಾಹ ಸಾಗಸ್ತ್ವಾದಿತಿ। ಯೋ ಮಧ್ಯಃ ಈಶದೇವಂ ಈಶ್ವರದೇವನಾಮಾನಂ ರಾಜಾನಂ, ಸಾಗಸ್ತಾ ಷ್‌ 
ಆಗಸಾ ಅಪರಾಧೇನ ಸಹವರ್ತತ ಇತಿ ಸಾಗಾಃ ತಸ್ಯ ಭಾವಃ ತತ್ತ್ವಂ, ತಸ್ಮಾತ್‌, ಪರವಶಖನನಂ ಪರವಶಂ ಸ್ಥಾವಶಂ 
ಖನನಂ ಯಸ್ಯ ತಂ ವ್ಯಧಾತ್‌ ಅಕಾರ್ಹೀತ್‌ ಶ್ರೀಮಧ್ಯಃ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮಂ ಗಚ್ಛನ್‌ ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯೇ ಕೃಚಿತ್‌ 
ಪಾಂಥಾನ್‌ ಬಲಾತ್‌ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತಟಾಕಖನನಂ ಕಾರಯಂತಂ ಸ್ವಾತ್ಮಾನಂ ಅಓ ಪಥಿ ಗಚ್ಛಂತಂ ಖನನಾರ್ಥಂ 
ಆಕರ್ಷಂತಂ ಈಶ್ವರದೇವಾಖ್ಯಂ ದುಷ್ಕಂ ರಾಜಾನಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ : "ಏನನಪ್ಪಕಾರಂ ಮಮ ಪ್ರಕಾಶಯ' ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ 
ತತ್ಸಕಾಶಾಯ ಉಪಕ್ರಾಂತಂ ತಂ ಸ್ವಯಮಂತಃ ಪ್ರೇರ್ಯ ನಿಶ್ಶೇಷಐನನಮಕರೋತ್‌। ಸ್ವೈಃ ಸ್ವಕೀಯ್ಯೇಃ ಶಿಷ್ಯೆಃ ಸಹ 
ಸ್ವೋ ಜ್ಞಾತಾವಾತ್ಯನಿ ಸಂ ತ್ರಿಷ್ಟಾತ್ಮೀಯೇ ಸ್ಫೋಸ್ತಿಯಾಂ ನೆಧೇ' ಇತ್ಯಮರಃ, ಅಪ್ಪವಃ ಪ್ಲವಶಬ್ಬೇನ ಪ್ರವಾಹತರಣಸಾಧನ 
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ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 


EU 
ಮುಚ್ಕತೇ ನ ವಿದ್ಯತೇ ಪ್ಲವೋ ನೌಃ ಯಸ್ಯಾಸೌ ಅಪ್ಪವಃ ಸನ್‌, ಉಡುಪಂತು ಪ್ಲವಃ ಕೋಲಃ ಇತ್ಯಮರಃ 
ಗಂಗಾತಾರೀ ಗಂಗಾಂ ತರತೀತಿ ಗಂಗಾತಾರೀ ಶತ್ರುಶಂಕಯಾ ಪ್ಲವಹೀನಾಂ ಗಂಗಾಂ ಸೃಕಟಿಭಾಗಾವಲಂಬಿಭಿಃ ಶಿಷ್ಯಃ 
ಸಹ ಸೃಹಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ತೀರ್ಣವಾನ್‌ ಇತಿ ಭಾವಃ ಸೃರೀತ್ಯಾ ಸೃಶಬ್ದಃ ಸಮಭಿವ್ಯಾಹೃತಯವನರಾಜಪರಾಮರ್ಶಿೀ, ತಥಾಚ 
ಸ್ವಸ್ಯ ತ್ಯರಕರಾಜಸ್ಯ ರೀತ್ಯಾ ತದೀಯಭಾಷಯಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ, ವಶಿತಯವನರಾಟ್‌, ವಶಿತಃ ಸ್ವವಶೀಕೃತಃ ಯವನರಾಟ್‌ 
ಮ್ಲೇಂಛರಾಜಃ ಯೇನ ಸಃತಥಾ ರಿಪುನ್ಕಪವೀರಶಂಕಯಾ ರಾಜಭಟೈರ್ಹನನೇಚ್ಛಯಾ ರಾಜಸಮೀಪಂ ನೀಯಮಾನಃ 
ಮಧ್ಯಃ ರಾಜಾನಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ, ದೇಶಕಾಲೋಚಿತತದೀಯಭಾಷಯಾ ರಾಜ್ಯ ಸ್ಪಸ್ಸಿನ್‌ ಪೂಜ್ಯತಾಬುದ್ಧಿಂ ಉತ್ಪಾದ್ಯ 
ಗತವಾನ್‌ ಇತಿ ಭಾವಃ (ಕ್ಯಾಟ) ಕೃಚಿದ್‌ವರ್ತನಿ ಮಾರ್ದೇ ಸಶಿಷ್ಯಂ ಸ್ವಾತ್ಮಾನಂ ಹಂತುಂ ಯಾತಾನ್‌ ಪ್ರಾಪ್ಟಾನ್‌ 
ಚೋರಾನ್‌ ತಸ್ಕರಾನ್‌ ಸ್ವಯಂ ಸ್ವಯಮೇವ ಮಿಥಃ ಪರಸ್ಪರಂ ಅಹನ್‌ ಅಘಾತಯತ್‌. ಹನ ಹಿಂಸಾಗತ್ಕೋಃ 
ಲಜ್‌ ಶ್ರೀಮಧ್ಯಃ ಕೃಚಿತ್‌ ಮಾರ್ಗೇ ಗಚ್ಛನ್‌ ಸ್ಥಾತಾನಂ ಹಂತುಮಾಗತಾಂಶ್ಯೋರಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸ್ಟೀಯಾನ್‌ 
ಕೃಚಿನ್ನಿಕ್ಸಿಪ್ಯ ಸ್ವಕರೇ ಪಟಓಂಡಂ ನಿಧಾಯ ಸ್ವಯಂ ಚೋರಮಧ್ಯೇ ಗತ್ವಾ ದ್ರವ್ಯಬುದ್ಧಿಂ ತೇಷಾಂ ಉತ್ಪಾದ್ಯ ಪರಸ್ಪರಂ 
ಘಾತಯಾಮಾಸ ಇತಿ ಭಾವಃ ಕೃಚಿದಓ ಪುನಃ ಪ್ರದೇಶಾಂತರೇ;ಓ ನಿಜಶಿಷ್ಯೇಣ ಉಪೇಂದ್ರತೀರ್ಥಾಖ್ಯಶಿಷ್ಯೇಣ ದ್ರಾಕ್‌ 
ಶೀಘ್ರಂ ಜೋರಾನದ್ರಾವಯತ್‌ ಪಲಾಯನ ಮಕಾರಯತ್‌ ದ್ರುಗಘ ಲಜ್‌ ಪ್ರದೇಶಾಂತರೇ ಸರ್ವಾನ್‌ ಹಂತುಮಾಗತಾನ್‌ 
ಶತಸಂಖ್ಯಾಕಾನ್‌ ಜೋರಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ, ಮಧ್ಯಬ್ರಯಶಿಷ್ಯಃ ಕ್ವಚಿನ್ನಧ್ಯಾಜ್ಯಯಾ ತಾನ್‌ ಅಭಿದ್ರುತ್ಯ ಚೋರನಾಥಹಸ್ತಾತ್‌ 
ಖಡ್ಕಮಾಚೈದ್ಯ ತಚ್ಛೆರಶ್ಶಿತ್ವಾ ತತ್ಫರಿವಾರಾನ್‌ ಅದ್ರಾವಯತ್‌ ಇತಿಭಾವಃ ಕೃಚಿದಓ ಪುನಃ ಪ್ರದೇಶಾಂತರೇ,ಓ ಅನ್ಯಾನ್‌ 
ಜೋರಾನ್‌ ದೃಷ್ಟಾ ಇತಿಶೇಷಃ ಸಗಣಃ ಸಶಿಷ್ಯಸಂಘ' ಯೋಗೇನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಶೇಷೇಣ ಶಿಲಾಭಃ ಪಾಷಾಣತುಲ್ಯಃ 
ಆಸೀತ್‌ ಅಸಿಸಿಜ್ಯೋಪಕೇ ಇತಿ ಈಟ್‌ ಮಹೇಕೃಂ ಮಹತೀ ಈಕ್ಟಾ ಯಸ್ಯ ತಂ ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಕಂ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ದಿದೃಕ್ಸೇ 
ದ್ರಷ್ಟುಂ ಇಚ್ಛಾಮಿ ಜಾಶ್ರುಸ್ಮದೃಶಾಂಸನಃ ಇತಿ ಆತ್ಮನೇ ಪದಂ. 

ಷದಚ್ಛೇದ - ಸಾಗಸ್ತ್ವಾತ್‌ ಈಶದೇವಂ ಪರವಶಖನನಂ ಯಃ ವ್ಯಧಾತ್‌ ಅಪ್ಪವಃಸ್ಥೆಃ ಗಂಗಾತಾರೀ ಸ್ವರೀತ್ಯಾ 


ವಶಿತಯವನರಾಟ್‌ ವರ್ತನಿ, ಕ್ಮ ಅಟ ಜೋರಾನ್‌ ಹಂತುಂ ಯಾತಾನ್‌ ಮಿಥಃ ಅಹನ್‌, ಕ್ಕಚಿತ್‌ ಅಹಿ 
ನಿಜಶಿಷ್ಯೇಣ, ಚ, ಅದ್ರಾವಯತ್‌ ದ್ರಾಕ್‌, ಯೋಗೇನ ಆಸೀತ್‌, ಶಿಲಾಭಃ ಕೃಚಿತ್‌ ಅಓ ಸಗಣಃ, ತಂ ಮಹೇಕ್ಸಂ 








ದಿದೈಕ್ನೇ. 


ಅನ್ವಯ - ಯಃ ಈಶದೇವಂ ಸಾಗಸ್ಟ್ಯಾತ್‌ ಪರವಶಖನನಂ ವ್ಯಧಾತ್‌ ಸ್ವೈಃ (ಸಹ ಅಪ್ಪವಃ : (ಸನ್‌) 
ಗಂಗಾತಾರೀ, ಸ್ವರೀತ್ಕಾ ವಶಿಶಯವನರಾಟ್‌ ಕಾಏ ವರ್ಶನಿ ಹಂತುಂ ಯಾತಾನ್‌ ಜೋರಾನ್‌ ಮಿಥಃ ಅಹನ್‌ 
ಕೃಚಿದಓ ನಿಜಶಿಷ್ಯೇಣ ಚ ದ್ರಾಕ್‌ ಅದ್ರಾವಯತ್‌ ಕೃಚಿದಬ ಸಗಣಃ ಯೋಗೇನ ಶಿಲಾಭಃ ಆಸೀತ್‌ ತಂ ಮಹೇಕ್ಬ್ಟಂ 
ದಿದ್ಯಕ್ಸೇ. 


ಅನ್ವಯಾರ್ಥ - ಯಣಯಾವ ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು, ಈಶದೇವಂ-ಈಶ್ವರದೇವನೆಂಬ ರಾಜನನ್ನು, ಸಾಗಸ್ತ್ವಾತ್‌- 
ಅಪರಾಧದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರಿಂದ (ತನಗೆ ಅಪರಾಧ ಮಾಡಿದರಿಂದ) ಪರವಶಖನನಂ-ತನಗೆ ಅಧೀನವಲ್ಲದ ಅಗೆಯುವಿಕೆ 
ಉಳ್ಳವನನ್ನಾಗಿ, ವ್ಯಧಾತ್‌-ಮಾಡಿದರೋ, ಸ್ವೈಃ (ಸಹ-ತನ್ನವರಾದ ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆ, ಅಪ್ಪವಃ (ಸನ್‌) ತೆಪ್ಪ ಮುಂತಾದ 
ನದಿದಾಟುವ ಸಾಧನವಿಲ್ಲದವರಾದಾಗ್ಯೂ, ಗಂಗಾತಾರೀ-ಗಂಗೆಯನ್ನು ದಾಟಿದ, ಸೃರೀತ್ಯಾ-ತುರುಕರಾಜನ ರೀತಿಯಿಂದ 
(ತುರುಕ ಭಾಷೆಯಿಂದ) ವಶಿತಯವನರಾಟ್‌-ಸ್ಥಾಧೀನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮ್ಲೇಂಚ್ಛರಾಜನುಳ್ಳ ಕ್ಯಾಟಿ ವರ್ತನಿ:ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲೋ . ಒಂದು ಕಡೆ, ಹಂತುಂಇತನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು, ಯಾತಾನ್‌-ಬಂದಿರುವ, ಚೋರಾನ್‌:-ಕಳ್ಕರನ್ನು, ಮಿಥಃ 
ಅಹನ್‌-ಪರಸ್ಫರವಾಗಿಯೇ ಕೊಂದರೋ, (ಒಬ್ಬರು ಇನ್ನೊಬ್ಬರನ್ನು ಹೊಡೆದು ಸಾಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದರೊ€ ಕೃಚಿದಟಓ- 
ಮತ್ತೆ ಎಲ್ಲೋ ಒಂದು ಕಡೆ, ನಿಜಶಿಷ್ಯೇಣ ಚಾಉಪೇಂದ್ರತೀರ್ಥರೆಂಬ ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯರಿಂದ ದ್ರಾಕ್‌-ಬೇಗನೆ, ಅದ್ರಾವಯಶ್‌ 
(ಕಳ್ಳರನ್ನು ಓಡಿಸಿದರೋ, ಕೃಚಿದಓಂಮತ್ತೊಂದುಕಡೆ, (ಶಿಷ್ಯಸಮೂಹಸಹಿತರಾಗಿ) ಯೋಗೇನ-ಸಾಮರ್ಥ ವಿಶೇಷದಿಂದ, 
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ಶಿಲಾಭಃ ಆಸೀತ್‌-ಬಂಡೆಕಲ್ಲಿನಂತೆ ಆದರೋ, ತಂ-ಅಂತಹ, ಮಹೇಶ್ಬಂ-ಶ್ರೀಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞರನ್ನು, ದಿದ್ಕಕ್ಷೇ- ನೋಡಲು 
ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ - ಶ್ರೀಮಧ್ಯಾಚಾರ್ಯರು ' ಬದರೀಕಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾ ಇದ್ದರು. ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಈಶ್ವರದೇವನೆಂಬ ರಾಜನ ರಾಜ್ಯವು ಬಂದಿತು. ಅವನು ದಾರಿಗರನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಅವರಿಂದ 
ಕೆರೆಯನ್ನು ಅಗೆಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಅವನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಕೆರೆ ಅಗೆಯುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಬಲಾತ್ಕರಿಸಿದನು. ಆಚಾರ್ಯರು ಆ ದುಷ್ಕರಾಜನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಕಲಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದರು. ಅಯ್ಯಾ ರಾಜನೇ 
ನಮಗೆ ಅಗೆಯುವ ಕೆಲಸವು ತಿಳಿಯದು. ನೀನು ಅಗೆದು ತೋರಿಸು ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಈಶ್ವರದೇವನು ತಾನೇ 
ಅಗೆಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಒಳಗೆ ನಿಂತು ತಾವೇ ಪ್ರೇರಿಸಿದ ಆಚಾರ್ಯರು ಅವನ ಮೂಲಕವೇ ಅಗೆಯುವ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಸಾಯಂಕಾಲದ ತನಕವೂ ಮಾಡಿಸಿದರು. ಅವನಿಂದ ಕೆಲಸ ಪ್ರಾರಂಭ ಮಾಡಿಸಿ ತಾವು ಶಿಷ್ಯ 
ಸಹಿತರಾಗಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಈ ರೀತಿ ಎಲ್ಲರ ಒಳಗೆ ನಿಂತು ಪ್ರೇರಿಸುವ ಶ್ರೀಮುಖ್ಯ ಪ್ರಾಣದೇವರ 
ಅವತಾರವೇ ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ತಮ್ಮ ಭಕ್ತ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಆಚಾರ್ಯರು ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದರು. 
ಮುಂದೆ ಆಚಾರ್ಯರ ಪ್ರಯಾಣದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಗಂಗಾ ನದಿಯು ಎದುರಾಯಿತು. ಶತ್ರುಗಳು ಅಥವಾ ಅವರ . 
ಗೂಢಚಾರರು ನದಿ ದಾಟಿ ಬರಬಾರದೆಂದು ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ದೋಣಿಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯ ರಾಜನು ತನ್ನ ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡು ` 
ನದಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ದಾಟುವ ಸಾಧನವನ್ನೂ ಇಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ ಆಚಾರ್ಯರು ನದಿಗೆ ಇಳಿದು ಒಬ್ಬ ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ತನ್ನ 
ಸೊಂಟವನ್ನು ಆಧರಿಸಲು ಹೇಳಿ, ಒಬ್ಬರನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಮುಂದೆ 
ತಾವೊಬ್ಬರೇ ಈಜಿ ಎಲ್ಲರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಗಂಗೆಯನ್ನು ದಾಟಿದರು. 


ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ನದಿಯ ಆಚೆಯ ದಡ ತಲುಪಿದ ಕೂಡಲೇ. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ತುರುಕ ಸೈನಿಕರು ಇವರು 
ಶತ್ರುಗಳ ಕಡೆಯ ಗೂಢಚಾರರು ಇರಬಹುದೆಂಬ ಸಂದೇಹದಿಂದ ಇವರನ್ನು ಶಿಕ್ಸಿಸಬೇಕೆಂದು ತಮ್ಮ ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ 
ತ ಹೋದಾಗ ಟಮ ಜಡಿ; ತ ಯು. ಹಾಡಿ ದೇಶ ಕಾಲಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ "ಅವರ ತ 








ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 


ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ಬದರಿಗೆ ಹೋಗುವ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಾ ಒಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ನೂರಾರು ಕಳ್ಳರು ತಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನವರನ್ನು ಒಂದು ಕಡೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಬಟ್ಟೆಯ ಗಂಟನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತಾವೇ ಕಳ್ಳರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡರು. . ಕಳ್ಳರು ಆ 
ಗಂಟಿನಲ್ಲಿ ಹಣವಿದೆಯೆಂದು ಭ್ರಾಂತಿ ಪಡುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಆಗ ಆ ಕಳ್ಳರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಆ 
ಗಂಟಿಗಾಗಿ ಹೊಡೆದಾಡುತ್ತಾ ಸತ್ತುಹೋದರು. ಆಚಾರ್ಯರು ಅವರ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಪ್ರೇರಿಸಿ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು 
ಹೊಡೆದು ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. 


ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ನೂರಾರು ಕಳ್ಳರು ಕೊಲ್ಲಲು ಬಂದರು. ಆಗ ಉಪೇಂದ್ರ 
ತೀರ್ಥರೆಂಬ ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಆಚಾರ್ಯರು "ಕಳ್ಳರ ನಾಯಕನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೋ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಾಗ ಶ್ರೀ ಉಪೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಕಳ್ಳರ ಮುಖಂಡನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು: 
ಕಳ್ಳರ ಮುಖಂಡನ ತಲೆಯನ್ನೇ ಕತ್ತರಿಸಿ, ಕಳ್ಳರ ಗುಂಪನ್ನೆಲ್ಲಾ ಓಡಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಆಚಾರ್ಯರು ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯರಲ್ಲಿಯೂ 
ಆವಿಷ್ಠರಾಗಿ ಅದ್ಭುತ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಅವರು ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಬೇರೆ ಕೆಲವು ಕಳ್ಳರು ಇವರ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು 
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ದೂರದಿಂದ ಹೊಂಚು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ಆಚಾರ್ಯರು ತನ್ನ ಯೋಗಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ತಾನು ಮತ್ತು ತನ್ನ 
ಶಿಷ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಬಂಡೆಕಲ್ಲುಗಳ ರಾಶಿಗಳಂತೆ ಕಾಣುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಇಂತಹ ಶ್ರೀ ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞರನ್ನು ನಾನು 
ನೋಡಬೇಕೆಂದು ತವಕಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ವಿಗ್ರಹ - ಆಗಸಾ ಸಹ ವರ್ತತೇ ಇತಿ ಸಾಗಾಃ ಸಾಗಸಃ ಭಾವಃ ಸಾಗಸ್ತ್ವಂ ತಸಾಫ್‌, ಪರಸ್ಯ ವಶಂ 
ಪರವಶಂ, ಪರವಶಂ ಖನನಂ ಯಸ್ಯಸಃ ಪರವಶಖನನಃ ತಂ, ನ ವಿದ್ಯತೇ ಪ್ಲವಃ ಯಸ್ಯಸಃ ಅಪ್ಪವಃ ಗಂಗಾಂ 
ತರತೀತಿ ಗಂಗಾತಾರೀ ಸ್ವಸ್ಯರೀತಿಃ ಸ್ಫರೀತಿಃ ತಯಾ ಸ್ವರೀತ್ಯಾ, ಯವನಾನಾಂ ರಾಟ್‌ ಯವನರಾಟ್‌ ವಶಿತಃ 
ಯವನರಾಟ್‌ ಯೇನ ಸಃ ವಶಿತಯವನರಾಟ್‌, ನಿಜಶ್ನಾಸೌ ಶಿಷ್ಯಶ್ಶ ನಿಜಶಿಷ್ಯಃ ತೇನ, ಶಿಲಾಯಾಃ ಆಭಾ ಇವ ಆಭಾ 
ಯಸ್ಯಸಃ ಶಿಲಾಭಃ, ಗಣೇನ ಸಹವರ್ಶತೇ ಇತಿ ಸಗಣ, ಮಹತೀ ಈಕ್ಟಾ ಯಸ್ಯ ಸಃ ಮಹೇಕ್ಬಃ, ವಿ..ಅಧಾತ್‌ 
ಅಧಾತಾಂ ಅಧುಃ, ಅಧಾಃ ಅಧಾತಂ ಅಧಾತ, ಅಧಾಂ ಅಧಾವ ಅಥಾಮ ಡುಧಾಇ: ಧಾರಣಪೋಷಣಯೋಳಃ 
ಪರಸ್ಕೆ, ಲುಜಕ್‌, ಅಹನ್‌ ಅಹತಾಂ ಅಘ್ನನ್‌, ಅಹನ್‌ ಅಹತಂ ಅಹತ, ಅಹನಂ ಅಹನ್ವ ಅಹನ್ಯ ಹನ 
ಹಿಂಸಾಗತ್ಕೊಃ ಪರಸ್ಕೆಪದೀ ಅನದ್ಯತನಭೂತೇ ಲಜ್‌ ಅದ್ರಾವಯತ್‌ ಅದ್ರಾವಯತಾಂ ಅದ್ರಾವಯನ್‌ ಅದ್ರಾವಯಃ 
ಅದ್ರಾವಯತಂ ಅದ್ರಾವಯತ, ಅದ್ರಾವಯಂ ಅದ್ರಾವಯಾವ ಅದ್ರಾವಯಾಮ ದ್ರುಗಶೌಣಿಜಂತಾತ್‌ ಅನದ್ಯತನ 
ಭೂತೇ ಲಜ್‌ ಆಸೀತ್‌ ಆಸ್ತಾಂ ಆಸನ್‌, ಆಸೀಃ ಆಸ್ತಂ ಆಸ್ತ್ರ ಆಸಂ, ಆಸ್ವ ಆಸ್ಕ ಅಸ ಭುವಿ ಪರಸ್ಕೆಪದೀ 

` ಅನದ್ಯತನಭೂತೇ ಲಜ್‌ ಪ್ರಥಮ ಏಕ... 


ಖಿ 
ಕ್ರಿಯಾಪದ - ದಿದೃಕ್ಬೇ ದೃಷ್ಟುಂ ಇಚ್ಛಾಮಿ-ನೋಡಲು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ದಿದೃಕೃತೇ ದಿದೃಕ್ಬೇತೇ ದಿದ್ಯಕ್ಪಂತೇ 
ದಿದೃಕ್ಟಸೇ ದಿದೃಕ್ಸೇಥೇ ದಿದೃಕ್ಸಧ್ವೇ ದಿದೃಕ್ಟೇ ದಿದೃಕ್ಸಾವಹೇ ದಿದೃಕ್ಸಾಮಹೇ ದೃಶಿರ್‌  ಪ್ರೇಕ್ಟಣೇ, ಪ್ರೇಕ್ಟಣಾರ್ಥಕ ದೃಶ್‌ 
: ಧಾತು ಸನ್ನಂತ ಲಟ್‌ ಉತ್ತಮ ಪುರುಷ ಏಕವಚನ ಧಾತೋಃ ಕರ್ಮಣಃ ಸಮಾನ ಕರ್ತ್ಯಕಾದಿಚ್ಕಾಯಾಂ ವಾ 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಜ್ಞಾಶ್ರುಸ್ಮದಶಾಂ ಸನಃ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಆತ್ಮನೇಪದ. 


ಪ್ರಯೋಗ - ಯೇನ ಈಶದೇವಃ ಸಾಗಸ್ತ್ವಾತ್‌ ಪರವಶಖನನಃ ವ್ಯಧಾಯಿ, ಯೇನ ಅಪ್ಪವೇನ ಗಂಗಾತಾರಿಣಾ ___ 


ಅಭೂಯತ, ಯೇನ ಸ್ವರೀತ್ಕಾ। ವಶಿತಯವನರಾಜಾ ಅಭೂಯತ, ಯೇನ _ಕ್ಯಾಟ ವರ್ತನಿ ಹಂತುಂಯಾತಾಃ 
ಚೋರಾಃ ಮಿಥಃ ಅಹನ್ಯಂತ, ಕೃಚಿದಓ ನಿಜಶಿಷ್ಯೇಣ ಚೋರಾಃ ದ್ರಾಕ್‌ ಅದ್ರಾವ್ಯಂತ, ಕೃಚಿತ್‌ ಸಗಣೇನ ಯೇನ 
ಯೋಗೇನ ಶಿಲಾಭೇನ ಅಭೂಯತ ಸಃ ಮಹೇಕ್ಬಟಃ ಮಯಾ ದಿದ್ಯಕ್ಟ್ಯತೇ. 











ಭಾವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ವ್ಯಾಖ್ಮಾನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ - ಶ್ರೀಮಧ್ವಸ್ಯ-ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ, ಪುನಣತಿರುಗಿ, 
ವ್ಯಾಸಾಶ್ರಮಂ ಪ್ರತಿ-ಬದರಿಯಲ್ಲಿರುವ ವೇದವ್ಯಾಸರ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಕುರಿತು, ಗಮನಾಗಮನಯೋಣ£ಹೋಗಿ ಬರುವಾಗ 
ಕೃತಚರಿತಾನಿ-ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಆಹ-ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಸಾಗಸ್ತ್ಯಾದಿತಿ-ಸಾಗಸ್ತ್ಯಾತ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಯಃ 
ಮಧ್ಯ-ಯಾವ ಶ್ರೀಮಧ್ಯಾಚಾರ್ಯರು ಈಶದೇವಂ ಈಶ್ವರ ದೇವನಾಮಾನಂ-ಈಶದೇವಂ ಎಂದರೆ ಈಶ್ವರದೇವ 
ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ರಾಜಾನಂ ರಾಜನನ್ನು, ಸಾಗಸ್ಟ್ಯಾತ್‌ ಎಂದರೆ, ಆಗಸಾ ಅಪರಾಧೇನ ಸಹವರ್ತತೇ ಇತಿ ಸಾಗಾ 
ಆಗಸಾ ಅಂದರೆ ಅಪರಾಧದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಇರುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ ಮಾಡಿದಾಗ ಸಾಗಾಃ ಎಂದು 
ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ತಸ್ಯ ಭಾವಃ ತತ್ತ್ವಂ ತಸಾತ್‌-ಸಾಗಸಣಅಪರಾಧದಿಂದ ಕೂಡಿದವನ ಭಾವಃಧರ್ಮವು, 
ತತ್ತ್ವಂಸಾಗಸ್ತ್ಯವು: ತಸ್ಮಾತ್‌-ಆ ಸಾಗಸ್ತ್ಯವೆಂಬ ಧರ್ಮದಿಂದ, ಪರವಶಖನನಂ ಎಂದರೆ ಪರವಶಂ ಸ್ವಾವಶಂ-ಪರವಶ 
ಎಂದರೆ ತನ್ನ ಅಧೀನವಲ್ಲದ, ಖನನಂ-ಆಗೆಯುವಿಕೆಯು, ಯಸ್ಯ ತಂ-ಯಾವನಿಗೆ ಇದೆಯೋ ಅಂತಹವನನ್ನಾಗಿ 
ಪರವಶಖನನಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುವವನನ್ನಾಗಿ, ವ್ಯಧಾತ್‌-ಅಕಾರ್ಹೀತ್‌-ಮಾಡಿದರೋ. 


ಶ್ರೀಮಧ್ಯಃ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮಂ ಗಚ್ಛನ್‌-ಶ್ರೀಮಧ್ಯಾಚಾರ್ಯರು ಬದರಿಕಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾ ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯೇ 
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ಕೃಚಿತ್‌-ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೋ ಒಂದು ಕಡೆ, ಪಾಂಥಾನ್‌ ಬಲಾತ್‌ ಗೃಹೀತ್ವಾ-ದಾರಿಹೋಕರನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ 
ಹಿಡಿದು ತಟಾಕಖನನಂ ಕಾರಯಂತಂತಕೆರೆ ತೋಡಿಸುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಿರುವ, ಸ್ಮಾತ್ಮಾನಂ ಅಓತನ್ನನ್ನೂ 
ಕೂಡ, ಪಥಿ ಗಚ್ಛಂತಂದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವವನನ್ನು ಖನನಾರ್ಥಂ ಆಕರ್ಷಂತಂ-ಕೆರೆ ತೋಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಎಳೆದಾಡುತ್ತಿರುವ (ಬಲಾತ್ಮರಿಸುತ್ತಿರುವು ಈಶ್ವರ ದೇವಾಖ್ಯಂ ದುಷ್ಕಂ ರಾಜಾನಂ-ಈಶ್ವರದೇವನೆಂಬ ದುಷ್ಕರಾಜನನ್ನು, 
ದೃಷ್ಸಾ-ನೋಡಿ, ಖನನ ಪ್ರಕಾರಂ-ಅಗೆಯುವ ರೀತಿಯನ್ನು, ಮಮ ಪ್ರಕಾಶಯುನನಗೆ ತೋರಿಸು, ಇತಿ ಉಕ್ತಾ ಎಂದು 
ಹೇಳಿ, ತತ್ಸೃಕಾಶಾಯ ಉಪಕ್ರಾಂತಂ-ಅಗೆಯುವ ರೀತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ, ತಂ-ಆ ಈಶ್ವರದೇವನನ್ನು, 
ಸ್ವಯಂ-ತಾನೇ ಅಂತಃ ಪ್ರೇರ್ಯ-ಒಳಗೆ ನಿಂತು ಪೇರಿಸಿ ನಿಶ್ಕೇಷಖನನಮಕರೋತ್‌-ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಕೆರೆ ತೋಡುವ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದರು. 


ಸ್ವಃ ಸೃಕೀಯ್ಯೆಃಸ್ವಃ ಅಂದರೆ ತನ್ನವರಾದ, ಶಿಷ್ಯೆ, ಸಹ-ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆ, ಕ್ರಿಷ್ಟಾಆತ್ಮೀಯೇ ಸ್ಕೋಸ್ತಿಯಾಂಧನೇ 
ಇತ್ಯಮರಃ ಸ್ವಶಬ್ಧವು ಆತ್ಮೀಯ ತನ್ನವರು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ, ಹಣ ಎಂಬ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಎರಡು ಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಇದೆ ಎಂಬ ಅಮರಕೋಶ ವಚನದಂತೆ ಇಲ್ಲಿರುವ 
ಸೃಶಬ್ದವು ಸೃಕೀಯವಾಚಕವು (ತನ್ನವರು ಎಂದು ಅರ್ಥ) ಅಪ್ಪವಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪುವಶಬ್ದೇನ-ಪೃಪಶಬ್ಧದಿಂದ ಪ್ರವಾಹತರಣಸಾಧನಂ 
ಉಚ್ಯತೇ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ದಾಟುವ ಸಾಧನವು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ನವಿದ್ಯತೇ ಪ್ಲವಃ ನೌಃ ಯಸ್ಯ ಅಸೌ-ಪ್ಲವಃ ಅಂದರೆ 
ದೋಣಿಯು, ಯಾವನಿಗೇ ಇಲ್ಲವೋ ಅವನು, ಅಪ್ಪವಃ ಸನ್‌-'ಅಪ್ಪವ' ಎಂಬ ಶಬ್ಧದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. 
ಶ್ರೀಮಧ್ಯಾಚಾರ್ಯರೂ ದೋಣಿ ಮುಂತಾದ ದಾಟುವ, ಸಾಧನ ಉಡುಪಂತು "ಪ್ಲವ ಕೋಲ? : ಇತ್ಯಮರಃ 
ಉಡುಪ, ಪ್ಲವ, ಕೋಲ ಈ ಶಬ್ದಗಳು ತೆಪ್ಪ (ದೋಣಿ) ಮುಂತಾದ ದಾಟುವ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತವೆ ಎಂದು 
ಅಮರಕೋಶವಿದೆ. ಗಂಗಾತಾರೀ*ಗಂಗಾಂತರತೀತಿ ಗಂಗಾತಾರೀ, ಗಂಗಾತಾರೀ ಎಂದರೆ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಯಾವನು 
ದಾಟುತ್ತಾನೋ ಅವನು "ಗಂಗಾತಾರೀ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ;ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. 


ರ ಶತ್ರುಗಳು ಬಂದಾರೆಂಬ ವಷವ ಸಾಬನ 1.1... ಹಸ 








ನ್‌್‌ ಗಳಿಂದ ಗಾ ಗಾವ್‌ eT ನ್‌ ಗರ್‌ 


ಸ್ವರೀತ್ಯಾ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸ್ವಶಬ್ದುೂಸ್ಕ ಎಂಬ ಶಬ್ಧವು ಸಮಭಿ ವ್ಯಾಹೃತಯವನರಾಜಪರಾಮರ್ಶಿ-ವಶಿತಯವನರಾಟ್‌ 
ಎಂಬ ಶಬ್ಧದ ಅರ್ಥವಾದ ಯವನರಾಜನನ್ನು (ತುರುಕರಾಜನನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ತಥಾಚ-ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಸ್ವಸ್ಯ:ಶ್ಯರಕರಾಜಸ್ಯ 
ಸ್ವರೀತ್ಯಾ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸ್ವ ಎಂದರೆ ತ್ವರಕರಾಜಸ್ಯತುರುಕ ರಾಜನ, ರೀತ್ಯಾ ಎಂದರೆ ತದೀಯಭಾಷಯಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ 
ತುರುಕರಭಾಷೆಯಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ವಶಿತಯವನರಾಟ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ ವಶಿತ£ಅಂದರೆಸ್ವವಶೀಕೃತಃ-ತನಗೆ ಅಧೀನನಾಗಿ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಯವನರಾಟ್‌-ಮ್ಲೇಂಚ್ಛರಾಜಃಯೇನ ಸಣಓತಥಾ-ಯವನರಾಟ್‌ ಎಂದರೆ ಮೇಂಚ್ಕರಾಜನು ಯಾವನಿಂದ 
(ಅಧೀನನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟನೋ) ಸಃಅವನು, ತಥಾ-ವಶಿತಯವನರಾಟ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ರಿಪುನ್ಯಪವೀರಶಂಕಯಾ-ಶತ್ರುರಾಜನ ಸೈನಿಕರೆಂಬ ಸಂದೇಹದಿಂದ, ರಾಜಭಟೈಃ-ರಾಜಸೇವಕರಿಂದ, ಹನನೇಚ್ಛಯಾ- 
ಕೊಲ್ಲುವ ಉದ್ಯೇಶದಿಂದ, ರಾಜಸಮೀಪಂ-ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ನೀಯಮಾನಣಒಯ್ಯಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಮಧ್ವ ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು, 
ರಾಜಾನಂದೃಷ್ಟಾ:ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ, ದೇಶ ಕಾಲೋಚಿತತದೀಯ ಭಾಷಯಾ:ದೇಶ ಕಾಲಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ತುರುಕರ ಭಾಷೆಯಿಂದ, ರಾಜ್ಯಃ-ರಾಜನಿಗೆ, ಸೃಸಿನ್‌:ತನ್ನಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯತಾಬುದ್ಧಿಂ-ಪೂಜ್ಯತ್ಯದ ತಿಳುವಳಿಕೆಯನ್ನು, ಉತ್ಪಾದ್ಯ: 
ಉಂಟುಮಾಡಿ, ಗತವಾನ್‌-ಹೊರಟು ಹೋದರು ಇತಿಭಾವ£-ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಕೃಚಿತ್‌-ಮತ್ತೆಲ್ಲೋ ಒಂದು ಕಡೆ, ವರ್ಶನಿ-ಮಾರ್ಗೆ, ವರ್ತನಿ ಎಂದರೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಶಿಷ್ಯಂ ಸ್ಪಾತ್ಮಾನಂ 
ಬಾ ತನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು, ಯಾತಾನ್‌ ಪ್ರಾಪ್ತಾನ್‌-"ಯಾತಾನ್‌' ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಪ್ತರಾದ, 
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ಚೋರಾನ್‌-ತಸ್ಕರಾನ್‌, ಚೋರಾನ್‌ ಎಂದರೆ ಕಳ್ಳರನ್ನು, ಸ್ವಯಂ-ಸ್ವಯಮೇವ, ಸ್ವಯಂ ಎಂದರೆ ತಾವೇ, ಮಿಥಃ 
ಪರಸ್ಪರಂ-ಅಂದರೆ ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ, ಅಹನ್‌-ಅಘಾತಯತ್‌:ಕೊಲ್ಕಿಸಿದರು. ಅಹನ್‌-ಎಂಬುದು. ಹನಹಿಂಸಾಗತ್ಯೋಃ 
- ಹಿಂಸಾಗತಿ ಎಂಬ ಎರಡು ಅರ್ಥವುಳ್ಳ "ಹನ್‌' ಧಾತುವಿನ, ಲಜ್‌್‌ಲಜಕ್‌ ಲಕಾರವು. ಉತ್ಪಾದ್ಯಉಂಟುಮಾಡಿ, 
ಪರಸ್ಫರಂ-ಒಬ್ಬರನ್ನು ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಂದ ಘಾತಯಾಮಾಸ ಇತಿ ಭಾವ£ಸಾಯಿಸಿದರು ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯವು. 


ಕೃಚಿದಓಪುನಃಪ್ರದೇಶಾಂತರೇ, ಕೃಚಿದಓ ಪುನಃ ಎಂದರೆ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ, ನಿಜ ಶಿಷ್ಯೇಣ 
ಎಂದರೆ ಉಪೇಂದ್ರತೀರ್ಥಾಖ್ಯಶಿಷ್ಯೇಣಉಪೇಂದ್ರಶೀರ್ಥರೆಂಬ ಶಿಷ್ಯರಿಂದ, ದ್ರಾಕ್‌-ಶೀಘ್ರಂ, ದ್ರಾಕ್‌ ಎಂದರೆ ಬೇಗನೆ, 
ಚೋರಾನ್‌ ಅದ್ರಾವಯತ್‌ ಪಲಾಯನಮಕಾರಯತ್‌-ಚೋರಾನ್‌ ಅದ್ರಾವಯತ್‌ ಅಂದರೆ ಕಳ್ಳರನ್ನು ಓಡಿಸಿದರು. 
ಅದ್ರಾವಯತ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ ದ್ರುಗತೌ ಗತ್ಯರ್ಥಕದ್ರು ಧಾತು (ಣಿಜಂತಾತ್‌ ಲಜ್‌) 


ಪ್ರದೇಶಾಂತರೇ-ಮತ್ರೊಂದು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾನ್‌ಹಂತುಂ ಆಗತಾನ್‌-ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಲು ಬಂದಿದ್ದ 
ಶತಸಂಖ್ಯಾನ್‌ ಚೋರಾನ್‌ದೃಷ್ಟಾ:ನೂರು ಸಂಖ್ಯೆಯ ಕಳ್ಳರನ್ನು ಕಂಡು ಮಧ್ಯಟ್ರಯಶಿಷ್ಯ ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ 
ಪ್ರೀತಿಯ ಶಿಷ್ಯರಾದ, ಉಪೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು, ಕೃಚಿತ್‌-ಅಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲೋ ಮಧ್ವಾಜ್ಯಯಾ ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ ಆಜ್ಮೆಯಿಂದ, 
ತಾನ್‌-ಅಭಿದ್ರುತ್ಯ-ಅವರ ಎದುರಾಗಿ ಹೋಗಿ, ಚೋರನಾಥಹಸ್ತಾತ್‌-ಕಳರ ಯಜಮಾನನ ಕೈಯಿಂದ, ಖಡ್ಗಂ ಆಚೈದ್ಯ 
ಖಡ್ಗವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು, ತಚ್ಛೆರಃ ಛಿತ್ವಾಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಕಡಿದು, ತತ್ಪರಿವಾರಾನ್‌ ಅದ್ರಾವಯತ್‌-ಕಳ್ಳರ 
ಯಜಮಾನನ ಪರಿವಾರವನ್ನು ಓಡಿಸಿದರು. ಇತಿ ಭಾವಣಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಕೃಚಿದಓ ಪುನಃ ಅಂದರೆ ಪ್ರದೇಶಾಂತರೇಓ-ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ, ಅನ್ಯಾನ್‌ ಚೋರಾನ್‌ 
(ದೃಷ್ಠಾ ಇತಿ ಶೇಷಃ-ಬೇರೆ ಕಳ್ಳರನ್ನು, ದೃಷ್ಟಾ:ನೋಡಿ ಎಂದು ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶಬ್ಧವನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಸಗಣಃ-ಅಂದರೆ ಸಶಿಷ್ಯಸಂಘ ಶಿಷ್ಯ 'ಸಮೂಹ ಸಹಿತರಾದ (ಆಚಾರ್ಯರು) ಯೋಗೇನ Su 
ವಿಶೇಷೇಣಸಾಮರ್ಥ್ಯ ವಿಶೇಷದಿಂದ, ಶಿಲಾಭ-ಪಾಷಾಣತುಲ್ಕಣಶಿಲಾಭಃ ಅಂದರೆ ರ ಸಮಾನರಾಗಿ, 











ಈಸೀತ್‌ತದರು “ಆಸೀತ್‌” `ವಂಬಲ್ಲಿ ಅನ್ತಿನಿದಾಪ್ಯ್ಕೇ ವಿದ್ಯಮಾನಾತ್‌ ನಿರ್ವ ಆಸ್ಟೇಕ್ಸ "ಪರಸ್ಯ ಹಲ್‌ 
ಈಟ್‌ ಆಗಮಃ ಸ್ಕಾತ್‌ ಲುಜಸೆಲಕಾರದಲ್ಲಿ ವಿಕರಣ ಪ್ರತ್ಯಯ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸಿಚ್‌ (ಸ್‌) ಎಲ್ಲಿ Bre sic 
(ಲೋಪ ಹೊಂದಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅದರ ಮುಂದಿರುವ ಅಪ್ಪಕ್ತ ಅಂದರೆ ಒಂದೇ ಅಲ್‌ ( (ಅಕ್ಷರವುಳ) ಪ್ರತ್ಯಯದ 
ಹಿಂದೆ ಈಟ್‌ (ಈ) ಎಂಬ ಆಗಮವು ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥದ ಸೂತ್ರದಿಂದ (ಆಸ್‌.-ಈತ್‌) ಆಸೀತ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಈಟ್‌ ಆಗಮ. ಮಹೇಕ್ಬಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮಹತೀ-ಮಹತ್ತಾದ, ಈಕ್ಟಾಖಂದರೆ ಬುದ್ಧಿಯು, ಯಸ್ಯತಂ-ಯಾರಿಗೆ 
ಇದೆಯೋ, ಅಂತಹ ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಕಂ ಇತ್ಯರ್ಥಣಮಹೇಕ್ಟಂ ಅಂದರೆ ಪೂರ್ಣಪುಜ್ನರನ್ನು ಎಂದು ಅರ್ಥ. 
ದಿದೃಕ್ಟೇದ್ರಷ್ಟುಮಿಚ್ಛಾಮಿ, ದಿದೃಕ್ಟೇ ಅಂದರೆ ನೋಡಲು ಆಸೆ ಪಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ದಿದೃಕ್ಷೇ ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಜಾಶ್ರುಸ್ಮದಶಾಂ ಸನಃ-ಇತಿ ಆತ್ಸನೇಪದಂ, ಸನ್ನಂತವಾದ ಜ್ಞಾ. ಸ್ಮ, ದೃಶ್‌ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಆತನೇಪದ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ, ಆತ್ಮಸೇಪದ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಂದು ದಿದೃಕ್ಟೇ ಎಂದಾಗಿದೆ. 

ಅವತರಣಿಕಾ - ಆಚಾರ್ಯರು ಬದರಿಕಾಶ್ರಮದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುವಾಗ ಮಾಡಿದ ಅದ್ಭುತ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ದೈತ್ಯವ್ಕಾಫ್ರೋಪಫಾತಿ ನರಸಖಕರೆತೋ ಲಬ್ಧಗೌರೋಪಲಾರ್ಚೊೋ 
ವ್ಯಾಸಾಜ್ಞಾಹೃತ್‌ ಸುತರ್ತಾ ಲಘುಸುರಸರಿತೋ ವಾರಿಸಂಸ್ತಂಭಯೋಗಾತ್‌! 

ತ್ತಾ, ಭೂಮಿಂದ್ಭುನದ್ಧಾ ಮಠಮುಪಗತಯಾ ವಂದಿತೋ ಮೂರ್ತಿಮತ್ಮಾ  * 
ಯೂನೋನೇಕಾನ್‌ ವಿಜಿಗ್ಗೇ ಯುಗಪದುಪಗತಾನ್‌ ಯಸ್ಸಲೀಲಂತಮೀಡೇ 11೨0೦॥! 
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ಶೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 


ಗೂಢಭಾವ ಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ - ದೈತ್ಯೇತಿ ಯಃ ಮಧ್ಯಃ ದೈತ್ಯವ್ಯಾಘ್ರೋಪಘಾತೀ ದೈತ್ಯವ್ರಾಫ್ಟ್‌ಂ 
ದೈತ್ಯಶೇಷ್ಠಂ ಉಪಹಂತೀತಿ ತಥಾ, ಹಿಮಾಚಲಸಮೀಪೇ ಸಾಲಗ್ರಾಮಪೇಟಿಕಾಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಪುರಶೋ ಗಚ್ಛಂತಂ 
ಸತ್ಯತೀರ್ಥಂ ಹಂತುಂ ಆಗತಂ ವ್ಯಾಘ್ರಾಕಾರಂ ಕಂಚನ ದೈತ್ಯವರಂ ಸ್ವೃಪಾಣಿನಾ ಮಧ್ವೋ ಹತವಾನಿತಿ ಭಾವಃ। 


ನರಸಖಕರತಃ ನರಸ್ಕಸಖಾ (ನರಸಖಳ ನರನಾರಾಯಣಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ, ತಸ್ಕಕರಾತ್‌ ಲಬ್ಯಗೌರೋಪಲಾರ್ಚಃ 
ಲಬ್ಯಾಃ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಗೌರಾಃ (ಗೌರ್ಯ$ ಶುಕ್ನಾಃಚ ಉಪಲಾರ್ಚಾಃ ಪಾಷಾಣಪ್ರತಿಮಾಃ ಯೇನ ಸಃ ತಥಾ, 
ಪೂಜಾಪುತಿಮಯೋರುಪಲಃ ಇತ್ಯಮರಃ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮವಾಸೀ ನಾರಾಯಣಃ ಮಧ್ವಾಯ ಅನೇಕಾಃ ಶಿಲಾಮಯೀಃ 
ಅತ್ಯಂತಂ ಶುಭ್ರಾಃ ಪ್ರತಿಮಾಃ ದತ್ತವಾನ್‌ ಅಷ್ಟೌ ಶಿಲಾಮುಟ್ಯಃ ದತ್ತವಾನ್‌ ಇತಿ ಲೋಕಪುವಾದಃ 


ವ್ಯಾಸಾಜ್ನಾಹೃತ್‌ ವ್ಯಾಸಸ್ಯ ಆಚ್ಮಾಂ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯಂ ಕುರು ಇತ್ಯನುಜ್ಠಾಂ ಹರತಿ ಬಿಭರ್ತಿ 
ಇತಿ ಸಃ ತಥಾ। ವ್ಯಾಸಾಜ್ಠಾಮಾದಾಯ ಗಚ್ಛತೋ ಮಧ್ವಸ್ಯ ಚರಿತಾನಿ ಆಹ ಸುರಸರಿತಃ ಇತ್ಯಾದಿನಾ। ಸುರಸರಿತಃ 
ದೇವಾನಾಂ ಸರಿತಃ ನದ್ಯಾಃ ಕರ್ಮಣಿ ಷಷ್ಗೀ, ವಾರಿಸಂಸ್ತುಭಯೋಗಾತ್‌ ವಾರಿಣಃ ಜಲಸ್ಯ ಸಂಸುಭನರೂಪೋಪಾಯಾತ್‌। 
ಯೋಗಃ ಸನ್ನಹನೋಪಾಯೇತ್ಯಭಿಧಾನಾತ್‌। ಲಘಯಥಾ ತಥಾ ಸುತರ್ತಾ, ಅನಾಯಾಸೇನ ತೀರ್ಣವಾನ್‌। 
ಶತ್ರುಶಂಕಯಾ ಅಪ್ಸವೋಪೇಶಾಂ ಗಂಗಾಂ ಜಲಸಂಸ್ತಂಭನಂ ಕೃತ್ವಾ ತೀರ್ಣವಾನಿತಿ ಭಾವಃ 


ಭೂಮಿಂ ಭಿತ್ವಾ ವಿದಾರ್ಯ, ಮಠಂ ಉಪಗತಯಾ ಮೂರ್ತಿಮತ್ಯಾ ವಿಗ್ರಹವಶ್ಯಾ ದ್ಯುನದ್ಯಾ ಗಂಗಯಾ 
ವಂದಿತಃ ನತಃ। ಶ್ರೀಮಧ್ಯಃ ಹಸ್ತಿನಪುರಗತಮಠೇ ಸಂಕಲ್ಬಾರ್ಥಂ ಯದಾತಸ್ಥೆ ತದಾ ಗಂಗಾ ತಂ ಸೇವಿತುಂ ಭೂಮಿಂ 
ಭಿತ್ಯಾ ಲಾವಣ್ಯಾದ್ಯುಪೇತವಿಗ್ರಹಂ ಧೃತ್ವಾ, ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪುರೆತಃ ಆಗತ್ಯ ಮಧ್ಯಂ ನತವಶೀತ್ಯರ್ಥಃ। ಯುಗಪದುಪಗತಾನ್‌ 
ತರುಣಾನ್‌ ಅನೇಕಾನ್‌ ಅನೇಕಸಂಖ್ಯೋಪೇತಾನ್‌ ವಿಜಿಗ್ಯೇ ಜಿತವಾನ್‌, ವಿಪರಾಭ್ಯಾಂಜೇಃ ಇತಾತನೇಪದಮ್‌। 
ಸನ್‌ಲಿಟೋರ್ಜೆಃ ಇತಿಕುತ್ವಂ। ಬಲಗರ್ವಿತಾನ್‌ ಸ್ವಶಿಷ್ಕಾನ್‌ ದೃಷ್ಟಾ ಕದಾಚಿತ್‌ ತೈಃ ಪಂಚದಶಭಿಃ ಯುವಭಿಃ 
ಯುಗಪದೇವ ನಿರ್ಯುಧ್ಯ ಜಿತವಾನ್‌ ಇತಿಭಾವಃ। ತಂ ಮಧ್ಯಂ ಈಡೇ ಗ್ರೌಮಿ) ಸ್ಟ್‌ ಲಟ್‌ ॥೨೦॥ 











ಲ ವಾ ಡೆ ನ್‌ ೦ ಜ್‌ ಎರು ಜಗತ್ತು ಗ ಖ೮ಬಲ್ಲಿಛ್ಳು) 
ಲಘು, ಸುರಸರಿತಃ, ವಾರಿಸಂಸ್ರಭಯೋಗಾತ್‌, ಭಿತ್ವಾ, ಕೀ ದ್ಯುನದ್ಯಾ, ಮಠೂ, ಹಾ ವಂದಿತ, 
ಮೂರ್ತಿಮತ್ಕಾ, ಯೂನಃ, ಅನೇಕಾನ್‌, ವಿಜಿಗ್ಯ, ಯುಗಪತ್‌, ಉಪಗತಾನ್‌, ಯಃ, ಸಲೀಲಂ, ತಂ, ಈಡೇ. 


ಅನ್ವಯ - ದೈತ್ಯವ್ಯಾಘ್ರೋಪಘಾತೀ, ನರಸಖಕರತಃ ಲಬ್ಲಗೌರೋಪಲಾರ್ಚಃ, ವ್ಯಾಸಾಜ್ಞಾಹೃತ್‌, ಸುರಸರಿತಃ 
ವಾರಿಸಂಸಂಭಯೋಗಾತ್‌ ಲಘ್‌ುಸುತರ್ತಾ, ಭೂಮಿಂ ಭಿತ್ತ್ವಾ ಮಠಂ ಉಪಗತಯಾ ಮೂರ್ತಿಮತ್ಯಾ ದ್ಯುನದ್ಯಾ 
ವಂದಿತಃ ಯಃ ಯುಗಪದುಪಗತಾನ್‌ ಅನೇಕಾನ್‌ ಯೂನಃ ಸಲೀಲಂ ವಿಜಿಗ್ಯೇ, ತಂ ಈಡೇ. 


ಅನ್ವಯಾರ್ಥ - ದೈತ್ಯವ್ಯಾಘ್ರೋಪಘಾತೀ-ಹುಲಿಯ ರೂಪದಿಂದ ಬಂದ ದೈತಶ್ಯಕ್ರೇಷ್ಠನನ್ನು ಘಾತಿಸಿದ, 
ನರಸಖ-ನರನೆಂಬ ಮುನಿಯ ಮಿತ್ರನಾದ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣಮುನಿಯ, ಕರತಃ-ಕೈಯಿಂದ, ಲಬ್ಧಪ್ರಾಪ್ತವಾದ, ಗೌರ- 
ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣದ, ಉಪಲಾರ್ಚಣಕಲ್ಲಿನ ಪ್ರತಿಮೆಯುಳ್ಳ (ವ್ಯಾಸಮುಖ್ಯಯುಳ್ಳ ವ್ಯಾಸಾಜ್ನಾಹೃತ್‌-ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರ 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ, ಸುರಸರಿತದೇವಗಂಗಾನದಿಯ, ವಾರಿಸಂಸುಂಭಯೋಗಾತ್‌-ನೀರಿನ ಸ್ತಂಭನ 
(ಶಿಲೆಯಂತೆ ಘ'ನೀಭಾವವನ್ನು ಮಾಡುವಿಕೆ ಎಂಬ ಉಪಾಯದಿಂದ, ಲಘ್‌-ಶೀಘ್ಲ್‌ವಾಗಿ, ಸುತರ್ತಾ-ಸುಖವಾಗಿ 
ದಾಟಿದ, ಭೂಮಿಂ-ನೆಲವನ್ನು, ಭಿತ್ವಾ-ಸೀಳಿ, ಮಠಂ-ಮಠವನ್ನು ಕುರಿತು, ಉಪಗತಯಾ-ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ, 
ಮೂರ್ತಿಮತ್ಯಾ:ಮಾನವರಿಂದ ದೃಶ್ಯವಾದ) ಶರೀರವುಳ್ಳ, ದ್ಯುನದ್ಯಾದೇವಲೋಕದ ಗಂಗೆಯಿಂದ ವಂದಿತಃ ನಮಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, 
ಯಶಃಾಯಾರು, ಯುಗಪತ್‌-ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಪಗತಾನ್‌-ಪ್ರಾಪ್ತರಾದ, ಅನೇಕಾನ್‌-ಬಹುಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳ, 
ಯೂನಣ£ಯುವಕರನ್ನು ಸಲೀಲಂ-ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ, ವಿಜಿಗ್ಯೇಜಯಿಸಿದರೋ, ತಂ-ಅಂತಹ ಮಹಿಮೋಪೇತರಾದ 
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ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 
ಶೀಮಧ್ಯಾಚಾರ್ಯರನ್ನು, ಕಈಡೇ-ಸ್ತುತಿಸುವೆನು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ - ಈ ೨೦ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ, ಶ್ರೀಸುಮಧ್ಯ ವಿಜಯದ ೧೦ನೆಯ ಸರ್ಗದ ೨೫ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ೪೧ನೇ ಶ್ಲೋಕದವರೆಗಿನ ಅರ್ಥವಿಶೇಷವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರುವರು. 


ಆಚಾರ್ಯರು ಹಿಮಾಲಯ ಪರ್ವತದ ದಾರಿಯಾಗಿ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಆಗ ಶಾಲಿಗ್ರಾಮ ಪ್ರತಿಮಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ದೇವರ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಸತ್ಯತೀರ್ಥರು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮುಂದೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಬ್ಬ ದೈತ್ಯನು ಅವರ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಕೊಲ್ಲಲು, ಹುಲಿಯ ಆಕಾರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಬಂದು 
ಅವರ ಮೇಲೆ ಎರಗಿದನು. ಆ ದೈತ್ಯವ್ಯಾಘ್ಟನನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರು ಕೈಯ ಒಂದೇಟಿನಿಂದಲೇ, ಆ ಹುಲಿಯ 
ಕಪಾಳಕ್ಕೆ ಹೊಡೆದು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದರು. 


ಆಚಾರ್ಯರು ಉತ್ತರಬದರಿಗೆ ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣ ಮುನಿಗಳು ಅವರಿಂದ ಅಭಿನ್ನರಾದ 
ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರು ತಮನ್ನು ಅಗಲಿ ಹೋಗಲು ಇಷ್ಟಪಡದಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ವರಿಗೆ ಶುದಶಿಲಾಮಯವಾದ ಮರಳಿನ 
ಎಂಟು ಮುಟ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. (ಅನೇಕವಾದ ಭಗವಂತನ ಶಾಲಿಗ್ರಾಮ ಶಿಲಾಸದೃಶವಾದ ವ್ಯಾಸಮುಖ್ಯಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟರು) ಅವರು ಮಹಾಭಾರತಶಾತ್ಫರ್ಯನಿರ್ಯಯವನ್ನು ಬರೆಯುವಂತೆ ವ್ಯಾಸರು ನೀಡಿದ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾಮಾನ್ಯ 
ಮಾಡಿ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವಾಗ ಗಂಗಾನದಿ ನೀರನ್ನು ಜಲಸ್ತಂಭನ 
ಯೋಗದಿಂದ ಸಂಭಿಸಿ ಸೇತುವೆಯಂತೆ ಘನೀಭೂತವಾಗಿ ಮಾಡಿ ತಾವೊಬ್ಬರೇ ದಾಟಿ ಬಂದರು. ಅನಂತರ ತಮ್ಮ 
ಶಿಷ್ಯರನ್ನೂ ದಾಟಿಸಿದರು. ಅವರು ಹಸ್ತಿನಾವತಿಯ ಮಠದಲ್ಲಿ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಗ ಗಂಗಾದೇವಿಯು 
ಹೂಸ ಸೀಳಿ ಮಠದವರೆಗೆ ಹರಿದುಬಂದು ಅಲ್ಲಿಂದ ಒಂದು ವೃಕ್ಷದ ಕೊಂಬೆಯಿಂದಲೂ ಹರಿದು ದಿವ್ಯಸ್ತೀರೂಪದಿಂದ 
ಜಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಆಚಾರ್ಯರು ಅವಳ ವಂದನೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ದರು. ಅವರು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ತಾವೇ 
ಬರಾತ ಅಭಿಮಾನವುಳ್ಳ ಹ ಹತ್ತಾರು ಅಕಕ ಶಿಷ್ಯರು ಅವರ ಆಣತಿಯಂತೆ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ 
೨ ಎರನಿದರೂ ರೆಲರನ್ನೂ ಲೀಲೆಯಿಂದ ಸೋಲಿಸಿದರು. ಇಂತಹ ಶ್ರೀಮನ್ಮದ್ರಮುನಿಯನ್ನು 









ಹ್‌ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ವಿಗ್ರಹ - ದೈತ್ಯಃ ವ್ಯಾಫ್ಟ್‌ ಇವ ದೈತ್ಯವ್ಯಾಫ್ತಃ, (ದೈತ್ಯ ಏವ ವ್ಯಾಘ್ರ ದೈತ್ಯವ್ಯಾಘ್ರ ದೈತ್ಯ ವ್ಯಾಫ್ಟ್‌ಂ 
ಉಪಹಂತೀತಿ ದೈತ್ಯವ್ಯಾಘೋಪಘಾತೀ, ನರಸ್ಕಸಖಾ ನರಸಖಃ, ನರಸಖಸ್ಯಕರಃ ನರಸಖಕರಃ, ನರಸಖಕರಾತ್‌ ಇತಿ 
ನರಸಖಕರತಃ, ಉಪಲಸ್ಯ ಅರ್ಚಾಃ ಉಪಲಾರ್ಚಾಃ ಗೌರ್ಯಶ್ಯ ತಾಃ ಉಪಲಾರ್ಚಾಶ್ಚ ಗೌರೋಪಲಾರ್ಚಾಃ, ಲಬ್ಯಾ 
ಗೌರೋಪಲಾರ್ಚಾಃ ಯೇನ ಸಃ ಲಬ್ಯಗೌರೋಪಲಾರ್ಚಃ, ವ್ಯಾಸಸ್ಯ ಆಜ್ಞಾ ವ್ಯಾಸಾಜ್ಮಾ ವ್ಯಾಸಾಜ್ಕಾಂ ಹರತೀತಿ 
ವ್ಯಾಸಾಜ್ನಾಹೃತ್‌, ಸುಶೋಭನಂ ಯಥಾಭವತಿ ತಥಾ ತರ್ತಾ ಸುತರ್ತಾ, ಸುರಾಣಾಂ ಸರಿತ್‌ ಸುರಸರಿತ್‌, ತಸ್ಯಾಃ, 
ವಾರಿಣ8 ಸಂಸ್ತಂಭಃ ವಾರಿಸಂಸಂಭಃ ತಸ್ಮಾತ್‌, ದಿವಃ ನದೀ ದ್ಕುನದೀ ತಯಾ, ಮೂರ್ತಿಃ ಅಸ್ಯಾಃ ಅಸ್ವೀತಿ 
ಮೂರ್ತಿಮತೀ ತಯಾ, ನ ಏಕೇ ಅನೇಕೇ 'ತಾನ್‌, ಲೀಲಯಾ ಸಹಿತಂ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಕರ್ಮಣಿ ತದ್ಯಥಾ ಭವತಿ ತಥಾ 
ಸಲೀಲಂ, ಕ 


ನ್ಟ ಹೌ ಸ 
ಕ್ರಿಯಾಪದ - ವಿ,ಜಿಗ್ಯೇ ಜಿಗ್ಕಾತೇ ಜಿಗ್ಕಿರೇ, ಜಿಗ್ಕಿಷೇ ಜಿಗ್ಯಾಥೇ ಜಿಗ್ಕಿಢ್ಕೇ, ಜಿಗ್ಯೇ ಜಿಗ್ಯಿವಹೇ ಜಿಗ್ಯಿಮಹೇ, , 
ಜಿಅಭಿಭವೇ ವಿಉಪಸರ್ಗ, ಸಕರ್ಮಕ ಆತನೇಪದೀ ಲಿಟ್‌ ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷ ಏಕವಚನ, ವಿಪರಾಭ್ಯಾಂಜೇಳ' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ 'ವಿಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗವಿದ್ದಾಗ ಅತ್ರ ಪದ. 


ಈಟ್ಕೇ ಈಡಾತೇ ಈಡತೇ, ಈಡಿಷೇ ಈಡಾಥೇ ಈಡಿಧ್ಯೇ ಈಡೇ  ಈಡ್ವಹೇ ಈಡ್ಯಹೇ. ಈಡಸುತೌ 
ಸಕರ್ಮಕಸೇಟ್‌ ಆತ್ಮನೇ ಪದೀ £ಂ pri ವರ್ತಮಾನೇ ಲಟ್‌, ಉತ್ತಮಪುರುಷ ಏಕವಚನ. 
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(ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 


ಪ್ರಯೋಗ - ದೈತ್ಯವ್ಯಾಘ್ರೋಪಘೂತಿನಾ, ನರಸಖಕರತಃ ಲಬ್ಧಗೌರೋಪಲಾರ್ಜೆೇನ, ವ್ಯಾಸಾಜ್ಮಾಹೃತಾ 
ಸುರಸರಿತಃ ವಾರಿಸಂಸುಂಭಯೋಗಾತ್‌ ಸುತರ್ತ್ರಾ, ಭೂಮಿಂ ಭಿತ್ಯಾ ಮಠಂ ಉಪಗತಯಾ ಮೂರ್ತಿಮತ್ಯಾ 
ದ್ಯುನದ್ಯಾ ವಂದಿತೇನ ಯೇನ, ಯುಗಪತ್‌ ಉಪಗತಾಃ ಅನೇಕೇ ಯುವಾನಃ ಸಲೀಲಂ ವಿಜಿಗ್ಕಿರ, ಸಃ ಮಯಾ 
ಈಡ್ಯತೇ. 


ಗೂಢಭಾವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಹದ-ಪದಾರ್ಥಗಳ ಭಾಷಾವ್ಕಾಖ್ಮಾನ 


ಯಃಮಧ್ಯಣಯಾವ ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು, ದೈತ್ಯವ್ಯಾಘ್ರೋಪಘಾತೀ-ದೈತ್ಯ ಶ್ರೇಷು ಉಪಹಂತೀತಿ ತಥಾ: 
ದೈತ್ಯವ್ಯಾಘ್ರೋಪಘಾತೀ ಎಂದರೆ ದೈತ್ಯ ಶ್ರೇಷ್ಠನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿರುತ್ತಾರೋ ಆದುದರಿಂದ ದೈತ್ಯವ್ಯಾಘ್ರೋಪಘಾತೀ 
ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೋ ಅಂತಹವರು. 


ಹಿಮಾಚಲ ಸಮೀಪೇ-ಹಿಮಾಲಯ ಪರ್ವತ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಸಾಲಗ್ರಾಮಪೇಟಿಕಾಂ-ಸಾಲಗ್ರಾಮದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು 
ಗೃಹೀತ್ವಾಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಪುರತಣಮುಂದುಗಡೆ, ಗಚ್ಛಂತಂ-ಹೋಗುತ್ತಿರುವ, ಸತ್ಯತೀರ್ಥಂ-ಸತ್ಯತೀರ್ಥರನ್ನು, ಹಂತುಂ 
ಆಗತಂ-ಕೊಲ್ಲಲು ಬಂದಿರುವ, ವ್ಯಾಘ್ರಾಕಾರಂಹುಲಿಯ ಆಕಾರವುಳ್ಳ, ಕಂಚನ ದೈತ್ಯವರಂಂಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ 
ದೈತ್ಯಶ್ರೇಷ್ಠನನ್ನು, ಸ್ವಪಾಣಿನಾ:ತಮ್ಮ ಕೈಯಿಂದ, ಮಧ್ಯಓಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು, ಹತವಾನ್‌ನಿಗ್ರಹಿಸಿದರು. ಇತಿ 
ಭಾವಃ-ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ನರಸಖಕರತಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ನರಸ್ಯ ಸಖಾ-ನರನಾಮಕನಾದ ಶೇಷಾವತಾರನಾದ ಮುನಿಯ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ, 
ನರಸಖಃನರಸಖ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವ, ನಾರಾಯಣಣ(ನರ) ನಾರಾಯಣ ಮುನಿಯು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ತಸ್ಯಆ 
ನಾರಾಯಣ ಮುನಿಯ, ಕರಾತ್‌-ಕೈಯಿಂದ, ಲಬಗೌರೋಪಲಾರ್ಚಃ ಎಂದರೆ, 'ಲಬ್ಯಾಃ ಪ್ರಾಪ್ರಾಃ-ಲಬ್ಬಾಃ ಎಂದರೆ 
ಹೊಂದಲ್ಪಟ್ಟ, ಗೌರಾಃ (ಗೌರ್ಯ$ ಶುಕ್ಗಾ-ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ (ಶುದ್ದವಾದ) ಉಪಲಾರ್ಚಾಃ ಎಂದರೆ, ಪಾಷಾಣ ಪ್ರತಿಮಾಃ 
ಅಲಾ ನಮಕ, ಯೇನಸಃ- ರ ಯು ಮ ಸಃಅವನು, ಅಥಾ ಇಲಬಗೌರೋಪಲಾರ್ಚ॥ 











ಶ್ರ ಷ 0೫ ಫ್ರಿ .ಉಪಅ 
ಶಬ್ಧವಿದೆ ಎಂದು ಅಮರು ಬದರಿಕಾಕ್ರಮವಾಸೀ- -ಬದರಿಕಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ, ನಾರಾಯರ್ಣ- ನಾರಾಯಣ ಮುನಿಗಳು, 
ಮಧ್ಯಾಯ-ಶ್ರೀಮದ್ವಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ, ಅನೇಕಾಟಬಹಳವಾದ, ಶಿಲಾಮಯೀಣಕಲ್ಲಿನ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿರುವ, ಅತ್ಯಂತಂ 
ಶುಭ್ರಾಣಬಹಳ ಶುದ್ಧವಾದ, ಪ್ರತಿಮಾಣಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನು ದತ್ತವಾನ್‌-ಕೊಟ್ಕರು. ಅಷ್ಕೌ-ಎಂಟು ಶಿಲಾಮುಟ್ಯಃಮರಳಿನ . 
ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಲಿನ ಮುಟ್ಟಗಳನ್ನು, ದತ್ತವಾನ್‌ ಇತಿ ಕೊಟ್ಟರೆಂದು, ಲೋಕಪ್ರವಾದಃ-ಐತಿಹ್ಯವು. ವ್ಯಾಸಾಹ್ಸಾಸೃತ್‌ 
ಎಂದರೆ, ವ್ಯಾಸಸ್ಯ-ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರ, ಆಜ್ಮಾಂಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಅಂದರೆ, ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯಂ 
ಕುರು-ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಮಾಡು, ಇತ್ಯನುಜ್ಞಾಂ ಹರತಿ ಬಿಭರ್ತಿ ಇತಿ ಸ ತಥಾ*ಈ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಹರತಿ ಅಂದರೆ ಧರಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ, ಆ ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು "ವ್ಯಾಸಾಜ್ಸಾಹೃತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. 
ವ್ಯಾಸಾಜ್ಕಾಂ ಆದಾಯ-ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸರ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಗಚ್ಛತಃಹೋಗುತ್ತಿರುವ, ಮಧ್ಯಸ್ಯ 
ಚರಿತಾನಿ ಆಹಾಶ್ರೀಮಧ್ಯಾಚಾರ್ಯರ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸುರಸರಿತಃ ಇತ್ಯಾದಿನಾಃಸುರಸರಿತಃ ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಿಶೇಷಣದಿಂದ, ಸುರಸರಿತಃ, ಎಂದರೆ, ಸುರಾಣಾಂ ದೇವಾನಾಂ-ಸುರಾಣಾಂ ಎಂದರೆ ದೇವತೆಗಳ, ಸರಿತಃ ಸದ್ಯಾಃ-ಸರಿತಃ 
ಎಂದರೆ ನದಿಯ, ಕರ್ಮಣಿ ಷಹ್ನೀ ಸುರಸರಿತಃ ಎಂಬುದು 'ಸುತರ್ತಾ' ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ದಾಟುವವರು. 
ಎಂಬುದರ ಕರ್ಮವಾದುದರಿಂದ ಕರ್ತಕರ್ಮಣೋಃಕೃತಿ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಷಟ್ಯ, ವಾರಿಸಂಸುಭಯೋಗಾತ್‌, 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ವಾರಿಣಃ ಜಲಸ್ಯ-ವಾರಿಣ। ಎಂದರೆ ನೀರಿನ, ಸಂಸುಭಯೋಗಾತ್‌ ಎಂದರೆ ಸಂಸಂಭನರೂಪೋಪಾಯಾತ್‌-ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಸ್ತಂಭನ ಮಾಡುವಿಕೆ ಎಂಬ ಉಪಾಯದ ದೆಸೆಯಿಂದ, ವಾರಿಸಂಸುಭಯೋಗಾತ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಯೋಗ ಎಂದರೆ 
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ಉಪಾಯ, ಯೋಗಃ ಸನ್ನಹನೋಪಾಯ ಇತ್ಯಭಿಧಾನಾತ್‌, ಯೋಗ ಎಂದರೆ ಸನ್ನಾಹ ಉಪಾಯ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಅರ್ಥಗಳು ಎಂದು ಹೇಳುವ ಕೋಶವಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಅರ್ಥವು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಲಘು ಯಥಾವೇಗದಿಂದ 
ಹೇಗೆ ಆದೀತೋ ಹಾಗೆ, ಸುತರ್ತಾ-ಅನಾಯಾಸೇನ ತೀರ್ಣವಾನ್‌-ಆಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ ದಾಟಿದವರಾದ, ಶತ್ರುಶಂಕಯಾ-ಶತ್ರುಗಳು 
ಬಂದಾರು ಎಂಬ ಸಂದೇಹದಿಂದ, ಅಪ್ಪವೋಪೇತಾಂತೆಪ್ಪ ಮುಂತಾದುದು ಇಲ್ಲದಿರುವ, ಗಂಗಾಂ-ಗಂಗೆಯನ್ನು, 
ಜಲಸ್ತಂಭನಂ ಕೃತ್ಯಾಜಲಸ್ತಂಭನವನ್ನು ಮಾಡಿ, ತೀರ್ಣವಾನ್‌ ಇತಿ ಭಾವ£ ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ದಾಟಿದರು 
ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ.  ಭೂಮಿಂನೆಲವನ್ನು ಭಿತ್ವಾವಿದಾರ್ಯ ಎಂದರೆ ಸೀಳಿ, ಮಠಂ-ಮಠವನ್ನು ಕುರಿತು, 
ಉಪಗತಯಾ:-ಪ್ರಾಪಳಾದ, ಮೂರ್ತಿಮತ್ಯಾ-ವಿಗ್ರಹವತ್ಮಾ ಮೂರ್ತಿಮತ್ಯಾ ಎಂದರೆ ಶರೀರಧಾರಿಣಿಯಾದ, 
ದ್ಯುನದ್ಯಾ:ಗಂಗಯಾ, ದ್ಯುನದ್ಯಾ ಎಂದರೆ ಗಂಗೆಯಿಂದ, ವಂದಿತ£ನತಃ, ವಂದಿತಃ ಎಂದರೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ. 


ಶೀಮದ್ಯಃಶ್ರೀಮಧ್ಧಾಡಾರ್ಯರು ಹಸಿನಪುರಗತಮರಠೇ-ಕಸ್ತಿನಪುರದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಠದಲ್ಲಿ ಸಂಕಲ್ಬಾರ್ಥಂ-ಡಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ 
ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕಾಗಿ, ಯದಾ ತಸ್ಕೌಯಾವಾಗ ಇದ್ದರೋ, ತದಾ-ಆಗ, ಗಂಗಾ-ಗಂಗೆಯು, ತಂ-ಅವರನ್ನು ಸೇವಿತುಂ- 
ಸೇವಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ, ಭೂಮಿಂನೆಲವನ್ನು, ಭಿತ್ವಾಸೇಳಿ, ಲಾವಣ್ಯಾದ್ಯುಪೇತವಿಗ್ರಹಂ ಧೃತ್ವಾ-ಕಾಂತಿವಿಶೇಷ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಸರ್ವೆಷಾಂ-ಎಲ್ಲರ, ಪುರತಃಮುಂದುಗಡೆ, ಆಗತ್ಯ-ಬಂದು, 
ಮಧ್ಯಂ-ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರನ್ನು, ನತವತೀ-ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದಳು. ಇತ್ಯರ್ಥ£ಎಂದು ಅರ್ಥವು. ಅನೇಕಾನ್‌ 
ಬಹುಸಂಖ್ಯೋಪೇತಾನ್‌-ಅನೇಕಾನ್‌ ಎಂದರೆ ಬಹುಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಯೂನಃತರುಣಾನ್‌, ಯೂನಃ ಎಂದರೆ 
ತರುಣರನ್ನು ಯುವನ್‌ ಶಬ್ದ ಯುವಾನಂ ಯುವಾನೌ ಯೂನಃ ವಿಜಿಗ್ಯೇಜಿತವಾನ್‌-ವಿಜಿಗ್ಯೇ ಎಂದರೆ ಜಯಿಸಿದರು. 
ವಿಪರಾಬ್ಯಾಂಜೇಃ ಇತ್ಯಾತನೇಪದಂ ವಿಜಿಗ್ಯೇ ಎಂಬಲ್ಲಿ ವಿಪರಾಭ್ಯಾಂಜೀಃ ವಿ,ಪರಾ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗಗಳ ಮುಂದಿರುವ 
ಜಿಧಾತುವಿಗೆ ಆತ್ಮನೇ ಪದಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಆತ್ಮನೇಪದ : ಬಂದಿದೆ. ಲಿಟ್‌-ಈ ಧಾತುವಿನ 
ಲಿಟ್‌ ರೂಪವು ವಿಜಿಗ್ಯೇ ಎಂದಾಗಿದೆ. "ಸನ್‌ಲಿಟೋರ್ಜೆಃ' ಇತಿಕುತ್ಯಂ-ವಿಜಿಗ್ಯೇ ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಸನ್‌ಲಿಟೋರ್ಜೀ? ಈ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ, ಜಯತೇಃ ಸನ್‌ಲಿಟ್‌ ನಿಮಿತ್ತ ಯೋಭ್ಯಾಸಃತತಃ ಪರಸ್ಯ ಕುತ್ವಂಸ್ಕಾತ್‌, ಜಿಧಾತುವಿಗೆ ಸನ್‌ ಮತ್ತು 
ಲಿಟ್‌ಲಕಾರನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ದ್ಮಿರುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಮೊದಲನೆಯ ಅಭ್ಯಾಸ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಭಾಗದ 








ಮುಂದಿರುವ ಚವರ್ಗಕ್ಕೆ ಕವರ್ಗ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥದ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಜಕಾರವು ಗಕಾರವಾಗಿದೆ. 


ಬಲಗರ್ವಿತಾನ್‌ತಮ್ಮ ದೇಹ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಅಹಂಕಾರಪಟ್ಟಿರುವ, ಸ್ವಶಿಷ್ಯಾನ್‌-ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯರನ್ನು 
ದೃಷ್ಟಾ: ನೋಡಿ, ಕದಾಚಿತ್‌-ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ, ತೈಃಅಂತಹ, ಪಂಚದಶಭಿಃ ಯುವಭಿಃ-ಹದಿನೈದು ಮಂದಿ 
ಯುವಕರೊಂಡನೆ, ಯುಗಪದೇವ-ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ, ನಿರ್ಯುಧ್ಯಮಲ್ಲಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ, ಜಿತವಾನ್‌-ಜಯಿಸಿದರು, 
ಇತಿ ಭಾವಣಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ತಂ-ಅಂತಹ, ಮಧ್ಯಂ-ಶ್ರೀಮಧ್ಯಾಚಾರ್ಯರನ್ನು, ಈಡೇ-ಸ್ತುತಿಸುತ್ತೇನೆ. ಈಡಸ್ತು 
ತೌ ಲಟ್‌, ಈಡ್‌ ಎಂಬ ಸ್ತುತಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಧಾತುವಿನ ಲಟ್‌ ಲಕಾರವು. 


ಅವತರಣಿಕಾ - ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ಸಂಚಾರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಸ್ವರ್ಗಾಹ್ಹೋಕ್ತಿಪ್ರಖಂಡೀ ಸಕಲಸಮಯಿಜಿದ್‌ ವ್ಯಾಖ್ಮಯಾಭಾತ್‌ ಪುರಾಜೌ 

ಶಿಷ್ಠಾಷಾಮಾಯುಧಾನಿ ಪ್ರಕಟಯತಿ ಪುರಾಪೂಜಿತಃ ಶೂಲಿನಾಲಂ.! 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೇಣ ಕ್ವಚಿದ್ಕೋ ದಶಶತಗುರುರಂಭಾಪಯೋಭುಕ್‌ ಕ್ಷಣಾತ್‌ ಸದ್‌ , 

ಗಾನ್ಫಃ ಪುಷ್ಪಾದಿಕಾರೀತ್ಕಭಿಹಿತಚರಿತೋ ಯಃ ಶುಭೈಸ್ತಂ ಪ್ರಪದ್ಮೇ 11೨೧1! 

` ಕ 

ಗೂಢಭಾವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ - ಸ್ವರ್ಗೆತಿ। ಸ್ವರ್ಗಾಹ್ಯೋಕ್ತಿಪ್ರಖಂಡೀ, ಸ್ವರ್ಗಸ್ಯ ಆಹ್ವಾನಾಮ। ಆಖ್ಯಾಹ್ಯೇ 
ಅಭಿಧಾನಂ ಚ ಇತ್ಯಮರಃ, ತದ್ಮನ್ನಾಮ ಯಸ್ಯ ಅಮರಾವತ್ಯಾಬ್ಯಸ್ಯ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ ಯತೇಃ ಉಕ್ತೇಃ ಜ್ನಾನಕರ್ಮಣೋಃ 
EL 
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ಮೋಕ್ಸಸಾಧನತಾಂ ಪ್ರಸಾಧಯ ಇತ್ಯೇವಂರೂಪವಚನಸ್ಯ, ಪ್ರಐಂಡೀ ಛೇದಕಃ। ಜ್ಯಾನನರ್ಮಣೋಃ ಮೋಕ್ಟಹೇತುತ್ವೇ 
ಮಧ್ಯೇನ ಸಯುಕಿಕಂ ಸಾಧಿತೇ ಸತಿ ಯುಕ್ತ್ಯನಭಿಜ್ಛೇನ ತೇನ ಯತಿನಾ ಜ್ಞಾನಪದಾರ್ಥೇ ಪೃಷ್ಠೇ ಸತಿ ತ್ವಂ ಜ್ಮಾನೀ 
ಆಸಿ (ನ) ವೇತಿ ವಿಕಲ್ಫ್ಯ ದೂಷಣಾಭಿಧಾನೇನ ಖಂಡಿತವಾನ್‌ ಇತಿಭಾವಃ। ಸಕಲಸಮಯಿಜಿತ್‌ ತತ್ರ ತತ್ರ ಸಭಾಸು 
ಸಕಲಾನ್‌ ಸಮಯಿನಃ ಸಿದ್ಧಾಂತಿನಃ ವಾದಿನಃ ಇತಿ ಯಾವತ್‌, ಜಯತೀತಿ ಸಃ ತಥಾ, ವ್ಯಾಖ್ಯಯಾ ವೇದವ್ಕಾಖ್ಯಾನೇನ 
ಅಭಾತ್‌ ಅರಾಜತ, ಭಾ ದೀಪ್ರೌ ಲಜ್‌ ಪುರಾ ಭೀಮಾವತಾರೇ ಅಜಿಯುದ್ದೇ ಆಯುಧಾನಿ ಸೃಕೀಯಗದಾದ್ಯಾಯುದಾನಿ, 


ಶಿಷ್ಯಾಹಾಂ ಏಕಸ್ಯ ಪ್ರಕಟಯತಿ ದರ್ಶಿತವಾನ್‌, ಯಾವತ್‌ಪುರಾನಿಪಾತಯೋರ್ಲಡಿತಿ ಲಟ್‌ । 

ಕುರುಕ್ಬೇತ್ರಂ ಗತ್ವಾ ತತ್ರತ್ಕಾನಿ ಸ್ವಕೀಯಭೀಮಾವತಾರಾಯುಧಾನಿ ಶಿಷ್ಕಾಣಾಂ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಇತಿಭಾವಃ॥ 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೇಣ ಜನದೃಹ್ಕಿಗೋಚರೇಣ ಶೂಲಿನಾ ಅಲಂ ಸಾಧು ಷಡ್ರಸೋಪೇತಭಕ್ಕಭೋಜ್ಯಾದಿನಾ ಪೂಜಿತಃ। 
ರುದ್ರೋ ವಿಪ್ರವೇಷೋ ಭೂತ್ವಾ ಕುರುಕ್ಬೇತ್ರಗತಾಯ ಮಧಾಯ ಕೃಣಂ ದತ್ವಾ ಸಮ್ಯಗ್‌ ಭಿಕ್ಸಾಂ ದತ್ತವಾನ್‌ ಇತಿ 
ಭಾವಃ। 

ಕ್ವಚಿತ್‌ ಸ್ಥಲಾಂತರೇ ದಶಶತಗುರುರಂಭಾಪಯೋಭುಕ್‌ ಗುರ್ವ್ಯಶ್ಚ ತಾಃ ರಂಭಾಶ್ವ ದಶಶತಾನಿ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಚ . 


ತಾನಿ, ತಾಃ ಗುರುರಂಭಾಶ್ಯ ಅನೇಕ ಸಹಸ್ತಪೃಥುಕದಲೀಫಲಾನೀತ್ಯರ್ಥ-ಫಲೇ ಲುಕ್‌। ಪಯಃ ತ್ರಿಂಶತ್‌ ಪೂರ್ಣಕುಂಭಕ್ಟೀರಂ 
ಭುಂಕ್ರೇ ಇತಿ ಸಃ ತಥಾ। 


ಕಸ್ಕಿಶ್ಶಿತ್‌ ಪ್ರದೇಶಾಂತರೇ ಕೇನಚಿತ್‌ ಪ್ರಭುಣಾ ಪರೀಕ್ನಕೇಣ ಚ ದತ್ತಾನಿ ಚತುಸ್ಸಹಸ್ರಗುರುಕದಲೀ ಫಲಾನಿ 
ತ್ರಿಂಶತ್‌ಕುಂಭಪೂರ್ಣಕ್ಬೀರಂ ಚ ಬುಭುಜೇ ಇತಿ ಭಾವಃ। ಕ್ಷಣಾತ್‌ ಸದ್ಗಾನಃ ಸಮೀಚಿನಗಾನೈಃ ಪುಷ್ಪಾದಿಕಾರೀ 
ಪುಷ್ಪಫಲಾದಿಕಾರೀ। 


ಕ್ವಚಿತ್‌ ಶುಷ್ಕಪೂಗತರುಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜನಸಂಘೇನ ಹ ಕ ಶ್ರಾವ್ಯಗಾನಂ ಕೃತ್ಯಾ ಪುಷ್ಪ ಫಲಾದಿಮಂತಂ 
ಅಕರೋತ್‌ ಇತಿ ಭಾವಃ। ಇತಿ ಏವಂ ಪಕಾರೇಣ ಶುಭ ಸಜನೆಃ ಅಭಿಹಿತಚರಿತಃ ಆಸೀದಿತಿ ಶೇಷಃ, ತಂ 





ಮಧ್ಯಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ ಪ್ರಾಪ್ನೋಮಿ ಪದಗತಲಟ್‌। 


ಪದಚ್ಛೇದ - ಸ್ವರ್ಗಾಹ್ಯೋಕ್ತಿಪ್ರಖಂಡೀ, ಸಕಲಸಮಯಿಜಿತ್‌, ವ್ಯಾಖ್ಯಯಾ, ಅಭಾತ್‌, ಪುರಾ, ಆಜಿ, 
ಶಿಷ್ಯಾಣಾಂ, ಆಯುಧಾನಿ ಪ್ರಕಟಿಯತಿ, ಪುರಾ, ಪೂಜಿತಃ, ಶೂಲಿನಾ, ಅಲಂ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸೇಣ, ಕ್ವಚಿತ್‌, ಯಃ ದಶಶತಗುರು: 
ರಂಭಾಪಯೋಭುಕ್‌, ಕ್ಟಣಾತ್‌, ಸದ್ಗಾನ್ಯಃ ಪುಷ್ಪಾದಿಕಾರೀ ಇತಿ ಅಭಿಹಿತಚರಿತ, ಯಃ ಶುಭೈಃ ತಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ. 


ಅನ್ವಯ - (ಯಃ ಮಧ್ಯಃ ಸ್ವರ್ಗಾಹ್ಯೋಕ್ತಿಪ್ರಖಂಡೀ (ಸನ್‌) ಸಕಲಸಮಯಿಜಿತ್‌ (ಸನ್‌) ವ್ಯಾಖ್ಯಯಾ 
ಅಭಾತ್‌, ಪುರಾ ಆಜೌ ಆಯುಧಾನಿ ಶಿಷ್ಯಾಣಾಂ ಪ್ರಕಟಯತಿ ಪುರಾ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೇಣ ಶೂಲಿನಾ ಅಲಂ ಪೂಜಿತಃ, 
ಕ್ವಚಿತ್‌ ದಶಶತಗುರುರಂಭಾಪಯೋಭುಕ್‌, ಕ್ಷಣಾತ್‌ ಸದ್ಯಾನೈಃ ಪುಷ್ಪಾದಿಕಾರೀ ಇತಿ ಶುಭೈಃ ಯಃ ಅಭಿಹಿತಚರಿತಃ, 
ತಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ. 


ಅನ್ವಯಾರ್ಥ - (ಯಃ ಮಧ್ವಣಯಾವ ಶ್ರೀಮಧ್ಯಾಚಾರ್ಯರು) ಸ್ಫರ್ಗಾಹ್ಯೋಕ್ತಿಪ್ರಖಂಡೀ ಸನ್‌-"ಅಮರಾವತೀ' 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಯತಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಖಂಡಿಸುವವರಾಗಿ, ಸಕಲಸಮಯಿಜಿತ್‌ (ಸನ್‌)-ಎಲ್ಲಾ ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳನ್ನೂ 
ಜಯಿಸುವವರಾಗಿ, ವ್ಯಾಖ್ಯಯಾವೇದವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ, ಅಭಾತ್‌-ಶೋಭಿಸಿದರೋ, ಪುರಾ-ಹಿಂದೆ ಭೀಮಾವತಾರ ' 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಜೌ:ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಆಯುಧಾನಿ:ತನ್ನ ಗದೆ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಶಿಷ್ಯಾಣಾಂ-ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ, (ಶಿಷ್ಯಾಣಾಂ 
ಮಧ್ಯೇ ಏಕಸ್ಯ-ಶಿಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಪ್ರಕಟಯತಿ ಪುರಾ-ತೋರಿಸಿದರೋ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಟೇಣ-ಜನರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿದ, 
ಶೂಲಿನಾ:ಈಶ್ವರನಿಂದ, ಅಲಂ-ಚೆನ್ನಾಗಿ, ಪೂಜಿತಃ-ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಕ್ವಚಿತ್‌-ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ದಶಶತ-ಒಂದು 
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(ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 


ಸಾವಿರ, ಗುರುರಂಭಾ-ದೊಡ್ಡ ಬಾಳೆಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು (ರಾಜ ಬಾಳೆಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಪಯಣಹಾಲನ್ನೂ, ಭುಕ್‌-ಭುಜಿಸಿದ, 
ಕೃಣಾತ್‌-ಅಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ, ಸದ್ಧಾನ್ಯಃ-ಉತ್ತಮವಾದ ಸಂಗೀತಗಾನಗಳಿಂದ ಪುಷ್ಠಾದಿಕಾರೀ:ಹೂವುಹಣ್ಣು ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದವರು, ಇತಿ-ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ, ಶುಭೈಣಸಜ್ಜನರಿಂದ, ಅಭಿಹಿತಚರಿತಃ-ಹೊಗಳಲ್ಪಟ್ಟ ಚರಿತ್ರೆಯುಳ್ಳವರು (ಆಸೀತ್‌: 
ಆದರೋ) ತಂ-ಆ ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರನ್ನು, ಪ್ರಪದ್ಯೇಶರಣು ಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ - ಅಮರಾವತೀತೀರ್ಥ ಅಥವಾ ಅಮರೇಂದ್ರಪುರೀ ಎಂಬ ವಾದಿಯ ಜತೆಗೆ ಆಚಾರ್ಯರು 
ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ವಾದಿಸಿದರು. ಆಚಾರ್ಯರು ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಕರ್ಮ ಇವೆರಡೂ ಮೋಕ್ಬ್ಪಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಮತ್ತು 
ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಕಾರಣವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದರು. ಆಗ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯದ ಆ ಅಮರೇಂದ್ರಪುರಿಯು 
ಜ್ಞಾನವೆಂದರೆ ಏನೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ಆಗ ಆಚಾರ್ಯರು ನೀನು ಜ್ಮಾನಿಯಾಗಿದ್ದೀಯೋ ಇಲ್ಲವೊ? ಜ್ಞಾನಿಯಾದರೆ 
ಜ್ಞಾನವೆಂದರೆ ಏನು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ ಜ್ಞಾನಿಯಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಜ್ಞಾನವೆಂದರೆ ಏನು? ಓಂಬ. ಪ್ರಶ್ನೆಯು 
ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಜ್ಞಾನಪದಾರ್ಥವನ್ನು ವಿಕಲ್ಪಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಖಂಡಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿ ಇತರ 
ವಾದಿಗಳ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ, ಅವರನ್ನು ಗೆಲಿದರು. ತನ್ನ ಪ್ರವಚನದ ಸೊಬಗಿನಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಶೋಭಿಸಿದರು. ಅವರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ವೇದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದರು. ಅವರು ಕುರುಕ್ಬೇಶ್ರಕ್ಕೆ 
ಹೋದಾಗ ಹಿಂದೆ ತಾನು ಭೀಮಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿದ್ದ ಈಗ ಅದೇ ಕೈೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಭೂಗತವಾಗಿದ್ದ ಗದೆ ಮುಂತಾದ 
ಆಯುಧಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ತೋರಿಸಿದರು. ಆಚಾರ್ಯರು ಕುರುಕ್ಬೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವಾಗಲೇ ಒಂದುದಿನ ಮಹಾರುದ್ರದೇವರು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಂದು ಆಚಾರ್ಯರನ್ನು ಭಿಕ್ಷೆಗಾಗಿ ಆಹ್ವಾನಿಸಿ, ಅವರಿಗೆ ಭಿಕ್ಷೆ ಮಾಡಿಸಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಪೂಜಿಸಿದರು. ಅವರು ಇಷುಪಾತವೆಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದುಸಾವಿರ' ದೊಡ್ಡ ಬಾಳೆಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಿಂದು 
ಜೀರ್ಣಿಸಿಕೊಂಡರು. ಗೋವೆಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ಬಾಳೆಹಣ್ಣುಗಳ ಜತೆಗೆ ಮೂವತ್ತು ಕೊಡ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿದು 
ತಮ್ಮ ಜಠರಾಗ್ನಿಯ ಅತಿಮಾನುಷ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. ಪಸುಪೆ ಎಂಬ ಊರಿನಲ್ಲಿ ತೆಂಗು ಕಂಗು 
ಮುಖದ ಮರಗಳು ಸನ, ಒಣಗಿ ಅ ಅಲ್ಲಿನ ಜನರು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗ ಆಚಾರ್ಯರು 








ರಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಗೆ ಅವರ ಪ್ರಯಾಣದ ಪವಾಡಗಳನ್ನು ಅವರ ಜತೆಗೆ ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ್ದ ಶಿಷ್ಯರು ಪ್ರತ್ಯ ಕವಾಗಿ 
i ಕಂಡು ವಿಸ್ಮಿತರಾಗಿ, ಜನತೆಗೆ ಅವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಣ್ಣಿಸಿ ಅವರನ್ನು ವಿಸ್ಮಯಗೊಳಿಸುತ್ತಿದರು. . ದೇವತೆಗಳೂ 
ಮೇಲಿನ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯರನ್ನು ಹಾಡಿ ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಂತಹ ಶ್ರೀಮಧ್ಯಮುನಿಗಳನ್ನು ನಾನು 
ಶರಣು ಹೊಂದುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ವಿಗ್ರಹ - ಸ್ವರ್ಗಸ್ಯ ಆಹ್ವಾ ಇವ ಆಹ್ವಾಯಸ್ಕಸಃ ಸ್ಫರ್ಗಾಹ್ಮಃ ಸ್ವರ್ಗದ ಹೆಸರು ಅಮರಾವಶೀ, ಅಥವಾ 
ಅಮರೇಂದ್ರಪುರೀ ಎಂದು, ಅದೇ ಯಾವನಿಗೆ ಹೆಸರು ಆಗಿದೆಯೋ ಅವನೇ ಸ್ವರ್ಗಾಹ್ಯನು. ಅಮರಾವತೀಯತಿ, 
ಅಥವಾ ಅಮರೇಂದ್ರ ಪುರೀಯತಿ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಆಹ್ವಾ ಎಂದರೆ ಹೆಸರು ಆಖ್ಯಾಹ್ಟೇ ಅಭಿಧಾನಂ ಚ ಎಂದರೆ 
ಅಮರ. ಸ್ವರ್ಗಾಹ್ಯಸ್ಯಉಕ ಸ್ವರ್ಗಾಹ್ಯೋಕ್ರಿ, ಸ್ವರ್ಗಾಹ್ಯೋಕ್ತಿಂ ಪ್ರಖಂಡಯತೀತಿ ಸ್ಫರ್ಗಾಹ್ಯೋಕ್ತಿಪ್ರಖಂಡೀ, ಸಮಯಾಃ 
ಏಷಾಂ ಸಂತೀತಿ ಸಮಯಿನಃ, ಸಕಲಾಶೃತೇ ಸಮಯಿನಶ್ಶ ಸಕಲಸಮಯಿನಃ, ಸಕಲಸಮಯಿನಃ ಜಯತೀತಿ 
ಸಕಲಸಮಯಿಜಿತ್‌ ಶೂಲಂ ಅಸ್ಯ ಅಸ್ತೀತಿ ಶೂಲೀ ಈಶ್ವರನು, "ಶಂಭುಃ ಈಶಃ ಪಶುಪತಿಃ ಶಿವಃಶೂಲೀ ಮಹೇಶ್ವರಃ 
ಅಮರ. ದಶಗುಣಿತಂ ಶತಂ ದಶಶತಾನಿ, ದಶಶತಾನಿ ಚ ತಾಃ ಗುರ್ವ್ಯಶ್ಶರಂಭಾಃ ದಶಶತಗುರು ರಂಭಾಃ (ಒಂದು 
ಸಾವಿರ ದೊಡ್ಡ ಬಾಳೆಹಣ್ಣುಗಳು) ದಶಶತ ಗುರುರಂಭಾಶ್ಚ ಪಯಶ್ಚದಶಶತಗುರುರಂಭಾಪಯಾಂಸಿ, ತಾನಿ ಭುಂಕ್ತೇ 
ಇತಿ ದಶಶತಗುರುರಂಭಾಪಯೋಭುಕ್‌, ಸಂತಿ (ಸಮೀಚೀನಾನಿ) ಚ ತಾನಿ ಗಾನಾನಿ ಚ ಸದ್ಗಾನಾನಿ ತೈಃ, ಪುಷ್ಪಂ ಆದಿ 
ಯೇಷಾಂತಾನಿ ಪುಷ್ಪಾದೀನಿ, ಪುಷ್ಪಾದೀನಿ ಕರೋತೀತಿ ಪುಷ್ಪಾಧಿಕಾರೀ, ಅಭಿಹಿತಾನಿ ಚರಿತಾನಿ ಯಸ್ಯಸ8 ಅಭಿಹಿತಚರಿತಃ, 
ಕಿಯಾಪದ ಪ್ರ.ಪದ್ಯೇ, ಪದ್ಯತೇ ಪದ್ಯೇತೇ ಪದ್ಯಂತೇ, ಪದ್ಯಸೇ ಪದ್ಯೇಥೇ ಪದ್ಯದ್ದೇ, -ಪದ್ಯೇ ಪದ್ಯಾವಹೇ 
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(ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 





ಪದ್ಯಾಮಹೇ, ಪ್ರಉಪಸರ್ಗ, ಪದಗಘ ಆತ್ಯನೇಪದಿ (ಸಕರ್ಮಕ) ಉತ್ತಮ ಪುರುಷ ಏಕವಚನ ಅಭಾತ್‌ 
ಅಭಾತಾಂ ಅಭುಃ ಅಭಾಃ ಅಭಾತಂ ಅಭಾತ, ಅಭಾಂ ಅಭಾವ ಅಭಾಮ, ಭಾದೀಪ್ತೌ ಅಕರ್ಮಕಪರ. ಲಜ್‌, 
ಪ್ರಕಟಯತಿ ಕಟಯತಃ ಕಟಿಯಂತಿ, ಕಟಯಸಿ, ಕಟಯಥಃ ಕಟಿಯಥ, ಕಟಯಾಮಿ, ಕಟಿಯಾಮಃ, ಕಟೀ ವರ್ಷಾ 
ವರಣಯೋಃಣಿಜಂತ, ಕರ್ತರಿ ಲಟ್‌, ಪ್ರಕಟಯತಿ ಪುರಾ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಯಾವತ್‌ ಪುರಾನಿಪಾತಯೋರ್ಲಟ್‌ ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪುರಾಶಬ್ಧದ ಯೋಗವಿದ್ದಾಗ ಲಟ್‌ಲಕಾರಕ್ಕೆ ಭೂತಕಾಲದ ಅರ್ಥ ಬರುತ್ತದೆ. 


ವ್ಯಾಖ್ಕಾಂ ಶೃತ್ವಾ ಮುನಿಭ್ಕೋಭೃಧಿತ ಸಮಯತೋ ಯಸ್ಯ ಲಭ್ಯಂ ಫಣೀಂದ್ರೋ 
ವೈಕುಂಠಂ ಹೇಮನಾನಾಮಣಿಮಯಸದನಂ ಶ್ರೀಶಧಾಮಾಸ್ತದೋಷಮ್‌ । 
ಸಾಯುಜ್ಕಾಪಸೌಖ್ಮೆ ಲರ್ವಿವಿಧವಿಷಯಿಭಿಃ ಸುಂದರೀಭೋಗಬಾಗ್ಗಿ! 
ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಮೈರ್ನಾಧದ್ಯಗ್ನಿಃ ವಿಲಸಿತಮತುಲಂ ಸೋ;ನುಗೃಹ್ಹಾತು ನೋಲಮ್‌ 1೨೨11 


ಪದಚ್ಛೇದ - ವ್ಯಾಖ್ಯಾಂ, ಶೃತ್ತಾ ಮುನಿಭ್ಯ ಅಭ್ಯಧಿತ, ಸಮಯತಃ, ಯಸ್ಯ, ಲಭ್ಯ, ಫಣೇಂದ್ರಃ, 


ವೈಕುಂಠಂ, ಹೇಮನಾನಾಮಣಿಮಯಸದನಂ, ೪. ಅಸ್ತದೋಷಂ, ಸಾಯುಜ್ಯಾಪಸೌಖ್ಯಃ, ವಿವಿಧವಿಷಯಿಭಿಃ, 
ಸುಂದರೀಭೋಗಭಾಗ್ಳಿ, ಬ್ರಹಾದ್ಯೈೆಃ, ನಾಥದ್ಯಗ್ಳಿ, ವಿಲಸಿತಂ, ಅತುಲಂ, ಸಃ, ಅನುಗೃಹ್ಹಾತು, ನಃ, ಅಲಂ. 


ಅನ್ವಯ - ಫಣೀಂದ್ರಃ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಂ ಶ್ರುತ್ಯಾ ಯಸ್ಯ ಸಮಯತಃ ಲಭ್ಯಂ ಹೇಮನಾನಾಮಣಿ ಮಯಸದನಂ, 
ಶೀಶಧಾಮ ಅಸ್ತದೋಷಂ ಸಾಯುಜ್ಯಾದ್ಯಾಪಸೌಖ್ಯಃ ವಿವಿಧ ವಿಷಯಿಭಿಃ ಸುಂದರೀ ಭೋಗಬಾಗ್ಗಿಃ ನಾಥದೃಗ್ಳಿ*ಬ್ರಹಾದೈೆಃ 
ವಿಲಸಿತಂ ಅತುಲಂ ವೈಕುಂಠಂ ಮುನಿಭ್ಯಃ ಅಭ್ಯಧಿತ, ಸಃ ನಃ ಅಲಂ ಅನುಗೃಹ್ನಾತು. 


ಅನ್ವಯಾರ್ಥ - ಫಣೀಂಧ್ರಃ-ಶೇಷದೇವರು, ವ್ಯಾಖ್ಯಾಂಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ಪ್ರವಚನವನ್ನು, ಶ್ರುತ್ವಾಕೇಳಿ, 
ಯಸ್ಯ5ಯಾವಶ್ರೀಮಧ್ಯಾಚಾರ್ಯರ, ಸಮಯತಃ£ಸಿದ್ಯಾಂತದ ದೆಸೆಯಿಂದ, ಲಭ್ಯಂಹೊಂದಲು ಸಾಧ್ಯವಾದ, ಹೇಮ 
ಹು ಪ ಹವ ಡೂ ರತ್ನಗಳು ಇವುಗಳ ನಿಮಾಪಭಾದ, ಸದನಂ: ಭವನದ, 








ಕ ಸ ಸಹನ ಮೋಡ್‌ 
ಯಾವ ದೋಷಗಳೂ ಇಲ್ಲದ, ಸಾಯುಜ್ಯಾದಿ- ಇ ಸ Ale SE ಆಪು-ಹೊಂದಲ್ಬಟ್ಟ, 
ಸೌಖ್ಯೈೆಣ(ಸುಖವುಳ್ಳ ಸ್ವರೂಪಾನಂದಾವಿರ್ಭಾವವುಳ) ವಿವಿಧ ವಿಷಯಿಭಿಣಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುಗಳುಳ್ಳ, 
ಸುಂದರೀ:ರೂಪಲಾವಣ್ಯಾದಿ ಪೂರ್ಣರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರ, ಭೋಗ-ಅನುಭವವನ್ನು, ಭಾಗ್ಳಿ£ಹೊಂದಿರುವ, ನಾಥದೃಗ್ಗಿಃ- 
ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವ, ಬ್ರಹಾದೈಣ(ಮುಕ್ತರಾದ) ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ 
ವಿಲಸಿತಂ-ಶೋಭಿತವಾದ, ಅತುಲಂ-ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ, ವೈಕುಂಠಂ-ಮುಕ್ತ ವೈಕುಂತಸ್ಕಾನವನ್ನು ಮುನಿಭ್ಯ-ಸನಕಾದಿ ಮುನಿಗಳಿಗೆ 
ಅಭ್ಯಧಿತ-ಹೇಳಿದರೋ (ವರ್ಣಿಸಿದರೊಂ, ಸಃ-ಮೋಕ್ಸಸ್ಥಾನವಾದ ನಿತ್ಯ ವೈಕುಂಠ ಪ್ರಾಪಕವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ರಚಿಸಿರುವ 
ಅಂತಹ ಶ್ರೀಮಧ್ಯರು, ನಃನಮನ್ಮ್ನು ಅಲಂ-ಅತಿಶಯವಾಗಿ, ಅನುಗೃಹ್ಯಾತು-ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ - ಶ್ರೀಮತ್‌ ಆನಂದತೀರ್ಥರು ಒಂದು ದಿನ ಭಾಷ್ಯಗ್ರಂಥವನ್ನು ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಪ್ರವಚನ ಮಾಡುತಿದ್ದಾಗ 
ಸನಕಾದಿ ಮುನಿಸಹಿತರಾಗಿ ಶೇಷದೇವರು ತಮ್ಮ ಲೋಕದಿಂದ ಬಂದು ಆಚಾರ್ಯರ ಪ್ರವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿದರು. 
ಅಲ್ಲಿಂದ ತಮ್ಮ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಶೇಷದೇವರನ್ನು ಸನಕಾದಿ ಮುನಿಗಳು 
ನಮಿಸಿ ಆಚಾರ್ಯರ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಹಾಗೂ ಪ್ರವಚನ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಏನು 
ಫಲವುಂಟಾಗುತ್ತದೆಯೆಂದು ಕೇಳಿದಾಗ, ಶೇಷದೇವರು ಆಚಾರ್ಯರ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ರವಣಮನನಾದಿಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯಫಲವು 
ವೈಕುಂಠವು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮುಕ್ತವೈಕುಂಠದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ಬಂಗಾರ ಮತ್ತು ನಾನಾ 
ವಿಧವಾದ ನವರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ ಭವನಗಳಿವೆ. ಅಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಮಸ್ತದೋಷರಹಿತನಾದ ಸಮಸ್ತಗುಣಪೂರ್ಣನಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಾದ ನಾರಾಯಣನು ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿರುವ ಮುಕ್ತಚೇತನರಿಗೆ ಮುಪ್ಪುಮರಣಿ 
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(ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 


ಮುಂತಾದ ಯಾವ ದೋಷಗಳೂ ಇಲ್ಲ ಮುಕ್ತಚೇತನರು ಸಾಯುಜ್ಯ ಸಾರೂಪ್ಯ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯ ಸಾಲೋಕ್ಯ ಎಂಬ 
ಮೋಕ್ಸಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರವಾದ ಮೋಕ್ಟವನ್ನು ಪಡೆದು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿರಂತರವಾದ ಆನಂದದಿಂದ 
ಭರಿತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ.. ಅವರಿಗೆ ಅಪ್ರಾಕೃತವಾದ ಚೇತನ ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿರುವ ವಿಷಯಗಳು ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ 
ಒದಗುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಚೇತನರ ಸ್ವರೂಪಪತ್ನಿಯರಾದ ಸುಂದರಿಯರು ಮುಕ್ತರನ್ನು ಆನಂದಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ತಾವೂ ಆನಂದ ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಇದೆಲ್ಲವೂ ಮುಕ್ತರ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವ ಆನಂದವೇ ಆಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮುಕರು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಮಾತನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಹಶೇಷ ಗರುಡ ಮುಂತಾದ ಮುಕ್ತರೂ ಅಲ್ಲಿ 
ನಾನಾ ವಿಲಾಸಗಳಿಂದ ವಿಲಸಿತರಾಗಿ ಓಡಾಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಶೇಷದೇವರು ವೈಕುಂಠವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದರು. ಇಂತಹ 
ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಕೊಡುವ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ನಮನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ. 


ವಿಗ್ರಹ - ಸಮಯಾತ್‌ ಇತಿ ಸಮಯತಃ (ಪಂಚಮ್ಯಾಃ ತನಿ) ಲಬ್ಕುಂ ಯೋಗ್ಯಃ ಲಭ್ಯಃ ತಂ, ಫಣಾಃ 
: ಏಷಾಂ ಸಂತೀತಿ ಫಣಿನಃ ಫಣಿನಾಂ ಇಂದ್ರಃ ಫಣೀಂದ್ರ, ಹೇಮ ಚ ನಾನಾಮಣಯಶ್ಚ ಹೇಮನಾನಾಮಣಯಃ 
ಹೇಮನಾನಾ ಮಣಿಭಿಃ ಪ್ರಚುರಾಣಿ ಸದನಾನಿ ಯಸಿನ್‌ ಸಃ ಹೇಮನಾನಾಮಣಿಮಯಸದನಃ ತಂ, ಶ್ರಿಯಃ ಈಶಃ 
ಶ್ರೀಶಃ ಶೀಶಸ್ಯ ಧಾಮ ಶ್ರೀಶಧಾಮ, ಅಸ್ತಾ ದೋಷಾಃ ಯಸಾತ್‌ ಸಃ ಅಸ್ತದೋಷಃ ತಂ, (ಸಹಯುಜ್ಯತೇ ಇತಿ 
ಸಯುಕ್‌) ಸಹಯುಜ್ಯೇಶೇ ಇತಿ ಸಯುಜೌ ಸಯುಜೋಃ ಭಾವಃ ಸಾಯುಜ್ಯಂ, ಆದೌ ಭವಂ ಆದ್ಯಂ, ಸಾಯುಜ್ಯಂ 
ಆದ್ಯಂ ಯೇಷಾಂ ತೇ ಸಾಯುಜ್ಯಾದ್ಯಾಃ ಸುಖಮೇವ ಸೌಖ್ಯ, ಸಾಯುಜ್ಯಾದೈಃ ಆಪು ಸಾಯುಜ್ಯಾದ್ಯಾಪು, 
ಸಾಯುಜ್ಯಾದ್ಯಾಪೂ ಸೌಖ್ಯಂ ಯೈಃ ತೇ ಸಾಯುಜ್ಯಾದ್ಯಾಪಸೌಖ್ಯಾಃ ತೈ, ವಿವಿಧಾಶ್ಮತೇ ವಿಷಯಾಶ್ಶ ವಿವಿಧವಿಷಯಾಃ, 
ವಿವಿಧ ವಿಷಯಾಃ ಏಷಾಂ ಸಂತೀತಿ ವಿವಿಧವಿಷಯಿಣಃ ತೈ, ಸುಂದರೀಭಿಃ ಭೋಗಃ ಸುಂದರೀಭೋಗಃ ಸುಂದರೀಭೋಗಂ 
ಭಜಂತೀತಿ ಸುಂದರೀಭೋಗಭಾಜಃ ತೈಃ ಸುಂದರೀ ಭೋಗಭಾಗ್ಳಿಃ, ಆದೌ ಭವಃ ಆದ್ಯಃ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಆದ್ಯಃ ಯೇಷಾಂ ತೇ 


ಆ 


ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾಃ ತೈಃ, ನಾಥಂ ಪಶ್ಯಂತೀತಿ ನಾಥದ್ಯಶಃ, ತೈ, ನ ವಿದ್ಯತೇ ತುಲಾ ಧನದ ಅತುಲಃ ತಂ, 








ಧಾತು ಪಸೆ: ಪದೀ, ಪ್ರಾ ಪ್ರಾರ್ಥನಾಯಾಂ ನ್‌ ನಾನ ವಾ್‌ ಏಳವಚನಂ, ಅಭಿ-ಅಧತ್ತ ಅದಧಾತಾಂ 
ಅದಧತ, ಅಧತ್ಕಾಚ ಅದಧಾಥಾಂ ಅಧದ್ಮಂ ಅದಧಿ ಅದಧ್ಯಹಿ ಅದಧ್ಮ ಹಿ, ಅಭಿ ಉಪಸರ್ಗಪೂರ್ವಕ, ಡುಧಾಜಗ್‌ 
ಧಾರಣ ಪೋಷಣಯೋಃ ಧಾರಣಪೋಷಣಾರ್ಥಕ ಧಾತು, ಆತ್ಮನೇ ಪದೀ ಭೂತೇ ಲುಜ್‌ ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷ 
ಏಕವಚನಂ. 


ಪ್ರಯೋಗ - ಫಣೀಂದ್ರೇಣ ಯಸ್ಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಂ ಶ್ರುತ್ವ್ಯಾಯಸ್ಯ ಸಮಯತಃ ಲಭ್ಯಃ ಹೇಮನಾನಾಮಣಿ 
ಮಯಸದನಃ, ಶ್ರೀಶಧಾಮ ಅಸ್ತದೋಷಃ ಸಾಯುಜ್ಯಾದ್ಯಾಪುಸೌಖ್ಯ ವಿವಿಧವಿಷಯಿಭಿಃ ಸುಂದರೀಭೋಗಭಾಗ್ಳಿಃ 
ನಾಥದ್ಯಗ್ಳಿಃ ಬ್ರಹಾದ್ಯೆಃ ವಿಲಸಿತಃ ಅತುಲಃ ವೈಕುಂಠಃ (ಲೋಕಃ ಅಭ್ಯಧಾಯ, ಶೇಷದೇವರಿಂದ ಯಾರ ಪ್ರವಚನವನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಯಾರ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಶ್ರವಣಾದಿಗಳಿಂದ ಲಭ್ಯವಾದ ವೈಕುಂಠಲೋಕವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿಶೋ ತೇನವಯಂ ಅಲಂ 
ಅನುಗೃಹ್ಯಾಮಹೈ-ಅಂತಹ ಆಚಾರ್ಯರಿಂದ ನಾವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಡುವಂತಾಗಲಿ. 


ಗೂಢಭಾವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಪದಪದಾರ್ಧ - ವ್ಯಾಖ್ಯಾಂ ಇತಿ-ವ್ಯಾಖ್ಯಾಂ ಎಂದು ಶ್ಲೋಕದ 
ಆರಂಭ. ಫಣೀಂದ್ರಃ ಶೇಷಣಫಣೇಂದ್ರಃ ಎಂದರೆ ಶೇಷನು, ವ್ಯಾಖ್ಯಾಂ-ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು (ಪ್ರವಚನವನ್ನು ಮಾಧ್ವೀಂ 
ಇತಿ ಶೇಷಃ "ಮಾಧ್ವೀಂ' ಎಂದು ಶೇಷವನ್ನು ಪೂರಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ಮಾಡಿದ 
ಪ್ರವಚನವನ್ನು ಶ್ರುತ್ವಾ: ಕೇಳಿ, ಯಸ್ಯ ಶ್ರೀಮಧ್ವಸ್ಯ;ಯಾವ ಶ್ರೀಮಧ್ಯಾಚಾರ್ಯರ, ಸಮಯತಃಸಿದ್ಧಾತ (ಶ್ರವಣದಿಂದ, 
ಲಭ್ಯಂ-ಹೊಂದಲು ಸಾಧ್ಯವಾದ, ವೈಕುಂಠಂ-ವೈಕುಂಠ ಲೋಕವನ್ನು, ಮುನಿಭ್ಯಣಸನಕಾದಿಮುನಿಗಳಿಗೆ, ಅಭ್ಯಧಿತ 





(ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 


RSL, ಸನ caesarean 
`ಉಕ್ತವಾನ್‌-ಅಭ್ಯಧಿತ ಎಂದರೆ ಉಕ್ತವಾನ್‌-ಹೇಳಿದರು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಡುಧಾಇ್‌್‌ ಧಾರಣ ಪೋಷಣಯೋಃ 
ಲುಜಕ್‌ಅಭ್ಯಧಿತ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಡುಧಾಣ್‌ ಧಾರಣ ಪೋಷಣಯೋಃ, ಧಾರಣಪೋಷಣಾರ್ಥಕವಾದ ಧಾತುವಿನ 
ಲುಜಕ್‌ ಲಕಾರವು, ಶೇಷಣಶೇಷದೇವರು, ಸ್ವಲೋಕಾತ್‌-ತನ್ನ ಲೋಕದಿಂದ ಆಗತ್ಯ-ಬಂದು, ಅಂತರಿಕ್ಷೇಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಸಿತ್ವಾನಿಂತು ಮಧ್ಯವ್ಯಾಖ್ಯಾಂ-ಶ್ರೀಮಧ್ಯಾಚಾರ್ಯರ ಪ್ರವಚನವನ್ನು, ಶ್ರುತ್ವಾಕೇಳಿ, ಸ್ವಲೋಕಂ-ತಮ್ಮ ಲೋಕವನ್ನು, 
ಪ್ರಾಪ್ಯ-ತಲುಹಿ, ಮಧ್ಯಶಾಸ್ತ್ರಂ'ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಡಾರ್ಯರ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು, ಅಧ್ಯೇತುಒಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ, 80 ಫಲಂ-ಏನು 
ಫಲವು, ಇತಿ ಪೃಷ್ಠವದ್ಭಃ-ಎಂದು ಕೇಳಿದ, ಸನಕಾದಿಭ್ಯಃ-ಸನಕಾದಿಮುನಿಗಳಿಗೆ, ವೈಕುಂಠಾಖ್ಯಂ-ವೈಕುಂಠ ಎಂಬ, 
ಫಲಂ-ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು, ಅವೋಚತ್‌-ಹೇಳಿದರು, ಇತಿ ಭಾವಃ-ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ವೈಕುಂಠಂ-ವೈಕುಂಠ 
ಲೋಕವನ್ನು, ವಿಶಿನಟ್ಯ-ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೇಮನಾನಾಮಣಿ ಮಯಸದನಂ ಇತಿ-ಹೇಮನಾನಾಮಣಿಮಯಸದನಂ 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ (ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ) ಹೇಮ ನಾನಾಮಣಿಮಯಾನಿ ಸದನಾನಿ:ಚಿನ್ನ, ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರದ ರತ್ನ 
ಖಚಿತವಾದ ಮನೆಗಳು, ಯನಿನ್‌-ಯಾವ ವೈಕುಂಠಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇವೆಯೋ,  ಸಓಆ ವೈಕುಂಠಲೋಕವು 
ಹೇಮನಾನಾಮಣಿಮಯಸದನ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ತಂ-ಅಂತಹ ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಶ್ರೀಶಧಾಮ:ಶ್ರೀಶಸ್ಯ-ವಿಷ್ಣೋಃ, 
ಶ್ರೀಶ ಅಂದರೆ ವಿಷ್ಠವಿನ, ಧಾಮಾಆವಾಸಭೂತಂ, ಧಾಮ ಅಂದರೆ ಆವಾಸಸ್ಥಾನವಾಗಿರುವ ವೈಕುಂಠವನ್ನು 
ಅಸ್ತದೋಷಂ ಎಂದರೆ ಅಸ್ತಾ-ದೂರಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ದೋಷಾಣಜರಾ ಮರಣಾದಯಃ, ದೋಷ ಅಂದರೆ ಮುಪ್ಪು 
ಮರಣ ಮುಂತಾದುವುಗಳು, ಯಸಿನ್‌-ಯಾವ ವೈಕುಂಠಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇವೆಯೋ, ಅದು ಅಸ್ತದೋಷ ಎಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ತಂಅಂತಹ ವೈಕುಂಠಲೋಕವನ್ನು, ಸಾಯುಜ್ಯಾದ್ಯಾಪಸೌಖ್ಯೆೊಈಗ ಸಾಯುಜ್ಯಾದ್ಯಾಪುಸೌಖೈಃ ಎಂಬ 
ವಿಶೇಷಣದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಸಾಯುಜ್ಯಂಸಾಯುಜ್ಯವೆಂಬ ಮೋಕ್ಸವೇ, ಆದ್ಯಂ-ಮೊದಲನೆಯದು, 
ಯೇಷಾಂ-ಯಾವ, ಸಾರೂಪ್ಯಾದೀನಾಂ-ಸಾರೂಪ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಮೋಕ್ನಗಳಿಗೆ ಇದೆಯೋ ಆಂತಹ ಸ ಸಾರೂಪ್ಯಾದಿ 
ಮೋಕ್ಸಗಳು, “ಸಾಯುಜ್ಯಾದಿ” ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತವೆ, ತ್ಯಣಅಂತಹ ಸಾಯುಜ್ಯಾದಿ ಮೋಕ್ಷಗಳೆಂದ, ಆಪು:ಹೊಂದಲ್ಪಟ್ಟ, 
ಸೌಖ್ಯಂ-ಸುಖಂ-ಸುಖವು, ಯೇಷಾಂ-ಯಾರಿಗೆ ಇದೆಯೋ ಅವರು "ಸಾಯುಜ್ಯಾದ್ಯಾಪಸೌಖ್ಯಾ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ, 
ತೈೇ:ಅಂತಹವರಿಂದ, ಬಮ ವಿವಿಧ ನಿಷಯಿಬಃ ಎಂಬ ಹದಕ್ಕೆ ಸಾನ ಜಹಾ ವಿವಿಧಾಃ-ನಾನಾ 








ಮುಕ್ತಿಗೆ, ಸಂತಿ-ಇವೆ, ಇಕಿಎಂದು, ಹೀಗೆ ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಲು ಬೋ ದ ಅನೇಕ ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುಗಳುಳವರು 
"ವಿವಿಧವಿಷಯಿಣಳ ವಿವಿಧ ವಿಷಯಿಗಳು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತಾರೆ, ತೈಃ:ಅಂತಹವರಿಂದ, ಸುಂದರೀಭೋಗಭಾಗ್ಗಿತ: 
ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ ಸುಂದರೀ ಭೋಗಭಾಗಿಃ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ಸುಂದರೀಭಿಃ ಸ್ಟೀಭಿ॥-ಸುಂದರೀಭಿ! 
ಎಂದರೆ ಸುಂದರಿಯರಾದ ಮುಕಸ್ಲೀಯರಿಂದ, ಭೋಗಂ-ಸುಖಾನುಭವವನ್ನು, ಭಜಂತಿ ಇತಿ-ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ, ಇತಿ-ಎಂದು, 
ತೈ೬ಸುಂದರೀಭೋಗಭಾಗ್ಳಿಃ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಮುಕ್ತರಿಂದ ನಾಥದೃಗ್ಳಿಣನಾಥದೃಗಿಃ ಎಂದರೆ, 
ನಾಥಂ-ವಿಷ್ಣು-ನಾಥಂ ಎಂದರೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಪಶ್ಯಂತಿ-ನೋಡುತ್ತಾರೆ, ಇತಿ-ಎಂದು, ತೈಟ'ನಾಥದೃಕ್‌' 
ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ, ಬ್ರಹಾದ್ಯೆ, ಮುಕ್ತೆಃ ಇತಿ ಕೇಷ-ಬ್ರಹದೇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಮುಕ್ತರಿಂದ ಎಂದು 
' ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ವಿಲಸಿತಂ-ಶೋಭಿತಂ-ಬ್ರಹಾದಿ ಮುಕರಿಂದ ಶೋಭಿತವಾದ ಅತುಲಂ-ಅಸದೃಶಂ, 
ಅತುಲಂ ಎಂದರೆ ಹೋಲಿಕೆ ಇಲ್ಲದ, ಇತಿ-ಈ ರೀತಿಯಾಗಿರುವ (ವೈಕುಂಠಂ, ಯಸ್ಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಂ ಶ್ರುತ್ಯಾ ಫಣೀಂದ್ರಃ 
ಮುನಿಭ್ಯಃ ಅಭ್ಯಧಿತ-ವೈಕುಂಠನನ್ನು ಯಾವ ಮಧ್ಯರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 4ೇಳಿ ಶೇಷದೇವರು ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದರೋ 
(ಸಳ ಅಂತಹ ಶ್ರೀಮಧ್ವ್ಯಣ-ಶ್ರೀಮಧ್ಯಾಚಾರ್ಯರು, ನಃ-ಅಸ್ಮಾನ್‌ ನಃ ಅಂದರೆ ನಮ್ಮನ್ನು, ಅಲಂ-ಚೆನ್ನಾಗಿ, 
ಅನುಗೃಹ್ಮಾತು-ಅನುದ್ರಹಿಸಲಿ.  ಅನುಗೃಹ್ಮಾತು ಎಂಬಲ್ಲಿ ಗ್ರಹ ಉಪಾದಾನೇ ಎಂಬ ಧಾತುವು, ಲೋಟ್‌-ಆ 
: ಧಾತುವಿನ ಲೋಟ್‌ ಲಕಾರವು ॥೨೨॥ 


ಅವತಾರಿಕಾ - ಈಗ ೨೩ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಶ್ರೀ ಸುಮಧ್ಯವಿಜಯದ ೧೨ನೆಯ ಸರ್ಗದ ಆದಿ ಭಾಗದ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾರೆ. 
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(ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 


ನಾನಾದುರ್ನಿೀತಿವಾದೈರ್ವಿಹಿತಮುರುಮದಂ ಮಾಯಿಭೂತಾಸುರೇಂದ್ರೈ 
ಯ್ಯೋೋಯಂವೇದಾಂತಿಸಿಂಹೋ ವೃಜಯತ ಕುರವಂ ಪುಂಡರೀಕಂ (ಚ) (ಪ) ಕಾಂಡಂ! 
ವಿಶ್ವಾಶ್ಮರ್ಯಪ್ರಕಾರಪ್ರವಚನಮಕರೋಚ್ಚಂದಸಾಂ ಯತ್‌ಸ್ಟೃಧಾನ್ಕ 

ಸ್ಪತ್‌ಕುರ್ವನ್‌ ಹಾಸ್ಕ ಆಸೀದ್‌ ದ್ವಿಜವರನಿಕರೇ ಸ್ಮಾಮ ತದ್ಧಾಸದಾಸಾಃ 11೨೩1 


ಗೂಢಭಾವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ವ್ಮಾಖ್ಮಾನ ನಾನೇತಿ - ಯೋ್ಯಯಂ ವೇದಾಂತಿಸಿಂಹಃ ವೇದಾಂತಿನಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ 
ಶ್ರೀಮಧ್ಯಃ ನಾನಾದುರ್ನೀತಿವಾದ್ಯಃ ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರಾಃ ದುರ್ಜಯವಾದಾಃ ಯೇಷಾಂತೈಃ ಮಾಯಿಭೂತಾಸುರೇಂದ್ರೆಃ 
ಮಾಯಾವಾದ್ಯಾಖ್ಯಾಸುರ ಶ್ರೇಷ್ಕೈಃ। ವ್ರೀಹ್ಯಾದಿತ್ವಾತ್‌ ಮಾಯೀತಿ ಸಾಧು, ವಿಹಿತಂ ಕೃತಂ ಪ್ರೇಹಿತಮಿತಿಯಾವಶ್‌, 
ಉರುಮದಂ ಉತೃಷ್ಠಗರ್ವೋಪೇತಂ, ಕುರವಂ ಕುತ್ನಿತಭಾಷಣಂ, ಪ್ರಕಾಂಡಂ (ಪ್ರಕೃಷ್ಟ ಬಾಣಸದೃಶಂ, (ಚಾಮತ್ತು 
ಕಾಂಡಂ-ಬಾಣದಂತಿರುವು) ಕಾಂಡೋಸ್ಟೀ ದಂಡಬಾಣಾರ್ವ (ಸರ್ಗಾವಸರವಾರಿಷು ಇತ್ಯಮರಃ। ಪುಂಡರೀಕಂ 
ಪುಂಡರೀಕಾಖ್ಯವಾದಿನಂ ವ್ಯಜಯತ ಜಿತವಾನ್‌. ಜಿಜಯೇ (ಅಭಿಭವೆ) "ವಿಪರಾಭ್ಯಾಂಜೇಃ' ಇತ್ಯಾತನೇಪದಮ್‌. 
ಶೀಮಧ್ಯಪರಾಕಮಂ ಅಸಹಮಾನಾಃ ಮಾಯಾವಾದಿನಃ ಏಕತ್ರ ಮಿಲಿತ್ಕಾ ದುರ್ಮಂತ್ರೆಃ ಆಲೋಚ್ಯ ಪುಂಡರೀಕಾಖ್ಯಂ 
ಪ್ರಚಂಡಪಂಡಿತಂ ಶ್ರೀಮಧ್ಯ್ವಂ ಜೇತುಂ ಪ್ರೇಹಿತವಂತಃ। ಶ್ರೀಮಧ್ಯಶ್ಯ ತಮಾಗತಂ ಸಿಂಹೋ ಜಂಬುಕಮಿವ ಕ್ಟಣೇನ 
ಆಕ್ಸಿಪ್ರವಾನ್‌ ಇತಿ ಭಾವಃ॥ ಯಶ್ಚ ವಿಶ್ವಾಶ್ಕರ್ಯಪ್ರಕಾರಪ್ರವಚನಂ ವಿಶ್ವೇಷಾಂ ಆಶ್ಚರ್ಯಃ ಪ್ರಕಾರ; ಯಸ್ಯ ತತ್‌ 
ತಾದೃಶಪ್ರವಚನಂ ಅಕರೋತ್‌ ಕೃತವಾನ್‌। ಲಜಾ್‌್‌। ಅನ್ಯಃ ಶಾರ್ದೂಲಾಖ್ಯಃ ಶಶ್ಚಿನ್‌ಮಾಯೀ ಯಶ್‌ಸ್ಪೃಧಾ ಯಸ್ಯ 
ಮಧ್ಯಸ್ಯ ಸ್ಪರ್ಧಯಾ ಛಂದಸಾಂ ವೇದಾನಾಂ ತಶ್‌ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ ಕುರ್ವನ್‌ ದ್ವಿಜವರನಿಕರೇ ಹಾಸ್ಯಃಹಾಸವಿಷಯಃ 
ಆಸೀತ್‌। ಶ್ರೀಮಧ್ಯಕೃತವೇದವ್ಯಾಖ್ಯಾನಚಾತುರ್ಯಂ ಶ್ರುತವಂತಃ ಪಂಡಿತಾಃ ಶಾರ್ಧೂಲಾಖ್ಯಮಾಯಾವಾದಿನಂ ಚ 
ಪ್ರಾಪ್ಯ ವೇದಾರ್ಥಂ ಪಪ್ರಚ್ಚುಃ। ತದಾ ಸ ಮದ್ವಸಾಮ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಟು ವೇದವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮುಪಕ್ರಮ್ಮ ಅಗ್ನಿನಾರಯಿಮಶ್ನವದಿತಿ 
ಮಂತ್ರೇ ಅಗ್ನೀತಿ ಪದಜ್ಯೇದಂ ಕೃತ್ವಾ ನಾರಮಿತಿ ಪದಚ್ಛೇದಂ ಶೈಘ್ಯ್ಯಾತ್‌ ಕೃತವಾನ್‌; ತಮೇವಂವಿಧಂ ವೀಕ್ಯ್ಯ ವಿಪ್ರಾಃ 
ಸಭಾಯಾಂಜಹಸುಃ ಇತಿ ಭಾವಃ। ತದ್ಧಾಸದಾಸಾಃ ತಸ್ಯ ಶ್ರೀಮಧ್ಯಸ್ಯ ದಾಸದಾಸಾಃ ಸ್ಯಾಮ ಭವೇಮಃ। ಅಸ ಭುವಿ 
ಲಿಜಕ್‌ ೨೩1 —————————__——— 





ಪದಚ್ಛೇದ - ನಾನಾದುರ್ನೀತಿವಾದ್ಯೆಃ, ವಿಹಿತಂ, ಉರುಮದಂ, ಮಾಯಿಭೂತಾಸುರೇಂದ್ವಃ, ಯಃ ಅಯಂ, 
ವೇದಾಂತಿಸಿಂಹಃ, ವ್ಯಜಯತ, ಕುರವಂ, ಪುಂಡರೀಕಂ, ಚ, (ಪು ಕಾಂಡಂ, ವಿಶ್ರಾಶ್ಶ್ಠರ್ಯಪ್ರಕಾರ ಪ್ರವಚನಂ, ಅಕರೋತ್‌, 
ಛಂದಸಾಂ, ಯತ್‌ಸ್ಸಧಾ, ಅನ್ಯಃ, ತತ್‌, ಕುರ್ವನ್‌, ಹಾಸ್ಯಃ, ಆಸೀತ್‌, ದ್ವಿಜವರನಿಕರೇ, ಸ್ಯಾಮ, ತದ್ಮಾಸದಾಸಾಃ॥ 


ಅನ್ವಯ - ಯಃ ಅಯಂ ವೇದಾಂತಿಸಿಂಹಃ ನಾನಾದುರ್ನೀತಿವಾದಃ ಮಾಯಿಭೂತಾಸುರೇಂದ್ರಃ ವಿಹಿತಂ 
ಉರುಮದಂ ಕುರವಂ ಪ್ರಕಾಂಡಂ (ಚ) (ಕಾಂಡಂ) ಪುಂಡರೀಕಂ ವ್ಯಜಯತ, ಛಂದಸಾಂ ಯತ್‌ ಸ್ಪಧಾ ಅನ್ಯಃ ತತ್‌ 
ಕುರ್ವನ್‌ ದ್ವಿಜವರನಿಕರೇ ಹಾಸ್ಯಃ ಆಸೀತ್‌, ತದ್ಯಾಸದಾಸಾಃ, ಸ್ಯಾಮ! 


 ಅನ್ನಯಾರ್ಥ - ಯಣಯಾವ, ಅಯಂ-ಈ, ವೇದಾಂತಿಸಿಂಹಣವೇದಾಂತಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು, 
ನಾನಾದುರ್ನೀತಿವಾದ್ಯಃ, ನಾನಾ-ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರವಾದ, ದುರ್ನೀತಿವಾದೈಣದುಷ್ಕವಾದ ಯುಕ್ತಿವಾದಗಳುಳ್ಳ, . 
ಮಾಯಿಭೂತಾಸುರೇಂದ್ರೆ*ಃಮಾಯಾವಾದಿಗಳಾದ ಅಸುರಶ್ರೇಷ್ಠರುಗಳಿಂದ, ವಿಹಿತಂ-ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, (ಪ್ರೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಉರುಮದಂ- 
ಅತಿಶಯವಾದ ಗರ್ವದಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಕುರವಂ-ಕುತ್ನಿತವಾದ ಮಾತುಗಳುಳ್ಳ (ನೀಚವಾದ ಶಬ್ಧಗಳುಳ್ಳ ಪ್ರಕಾಂಡಂ- 
ಉತ್ಕಷ್ಟ ಬಾಣದಂತಿರುವ, (ಚ-ಮತ್ತು ಕಾಂಡಂ-ಬಾಣದಂತಿರುವು) ಪುಂಡರೀಕಂ-ಪುಂಡರೀಕಪುರಿ ಎಂಬ ವಾದಿಯನ್ನು, 
ವ್ಯಜಯತ-ಜಯಿಸಿದರು. ಯಶ್ಚಯಾವ ಶ್ರೀಮಧ್ಯಾಚಾರ್ಯರು, ಛಂದಸಾಂ-ವೇದಗಳಿಗೆ, ವಿಶ್ಠಾಶ್ಶರ್ಯಪ್ರಕಾರ 
ಪ್ರವಚನಂ, ವಿಶ್ವ-ಎಲ್ಲರಿಗೂ, ಆಶ್ವರ್ಯ-ಅಶ್ವರ್ಯಕರವಾದ, ಪ್ರಕಾರ-ರೀತಿಯುಳ್ಳ, ಪ್ರವಚನಂ-ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನಸ್ಸಿ, ಅಕರೋತ್‌- 
ಮಾಡಿದರು. ಯತ್‌ಸ್ಪಧಾಾಯಾವ ಆಚಾರ್ಯರೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಂದ, ಅನ್ಯಣಆ ಪುಂಡರೀಕಪುರಿ" ಎಂಬ ವಾದಿಯು, 
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(ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 


ದ್ವಿಜವರನಿಕರೇ:ಬ್ರಾಹಣಶ್ರೇಷ್ಠರ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ (ಛಂದಸಾಂ-ವೇದಗಳಿಗೆ ತತ್‌-ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು, ಕುರ್ವನ್‌-ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಹಾಸ್ಯಃಅಪಹಾಸಕ್ಕೆ ವಿಷಯನಾಗಿ, ಆಸೀತ್‌-ಆದನು. (ವಯಂ:-ನಾವು) ತದ್ಯಾಸದಾಸಾ£ಇಂತಹ ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ 
ಸೇವಕರ ಸೇವಕರಾಗಿ, ಸ್ಯಾಮ:ಆಗೋಣ. ಆಗುವಂತೆ ಆಗಲಿ. 


ತಾತ್ಟರ್ಯ - ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಪ್ರೌಢಿಮೆಯನ್ನೂ ಅವರ ದಿಗಂತ ವಿಶ್ರಾಂತಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಸಹಿಸಲಾರದ ಮಾಯಾವಾದಿಗಳು ಒಂದು ಏಕಾಂತ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆ ಮಾಡಿದರು. 
| ಶೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಸೋಲಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಪುಂಡರೀಕಪುರಿ ಎಂಬ ಅದ್ವೆತಿ ಪಂಡಿತನನ್ನು 
ಶೀಮದ್ವಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಕಳುಹಿಸಿದರು. ಪ್ರಕಾಂಡಪಂಡಿತನಾದ ಆ ಪುಂಡರೀಕಪುರಿಯು ತನ್ನ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ದುರಹಂಕಾರದಿಂದ ಬೀಗಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಕೆಟ್ಟ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದನು. ವೇದಾಂತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ 
ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ತಮನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಬಂದ ಆ ಪುಂಡರೀಕಪುರಿಯನ್ನು ಸಿಂಹವು ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ 
ನರಿಯನ್ನು ಒಂದು ಕೃಣದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಿ ಓಡಿಸುವಂತೆ ಆಕ್ಟೇಹಿಸಿ ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಿದರು. ಅನಂತರ 
ಆಚಾರ್ಯರು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುವ ರೀತಿಯಿಂದ ವೇದಗಳ ನಿರರ್ಗಳವಾದ ಪ್ರವಚನವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
ಆಚಾರ್ಯರ ವೇದವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಪುಂಡರೀಕಪುರಿಯನ್ನು ಅವನ ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ಜನರು ವೇದವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುವಂತೆ ಹುರಿದುಂಬಿಸಿದರು. ಆಗ ಆ ವಾದಿಯು ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂದು 
ಬಯಸಿ ವೇದವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡಲು ಉಪಕ್ತಮಿಸಿದನು. ಅವನು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು “ಅಗ್ನಿನಾರಯಿಮಶ್ನವತ್‌' 
ಎಂಬ ಖುಗ್ವೇದದ ಪ್ರಥಮಾಷ್ಕಕದ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ ಪ್ರಥಮವರ್ಗದ ಮೂರನೇ ಸೂಕವನ್ನು ಪಠಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ 
ಅಗ್ನಿ-ನಾರಯಿಂ ಎಂದು ಪದಚ್ಛೇದವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಅಗ್ನಿನಾ--ರಯಿಂ ಎಂದು ಪದಚ್ಛೇದವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು ಅವಸರದಿಂದ ಅವನು ಬೇರೆ ರೀತಿ ತಪ್ಪು ತಪ್ಪಾಗಿ ಪದಚ್ಛೇದ ಮಾಡಿದಾಗ ಅವನ ಆ 
ಅಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಪ್ರಮಾದವನ್ನೂ ಗಡಿಬಿಡಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಶಾಸ್ತಜ್ಜರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಯಣರು ಆ ಪುಂಡರೀಕಪುರಿಯನ್ನು 
ಅಪಹಾಸಮಾಡಿ ನಕ್ಕರು. ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ ದಾಸಿಯಾದ ಭಾರತೀದೇವಿಯೇ ಪುಂಡರೀಕಪುರಿಯನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿ 
ತಪ್ಪು ನುಡಿಸಿದ್ದಳು. ಈ ರೀತಿ ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ವಾದಿಯನ್ನು ಜಯಿಸಿ, ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ವೇದ ಪ್ರವಚನವನ್ನು 
ಮಾಡಿ, ವಾದಿಯು ವೇದಪ್ರವಚನ ಮಾಡಲು ಹೊರಟಾಗ ಅವನ ಅಜ್ಞಾನ, ಭ್ರಮಪ್ರಮಾದಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸಿ 
ಅವನಿಗೆ ತಿರಸ್ಕಾರವುಂಬಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ ಮಹಾ ಮಹಿಮರಾದ (ಶ್ರೀಮಧ್ಯಾಡಾರ್ಯರ ಸೇವಕರ ಸೇವಕರಾಗಿಯಾದರೂ 
ನಾವು ಆಗುವಂತೆ ಅವರು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ. (ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮಧ್ಯಾಚಾಯಕೆರ ಸೇವಕರು ತ್ರಿವಿಕ್ಷಮ ಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರು 
ಅವರ ಮಕ್ಕಳಾದ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣ ಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಸೇವಕರು, ಮತ್ತು ಶಿಷ್ಯರು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಾವು ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರು) ಶ್ರೀಮಧ್ಯಾಚಾರ್ಯರ ದಾಸರಾದ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ ಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರ ದಾಸರಾಗಿ 
ಜನ್ಮಜನ[ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹುಟ್ಟುವಂತಾಗಲಿ ಎಂದು ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣ ಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರೇ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
ಎಂದೂ ಒಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಮೊದಲನೆಯ ತಾತ್ಸರ್ಯದಲ್ಲಿ ವೈಷ್ಣವರೆಲ್ಲರೂ ಆಚಾರ್ಯರ 
ಶಿಷ್ಯರ (ಯತಿಗಳ ಅಥವಾ ಗೃಹಸ್ಥರು ಶಿಷ್ಯರಾಗಿ ಆಗುವಂತೆ ಭಗವಂತನನ್ನೂ ವಾಯುದೇವರನ್ನೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕು 
ಎಂದು ಆಶಯವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 





ವಿಗ್ರಹ - ದುಷ್ಠಾನೀತಿಃ ಯೇಷು ತೇ ದುರ್ನೀತಯಃ ದುರ್ನೀತಯಶೃತೇ ವಾದಾಶ್ವ ದುರ್ನೀತಿವಾದಾಃ, 
ನಾನಾದುರ್ನೀತಿವಾದಾಃ ಯೇಷಾಂತೇ ನಾನಾದುರ್ನೀತಿವಾದಾಃ ತ, ಉರುಃಮದಃ ಯಸ್ಯಸಃ ಉರುಮದಃ ತಂ 
ಮಾಯಾ ಏಷಾಂ ಅಸ್ತೀತಿ ಮಾಯಿನಃ, ಮಾಯಿನಃ ಭೂತಾ ಮಾಯಿಭೂತಾಃ, ಅಸುರಾಣಾಂ ಇಂದ್ರಾಃ ಅಸುರೇಂದ್ರಾಃ 
ಮಾಯಿಭೂತಾಶ್ವತೇ ಅಸುರೇಂದ್ರಾಶ್ಚ ಮಾಯಿಭೂತಾಸುರೇಂದ್ರಾಃ ತೈ, ವೇದಾಂತಃ ಏಷಾಂ ಅಸೀತಿ ವೇದಾಂತಿನಃ, 
ವೇದಾಂತಿಷು ಸಿಂಹಃ ಇವ ವೇದಾಂತಿಸಿಂಹಃ ಕುತ್ಸಿತಃ ರವಃ ಯಸ್ಯ ಸಃ ಕುರವಃ, ತಂ, ಪ್ರಕೃಷ್ಟಶ್ಯಾಸೌಕಾಂಡಶ್ಶ 
ಪ್ರಕಾಂಡಃ ತಂ, ವಿಶ್ವೇಷಾಂ ಆಶ್ಚರ್ಯಃ ವಿಶ್ವಾಶ್ಚರ್ಯಃ ವಿಶ್ಫಾಶ್ಚರ್ಯಃ ಪ್ರಕಾರಃ ಯಸ್ಕತತ್‌ ವಿಶ್ವಾಶ್ಚರ್ಯಪ್ರಕಾರಂ, 
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ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 


EU 
ವಿಶ್ವಾಶ್ಚರ್ಯಪ್ರಕಾರಂ, ಚ ತತ್‌ ಪ್ರವಚನಂ ಚ ವಿಶ್ವಾಶ್ಯರ್ಯಪ್ರಕಾರಪ್ರವಚನಂ ತತ್‌, ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ಪತ್‌ ಯತ್‌ಸ್ಟೃತ್‌ತಯಾ 
ಯತ್‌ಸ್ಟಧಾ (ಯಸ್ಕಸ್ಸೃತ್‌ ಯತ್‌ಸ್ಟತ್‌, ತಯಾಯತ್‌ಸ್ಪಧಾ ಎಂದಾದರೂ ವಿಗ್ರಹ ಹಾಸಸ್ಯಯೋಗ್ಯಃ ಹಾಸ್ಯಃ, 
ದ್ವಿಜೀಷು ವರಾಃ ದ್ವಿಜವರಾಃ ದ್ವಿಜವರಾಣಾಂ ನಿಕರಃ ದ್ವಿಜವರನಿಕರಃ ತಸ್ಮಿನ್‌, ತಸ್ಯ ದಾಸಾಃ ತದ್ವಾಸಾಃ ತದ್ಗಾಸಾನಾಂ 
ದಾಸಾಃ ತದ್ಧಾಸದಾಸಾಃ, 


ಧಾತುರೂಪ - ವಿ.ಅಜಯತ ವ್ಯಜಯತ, ವ್ಯಜಯೇತಾಂ ವ್ಯಜಯಂತ ವ್ಯಜಯಥಾಃ ವ್ಯಜಯೇಥಾಂ 
ವ್ಯಜಯಧ್ವಂ, ವ್ಯಜಯೇ ವ್ಯಜಯಾವಹಿ ವ್ಯಜಯಾಮಹಿ, ವಿ ಉಪಸರ್ಗ ಪೂರ್ವಕ ಜಿ ಅಭಿಭವೇ ಎಂಬ 
ಅಭಿಭವ (ತಿರಸ್ಕಾರ, ಸೋಲಿಸುವುದು ಎಂಬ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಜಿಧಾತುವಿನ ಅನದ್ಯತನ ' ಭೂತಾರ್ಥಕವಾದ ಲಜ್‌ ಲಕಾರ 
ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷ ಏಕವಚನಂ. ಇಲ್ಲಿ ವಿಪರಾಭ್ಯಾಂ ಜೇಃ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಜಿ ಧಾತುವಿಗೆ ಆತನೇ ಪದ ಬಂದಿದೆ. 


ಅಕರೋತ್‌ ಅಕುರುತಾಂ ಅಕುರ್ವನ್‌, ಅಕರೋಃ ಅಕುರುತಂ ಅಕುರುತ, ಅಕರವಂ ಅಕುರ್ವ ಅಕುರ್ಮ, 
ಡುಕ್ಕಜಾ್‌ಕರಣೇ ಕರಣಾರ್ಥಕ ಕರಣ-ಮಾಡುವುದು ಕೃಧಾತು ಪರಸ್ಕೆಪದಿ ಅನದ್ಯತನ ಭೂತೇ ಲಜ್‌ ಪ್ರಥಮ 
ಪುರುಷ ಏಕವಚನಂ ಆಸೀತ್‌ ಆಸ್ತಾಂ ಆಸನ್‌, ಆನೀಃ ಆಸ್ತಂ ಆಸ್ತ ಆಸಂ ಆಸ್ವ ಆಸ್ಕ ಅಸ ಭುವಿ ಸತ್ತಾರ್ಥಕ ಅಸ್‌ 
ಧಾತು ಅಕರ್ಮಕ ಪರಸಮೈಪದಿ ಅನದ್ಯತನಭೂತೇ ಲಜ್‌ ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷ ಏಕವಚನೇ "ಆಸೀತ್‌" ಇತಿ 
ರೂಪಂ. ಸ್ಕಾಮ, ಸ್ಯಾತ್‌ ಸ್ಯಾತಾಂ ಸ್ಯುಃ, ಸ್ಯಾಃ ಸ್ಯಾತಂ ಸ್ಯಾತ, ಸ್ಕಾಂ ಸ್ಯಾವ ಸ್ಯಾಮ ಸತ್ತಾರ್ಥಕ ಅಸ್‌ ಧಾತು 
ವಿಧಿಲಿಜ್‌ ಉತ್ತಮ ಪುರುಷ ಬಹುವಚನಂ. 


ಪ್ರಯೋಗ - ಯೇನ ಅನೇನ ವೇದಾಂತಿಸಿಂಹೇನ ನಾನಾದುರ್ನಿತಿವಾದೈಃ ಮಾಯಿಭೂತಾಸುರೇಂದ್ರೆಃ 
ವಿಹಿತ ಉರುಮದಃ ಕುರವಃ ಪ್ರಕಾಂಡಃ ಪುಂಡರೀಕಃ ವ್ಯಜೀಯತ, ಯೇನ ಚ ಛಂದಸಾಂ ವಿಶ್ಫಾಶ್ಚರ್ಯಪುಕಾರ 
ಪ್ರವಚನಂ ಅಕ್ರಿಯತ, ಅನ್ಯೇನ ಯತ್‌ಸ್ಪಧಾ ಛಂಡಸಾಂ ತತ್‌ ಕುರ್ವತಾ ದ್ವಿಜವರನಿಕರೇ ಹಾಸ್ಯೇನ. 'ಅಭೂಯತ, 
ಅಸ್ಕಾಭಿಃ i ಭೂಯೇತ ಕರ್ಮಣಿ ಮತ್ತು ಭಾವೇ ಪ್ರಯೋಗಗಳು. 


ಶ್ಲೋಕದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಯಃ ಅಯಂ-ಯಾವ ಈ, ವೇದಾಂತಿಸಿಂಹಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ವೇದಾಂತಿನಾಂ ಸಿಂಹಃ ಎಂದು ವಿಗ್ರ 

ವೇದಾಂತಿನಾಂ ಶ್ರೇಷಃ-ವೇದಾಂತಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರು, ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಅಂತಹ ಶೀಮಧ್ಯಾಚಾರ್ಯರು, ನಾನಾ 
ದುರ್ನೀತಿವಾದೈಃ ಅಂದರೆ, ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರಾಣಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರಗಳು, ದುರ್ಜಯವಾದಾಟಜಯಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ 
ವಾದಗಳು, ಯೇಷಾಂ: ಯಾರಿಗೆ ಇದೆಯೋ, ತೈಃ-ಅಂತಹ, ಮಾಯಿ ಭೂತಾಸುರೇಂದ್ರಒಮಾಯಾವಾದ್ಯಾಖ್ಯಾಸುರಶ್ರೇಷ್ಯೆಃ, 
ಮಾಯಿಭೂತಾಸುರೇಂದ್ರೆಃ ಎಂದರೆ ಮಾಯಾವಾದಿಗಳೆಂಬ ಅಸುರಶ್ರೇಷರಿಂದ, ಮಾಯಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮಾಯಾ ಏಷಾಂ 
ಅಸ್ತೀತಿ ,ಮಾಯಿನಃ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ, ಇಲ್ಲಿ ವ್ರೀಹ್ಯಾದಿತ್ಛಾತ್‌ ಮಾಯೀತಿ ಸಾಧು ವ್ರೀಹ್ಯಾದಿಭ್ಯಶ್ಶ 5-2-116 ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ವ್ರೀಹಿ, ಮಾಯಾ ಶಾಲಾ, ಶಿಖಾ, ಮಾಲಾ ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಇನಿಪುತ್ಯಯ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಮಾಯಾ ಶಬ್ದವೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಇನಿಪ್ತತ್ಯಯ ಬಂದು ಮಾಯಿನ್‌ ಎಂಬ ನಕಾರಾಂತ ರೂಪವು 
ಸರಿಯಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ವಿಹಿತಂ:ಕೃತಂ, ಪ್ರೇಹಿತಂ ಇತಿಯಾವತ್‌ ವಿಹಿತಂ ಎಂದರೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟವನು 
ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವನು "ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಉರುಮದಂಉತ್ಕಷ್ಠಗರ್ವೋಪೇತಂ-ಉರುಮದಂ 
ಎಂದರೆ ಹೆಚ್ಚಾದ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದವನನ್ನು ಎಂದು ಅರ್ಥ, ಕುರವಂ ಕುತ್ಸಿತ ಭಾಷಣಂ, ಕುರವಂ ಎಂದರೆ 
ಕೆಟೈಮಾತುಳ್ಳವನನ್ನು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಪ್ರಕಾಂಡಂ-ಬಾಣಸದೃಶಂ, ಪ್ರಕಾಂಡಂ ಎಂದರೆ ಬಾಣಕ್ಕೆ ಸಮಾನನಾದವನನ್ನು 
ಎಂದು ಅರ್ಥ ಕಾಂಡೋಸ್ಟೀ ದಂಡ (ಬಾಣಾರ್ವವರ್ಗಾವಸರವಾರಿಷುು ಇತ್ಯಮರಃ = ಕಾಂಡಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಈ 
ಅಮರಕೋಶಾನುಸಾರವಾಗಿ ಬಾಣ ಎಂದು ಅರ್ಥವೂ ಇದೆ. ಪುಂಡರೀಕಂ- ಪುಂಡರೀಕಾಖ್ಯವಾದಿನಣ-ಪುಂಡರೀಕನೆಂಬ 
ವಾದಿಯನ್ನು ವ್ಯಜಯತ ಜಯಿಸಿದರು, ಜಿ ಜಯೇ ಲಜ್‌, ವ್ಯಜಯತ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಜಿ ,ಜಯೇ ಅಂದರೆ ಜಿ 
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(ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 


ಧಾತುವಿಗೆ ಜಯ ಅಂದರೆ ಅಭಿಭವ ಎಂಬ ಅರ್ಥ, ಆ ಧಾತುವಿನ ಲಜ್‌ಲಕಾರ. ವಿಪರಾಭ್ಯಾಂ ಜೇಃ ಇತ್ಯಾತನೇ 
ಪದಂ-ವಿಪರಾಭ್ಯಾಂ ಜೇಃ 1-13-19 ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಆತನೇಪದವು.  ಶೀಮದಧೃಪರಾಕ್ಷಮಂ ಅಸಹಮಾನಾಃ 
ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಸಹಿಸದಿರುವ, ಮಾಯಾವಾದಿನ-ಮಾಯಾವಾದಿಗಳು, ಏಕತ್ರ-ಒಂದೆಡೆ, 
ಮಿಲಿತ್ಕಾಸೇರಿ, ದುರ್ಮಂತ್ರೆಃ-ಕೆಟ್ಟಿಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆ ಉಳ್ಳವರಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ಆಲೋಚ್ಯ-ಆಲೋಚಿಸಿ, 
ಪುಂಡರೀಕಾಖ್ಯಂ-ಪುಂಡರೀಕನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ, ಪ್ರಚಂಡಪಂಡಿತಂ-ಅತಿಸಮರ್ಥನಾದ ಪಂಡಿತನನ್ನು ಶ್ರೀಮಧ್ಯಂ 
ಜೇತುಂ-ಶ್ರೀಮಧ್ಯಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಜಯಿಸಲು, ಪ್ರೇಹಿತವಂತಃಕಳುಹಿಸಿದರು. ಶ್ರೀಮದ್ಧಶ್ವ-ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಚಾರ್ಯರಾದರೋ, 
ತಂ ಆಗತಂ-ಬಂದಿರುವ ಆ ಪಂಡಿತನನ್ನು, ನಿಂಹಃಸಿಂಹವು, ಜಂಬುಕಂ ಇವ-ನರಿಯನ್ನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಕೃಣೇನ-ಸ್ಪಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ, ಆಕ್ಟಿಪವಾನ್‌:-ನಿರಾಕರಿಸಿದರು, ಇತಿ ಭಾವಃ-ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಯಶ್ಶಃಯಾವ ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು, ವಿಶ್ಯಾಶ್ನರ್ಯ ಪ್ರಕಾರ ಪ್ರವಚನಂ, ಎಂದರೆ, ವಿಶ್ಚೇಷಾಂ-ಎಲ್ಲರಿಗೂ, 
ಆಶ್ಚರ್ಯಪುಕಾರಃ-ಆಶ್ವರ್ಯಕರವಾದ ರೀತಿಯು, ಯಸ್ಯ ತತ್‌-ಯಾವ ಪ್ರವಚನಕ್ಕಿದೆಯೋ ಅಂತಹುದು, ತಾದೃಶಪ್ರವಚನಂ- 
ಅಂತಹ ಪ್ರವಚನವನ್ನು ವಿಶ್ವಾಶ್ಚರ್ಯ ಪ್ರಕಾರಪ್ರವಚನಂ ಅಕರೋತ್‌:-ಕೃತವಾನ್‌, ಅಕರೋತ್‌ ಅಂದರೆ ಮಾಡಿದರು. 
ಈ ಕ್ರಿಯಾಪದಕ್ಕೆ ಕೃತವಾನ್‌ ಎಂದು ಪ್ರತಿಪದವು. ಲಜಾ್‌್‌-ಲಕಾರವು. 


ಅನ್ಯಃ ಶಾರ್ದೂಲಾಖ್ಯಃ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಮಾಯೀ-ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಅಂದರೆ ಶಾರ್ದೂಲನೆಂಬ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮಾಯಾವಾದಿಯು, 
ಯತಶ್‌ಸ್ಸಧಾ-ಯಸ್ಯ ಮಧ್ಯಸ್ಯ ಸ್ಪರ್ಧಯಾ:ಯಾವ ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ ಮೇಲಿನ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಂದ, ಛಂದಸಾಂ 
ವೇದಾನಾಂ: ಛಂದಸಾಂ ಅಂದರೆ ವೇದಗಳ, ತತ್‌ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ-ತತ್‌ ಅಂದರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು, ಕುರ್ವನ್‌-ಮಾಡುತ್ತಾ 
ದ್ವಿಜವರನಿಕರೇ- ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯಒಹಾಸವಿಷಯಣಹಾಸ್ಯಃ ಅಂದರೆ ಅಪಹಾಸಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿ, 
ಆಸೀತ್‌-ಆದನು ಶ್ರೀಮಧ್ಯಕೃತವೇದವ್ಯಾಖ್ಯಾನಚಾತುರ್ಯಂ-ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ವೇದಪ್ರವಚನದ 
ಜಾಣ್ಮೆಯನ್ನು, ಶ್ರುತವಂತಃ ಪಂಡಿತಾಃ-ೇಳಿರತಕ್ಕ ಪಂಡಿತರು, ಶಾರ್ದೂಲಾಖ್ಯಮಾಯಾವಾದಿನಂ ಚಂಶಾರ್ದೂಲನೆಂಬ 
ಯು ಭಯು ಸ; ಪ್ರಾಂ, EE ಪ್ರಚ್ಚುಕೇಳಿದರು. ಗ ಸಃ-ಅವನು, 





ಉಪಕ್ರಮ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ, "ಅಗ್ನಿನಾರಯಿಮಕ್ಕವದಿಕಿ ಮಂತ್ರೇ-ಅಗ್ಗಿನಾರಯಿಮಶ, ಸ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಗಿ; ಇತಿ 
ಪದಚ್ಛೇದಂ ಕೃತ್ವಾ-ಅಗ್ನಿ ಎಂದು ಪದಚ್ಛೇದವನ್ನು ಮಾಡಿ, "ನಾರಂ' ಇತಿ ಪದಚ್ಛೇದಂಸ'ನಾರಂ' ಎಂದು ಪದಚ್ಛೇದವನ್ನು, 
ಶೈಘ್ತಾ ತ್‌-ಅವಸರದಿಂದ, ಕೃತವಾನ್‌-ಮಾಡಿದನು. ತಮ್‌ ಏವಂ ವಿಧಂ-ಏವಂ ವಿಧಂ ತಂ-ಹೀಗೆ ಇರತಕ್ಕ ಅವನನ್ನು, 
ವೀಕ್ಕ್ಯನೋಡಿ ವಿಪ್ರಾಣಬ್ರಾಹ್ಯರು, ಸಭಾಯಾಂ-ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಜಹಸುಣನಕ್ಕರು, ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿದರು ಇತಿ ಭಾವಃ ಎಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ತದ್ಮಾಸದಾರ್ಸಾ- ತ್ರದ್ವಾಸದಾಸಾಃ ಎಂದರೆ, ತಸ್ಯ ಶ್ರೀಮಧ್ಯಸ್ಯ-ಅಂತಹ (ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ, ದಾಸ 

ಸಾಃಸೇವಕರ ಸೇವಕರಾಗಿ, ಸ್ಯಾಮ:ಎಂದರೆ ಭವೇಮುನಾವು ಆಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅಸ ಭುವಿ ಲಿಜಕ್‌-ಸ್ಯಾಮ 
ಎಂಬುದು ಅಸ ಭುವಿ ಭೂಧಾತುವಿನ ಅರ್ಥವಾದ ಸತ್ತಾ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ (ಸರ್ತಾಆಗುವಿಕೆ) ಅಸ್‌ 
ಧಾತುವಿನ ವಿಧಿಲಿಜಜ್‌ ಲಕಾರದ ರೂಪ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಸಮಾಪ್ರವಾಯಿತು. 


ಅವತಾರಿಕಾ - ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ೨೪ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯರು ಪದತೀರ್ಥನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದುದು; 
ಆಚಾರ್ಯರ ಶಿಷ್ಕರು ಮಾಯಾವಾದಿಗಳನ್ನು ಪರಿಹಾಸವಚನಗಳಿಂದ ನಿಂದಿಸಿದುದು ಇತ್ಯಾದಿ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀಮತ್‌ ಸುಮಧ್ಯವಿಜಯ ಗ್ರಂಡದ ೧೨ನೆಯ ಸರ್ಗದ ೪೨ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ೫೪ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
೧೪ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಪದ್ಮಾಖ್ಕಂ ಸಿಂಧುರಾಜಂ ಪ್ರಿಯಜನಪರಮಾಗಸ್ಕ್ಥ,ತಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಭೀತೇ 
ರನ್ಮಾನ್‌ ಕುರ್ವಾಣಮಗ್ರೇ ಸಪದಿ ನಿಜಗೃಹೇ ಗೋಗಣೈರ್ಮಧ್ವಪಾರ್ಥಃ। 
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ಯೋ ಯದ್ವಾಸೋಕ್ತಿಬಾಷೈರ್ವಿದಲಿತಹೃದಯಾ ದುದ್ರುವುರ್ಮಾಯಿದೈತ್ಮಾ 
ಸ್ಫರ್ವಜ್ಞಾಹ್ಹೋ ಹರಿಯೋ ಜಗತಿ ವಿಜಯತೇ ಸ ಪ್ರದದ್ಕಾಜ್ಜಯಂ ನಃ 11೨೪॥| 


ಗೂಢಭಾವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ವ್ಯಾಖ್ಮಾನ 


ಪದ್ಮಾಖ್ಯಮಿತಿ - ಯಃ, ಮಧ್ಯಪಾರ್ಥಃ ಮಧ್ಯ್ವಾಖ್ಯಾರ್ಜುನಃ ಬ್ರಯಜನಪರಮಾಗಸ್ಕತಂ, ಪ್ರಿಯಜನಸ್ಯ 
ಶಂಕರಭಟೃಸ್ಯ ಪರಮಾಗಃ ದ್ರೋಹಃ, ತಂ ಕರೋತೀತಿ ತಂ, ಭೀತೇಃ ಮಧ್ಯಭಯಾತ್‌ ಅನ್ಯಾನ್‌ ವಾದಿನಃ ಅಗ್ರೇ 
ಸೃಪುರತಃ ಕುರ್ವಾಣಂ ನಿಕ್ಸಿಪಂತಂ ಪದ್ಮಾಖ್ಯಂ ಪದ್ಮತೀರ್ಥನಾಮಾನಂ ಸಿಂಧುರಾಜಂ ಸಿಂಧು ದೇಶಾಧಿಪತಿಂ ಸೈಂಧವಂ, 
ರಾಜಾಹಸ್ಫಖಿಭ್ಯಷೃಜಿತಿ ಸಿಂಧುರಾಜಮಿತಿಸಾಧು। ಪ್ರಾಪ್ಯ, ಗೋಗಣೈಃ ಗವಾಂ ವಚನಾನಾಂ ಯುಕ್ತಿರೂಪಾಣಾಂ ಗಣೈಃ 
ಸಮೂಹೈಃ ಸಪದಿ ತತ್‌ಕೃಣ ಏವ ನಿಜಗೃಹೇ ನಿಗೃಹೀತವಾನ್‌, ಗ್ರಹ ಉಪಾದಾನೇ ಲಿಟ್‌ ಅಯಂ ಭಾವಃ। 
ಮಧ್ಯಕೃತಭಾಷ್ಯಾದಿ ಕೋಶಕವಲಿಕಾಂ ಶಂಕರಭಟ್ಯಾಖ್ಯ ಮಧ್ಯಶಿಷ್ಯಗೃಹೇ ಸ್ಕಿತಾಂ ಶ್ರುತ್ಸಾ ಪದ್ಮೃತೀರ್ಥಾಖ್ಯ ಮಾಯಾವಾದೀ 
ನಿಶೀಥೇ ತದ್‌ಗೃಹಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತಂ ಬಲಾತ್‌ಕೃತ್ಯ ಕವಲಿಕಾಮಪಹೃತ್ಯ ಸ್ವಗ್ರಾಮಂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾನ್‌। ಶ್ರೀಮಧ್ಯಸ್ತು 
ಪ್ರಾತಸ್ತುಚ್ಛುತ್ಪಾ ಸ್ವಶಿಷ್ಯೆಃ ಸ್ವಹಿತಃ ಸನ್‌ ಭೀತ್ಯಾನ್ಯಾನ್‌ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಪೃಷ್ಠತಃ ಸ್ಥಿತಂ ಪದ್ಮತೀರ್ಥಂ: ಪ್ರಾಪ್ಯ ಕ್ಟಣೇನ 
ಯುಕ್ತಿಭಿರ್ಜಿತವಾನ್‌। ವನವಾಸೇ ದ್ರೌಪದೀಮಪಹೃತ್ಯ ಗಚ್ಛಂತಂ ಸ್ಥಂಧವಂ ಅರ್ಜುನೋ ಬಾಣೈೆರ್ಯಥಾ ತಥೇತಿ 
ಶಿಷ್ಯಂ ತು ರಹಸ್ಯಂ ಭಾವಪ್ರಕಾಶಿಕಾತೋವಗಂತವ್ಯಂ ಯದ್ವಾಸೋಕ್ತಿಬಾಹೈಃಚ ಯಸ್ಯ ಶ್ರೀಮಧ್ಯಸ್ಯ ದಾಸಾನಾಂ 
ಶಿಷ್ಯಾಣಾಂ ಉಕ್ತ್ಯಾಖ್ಯಬಾಣ್ಯೆ, ಬಾಣತುಲೈಃ ವಚನೈರಿತ್ಯರ್ಥಃ। ವಿದಲಿತಹೃದಯಾಃ ವಿಭಿನ್ನಮನಸಾ ಸಂತೋ ಮಾಯಿದೈತ್ಯಾಃ 
ದುದ್ರುವುಃ ಪಲಾಯಿತವಂತಃ। ದ್ರುಗತೌ ಲಿಟ್‌ ಯಃ ಸರ್ವಜ್ಞಾಹಃ ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞನಾಮಾ ಹರಿಃ ನರಸಿಂಹ ಜಗತಿ 
ವಿಜಯತೇ ಉತ್ಕಷ್ಟೋ ವರ್ತತೇ, ಸಃ ಶ್ರೀಮಧ್ವಃ ನಃ ಅಸ್ಮಭ್ಯಂ ಜಯಂ ಪ್ರದದ್ಯಾತ್‌ ಪ್ರಯಚ್ಛೇತ್‌ ಡುಧಾಆಗ್‌ 
ಧಾರಣ (ಪೋಷಣಯೋ ಲಿಜಕ್‌. 











ಹ ಹ ಇರ ಮರವ ಯ ಬು ಪ್ರಾಪ್ಯ ಭೀತೇಃ ಅನ್ಯಾನ್‌, ಕುರ್ವಾಣಂ, 
ಆಗ್ರ ಸಪದಿ; ಹಗೆ ನಧ್ಯಪಾರ್ಥಃ "ಯ್‌ ಯದ್ಭಾಸೆ ಕಬಕ? ತ್ರ *ದುದುವಃ 
ಮಾಯಿದೈತ್ಯಾಃ, ಸರ್ವಜ್ಞಾಹಃ ಇ. ಈ; ಜಗತಿ, ವಿಜಯತೇ, ಸಃ, ಪ್ರದದ್ಯಾತ್‌, ಜಯಂ, ನಃ 


ಅನ್ವಯ - ಯಃ ಮಧ್ಯಪಾರ್ಥಃ ಬ್ರಯಜನಪರಮಾಗಸ್ಕತಂ, ಭೀತೇಃ ಅನ್ಯಾನ್‌ ಅಗ್ರೇ ಕುರ್ವಾಣಂ, 
ಪದಾಖ್ಯಂ ಸಿಂಧುರಾಜಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ, ಗೋಗಸ್ಯಃ ಸಪದಿ ನಿಜಗೃಹೇ। ಯದ್ಧಾಸೋಕ್ಷಿಬಾಣೈಃ ವಿದಲಿತಹೃದಯಾಃ, ಮಾಯಿದೈತ್ಯಾಃ, 
ದುದ್ರುವು, ಯಃ ಸರ್ವಜ್ಮಾಹ್ಯಃ ಹರಿಃ ಜಗತಿ ವಿಜಯತೇ ಸಃ ನಃ ಜಯಂ ಪ್ರದದ್ಯಾತ್‌। 


ಅನ್ವಯಾರ್ಥ - ಯಣಯಾವ, ಮದ್ಯಪಾರ್ಥ-ಶ್ರೀಮಧ್ಯಾಚಾರ್ಯರೆಂಬ ಅರ್ಜುನನು, ಪ್ರಿಯಜನಪರಮಾಗಸ್ಯತಂ 
ಬ್ರಯಜನ-ತನಗೆ ಬ್ರೀತಿವಿಷಯನಾದ ಶಂಕರಭಟ್ಕ ಎಂಬುವವನಿಗೆ, ಪರಮುಹೆಚ್ಯಾದ, ಆಗಃ-ಅಪರಾಧವನ್ನು, ಕೃತಂ- 
ಮಾಡಿರುವ, (ಶಂಕರಾರ್ಯನೆಂಬ ತನ್ನ ಬ್ರೀತಿಗೆ ವಿಷಯನಾದ .ಪಂಡಿತನಿಗೆ ದ್ರೋಹವನ್ನು ಮಾಡಿದ) ಭೀತೇಃ-ಶ್ರೀ 
ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ ಭಯದಿಂದ, ಅನ್ಯಾನ್‌-ಇತರ ವಾದಿಗಳನ್ನು ಅದ್ರೇ-ತನ್ನ ಮುಂದೆ, ಕುರ್ವಾಣಂಾನಿಲ್ಲಿಸಿರುವ, 
ಪದ್ಮಾಖ್ಯಂ-ಪದ್ಮತೀರ್ಥನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ, ಸಿಂಧುರಾಜಂ-ಸಿಂಧುದೇಶಾಧಿಪತಿಯಾದ ಜಯದ್ರಥನನ್ನು, ಪ್ರಾಪ್ಯ-ಹೊಂದಿ 
(ತಡೆದು ಗೋಗಣೈ£ಯುಕ್ತಿರೂಪವಾದ ಮಾತುಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ, ಸಪದಿಕೂಡಲೇ (ಆ ಕ್ಪಣದಲ್ಲಿಯೆ0 
ನಿಜಗೃಹೇ-ನಿಗ್ರಹಿಸಿದರು (ಸೋಲಿಸಿದರು ಯದ್ವಾಸೋಕ್ತಿಬಾಣ್ಕ:ಯಾವ ಶ್ರೀಮಧ್ಯಾಚಾರ್ಯರ ಶಿಷ್ಯರ ಮಾತುಗಳೆಂಬ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ, ವಿದಲಿತ ಹೃದಯಾಃ (ಸಂತ) ಸೀಳಿಹೋದ ಹೃದಯವುಳ್ಳವರಾಗಿ (ಧೈರ್ಯಗೆಟ್ಳ್ಛ ಮಾಯಿದೈತ್ಕಾ- 
ಮಾಯಾವಾದಿಗಳೆಂಬ ಅಸುರರು, ದುದ್ರುವುಣಪಲಾಯನ ಮಾಡಿದರೋ, ಯಣಯಾರು, ಸರ್ವಜ್ಯಾಸ್ರಕೊರ್ಣಪುಜ್ಜರೆಂಬ 
ಹೆಸರುಳ್ಳ ಹರಿಣನರಸಿಂಹದೇವರಾಗಿ, ಜಗತಿ-ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ವಿಜಯತೇಉತ್ಕಷ್ಠರಾಗಿದ್ದರೋ. ಸಣಅಂತಹ 
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ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 
ಶ್ರೀಮಧ್ಯಾಚಾರ್ಯರು, ನಟನಮಗೆ, ಜಯಂಉತ್ಕರ್ಷವನ್ನು ಪ್ರದದ್ಯಾತ್‌-ಕೊಡಲಿ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ - ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ತನ್ನ ಭಾಷ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ಶಂಕರಭಟ್ಟಿನೆಂಬ 
ಶಿಷ್ಯನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದರು. ಪದೀರ್ಥನೆಂಬ ಮಾಯಾವಾದಿಯು ಈ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದು 
ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಶಂಕರಾರ್ಯರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಆ ಗ್ರಂಥಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ತನ್ನ 
ಊರಿಗೆ ಬಂದನು. ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಆ ಸಮಾಚಾರ ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯರ ಸಹಿತವಾಗಿ 
ಬೇಗನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಪದ್ಮಶೀರ್ಥನು ಹೆದರಿ ಇತರರನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ತಾನು ಹಿಂದೆ. ನಿಂತಿದ್ದನು. 
ಅಂತಹ ಪದತೀರ್ಥನನ್ನೂ ಅವನ ಅನುಯಾಯಿಗಳನ್ನೂ ಶ್ರೀಮಧ್ಯಾಚಾರ್ಯರು ಒಂದು ಕಣದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಿದರು. 
ಹಿಂದೆ ವನವಾಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಾರಿ ಪಂಚಪಾಂಡವದು ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಸಿಂಧುದೇಶಾಧಿಪತಿಯಾದ ಜಯದ್ರಥನು 
ಅವರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ಒಬ್ಬಂಟಿಗಳಾಗಿದ್ದ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಅಪಹರಿಸಿದಾಗ ಅರ್ಜುನನು 
ಸೈಂಧವನ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಸೋಲಿಸಿದಂತೆ ಇಂದು ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರೆಂಬ ಅರ್ಜುನನು ದ್ರೌಪದಿಯಂತೆ 
ತನಗೆ ಪ್ರಿಯರಾದ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ದ್ರೋಹಮಾಡಿದ ಪದಶ್ರೀರ್ಥನೆಂಬ ಸೈಂಧವನನ್ನು ತನ್ನ ಯುಕ್ತಿಬಾಣಗಳ 
ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದರು. ಪದ್ಮಶೀರ್ಥ ಮತ್ತು ಅವನ ಅನುಯಾಯಿಗಳು ಆಚಾರ್ಯರ ಶಿಷ್ಯರ 
ವಿಧಾವತ ವಿಧಾವತ ಓಡಿರಿ ಓಡಿರಿ ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಮಾತುಗಳೆಂಬ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಧೈರ್ಯಗೆಟ್ಕು ಓಡಿಹೋದರು. 
ನರಸಿಂಹದೇವರು ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಬಗೆದಂತೆ ಯುಕ್ತಿಗಳೆಂಬ ಉಗುರುಗಳಿಂದ 
ಶತ್ರುಗಳ ಮರ್ಮವನ್ನು ಭೇದಿಸಿದ ಶ್ರೀಮಧ್ಯಾಚಾರ್ಯರೆಂಬ ನರಸಿಂಹನು ಉತ್ಕಷ್ಠನಾಗಿದ್ದಾನೆ.. ಈ ಮಧ್ವ 
ನೃಸಿಂ ಹನು ನಮಗೆ ಉತ್ಕರ್ಷವನ್ನು ಕರುಣಿಸಲಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ವಿಗ್ರಹ - ಪದ್ಯ ಇತಿ ಆಖ್ಯಾ ಯಸ್ಯ ಸಃ ಪಧಾಖ್ಯಃ ತಂ, ಸಿಂಧೂನಾಂ ರಾಜಾ ಸಿಂಧುರಾಜಃ ತಂ, ಇಲ್ಲಿ 
ರಾಜಾಹಸ್ಸಖಿಭ್ಯಷ್ಠಚ್‌ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ರಾಜನ್‌ ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಟಿಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು ಅಕಾರಾಂತವಾಗಿದೆ. 
ಆ ಸಿಂಧುರಾಜಂ ಎಂಬ ಸ್ಟಾ ಗ ಬಂದು i ಬ್ರಯಶ್ಶಾಸೌ ಚನ್ನ 


ಎಂ ದ್‌ 






ಬ್ರಯಜಃ ಪರಮಂಚತತ್‌ ಆಗಶ ಪರ 








ಬ್ರಯಜನಪರಮಾಗಸ್ಕತ್‌ ತು, ಗವಾಂ ಗಣಾಃ ಗೋಗಣಾಃ ತ್ರ ನ್‌ ಏವ ನಾನಾ ನಾ ಕಾ 
ಯದ್ದಾಸಾ, ಉಕ್ತಯ ಏವ ಬಾಣಾಃ ಉಕ್ತಿಬಾಣಾಃ ಯದ್ಧಾಸಾನಾಂ ಉಕ್ತಿಬಾಣಾಃ ಯದ್ಭಾಸೋಕಿಬಾಣಾಃ ತೈಃ ವಿದಲಿತಂ 
. ಹೃದಯಂ ಯೇಷಾಂ ತೇ ವಿದಲಿತಹೃದಯಾಃ, ಮಾಯಾ ಏಷಾಂ ಅಸ್ತೀತಿ ಮಾಯಿನಃ, ಮಾಯಿನಃ ಏವ ದೈತ್ಯಾಃ 
ಮಾಯಿದೈತ್ಕಾಃ ಸರ್ವಜ್ಞ; ಇತಿ ಆಹ್ವಾಯಸ್ಯ ಸಃ ಸರ್ವಜ್ಞಾಹ್ಯಃ, ಆಹ್ವಾ-ಹೆಸರು, ಆಖ್ಯಾಹ್ಟೇ ಅಭಿಧಾನಂ ಚ 
ನಾಮಧೇಯಂ ಚ ನಾಮ ಚ ಅಮರ. 


ಕ್ರಿಯಾಪದ - ನಿ..ಜಗೃಹೇ, ಜಗೃಹಾತೇ ಜಗೃಹಿರೇ, ಜಗೃಹಿಷೇ ಜಗೃಹಾಥೇ ಜಗ್ಯಹಿಡ್ಡ್ಲೇ ಜಗೃಹಿಧ್ವೇ, 
ಜಗೃಹೇ ಜಗೃಹಿವಹೇ ಜಗೃಹಿಮಹೇ. ಗ್ರಹ ಉಪಾದಾನೇ ನಿ ಉಪಸರ್ಗ, ಉಭಯಪದೀ, ಪ್ರಕೃತೇ ಆತ್ಮನೇಪದಿ 
ಲಿಟ್‌ ಪ್ರಥಮ ಪು ಏಕ. ದುದ್ರುವುಃ, ದುದ್ರಾವ ದುದ್ರುವತುಃ ದುದ್ರವುಃ, ದುದ್ರೋಥ ದುದ್ರುವಥುಃ ದುದ್ರುವ, 
ದುದ್ರಾವ ದುದ್ರವ, ದುದ್ರುವ ದುದ್ರುಮ. ದ್ರು ಗತ ಪರಸ್ಕೆಪದೀ, ಲಿಟ್‌. ಪ್ರಥಮ ಪು. ಏಕ. ವಿ.ಜಯತೇ 
ವಿಜಯೇತೇ ವಿಜಯಂತೇ, ವಿಜಯಸೇ ವಿಜಯೇಥೇ ವಿಜಯಧ್ಯೇ, ವಿಜಯೇ ವಿಜಯಾವಹೇ ವಿಜಯಾವಹೇ ವಿ 
ಉಪಸರ್ಗಪೂರ್ವಕ ಜಿಜಯೇ ಧಾತು ಆತನೇಪದಿ ವರ್ತಮಾನೇ ಲಟ್‌ ಪ್ರಥಮ ಪು. ಏಕ ಪ್ರ.ದದ್ಯಾತ್‌, 
ದದ್ಯಾತಾಂ ದದ್ಯುಃ, ದದ್ಯಾಃ ದದ್ಯಾತಂ ದದ್ಯಾತ, ದದ್ಯಾಂ ದದ್ಯಾವ ದದ್ಕಾಮ. ಪ್ರ ಉಪಸರ್ಗ ಡುದಾಇ (ದಾ) 
ದಾನೇ ದಾನಾರ್ಥಕ ದಾಧಾತು ಪರಸೆಪದಿ ವಿಧಿಲಿಜ್‌. ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷ ಏಕವಚನಂ. 


ಪ್ರಯೋಗ - ಯೇನ ಮಧ್ಯಪಾರ್ಥೇನ ಪ್ರಿಯ (ಜನಪರಮಾಗಸ್ಕತ್‌ ಭೀತೇಃ ಅನ್ಯಾನ್‌ ಅಗ್ರೇ ಕುರ್ವಾಣಃ 


ಯ 
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ಪದ್ಮಾಖ್ಯಃ ಸಿಂಧುರಾಜಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ (ಹೊಂದಲ್ಪಟ್ಟು ಗೋಗಣ್ಯೆಃ ಸಪದಿ ನಿಜಗೃಹೇ। ಯದ್ವಾಸೋಕ್ತಿ ಬಾಣೈಃ ವಿದಲಿತಹೃದಯ್ಯೆಃ 
ಮಾಯಿದೈತ್ಕೆಃ ದುದ್ರುವೇ ಯೇನ ಸರ್ವಜ್ಞಾಹ್ಟೇನ ಹರಿಣಾ ಜಗತಿ ವಿಜಯತೇ, ತೇನ ನಃ ಜಯಃ ಪ್ರದೀಯೇಶ। 


ಗೂಢಭಾವಪುಕಾಶಿಕಾ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾಷಾನುವಾದ - ಪದಾ ಖ್ಯಂ ಎಂದು ಶ್ಲೋಕ ಪ್ರಾರಂಭವು. ಯಃಯಾವ, 
ಮಧ್ಯಪಾರ್ಥಮಧ್ಯಾಖ್ಯಾರ್ಜುನಃ ಮಧ್ಯಪಾರ್ಥಃ ಎಂದರೆ ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರೆಂಬ ಅರ್ಜುನನು, ಬ್ರಯಜನ 
ಪರಮಾಗಸ್ಕತಂ- ಪ್ರಿಯಜನಸ್ಯ ಶಂಕರಭಟ್ಟಿಸ್ಯಪ್ಪಿಯಜನಸ್ಯ ಎಂದರೆ ಬ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾದ ಶಂಕರಭಟ್ಕರಿಗೆ ಶಂಕರಾರ್ಯರಿಗೆ) 
ಪರಮಾಗಃ ದ್ರೋಹಃ, ಪರಮಾಗಃ ಎಂದರೇ ದ್ರೋಹವು, ತಂ-ಅದನ್ನು (ದ್ರೋಹವನ್ನು ಕರೋತೀತಿ ತಂ-ಮಾಡುತ್ತಾನೆ 
ಎಂದು ಬ್ರಯಜನ ಪರಮಾಗಸ್ಕತಂ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ, ಭೀತೇ£ಮಧ್ವಭಯಾತ್‌, ಭೀತೇಃ ಎಂದರೆ 
(ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ ಭಯದಿಂದ, ಅನ್ಯಾನ್‌:ವಾದಿನಃ, ಅನ್ಯಾನ್‌ ಎಂದರೆ ಇತರ ವಾದಿಗಳನ್ನು, ಅದ್ರೇ-ಸ್ಫಪುರತಃ, 
ಅಗ್ರೇ ಎಂದರೆ ತನ್ನ ಮುಂದೆ, ಕುರ್ವಾಣಂನಿಕ್ಸಿಪಂತಂ, ಕುರ್ವಾಣಂ ಎಂದರೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವವನನ್ನು ಎಂದು 
ಅರ್ಥ. ಪದ್ಮಾಖ್ಯಂ-ಪದ್ಮ ತೀರ್ಥ ನಾಮಾನಂ, ಪದ್ಮಾಖ್ಯಂ ಎಂದರೆ ಪದ್ಮಶೀರ್ಥ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ, ಸಿಂಧುರಾಜಂ- 
ಸಿಂಧುದೇಶಾಧಿಪತಿಂ ಸೈಂಧವಂ ಸಿಂಧುರಾಜಂ ಎಂದರೆ ಸಿಂಧುದೇಶಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನಾದ ಸೈಂಧವನನ್ನು (ದುರ್ಯೋಧನನ 
ತಂಗಿ ದುಶ್ಚಲೆಯ ಗಂಡನಾದ ಜಯದ್ರಥನನ್ನು ರಾಜಾಹಸ್ಥಖಿಭ್ಯಷೃಜಿತಿ ಸಿಂಧುರಾಜಮಿತಿ ಸಾಧು:ರಾಜಾಹಸ್ಸಖಿಭ್ಯಃ 
ಟಚ್‌ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಮಾಸದ ಅಂತದಲ್ಲಿರುವ ರಾಜನ್‌ ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಟಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು ಸಿಂಧುರಾಜ ಎಂಬ 
ಅಕಾರಾಂತ ಶಬ್ಧವು ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತದೆ ಅದರ ದ್ವಿತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಂಧುರಾಜಂ ಎಂದು ರೂಪವು ಸಾಧು (ಸರಿ) 
ಆಗಿದೆ ಪ್ರಾಪ್ಯ-ಹೊಂದಿ, (ಎದುರಿಸಿ) ಗೋಗಣ್ಯ- =ಗವಾಂ ವಚನಾನಾಂ ಗಣ್ಯಃ ಸಮೂಹೈಃಗೋಗಣ್ಕೆಃ ಎಂದರೆ 
ಗವಾಂ-ಮಾತುಗಳ, ಗಣ್ಣ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ, ಸಪದಿ-ತತ್‌ಕೃಣ ಏವ, ಸಪದಿ ಎಂದರೆ ತತ್‌ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ, ಕೂಡಲೇ 
ನಿಜಗೃಹೇ ನಿಗೃಹೀತವಾನ್‌, ನಿಜಗೃಹೇ ಎಂದರೆ, ನಿಗ್ರಹಿಸಿದರು, ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ ದರು ಗ್ರಹಉಪಾದಾನೇ ಲಿಟ್‌-ನಿಜಗೃಹೇ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಉಪಾದಾನ ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು ಎಂಬ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಗ್ರಹ್‌ ಧಾತುವು ಅದರ ಲಿಟ್‌ಲಕಾರದಲ್ಲಿ "ನಿ' 
ಉಪಸರ್ಗಸಹಿತವಾಗಿ ನಿಜಗೃಹೇ ಎಂದು ರೂಪ. 


ಅಯಂ ಭಾವಣಇಲ್ಲಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಹೀಗಿದೆ ಮದ್ಯಕೃತ ಭಾಷ್ಯಾದಿಕೋಶಕವಲಿಕಾಂ`ಶ್ರೀಮಧ್ಯಾಚಾರ್ಯರು 








ರಚಿಸಿದ ಬ್ರಹಸೂತ್ರ ಭಾಷ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳ ಸಂಪುಟವನ್ನು (ಕಟ್ಟನ್ನು ಶಂಕರಭಟ್ಭಾಖ್ಯ ಮಧ್ಯ ಶಿಷ್ಯಗೃಹೇ:ಶಂಕರಭಟ್ಟ 
ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ ಶಿಷ್ಯರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿತಾಂ-ಇರುವುದನ್ನಾಗಿ, ಶ್ರುತ್ವಾಕೇಳಿ, ಪದೃತೀರ್ಥಾಖ್ಯ 
ಮಾಯಾವಾದೀಪದತೀರ್ಥನೆಂಬ ಮಾಯಾವಾದಿಯು, ನಿಶೀಥೇ-ಮಧ್ಯ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತದ್ಮಹಂ7ಆ ಶಂಕರಾರ್ಯನ 
ಮನೆಯನ್ನು, ಪ್ರಾಪ್ಯ-ತಲುಓ, ತಂ:ಆ ಶಂಕರಾರ್ಯರನ್ನು ಬಲಾತ್ಮತ್ಯ-ಬಲಾತ್ಮರಿಸಿ, ಕವಲಿಕಾಂಗ್ರಂಥದ ಸಂಗ್ರಹದ : 
ಕಟನ್ನು ಅಪಹೃತ್ಯ-ಅಪಹರಿಸಿ, ಸ್ವಗ್ರಾಮಂ-ತನ್ನ ಗ್ರಾಮವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಾಪ್ತವಾನ್‌-ಹೋದನು. ಶ್ರೀಮಧ್ಯಸ್ತು- 
ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರಾದರೋ ಪ್ರಾತಣಬೆಳಿಗ್ಗೆ, ತತ್‌-ಆ ಅಪಹರಣವನ್ನು, ಶ್ರುತ್ವಾ-ಕೇಳಿ, ಸ್ವಶಿಷ್ಯ£ತಮ್ಮ ಭೋ 
ಸಹಿತಃ ಸನ್‌-ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಭೇತ್ಯಾ-ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಅನ್ಯಾನ್‌-ಇತರರನ್ನು, ಪುರಸ್ಕತ್ಯ-ಮುಂದಿಟ್ಬುಕೊಂಡು ಪೃಷ್ಠತಃ 
ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಿತಂ-ನಿಂತಿದ್ದ ಪದ್ಮೃತೀರ್ಥಂ-ಪದೃತೀರ್ಥನನ್ನು, ಪ್ರಾಪ್ಯಃತಲುಏ, ಕೃಣೇನ-ಕ್ಷಣದಿಂದ, ಯುಕ್ತಿಭಿಃ- ಯುಕ್ತಿ 
ಗಳಿಂದ ಜಿತವಾನ್‌-ಜಯಿಸಿದರು ವನವಾಸೇ:(ಪಾಂಡವರ) ವನವಾಸ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದೀಂ-ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು, ಅಪಹೃತ್ಯ- 
ಅಪಹರಿಸಿ, ಗಚ್ಛಂತಂ-ಹೋಗುತ್ತಿರುವ, ಸೈಂಧವಂ-ಸಿಂಧುದೇಶಾಧಿಪತಿಯಾದ ಜಯದ್ರಥನನ್ನು ಅರ್ಜುನಃ್‌ಅರ್ಜುನನು 
ಬಾಣೈಣಬಾಣಗಳಿಂದ, ಯಥಾ-ಹೇಗೋ, ತಥಾ-ಹಾಗೆ, ಇತಿ-ಎಂದು ಶಿಷ್ಠಂ ತು ರಹಸ್ಯಂ-ಇನ್ನುಳಿದಿರುವ ರಹಸ್ಯ 
ವಿಷ್ಕವು, ಭಾವಪ್ಪಕಾಶಿಕಾತಃ-ಶ್ರೀನಾರಾಯಣ ಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಶ್ರೀಮತ್‌ ಸುಮಧ್ಯವಿಜಯದ 
ಭಾವಪುಕಾಶಿಕಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ಅವಗಂತವ್ಯಂತಿಳಿಯಲ್ಪಡತಕ್ಕದು, ಯದ್ದಾಸೋಕ್ತಿ ಬಾಣ್ಯಃ ಎಂದರೆ, ಯಸ್ಯ-ಶ್ರೀಮದ್ಧಸ್ಯ, 
ಯತ್‌ ಎಂದರೆ ಯಾವ ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ, ದಾಸ ಎಂದರೆ, ದಾಸಾನಾಂ ಶಿಷ್ಯಾಣಾಂ-ದಾಸ ಎಂದರೆ ಶಿಷ್ಯರ, 
ಉಕ್ಕ್ಯಾಖ್ಯಬಾಣೈ£ಮಾತುಗಳೆಂಬ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಾಣತುಲ್ಕೈ£ಬಾಣಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ, ವಚನ್ಯೆಃ ಇತ್ಯಥಣೆ-ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ಎಂದು ಅರ್ಥವು. ವಿದಲಿತಹೃದಯಾಃ ಎಂದರೆ ಸೀಳಿಹೋದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ, ಕಂಗೆಟ್ಟವರಾಗಿ, ಮಾಯಿದೈತ್ಕಾಃ- 
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ಮಾಯಾವಾದಿಗಳೆಂಬ ಅಸುರರು, ದುದ್ರುವುಃ ಪಲಾಯಿತವಂತದುದ್ರುವುಃ ಎಂದರೆ ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿದರು, 
ಓಡಿಹೋದರು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ದುದ್ರುವುಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ದ್ರುಗಘ-ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ದ್ರುಧಾತುವಿನ ಲಿಟ್‌-ಲಿಟ್‌ಲಕಾರವು 
ಯಟಯಾವ, ಸರ್ವಜ್ಮಾಹ್ಯ್ಮಣಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಮನಾಮಾ, ಸರ್ವಜ್ಞಾಹ್ವಃ ಎಂದರೆ ಶ್ರೀ ಪೂರ್ಣಪ್ರಜರೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ, ಹರಿಃ 
ನರಸಿಂಹ ದೇವರು, ಜಗತಿ-ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ವಿಜಯತೋಉತ್ಕಷ್ಟೋ ವರ್ತತೇ, ವಿಜಯತೇ ಎಂದರೆ ಉತ್ಕಷ್ಠನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ 
ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಸಣಶ್ರೀಮಧ್ಯಃ, ಸಃ ಅಂದರೆ ಆ ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ನಃ ಅಸಭ್ಯಂ, ನಃ ಅಂದರೆ ನಮಗೆ ಜಯಂ 
ಉತ್ಕರ್ಷವನ್ನು ಪ್ರದದ್ಯಾತ್‌-ಪ್ರಯಚ್ಛೇತ್‌, ಕೊಡಲಿ. ಡುದಾಇದಾನೇ ಲಿಜ್‌್‌, ಪ್ರದದ್ಯಾತ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಡುದಾಇಗ್‌ 
ಎಂದರೆ ದಾ ಏಂಬ ದಾನಾರ್ಥಕವಾದ ಧಾತುವಿನ ವಿಧಿಲಿಜ್‌ ಲಕಾರವು. 


ಅವತಾರಿಕಾ - ಸಹ್ಯಪರ್ವತದ ಮೇಲ್ಭಾಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ ವ್ರತವನ್ನು ಪೂರೈಸಿ, 
ಜಯಸಿಂಹ ರಾಜನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಪುನಃ ಪರಶುರಾಮಕ್ಟೇತ್ರದ ಕಡೆಗೆ ಪಶ್ಶಿಮಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಆಚಾರ್ಯರು ವಿಷ್ಠುಮಂಗಲ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಇದ್ದರೆಂತಲೂ, ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಲಿಕುಚ ವಂಶೋತ್ಪನ್ನರಾದ ಶ್ರಿವಿಕ್ತಮಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರು ಬಂದು ಆಚಾರ್ಯರನ್ನು ವಂದಿಸಿದರೆಂತಲೂ ಶ್ರೀಮತ್ಸುಮಧ್ಯ್ವ 
ವಿಜಯ ೧೩ನೆಯ ಸರ್ಗದ ಕಥಾ ಭಾಗವನ್ನು ಶ್ರೀಕಾಂತಾಂಏ್ರಿಪ್ರಸಂಗಾತ್‌ ಎಂಬ ೨೫ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ರೀಕಾಂತಾಫ್ರಿಪ್ರಸಂಗಾದಧಿಕಶುಭತಮೋಯಾನ್ಕಥಾ ಗಾಂಗ ಓಘೋ 

ರಾಜ್ಞಾ ಸಂವಂದಿತಾಂಖ್ರಸ್ಸ ಕಲಗುಣಗಣೋಪೇತಪಾದಾದಿಕಾಂತಃ 

ಸರ್ವೇಷಾಂ ದರ್ಶನಿಯೋ ಲಿಕುಚಕುಲಭವೋ ವೇದಶಾಸ್ವಾನುಸಾರೀ 
ಪ್ರಾಪಾಯುಗ್ವಿಕ್ರಮಾರ್ಯೋ ಯಮಖಿಲಗುರುಮಾನಂದತೀರ್ಧಾರ್ಯಮೀಡೇ 11೨೫ 


ಗೂಢಭಾವಪುಕಾಶಿಕಾ ವ್ಯ್ಮಾಖ್ಮಾನ - ಶ್ರೀ ಕಾಂತೇತಿ ಯಃ ಶ್ರೀ ಕಾಂತಾಂಭುಪ್ರಸಂಗಾತ್‌, ಆಲಾಪಾತ್‌ 
ಅಧಿಕಶುಭತಮಃ ಅತ್ಯಂತಮಂಗಲಃ, ಯಃ, ಮಧ್ಯಃ (ಶ್ರೀ ಕಾಂತಾಂಟ್ರಪ್ರಸಂಗಾತ್‌ ಅಧಿಕಶುಭತಮಃ ಇತೀದಂ) 
ಓಘ೯ಸ್ಕಾಟ ವಿಶೇಷಣಂ ಗಾಂಗಃ ಗಂಗಾಸಂಬಂಧೀ ಓಫಘಃ ಪ್ರವಾಹಃ ಯಥಾ ಪ್ರತೀಚೇಂ ಪ್ರತಿಗಚ್ಚನ್‌ ರಾಜ್ಞಾ 
ಜಯಸಿಂಹಾಖ್ಯರಾಜೇನ ಸಂವಂದಿತಾಂಪ್ರಿಃ ನಮಸ್ಕತಪಾದಃ ಸಕಲಗುಣಗಣೋಪೇಶಪಾದಾದಿಕಾಂತಃ, ಸಕಲಗುಣಾನಾಂ 
ದ್ಯಾಕ್ರಿಶಲ್ಗಕ್ಟಣಾದಿಕಾನಾಂ ಗುಣಾನಾಂಗಣೈಃಸಂಘ್‌್‌ಃ ಉಪೇತಾಃ ಪಾದ ಏವ ಆದಿಃ ಯೇಷಾಂತೆ ಪಾದಾದಯಃ, ಕಂ 
ಶಿರಃ ಅಂತಃ ಯೇಷಾಂತೇ ಕಾಂತಾ ಪಾದಾದಯಶ್ಶ ಕಾಂತಾಶ್ಚ ಪಾದಾದಿಕಾಂತಾಃ ಸಕಲಗುಣಗಣೋಪೇತಾಃ ಪಾದಾದಿಕಾಂತಾಃ 
ಯಸ್ಕಸಃ। ಸರ್ವಾವಯವಸುಂದರಃ ಇತಿ ಭಾವಃ । ಮಾರುತೇ ವೇಧಸಿ ಬ್ರದ್ದೇ ಪುಂಸಿ ಕ ಕಂ ಶಿರೋಂಬುನೋಃ 
ಇತ್ಯಮರಃ । ಅತ ಏವ ಸರ್ವೇಷಾಂ ದರ್ಶನಿಯಃ ಸನ್‌ ವಿಷ್ಣುಮಂಗಲಾಖ್ಯ ದೇವಾಲಯೇ ಆಸ್ತೇ ಇತಿ ಶೇಷಃ । 
ಯಂ ಅಖಿಲಗುರುಂ ಅಖಿಲಾನಾಂ ಸತಾಂ ಉಪದೇಷ್ಠಾರಂ ಮಧ್ಯಂ । ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಾನುಸಾರೀ ವೇದಶಾಶ್ವಾಚಿ ಅನುಸರತೀತಿ 
ಸಃ ತಥಾ, ಲಿಕುಚ ಕುಲಭವ।, ಲಿಕುಚಾಖ್ಯಕುಲೇ ಉತ್ಪನ್ನಃ, ಅಯುಗ್‌ ವಿಕ್ತಮಾರ್ಯಃ ತ್ರಿವಿಕಮಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯಃ, 
ಪ್ರಾಪ, ತತ್ತ್ವಬುಭುತ್ನಯಾ ಇತಿಶೇಷಃ । ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಃ ಯದಾ ಭಾಷ್ಯಾದಿ ಪುಸ್ತಕಾಪಹಾರಿಣಂ ಪದ್ಮತೀರ್ಥಂ ವಿಜಿತ್ಯ 
ತತ್‌ ಪುಸ್ತಕಜಾತಂ ಪದತೀರ್ಥಾದಿದಂಡನಾನಂತರಂ ಗ್ರಹಿಷ್ಕಾಮಿ ಇತಿ ಬುದ್ಧ್ಯಾ, ಮಧ್ಯಸ್ಥೇಷು ಸ್ಕಾಹಿತವಾನ್‌ ! 
ತದೇತತ್‌ ಸರ್ವಂ ಶ್ರುತವತಾ ಕದಾಚಿತ್‌ ವೈಷ್ಠವೋತ್ತಮೇನ ಜಯಸಿಂಹಾಖ್ಯರಾಜೇನ ಯದಾ ಸಹ್ಯಂಪ್ರಾಪಃ 
ಆಚಾರ್ಯಃ 'ಗ್ರಂಥಪ್ರತ್ಯರ್ಪಣಾಯ ಸ್ವರಾಜ್ಯಂ ಆನಾಯ್ಯ ಪೂಜಿತಃ ತದಾ ಶ್ರಿವಿಕ್ವಮಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯಃ ಮಧ್ಯಕೀರ್ಶಿಂ | 
ಶ್ರುತ್ವಾ ತತ್ತ್ವ ಜಿಜ್ನಾಸಯಾ ತಂ ಪ್ರಾಪ ಇತಿ ಶ್ಲೋಕಾಭಿಪ್ರಾಯಃ । ತಂ ಆನಂದತೀರ್ಥಾರ್ಯಂ ಈಡೇ ಈಡಸ್ತುತೌಲಟ್‌. 





ಪದಚ್ಛೇದ -  ಶ್ರೀಕಾಂತಾಫಿಪ್ರಸಂಗಾತ್‌, ಅಧಿಕಶುಭತಮಃ, ಯಾನ್‌, ಯಥಾ, ಗಾಂಗಃ, ಓರ 
ರಾಜ್ಮಾಸಂವಂದಿತಾಂಖಃ, ಸಕಲಗುಣಗಣೋಪೇಶಪಾದಾದಿಕಾಂತಃ: ಸರ್ವೇಷಾಂ ದರ್ಶನೀಯಃ, ಲಿಕುಚಕುಲಭವಃ, 
ವೇದಶಾಸ್ತಾನುಸಾರೀ, ಪ್ರಾಪ, ಅಯುಗ್ಮಿಕ್ಟಮಾರ್ಯಃ ಯಂ ಅಖಿಲ ಗುರುಂ, ಆನಂದತೀರ್ಥಾರ್ಯಂ, ಈಡೇ॥।:- 
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ೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ ಶೀ ಪಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 
ಲ ud ಘಾ 


ಅನ್ವಯ - (ಯ) ಶ್ರೀಕಾಂತಾಭುಪ್ರಸಂಗಾತ್‌, ಅಧಿಕಶುಭತಮಃ 

(ಯಃ ಗಾಂಗಃ ಓಘ: ಯಥಾ (ಪ್ರತೀಚೀಂ ಯಾನ್‌ (ಯಃ ) ರಾಜ್ಕಾಸಂವಂದಿತಾಂಏ್ಸ, (ಯಃ ಸಕಲಗುಣ 
ಗಣೋಪೇತಪಾದಾದಿಕಾಂತ (ಯಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ದರ್ಶನೀಯಃ ಅಖಿಲಗುರುಂ ಯಂ ಬೀಸು ಲಿಕುಚಕುಲಭವಃ 
ಅಯುಗ್ವಿಕ್ರಮಾರ್ಯಃ ಪ್ರಾಪ, (ತಂ ಆನಂದತೀರ್ಥಾರ್ಯಂ ಈಡೇ 


ಅನ್ವಯಾರ್ಥ - (ಯಃ: ಯಾವ ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು, ಶ್ರೀಕಾಂತಾಬ್ರು ಪ್ರಸಂಗಾತ್‌-ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಪತಿಯಾದ, 
ಶ್ರೀ ಹರಿಯ ಪಾದಗಳ ಜೊತೆಗೆ ನಿರಂತರ ಸಂಬಂಧದಿಂದ (ಆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಜೊತೆಗೆ ಮಾತನಾಡುವುದರಿಂದ) 
ಅಧಿಕಶುಭತಮ£ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಮಂಗಳಸ್ಕರೂಪವುಳ್ಳವರು, ಯಣ ವ ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ಗಾಂಗಃ- 
ಗಂಗಾ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ, ಓಘ ಯಥಾ-ಪ್ರವಾಹದಂತೆ (ಇರುವವರು) ಪ್ರತೀಚೇಂ-ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಯಾನ್‌: 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವವರೋ, (ಯಃಯಾರು) ರಾಜ್ಕಾಜಯನಿಂಹರಾಜನಿಂದ, ಸಂವಂದಿತಾಂಫಭುಃ:ನಮಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಪಾದಗಳುಳ್ಳವರೋ, (ಯಃಯಾರು) ಸಕಲ ಗುಣಗಣೋಪೇತಪಾದಾದಿ ಕಾಂತಣಸಕಲ-ಎಲ್ಲಾ ಗುಣ-ಮಹಾಪುರುಷ 
32 ಲಕ್ಷಣಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಉತ್ಕಷ್ಠ ಧರ್ಮಗಳ, ಗಣ-ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಉಪೇತ-ಕೂಡಿದ, ಪಾದಾದಿ-ಪಾದಮೊದಲಾಗಿ 
ಉಳ್ಳ, ಕಾಂತ£ಶಿರಸ್ಸೇ ಕೊನೆಯಾದ ಅವಯುವಗಳುಳ್ಳವರೋ, (ಯಾರು) ಸರ್ವೇಷಾಂ-ಎಲ್ಲರಿಗೂ ದರ್ಶನೀಯಃನೋಡಲು 
ಯೋಗ್ಯರೋ, (ಪರಮಸುಂದರರೋ) ಅಖಿಲಗುರುಂ-ಮನಷ್ಯೋತ್ತಮರು ಮತ್ತು ದೇವೋತ್ತಮರಿಗೆ ಗುರುಗಳಾದ 
ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಾನುಸಾರೀ-ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿರುವ, ಲಿಕುಚಕುಲಭವಃ -ಲಿಕುಚವಂಶದಲ್ಲಿ 
(ಪೆಜತ್ತಾಯಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ, ಆಯುಗ್ತಿಕ್ರಮಾರ್ಯವೀಮತ್‌ ತ್ರಿ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ ಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರು ಪ್ರಾಪ-ಹೊಂದಿದರೋ, 
ತಂ-ಅಂತಹ, ಆನಂದತೀರ್ಥಾರ್ಯಂ- -ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಯಾದರನ್ನು ಫಥೇನುತಿನುತ್ತೇನೆ. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ - ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಮಾತನ ಬಸನ ಸೃರಿಸು 
ಇರುವುದರಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಮಂಗಲಕರರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರು ಪವಿತ್ರವಾದ ಗಂಗಾಪ್ರವಾಹದಂತೆ ತನ್ನ diss 
ಸಿಕ್ಕಿದವರನ್ನು ವಿ್ತರನ್ನಾಗ ಮಾಡುತ್ತಾ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಸಹ್ಯ ಅರ್ವತದಿಂದ ಪಶ್ಚಿಮದ ಕಡೆ ಪ್ರಯಾಣ ಬಳಸುತ್ತಾ 
ಮಿ ಚಪ್ರಾ ಣನ ವ ವು ಎರ 








ಆಚಾರ್ಯರ ನಾರಾ ಪ್ರಣಾಮ ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಪ್ರತಿಮಾಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಬಲ್ಲ ಶನಿ ಪಾದದಿಂದ 
ಆರಂಭಿಸಿ ಕೇಶದವರೆಗೂ ಆಚಾರ್ಯರ ಅಂಗೋಪಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾಪುರುಷರ ಲಕ್ಷಣಗಳು! ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿವೆಯೆಂದೂ , ಆಚಾರ್ಯರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ದೇವಶಾಪ್ರತಿಮಾನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ 
ಆಚಾರ್ಯರ. ದೇಹವೇ ಮಾದರಿ ಎಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿದು, ಜನರಿಗೆ, ಹಾಗೆಯೇ ತಿಳಿಸುತ್ತಲಿದ್ದರು. ಆಚಾರ್ಯರು 
ಪರಮಸುಂದರರೂ ಆಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಅವರನ್ನು ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಚಾರ್ಯರು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ವಿಷ್ಣುಮಂಗಲವೆಂಬ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳವರೆಗೆ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ 
ಎಲ್ಲಾ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಬಲ್ಲವರೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಕವಿಗಳೂ ಆದ ಲಿಕುಚಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಶ್ರೀಕ್ರಿವಿಕ್ರಮಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರು 
ತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆಚಾರ್ಯರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ಹಿಂದೆ ಪದತೀರ್ಥರೆಂಬುವರು ಆಚಾರ್ಯರ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ್ದರು... ಆಚಾರ್ಯರು ಅವರನ್ನು ವಾದದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಿದರು. ಅವರು ಸೋತು, 
ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಬಿಟ್ಟುಹೋದ ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರು ಆಗ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ ರಾಜನ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಪದ್ಮತೀರ್ಥಾದಿಗಳಿಗೆ ತಿರಸ್ಕಾರ, ದಂಡನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದ ನಂತರ ಅವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಮಧ್ಯಸ್ಥರಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದರು. ಈಗ ರಾಜನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಅವನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಶ್ರೀತ್ರಿವಿಕ್ತಮ ಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರು ಬಂದು ಆಚಾರ್ಯರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದರು. ಇಂತಹ 
ಶ್ರೀಮತ್‌ ಆನಂದತೀರ್ಥ ಭಗವತ್‌ ಪಾದಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ನಾನು ಸ್ರುತಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತ್ಯಾಚಾರ್ಯರು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. £ 


ಜ್‌ 
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ವಿಗ್ರಹ - ಶ್ರಿಯಃ ಕಾಂತಃ ಶ್ರೀಕಾಂತಃ, ಶ್ರೀಕಾಂತಸ್ಯ ಅಂಫೀಶ್ರೀಕಾಂತಾಂಭೀ, ಶ್ರೀಕಾಂತಾಂಘ್ರೋಃ ಪ್ರಸಂಗಃ 
ಶ್ರೀಕಾಂತಾಂಟ್ರು ಪ್ರಸಂಗಃ ತಸ್ಮಾತ್‌, ಅತಿಶಯೇನ ಶುಭಃ ಶುಭತಮಃ, ಅಧಿಕಂ ಶುಭತಮಃ ಅಧಿಕಶುಭತಮಃ, 
ಯಾನ್‌, ಯಾ ಪ್ರಾಪಣೇ ಶತೃಪ್ರತ್ಯಯಾಂತ ತಕಾರಾಂತ ಪ್ರಥಮಾ ಏಕ. ಯಾನ್‌ ಯಾಂತೌ ಯಾಂತಃ ಇತ್ಯಾದಿ, 
ಗಂಗಾಯಾಃ ಅಯಂ ಗಾಂಗಃ ಓಘ್‌ಣಪ್ರವಾಹಃ, ಓಘೋ ವೃಂದ್ವೇಭಸಾಂ ರಯೇ ಅಮರ. ಸಮ್ಯಕ್‌ ವಂದಿತೌ, 
ಸಂವಂದಿತೌ, ಸಂವಂದಿತೌ ಅಂಟ್ರೀ ಯಸ್ಯ ಸಃ ಸಂವಂದಿತಾಂಪ್ರಃ, ಸಕಲಾಶ್ಶ ತೇ ಗುಣಾಶ್ಚಸಕಲಗುಣಾಃ ಸಕಲಗುಣಾನಾಂ 
ಗುಣಾಃ ಸಕಲಗುಣಗಣಾಃ, ಸಕಲಗುಣಗಣ್ಕೆಃ ಉಪೇತಾಃ ಸಕಲಗುಣಲಗಣೋಪೇತಾಃ, ಪಾದಃ ಆದಿಃ ಯೇಷಾಂತೇ 
ಪಾದಾದಯಃ, ಕಂ ಅಂತಃಯೇಷಾಂತೇ ಕಾಂತಾಃ, ಪಾದಾದಯಶ್ಯ ಕಾಂತಾಶ್ಚ ಪಾದಾದಿಕಾಂತಾಃ, ಸಕಲಗುಣಗಣೋಪೇತಾಃ 
ಪಾದಾದಿಕಾಂತಾಃ ಯಸ್ಯಸಃ ಸಕಲಗುಣಗಣೋಪೇತಪಾದಾದಿಕಾಂತಃ, ದರ್ಶಯಿತುಂ ಯೋಗ್ಯ ದರ್ಶನೀಯಃ, ಲಿಕುಚಾಖ್ಯಂ 
ಕುಲಂ ಲಿಕುಚಕುಲಂ, ಲಿಕುಚಕುಲೇ ಭವಃ ಯಸ್ಕಸಃ, ಲಿಕುಚಕುಲಭವಃ ವೇದಾಶ್ಚ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಚ ವೇದಶಾಸ್ತಾಣಿ 
ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಾಚಿ ಅನುಸರತೀತಿ ವೇದಶಾಸ್ತಾನುಸಾರೀ, ನಯುಕ್‌ ಅಯುಕ್‌, (ಶ್ರಿ ಅಯುಗ್‌ ವಿಕ್ತಮಃ ಯಸ್ಕಸಃ 
ಅಯುಗ್‌ ವಿಕ್ರಮಃ ಅಯುಗ್‌ ವಿಕ್ರಮಃ (ತ್ರಿವಿಕ್ತಮಃ$ ಇತಿ, ಆರ್ಯ ಅಯುಗ್‌ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಯಃ ಅಖಿಲಾನಾಂ 
ಗುರುಃ ಅಖಿಲಗುರುಃ ತಂ, ಆನಂದತೀರ್ಥಃ ಇತಿ ಆರ್ಯಃ ಆನಂದತೀರ್ಥಾರ್ಯಃ ತಂ. 


ಕ್ರಿಯಾಪದ - ಪ್ರ ಆಪ ಆಪತುಃ ಆಪುಃ ಇತ್ಯಾದಿ. ಅಪ್‌ಲ್ಕ ವ್ಯಾಪ್ತೌ ಲಿಟ್‌. ಈಡೇ ಈಟ್ಯೇ ಈಡಾತೇ 
ಈಡತೇ, ಈಡಿಷೇ ಈಡಾಥೇ ಈಡಿಧ್ಯೇ, ಈಡೇ ಈಡಿವಹೇ ಈಡಸ್ತುತ ಎರಡನೆಯ ಗಣ ಆತನೇ ಪದೀ, ಉತ್ತಮ 
ಪುರುಷ ಏಕವಚನಂ. 


ಗೂಢ ಭಾವವ್ಕಾಖ್ಮಾನುವಾದ - ಯಣಯಾವ ಶ್ರೀಮಧ್ಯಾಚಾರ್ಯರು, ಶ್ರೀಕಾಂತಾಂಫುಪು್ರಸಂಗಾತ್‌- 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವಾದ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದರಿಂದ, ಪ್ರಸಂಗಾತ್‌-ಆಲಾಪಾತ್‌,' 
ಪ್ರಸಂಗಾತ್‌ ಎಂದರೆ ಮಾತಾಡೋಣದರಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆಚಾರ್ಯರು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಜ್ಞಾನ ಆನಂದಸ್ವರೂಪವಾದ ಪಾದದ್ಧಯಾಭಿನ್ನನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಜತೆಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ, 











ಅಧಿಕಶುಭತವಾ `'ಆತ್ಯಂತಮಂಗಲ್‌, ಆಧಿಕಶುಭತಮರು ಆರೆ ಆತ್ಯಂತ `ಮರಗಲಸ್ವರೂಪರಾಗದ್ದಾರೆ. ಹ 
ಮಧ್ಯಣಯಾವ ಶ್ರೀ ಮಧ್ಯ್ಮಾಚಾರ್ಯರಿದ್ದಾರೋ ಅವರು, ಶ್ರೀಕಾಂತಾಂಏ್ರಪ್ರಸಂಗಾತ್‌ ಅಧಿಕ ಶುಭತಮಃ ಎಂಬುದು 
ಓಘ೯ಸ್ಕಾಹಿ ವಿಶೇಷಣಂ- ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವುದು ಎಂಬ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಅತ್ಯಂತಮಂಗಲಕರವಾದ ಗಾಂಗ ಓಫ್‌ ಗಂಗೆಯೆ ಓಘ್ಥಓಪ್ರವಾಹಕ್ಕೂ ವಿಶೇಷಣ, ಗಾಂಗಃ 
ಗಂಗಾಸಂಬಂಧೀ:ಗಾಂಗಃ ಎಂದರೆ ಗಂಗಾಸಂಭಂಧಿಯಾದ, ಗಂಗಾಸ್ವರೂಪವಾದ, ಓಘ೯್ಥ£ಪ್ರವಾಹಃ ಓಫ್‌; ಎಂದರೆ 
ಪ್ರವಾಹವು, ಯಥಾ:-ಹೇಗೋ (ತಥಾ-ಹಾಗೆ) ಪ್ರತೀಚೇಂ ಪ್ರತಿಗಚ್ಛನ್‌-ಪಶ್ಶಿಮದಿಕ್ಕನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಗುತ್ತಾ ಇರುವ, 
ರಾಜ್ಞಾ ಜಯಸಿಂಹಾಖ್ಯರಾಜೇನಾರಾಜ್ಕಾ ಎಂದರೆ ಜಯಸಿಂಹನೆಂಬ, ರಾಜನಿಂದ ಸಂವಂದಿತಾಂಬ್ರಃ-ನಮಸ್ಕತಪಾದಃ 
ಸಂವಂದಿತಾಂಫಿಃ-ಎಂದರೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿಲ್ಬಟ್ಟ ಪಾದವುಳ್ಳವರಾದ ಎಂದು ಅರ್ಥ; ಸಕಲಗುಣಗಣೋಪೇತಪಾದಾದಿಕಾಂತಃ, 
ಎಂದರೆ, ಸಕಲಗುಣಾನಾಂ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶಲ್ಲಕ್ಷಣಾ ದಿಕಾನಾಂ, ಸಕಲಗುಣ ಎಂದರೆ ಮಹಾಪುರುಷರಿಗೆ ಇರಬೇಕಾದ 32 
ಲಕ್ಷಣಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳ, ಗಣೇ ಸಂಘೈಣಗಣ ಎಂದರೆ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ, ಉಪೇತಾಣಕೂಡಿರುವ, ಪಾದ 
ಏವ ಆದಿಃ ಯೇಷಾಂ ತೇ ಪಾದಾದಯಣಪಾದ ಅಂದರೆ ಕಾಲು' ಎಂಬ ಅವಯವವೇ ಮೊದಲನೆಯದು 
ಯಾವುವುಗಳಿಗೆ ಇವೆಯೋ ಅಂತಹ ಪಾದಾದಿಗಳಾದ, ಕಂ ಶಿರಃ ಅಂತಃ ಯೇಷಾಂ ತೆ ಕಾಂತಾ850 ಎಂದರೆ 
ಶಿರಸ್ಸು ಕೊನೆಯದು ಯಾವ ಅವಯವಗಳಿಗ ಆಗಿದೆಯೋ, ಅಂತಹ “ಅಂತ' ಗಳಾದ ಅವಯವಗಳು, 
ಪಾದಾದಯಶೈ ಕಾಂತಾಶ್ಚ ಎಂದು ದೃಂದ್ವಸಮಾಸ ಮಾಡಿದರೆ (ಪಾದಾದಿಕಾಂತಾಳ' ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಸಕಲ ಗುಣಗಣೋಪೇಶಾಃ 
ಪಾದಾದಿಕಾಂತಾಃ ಯಸ್ಕಸಃ' ಎಲ್ಲಾ ಗುಣಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪಾದಾದಿ ಶಿರಸ್ಗೇ ಕೊನೆಯಾಗಿ ಉಳ್ಳ 
ಅವಯವಗಳು ಯಾರಿಗೆ ಇದೆಯೋ ಅವರು ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ ಮಾಡಿದಾಗ ಸಕಲಗುಣಗಣೋಪೇತಪಾದಾದಿಕಾಂತಳ. 
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ಎಂಬ ಪದವಾಗುತ್ತದೆ. ಸರ್ವಾವಯವ ಸುಂದರಃ ಇತಿಭಾವಃ ಆಚಾರ್ಯರು ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರರು ಎಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. “ಕಾಂತಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಕ, ಎಂದರೆ ಶಿರಸ್ಸು ಪುಂಸಿ ಕ, ಕಂಶಿರೋಂಬುನೋಃ ಇತ್ಯಮರಃ ಮಾರುತೇ 
ವೇಧಸಿಬ್ರದ್ದೇ ಪುಂಸಿ ಕ ವಾಯು ಬ್ರಹ್ಮ ಸೂರ್ಯ ಈ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಕಃ ಎಂಬ ಪುಲ್ಲಿಂಗಶಬ್ದ ಶಿರಸ್ಸು ನೀರು 
ಎಂಬ ಎರಡು ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕಂ' ಎಂದು ನಪುಂಸಕಲಿಂಗ ಶಬ್ದವಿದೆ ಎಂದು ಅಮರ ಕೋಶವಿದೆ. ಅದನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಂತ, ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಕ' ಎಂದರೆ ಶಿರಸ್ಸು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಅತ ಏವ:-ಆದುದರಿಂದಲೇ, ಸರ್ವೇಷಾಂ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ, ದರ್ಶನೀಯಃ ಸನ್‌-ನೋಡಲು ಯೋಗ್ಯರಾಗಿ, ವಿಷ್ಣುಮಂಗಲಾಖ್ಯದೇವಾಲಯೇ ಆಸ್ಟೇ-ವಿಷ್ಣು ಮಂಗಲವೆಂಬ 
ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಇದ್ದರು ಇತಿ ಶೇಷ-ಎಂದು ಶೇಷಪೂರಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಯಂ-ಯಾವ ಅಖಿಲಗುರುಂ-ಅಖಿಲಾನಾಂ 
ಸತಾಂ ಉಪದೇಷ್ಠಾರಂ ಮಧ್ಯಂ-ಏಲ್ಲಾ ಸಾತ್ಮಿಕಜೀವರಿಗೂ, ದೇವೋತ್ತಮರಿಗೂ ಉಪದೇಶಕರಾದ, ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರನ್ನು, 
ವೇದಶಾಸ್ತಾನುಸಾರೀ-ವೇದಶಾಸ್ವಾಣಿ ಅನುಸರತೀತಿ ಸಃ ತಥಾ-ವೇದಶಾಸ್ಟಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾರೆ, ಆದುದರಿಂದ 
ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಾನುಸಾರಿಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವ, ಲಿಕುಚಕುಲಭವಃ ಲಿಕುಚಾಖ್ಯಕುಲೇ, ಉತ್ಪನ್ನಣಲಿಕುಚ ಎಂಬ ಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ, ಅಯುಗ್‌ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಯಃ ಕ್ರಿವಿಕ್ತಮಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯಃ, ಎಂದರೆ ಶ್ರೀಮತ್‌ ತ್ರಿವಿಕ್ತಮಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರು, 
ಪ್ರಾಪ-ಹೊಂದಿದರು (ಆಚಾರ್ಯರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದರು, ತತ್ತ ಎಬುಭುತ್ತಯಾ ಇತಿ ಭಾವಣತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ 
ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ . (ಆಚಾರ್ಯರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದರು) ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಶ್ರೀಮಧ್ವ£ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು, ಯದಾಯಾವಾಗ ತ ಮೊದಲಾದ 
ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿರುವ, ಪದ್ಮಶೀರ್ಥಂ-ಪದ್ಮತೀರ್ಥರನ್ನು, ವಿಜಿತ್ಯ-ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ, ತತ್ಪುಸ್ತಕಜಾತಂ-ಆ 


ವಾಂ 


ಪುಸ್ತಕಸಮೂಹವನ್ನು, ಪದ್ಮತೀರ್ಥಾದಿದಂಡನಾನಂತರಂ-ಪದಶೀರ್ಥಾದಿಗಳನ್ನು ದಂಡಿಸಿದ ಅನಂತರ, ಗ್ರಹಿಷ್ಯಾಮಿ 
ಇತಿ ಬುದ್ಕ್ಯಾಸ್ಯೀಕರಿಸುವೆನು ಎಂಬ ಆಲೋಚನೆಯಿಂದ, ಮಧ್ಯಸ್ನೇಷು-ಮಧ್ಯಸ್ಸರಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತವಾನ್‌-ಇಟ್ಟರೋ, 
ತದಾ-ಆಗ ತತ್‌ ಏತತ್‌ ಸರ್ವಂ-ಅಂತಹ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಶ್ರುತವತಾ-ಕೇಳಿದ, ವೈಷ್ಣವೋತ್ತಮೇನಾವಿಷ್ಠು 


ಸ್ಟ, ET ಹೆಸರುಳ್ಳ ರಾಜನಿಂದ, ಕದಾಚಿಕ-ಒಂದಾನೊಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 








ತದಾ-ಆಗ, ತ್ರಿವಿಕ್ತಮಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯಃ ಶ್ರೀಮತ್‌ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರು, ಮಧ್ಯಕೀರ್ತಿಂಶ್ರುತ್ವಾ- 
ಶ್ರೀಮಧ್ಯಾಚಾರ್ಯರ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ತತ್ತ್ವಜಿಜ್ನಾಸಯಾ-ತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ, ತಂ- 
ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರನ್ನು, ಪ್ರಾಪ-ಹೊಂದಿದರು, ಇತಿ ಶ್ಲೋಕಾಭಿಪ್ರಾಯಃಎಂದು ಶ್ಲೋಕದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು, ತಂ 
ಅಂತಹ, ಆನಂದತೀರ್ಥಾರ್ಯಂ-ಆನಂದತೀರ್ಥರೆಂಬ ಪೂಜ್ಯರನ್ನು ಈಡೇಸ್ತುತಿಸುತ್ತೇನೆ, ಈಡ ಸ್ತುತೌ ಲಟ್‌-ಕಃಡೇ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಈಡಸ್ತುತೌ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನ ಲಟ್‌ ಲಕಾರವು. 


ಅವತಾರಿಕಾ - ವಿಷ್ಣುಮಂಗಲದಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯರ ದಿನಚರ್ಯೆಯನ್ನೂ ಅವರು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ದೇವರ 
ಪೂಜೆಯ ಪ್ರಕಾರ, ಮತ್ತು ಪ್ರವಚನದ ರೀತಿಯನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಲಬ್ಧಗ್ರಂಥಃ ಸ್ತುತೋ,ಲಂ ಲಿಕುಚಕವಿವರೇಣೇಹ ನಿನ್ನೇ ದಿನಾನಿ 
ಶ್ರಿಭರ್ತುಃ ಪ್ರೀತಿವೃದ್ಧೈ ವಿವಿಧ ಶುಭಕೃತೀಃ ಕೇವಲಂ ಯಸ್ತು ಕುರ್ವನ್‌ । 


ನಿರ್ಲೇಪೋ ದಗ್ಗಕರ್ಮಾ ಮತಿಕೃತಿಕರಣೈರ್ಲೋಕಶಿಕ್ಟಾಂ ಚ ಕರ್ತುಂ 
ದೇವೈರ್ವೃಷ್ಟಾಮೃತ್ಥಾರ್ಚಃ ಪ್ರವಚನನಿರತೋ ಮೇ ಪ್ರವಕ್ತೃತ್ವದಃ ಸ್ಮಾತ್‌ ॥1೨೬ || 


ಗೂಢಭಾವಪ್ರಕಾಶಿಕಾವ್ಯಾಖ್ಯಾಮೂಲ - ಯಃ ಮಧ್ಯಃ ಲಬ್ಧಗ್ರಂಥಃಲಬ್ಯಃ ಗ್ರಂಥಃ ಭಾಷ್ಯಾದಿಕ್ಯೋಶೋಯೇನ 
ಸಃ ಲಿಕುಚಕವಿವರೇಣ ಲಿಕುಚಕುಲೋತ್ಪನ್ನಶವಿಶ್ರೇಷ್ಯೇನ ತ್ರಿವಿಕಮಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯೇಣ ಸ್ತುತಃ ಪ್ಲಶಂನಿತಃ 
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ಶೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚೆತಾ ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 


ಅಯಂಭಾವಃ - ಪದತೀರ್ಥಾಪಹೃತಂ ತತಃ ಆಚ್ಛೆದ್ಯಪದಶೀರ್ಥಾದಿದಂಡನಾಂ ವಿನಾ ನ ಸ್ವೀಕಾರ್ಯಂ 
ಇತಿಭಾವೇನ ಮಧ್ಯಸ್ಥೇ ಸ್ಥಿತಂ ಭಾಷ್ಯಾದಿಕೋಶಜಾತಂ ಪದ್ಮಾದೀನ್‌ ದಂಡಯತಾ ಜಯಸಿಂಹಾಖ್ಯನೃಪೇಣ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿತಃ 
ಸನ್‌ ಶ್ರೀಮಧ್ಧಃ ತತ್‌ ಕೋಶಜಾತಂ ಆದಾಯ ಶಂಕರಭಟ್ಟಹಸ್ತೇ ಪೂರ್ವವದೇವ ದತವಾನ್‌, ತದಾ ಶ್ರಿವಿಕ್ತಮಾಚಾರ್ಯಃ 
ಸ್ವಾನುಜಸ್ಯ ಶಂಕರಭಟ್ಕಸ್ಯ ದುಷ್ಕಾಪಹೃತಗ್ರಂಥಜಾತಪ್ರಾಟಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪರಿತುಷ್ಠಃ ಶ್ರೀಮಧ್ಧಂ ಅಸೌಹೀತ್‌ ಇತಿ। ಇಹ 
ವಿಷ್ಣುಮಂಗಲಾಖ್ಯದೇವಾಲಯೇ ನಿರ್ಲೇಪಃ ಆಗಾಮಿಪಾಪಲೇಪರಹಿತಃ, ದಗ್ಗಕರ್ಮಾ ದಗ್ಗಾನಿ ಭಸಸಾತ್‌ ಕೃತಾನಿ 
ಕರ್ಮಾಣಿ ಸಂಚಿತಕರ್ಮಾಣಿ ಯಸ್ಯಸಃ ತಥಾ, ಶ್ರೀಭರ್ತುಃ ವಿಷ್ಣೋಃ ಬ್ರೀತಿವೃದ್ಧ್ಯೆಸಂಶೋಷಾಭಿವೃದ್ಧರ್ಥಂ ಮತಿಕೃತಿಕರಣ್ಯೆಃ 
ಮತ್ಕಾ ಮನನೇನ, ಕೃತಿಭಿಃ ಅದ್ಭುತವ್ಯಾಪಾರೈಃ ಕರಣೈಃ ಧರ್ಮಾಚರಣ್ಕೆಶ್ಶ ಲೋಶಶಿಕ್ಟಾಂ ಚ ಕರ್ತುಂಯಃ ಶುಭಕೃತೀಃ 
ನಾನಾಶುಭಧರ್ಮಾನ್‌ ಕುರ್ವನ್‌ ದಿನಾನಿ ನಿನ್ಯೇ ನೀತವಾನ್‌ । ಣೀಇಗ್‌ ಪ್ರಾಪಣೇ ಲಿಟ್‌। ತಾನ್‌ ಪ್ಯಾಪಾರಾನಾಹ- 
ದೇವೈರಿತಿ। ದೈವೈಃ ಇಂದ್ರಾದಿಭಿಃ ವೃಷ್ಛಾಮೃತಾರ್ಚಃ ವೃಷ್ಠಾನಿ ಅಭಿವೃಷ್ಠಾನಿ ಅಮೃತಾನಿ ಯಸ್ಯಾಃ ಸಾ ವೃಷ್ಠಾಮೃತಾ, 
ವೃಷ್ಠಾಮೃತಾ ಅರ್ಜಾ ವಿಷ್ಣುಪ್ರತಿಮಾ ಯಸ್ಕಸಃ, ಯದಾ ಶ್ರೀಮಧ್ಯಃ ದೇವಪೂಜಾಂ ಕರೋತಿ ತದಾ ದೇವಾಃ 
ಮಧ್ಯಪೂಜ್ಯ ಶಾಲಗ್ರಾಮಶಿಲಾಸು ಅಮೃತಂ ವರ್ಷಂತಿ ತದಮೃತಂ ನಿರ್ಮಾಲ್ಯವಿಸರ್ಜನಕಾಲೇ ತನ್ನಿರ್ಮಾಲ್ಯಾದ್‌ 
ಘೃತವತ್‌ ಸ್ಪವತ್‌ ಸರ್ವೈಃ ದೃಷ್ಠಮಿತ್ಯರ್ಥಃ, ಪ್ರವಚನನಿರತಃ ಪ್ರವಚನೇ ವೇದಾಂತವ್ಯಾಖ್ಯಾನೇ ನಿರತಃ ಆಸಕ್ತಃ ಪ್ರಾತಃ 
ಸ್ನಾತಾ ಆ ಮಧ್ಯಾಹ್ನಂ ವೇದಾಂತವ್ಯಾಖ್ಯಾಕಾರೀತ್ಯರ್ಥಃ, ಸ ಮಧ್ಯಃ ಮೇ ಪ್ರವಕ್ನತ್ಯದಃ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ತೃತ್ವದಾತಾ ಸ್ಯಾತ್‌ 
ಭವೇತ್‌ ಲಿಜ್‌॥೨೯॥ 

ಪದಚ್ಛೇದ - ಲಬ್ಧಗ್ರಂಥಃ, ಸ್ತುತ,, ಅಲಂ ಲಿಕುಚಕವಿವರೇಣ, ಇಹ, ನಿನ್ಯೇ, ದಿನಾನಿ, ಶ್ರೀಭರ್ತುಃ, 


ಬ್ರೀತಿವೃದ್ಧೆ, ವಿವಿಧಶುಭಕೃತೀಃ।, ಕೇವಲಂ ಯಃ, ತು, ಕುರ್ವನ್‌, ನಿರ್ಲೇಪಃ ದಗ್ಗಕರ್ಮಾ, ಮತಿಕೃತಿಕರಣ್ಯೆಃ, 
ಲೋಕಶಿಕ್ಟಾಂ, ಚ ಕರ್ತುಂ, ದೇವೈಃ, ವೃಷ್ಯಾಮೃತಾರ್ಚಃ, ಪ್ರವಚನನಿರತಃ, ಮೇ, ಪ್ರವಕ್ತತ್ಯದಃ, ಸ್ಯಾತ್‌ ॥ 


ಅನ್ವಯ - ಯಃ ಲಬಗ್ರಂಥಃ ಲಿಕುಚಕವಿವರೇಣ ಅಲಂ ಸ್ತುತಃ, ನಿರ್ಲೇಪಃ ದಗರ್ಮಾ ಕೇವಲಂ 
ಶ್ರೀಭರ್ತುಃ ಬ್ರೀತಿವೃದ್ಧೆ ಮತಿಕೃತಿಕರಣೈಃ ಲೋಶಶಿಕ್ಟಾಂ ಚ ಕರ್ತುಂಯಃ ವಿವಿಧಶುಭಕೃತೀಃ ಕುರ್ವನ್‌, ದೇವೈಃ 





ವತಾಸಾಸಾರ್ಜ೯ ಕಾಶ್‌ OS SSSI ಕು8: ಕುವ ಜುಜು ರಷ್ಟು? 
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i ಸ್ಯಾತ್‌ 

ಅನ್ವಯಾರ್ಥ - ಯಃ ವ ಶ್ರೀಮಧ್ಯಾಚಾರ್ಯರು ಲಬಗ್ರಂಥಣಭಾಷ್ಯಾದಿಕೋಶವನ್ನು ಪಡೆದವರಾಗಿ, 
ಲಿಕುಚಕವಿವರೇಣ-ಲಿಕುಚವಂಶೋತ್ಸನ್ನರಾದ ಶ್ರೀಮತ್‌ ತ್ರಿವಿಕ್ತಮಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಅಲಂ ಅತಿಶಯವಾಗಿ, 
ಸ್ತುತಃಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಿವರಾದ, ನಿರ್ಲೇಪಣ-ಆಗಾಮಿಪಾಪಲೇಪರಹಿತರಾದ, ದಗಕರ್ಮಾ-ಸಂಚಿತಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾಗಿರುವ, ಕೇವಲಂ-ಕೇವಲವಾಗಿ (ಬರೆ) ಶ್ರೀಭರ್ತು-ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು, ಟ್ರೀತಿವೃದ್ಧೈ 
ಸಂತೋಷಾತಿಶಯಕ್ಕೋಸ್ಕರ, ಮತಿ-ಮನನವು, ಕೃತಿ-ಅದ್ಭುತ ವ್ಯಾಪಾರಗಳು, ಕರಣ್ಯೆ-ಧರ್ಮಾಚರಣವು ಇವುಗಳಿಂದಲೂ, 
ಕೃತಿಕರಣೈಣಗ್ರಂಥಗಳ ರಚನೆಗಳಿಂದಲೂ ಲೋಶಶಿಕ್ಟಾಂ ಚ-ಸಜ್ಗನರಿಗೆ ಉಪದೇಶವನ್ನು, ಕರ್ತುಂ-ಮಾಡಲು, ಯಃ 
ತು-ಯಾವ ಶ್ರೀಮಧ್ಯಾಚಾರ್ಯರಾದರೋ, ವಿವಿಧಶುಭಕೃತೀಣನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ಮಂಗಳಕರ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು, 
ಕುರ್ವನ್‌-ಮಾಡುತ್ತಾ ಇಹಾವಿಷ್ಣುಮಂಗಲ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ದಿನಾನಿ-ದಿನಗಳನ್ನು ನಿನ್ಯೇಕಳೆದರು. ದೇವೈಃದೇವತೆಗಳಿಂದ, 
ವೃಷ್ಟಾಮೃತಾರ್ಚಃಸುರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅಮೃತದಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಿಷ್ಠ್ಣುಪ್ರತಿಮೆಗಳುಳ್ಳ, ಪ್ರವಚನನಿರತಃವೇದಾಂತವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತರಾದ, ಸಃಆ ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು, ಮೇ-ನನಗೆ, ಪ್ರವಕ್ತತ್ನದ-ಪ್ರವಚನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಶಕ್ಕಂತಹವರು, 
ಸ್ಯಾತ್‌ ಆಗಲಿ. 





ತಾತ್ಸರ್ಯ - ಆಚಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಶಂಕರಪಂಡಿತರೆಂಬುವರಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದರು. ಪದ್ಮತೀರ್ಥರೆಂಬ 
ಸನ್ಸಾಸಿಗಳು ಆ ಗ್ರಂಥಸಮುದಾಯವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದರು. ಆಚಾರ್ಯರು ಆ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಉಡುಪಿಯಿಂದ 
ಬೇಗನೆ ಬಂದು ಪದತೀರ್ಥರನ್ನು ವಾದದಲ್ಲಿ ನಿಗ್ರಹಿಸಿದರು. ಪದತೀರ್ಥರು ವಾದದಲ್ಲಿ ಸೋತು ಆಚಾರ್ಯರ 
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(ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 


ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿದರು. ಆದರೆ ಪದ್ಮತೀರ್ಥಾದಿಗಳಿಗೆ ರಾಜನ ಕಡೆಯಿಂದ ದಂಡನೆಯಾಗದ 
ಹೊರತು ತಾನು ಆ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಸ್ಕೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಆಚಾರ್ಯರು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಮಧ್ಯಸ್ಮರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 
ಭಾಷ್ಯಾದಿಕೋಶಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟಿದ್ದರು. ವಿಷ್ಣುಭಕನೂ ಆಚಾರ್ಯರ ಭಕ್ತನೂ ಆದ ಜಯಸಿಂಹರಾಜನು 
ಪದ್ಮತೀರ್ಥಾದಿಗಳನ್ನು ದಂಡಿಸಿದರು. ಮತ್ತು ಆಚಾರ್ಯರು ಬಂದು ಪುನಃ ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಆಚಾರ್ಯರು ಮಧ್ಯಸ್ಥರಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದ ಆ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಪುನಃ ಶಂಕರಪಂಡಿತರಲ್ಲಿಯೇ 
ಇಟ್ಟಿರು. ಆಗ ಶಂಕರಪಂಡಿತರ ಅಣ್ಣನೂ ಜಯಸಿಂಹರಾಜನ ಆಸ್ಥಾನ ಪಂಡಿತರೂ ಆದ ಶ್ರಿವಿಕ್ತಮಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರು 
ತಮ್ಮನ ಕೈಯಿಂದ ದುಷ್ಕರು ಅಪಹರಿಸಿದ ಗ್ರಂಥಗಳು ಪುನಃ ದೊರಕಿ ತಮನಿಗೆ ವಿಜಯವಾದುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಸಂಶೋಷಪಟ್ಟು ತನ್ನ ತಮನ ಗುರುಗಳೂ ಲೋಕಗುರುಗಳೂ ಆದ ಆಚಾರ್ಯರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಅವರನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. ಆಚಾರ್ಯರು ತ್ರಿವಿಕಮಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರ ಸ್ರೋತ್ರಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತ ಅರ್ಹರೇ ಆಗಿದ್ದರು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು ಮುಂದೆ ಬರುವ ಪಾಪಗಳ ಲೇಪರಹಿತರು. ಸಂಚಿತವಾದ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿಕೊಂಡವರು. 
ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಾರಭಕರ್ಮವೂ, ಪ್ರಕೃತಿ ಬಂಧವೂ ಸುಟ್ಟ ಬಟ್ಟೆಯಂತೆ ಇದ್ದು (ದಗ್ಗಪಟಾಯಮಾನರಾಗಿ ಯಾವ 
ದುಃಖಾದಿಗಳಿಗೂ ಕಾರಣವಾಗದೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಅವರು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪ್ರಸಾದವು ಮತ್ತೂ ಹೆಚ್ಯಾಗಲೆಂದು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಪರಮಾತ್ಮ ವಿಷಯಕವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಮನನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅದ್ಭುತವಾದ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ' ಮಾಡುತಾರೆ. 
ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥನಿರ್ಮಾಣಾದಿ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ 
ಮಾನವರಂತೆ ಧರ್ಮಾಚರಣ ಸದಾಚಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಾನಾ ರೀತಿಯ ಮಂಗಳಕರವಾದ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹ ಆಚಾರ್ಯರು ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುಮಂಗಲದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ದಿನಗಳವರೆಗೆ ವಾಸಮಾಡಿದರು. ಅವರ ಅದ್ಭುತ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೀಗಿದೆ. ಆಚಾರ್ಯರು ಶಾಲಗ್ರಾಮ 
ಪ್ರತಿಮಾದಿಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ದೇವರಿಗೆ ಪೂಜೆ ಮಾಡುತಿದ್ದಾಗ ದೇವತೆಗಳು ಆಚಾರ್ಯರು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಶಾಲಿಗ್ರಾಮ ಶಿಲೆಗಳ ಮೇಲೆ ಅಮೃತವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮರುದಿವಸ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ನಿರ್ಮಾಲ್ಯ ಪುಷ್ಪತುಳಸಿಗಳಿಂದ 
ಆ ತ ಸ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಶಿಷ್ಯರು ಅದು ಶಾಪ್ಪವಿರಬತಂಭಸದರ ಗ ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ Rl 








ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಚಾರ್ಯರ ದೇವರಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಇತತ ಇನ! ಅನೇಕ ಮಹಿಮೆಗಳು ಸಾ ಚರು 
ಅರುಣೋದಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಎಲ್ಲಾ ನಿತ್ಯಾಹ್ನಿಕಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸಿ ಸುರ್ಯೋದಯ ಸಮಯದಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನದವರೆಗೂ ಭಾಷ್ಕಾದಿವೇದಾಂತ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪ್ರವಚನವನ್ನು ಶಿಷ್ಕರಿಗೆ ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಜ್ಜೆನರು ಹೀಗೆಯೇ 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಂತಹ ಮಹಾಮಹಿಮಸಂಪನ್ನರಾದ ಆಚಾರ್ಯರು 
ನನಗೂ. ಪ್ರವಚನ ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡಲೆಂದೂ ಗ್ರಂಥಕಾರರಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರು 
ಜೀವೋತ್ತಮರಾದ ಪರಮಗುರುಗಳಾದ ಬ ಪಟ ಕುರಿತು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ನಾವೂ ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕೆಂದು ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ವಿಗ್ರಹವಾದಿಗಳು - ಲಬ; ಗ್ರಂಥ ಯೇನ ಸಃ ಲಬಗ್ರಂಥಃ ಕವಿಷು ವರಃ ಕವಿವರಃ ಲಿಕುಚಾನಾಂ 
(ಲಿಕುಚವಂಶೋತ್ಪನ್ನಾನಾಂ ಮಧ್ಯೇ) ಕವಿವರಃ ಲಿಕುಚಕವಿವರಃ ತೇನ, ಶ್ರಿಯಃ ಭರ್ತಾ, ಶ್ರೀಭರ್ತಾ ಪ್ರೀತೇಃ ವೃದ್ಧಿಃ 
ಬ್ರೀತಿವೃದ್ಧಿ ತಸ್ಮೆ ಶುಭಾಶ್ಯತಾಃ ಕೃತಯಶ್ಚ ಶುಭಕೃತಯಃ, ವಿವಿಧಾಶ್ಶ ತಾಃ ಶುಭಕೃತಯಶ್ಶ ವಿವಿಧಶುಭಕೃತಯಃ ತಾಃ, 
ನಿಷ್ಠಾಂತಃ ಲೇಪಾತ್‌ ನಿರ್ಲೇಪಃ (ನಿರ್ಗತಃ ಲೇಪಃ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸಃ ನಿರ್ಲೇಪಃ) ದಗ್ಗಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಯಸ್ಕಸಃ 
ದಗ್ಗಕರ್ಮಾ, ಮತಯಶ್ಚ, ಕೃತಯಶ್ಶ ಕರಣಾನಿ ಚ ಮತಿಕೃತಿಕರಣಾನಿ ತೈಃ (ಕೃತಿನಾಂ ಕರಣಾನಿ ಕೃತಿಕರಣಾನಿ, 
ಮತಯಶ್ಶ ಕೃತಿಕರಣಾನಿ ಚ ಮತಿಕೃತಿಕರಣಾನಿ ತ್ಯ) ಲೋಕಾನಾಂ ಶಿಕ್ನಾ ಲೋಕ ಶಿಕ್ಪಾ ತಾಂ, ವೃಷ್ಟಾನಿ "ಅಮೃತಾನಿ 
ಯಸ್ಯಾಃ ಸಾ ವೃಷ್ಠಾಮೃತಾ, ವೃಷ್ಠಾಮ್ಯತಾ ಅರ್ಚಾಯಸ್ಯ ಸಃ ವೃಷ್ಟಾವ ಷ್ಯಾಮ್ಯತಾರ್ಜಃ ಪ್ರವಜನೇ ನಿರತಃ ಪ್ರವಚನನಿರತಃ 
ಪ್ರವಕ್ತೀತಿ ಪ್ರವಕ್ತಾ ಪ್ರವಕ್ತುಃ ಭಾವಃ ಪ್ರವಕ್ನತ್ವಂ ತತ್‌ ದದಾತೀತಿ ಪ್ರಪಕ್ತತ್ಯದಃ ' 
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'ಶ್ರೀಮನ್ಮಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ ಫೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 


ಕ್ರಿಯಾಪದ - ನಿನ್ಕೇ, ನಿನ್ಯಾತೇ ನಿನ್ಶಿರೇ, ನಿನ್ಕಿಷೇ ನಿನ್ಯಾಥೇ ನಿನಿಡ್ಜೇ ನಿನ್ಕಿದ್ಯೇ, ನಿನ್ಯೇ ನಿನ್ಕಿವಹೇ 
ನಿನ್ಕಿಮಹೇ ಜೀಜಗ್‌ (ನಿ) ಪ್ರಾಪಣೇ ದ್ಧಿ5 ಅನಿಟ್‌ ಉಭ. ಭೂತ ಅನದ್ಯತನ ಪರೋಕ್ಫೇ ಲಿಟ್‌ ಪ್ರಪು.ಏ ಸ್ಯಾತ್‌ 
ಸ್ಕತಾಂ ಸ್ಯುಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಅಸ ಭುವಿ ವಿಧಿಲಿಜ್‌ 


ಪ್ರಯೋಗ - ಯೇನಲಬಗ್ರಂಥೇನ, ಲಿಕುಚಕವಿವರೇಣ ಅಲಂ ಸ್ತುತೇನ, ನಿರ್ಲೇಪೇನ ದಗ್ಗಕರ್ಮಣಾ, 
ಕೇವಲಂ ಶ್ರೀಭರ್ತುಃ ಪ್ರೀತಿವೃದ್ಧ್ಯೆ ಲೋಶಶಿಕ್ಟಾಂ ಚ ಕರ್ತುಂ ಯೇನ ತು ವಿವಿಧಶುಭಕೃತೀಃ ಕುರ್ವತಾ ಇಹ 


ದಿನಾನಿ ನಿನ್ಕಿರೇ (ದಿನಗಳು ಕಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟವೋ ಕರ್ಮಣಿ) ದೈವೈಃ ವೃಷ್ಠಾಮೃತಾರ್ಜೇನ ಪ್ರವಚನನಿರತೇನ ತೇನ ಮೇ 
ಪ್ರವಕೃತ್ಯದೇನ ಭೂಯೇತ (ನನಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವವರಿಂದ ಆಗೋಣವಾಗಬೇಕು ಭಾವೆ) 


ಗೂಢಭಾವಪ್ರಕಾಶಿಕಾಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ - ಯಃಯಾವ, ಮಧ್ಯಃಶ್ರೀಮಧ್ಯಾಚಾರ್ಯರು, ಲಬಗ್ರಂಥಃ ಎಂದರೆ, 
ಲಬ ಹೊಂದಲ್ಪಟ್ಟ, ಗ್ರಂಥಃ ಭಾಷ್ಯಾದಿಕೊಶಃ, ಗ್ರಂಥವೆಂದರೆ ಭಾಷ್ಯಾದಿಕೋಶವು, ಯೇನ-ಯಾರಿಂದ (ಲಬ್ಧ 
- ಹೊಂದಲ್ಪಟ್ಟಿದೆಯೋ) ಸಃ: ಅಂತಹ ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ಲಬಗ್ರಂಥಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಲಿಕುಚಕವಿವರೇಣ 
ಎಂದರೆ ಲಿಕುಚಕುಲೋತ್ಸನ್ನಕವಿಶ್ರೇಷ್ಟೇನ-ಲಿಕುಚಕುಲದಲ್ಲಿ (ಪೆಜತಾಯ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನರಾದ ಕವಿಶ್ರೇಷರಾದ, 
ತ್ರಿವಿಕ್ತಮ ಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯೇಣ-ಶ್ರೀತ್ರಿವಿಕ್ತಮಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ, ಅಲಂ-ಚೆನ್ನಾಗಿ, ಸ್ತುತಃ ಪ್ರಶಂಸಿತಣಸ್ತುತಃ 
ಅಂದರೆ ಪ್ರಶಂಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಅಯಂಭಾವಃ-ಇಲ್ಲಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ. ಪದ್ಮಕೀರ್ಥಾಪಹೃತಂ-ಪದ್ಮತೀರ್ಥರಿಂದ ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
(ಭಾಷ್ಯಾದಿಕೋಶ ಜಾತಂ-ಭಾಷ್ಯ ಮುಂತಾದ ರ್ರಂಥಸಮೂಹವು) ತತಃ£ಅವರಿಂದ, ಅಚ್ಚಿದ್ಯ-ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, 
ದಂಡನಾಂವಿನಾ:ಅವರನ್ನು ಶಿಕ್ಸಿಸದೆ, ನಸ್ಫೀಕಾರ್ಯಂ-ಸ್ವೀಕರಿಸಲ್ಬಡಬಾರದು, ಇತಿ ಭಾವೇನ-ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ, 
ಮಧ್ಯಸ್ಯೇ:ನಿರ್ಣಾಯಕರಲ್ಲಿ (ಜಾಮೀನುದಾರರಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಹಿತಂ-ಇಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಭಾಷ್ಕಾದಿಕೋಶಜಾತಂ-ಭಾಷ್ಯ ಮುಂತಾದ 
ಗ್ರಂಥಸಮೂಹವನ್ನು, ಪದ್ಮಾದೀನ್‌ ದಂಡಯತಾ-ಪದ್ಮತೀರ್ಥ ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಶಿಕ್ಸಿಸಿದ, ಜಯಸಿಂಹಾಬ್ಯನೃಪೇಣ: 
ಜಯಸಿಂಹನೆಂಬ ರಾಜನಿಂದ, ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿತಃಸನ್‌-ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ, ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಣಶ್ರೀಮಧ್ಯಾಚಾರ್ಯರು, 
ತತ್‌ಕೋಶಜಾತಂ-ಆ ಗ್ರಂಥಸಮೂಹವನ್ನು, ಆದಾಯುತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಶಂಕರಭಟ್ಟಹಸ್ತೇ-ಶಂಕರಭಟ್ಟಿರ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಾನುಜಸ್ಯ-ತನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ, ಶಂಕರಭಟ್ಟಸ್ಯ-ಶಂಕರಭಟ್ಟಿನಿಗೆ, ದುಷ್ಠಾಪಹೃತ-ದುರ್ಜನರಿಂದ ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಗ್ರಂಥ-ಗ್ರಂಥಗಳ, 
ಪ್ರಾಟಂ-ಹೊಂದುವಿಕೆಯನ್ನು ದೃಷ್ಟಾ-ನೋಡಿ, ಪರಿತುಷ್ಯಃ (ಸನ್‌) ಸಂಶೋಷಪಟ್ಟವರಾಗಿ, ಶ್ರೀಮದ್ಧಂ-ಶ್ರೀಮಧ್ಯಾಚಾರ್ಯರನ್ನು, 
ಅಸ್ತೌಟೀತ್‌-ಸ್ಟ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದರು. ಇಹ ಅಂದರೆ, ವಿಷ್ಣುಮಂಗಲಾಖ್ಯ ದೇವಾಲಯೇ-ವಿಷ್ಣುಮಂಗಲವೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ 
ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಲೇಪಃ ಅಂದರೆ ಆಗಾಮಿಪಾಪಲೇಪರಹಿತ£ಮುಂದೆ ಬರಬಹುದಾದ ಪಾಪಗಳ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ, 
ದಗ್ಗಕರ್ಮಾ ಎಂದರೆ, ದಗ್ಗಾನಿ ಅಂದರೆ ಭಸಸಾತ್‌ ಕೃತಾನಿ-ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಕರ್ಮಾಣಿ ಅಂದರೆ 
ಸಂಚಿತಕರ್ಮಾಣಿ-ಹಿಂದೆ ಸಂಗೃಹೀತವಾದ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳು, ಯಸ್ಯಸಣಯಾವನಿಗೆ ಇದೆಯೇ ಅವನು, ತಥಾ»'ದಗಕರ್ಮಾ' 
ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನಾಗುತ್ತಾನೆ, ಶ್ರೀಭರ್ತುಃ ಅಂದರೆ ವಿಷ್ಣೋಃ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ, ಮ್ರೀತಿವೃದ್ಧೈೆ ಅಂದರೆ 
ಸಂತೋಷಾಭಿವೃದ್ಧರ್ಥಂ-ಸಂತೋಷಾಭಿವೃದ್ಧಿಗೋಸ್ಕರ, ಮತಿಕೃತಿಕರಣೈಃ ಅಂದರೆ ಮತ್ಕಾ-ಮನನೇನ, ಮತ್ಕಾ ಅಂದರೆ 
ಮನನದಿಂದ, ಕೃತಿಭಿಃ ಅಂದರೆ ಧರ್ಮಾಚರಣೆ ಧರ್ಮಾಚರಣಗಳಿಂದಲೂ, ಕರಣೈೆಃ-ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಂದಲೂ, ಲೋಶಶಿಕ್ಟಾಂ 
ಚ-ಸಜ್ನನರಿಗೆ ಉಪದೇಶವನ್ನು, ಕರ್ತುಂ-ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಯಣಯಾವ ಶ್ರೀಮಧ್ಯಾಚಾರ್ಯರು ವಿವಿಧಶುಭಕೃತೀಃ 
ಅಂದರೆ ನಾನಾವಿಧಶರುಭಧರ್ಮಾನ್‌-ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು, ಕುರ್ವನ್‌-ನಡೆಸುತ್ತಾ 
ದಿನಾನಿ-ದಿನಗಳನ್ನು ನಿನ್ನೇ ಅಂದರೆ ನೀತವಾನ್‌-ಕಳೆದರು ಜೀಜ್‌್‌ (ನೀ) ಪ್ರಾಪಣೇಲಿಟ್‌-ನಿನ್ಕೆ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಚೀಜ್‌ 
ಪ್ರಾಪಣೇ ಎಂಬ ಪ್ರಾಪಣ-ಹೊಂದಿಸುವುದು, ಕಳೆಯುವುದು ಎಂಬ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ನೀಧಾತುವು. ಅದರ ಲಿಟ್‌ 
ಲಕಾರವು. 
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ಶೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 


ತಾನ್‌ ವ್ಯಾಪಾರನ್‌-ಆಚಾರ್ಯರ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಆ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು, ಆಹ-ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
ದೇವೈರಿತಿ. ದೇವೈಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ, ದೇವೈಃ ಅಂದರೆ ಇಂದ್ರಾದಿಭಿಃ-ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ, ವೃಷ್ಠಾಮೃತಾರ್ಚಃ 
ಎಂದರೆ, ವೃಷ್ಟಾನಿ ಅಂದರೆ ಅಭಿವ್ಯಷ್ಟಾನಿ-ಸುರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಅಮೃತಾನಿ-ಅಮೃತಗಳು, ಯಸ್ಕಾಣಯಾವಪ್ರತಿಮೆಗೆ ಇವೆಯೋ 
ಸಾ:!ಅರ್ಚಾ) ಆ ಪ್ರತಿಮೆಯೂ ವೃಷ್ಠಾಮೃತಾ ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ವೃಷ್ಠಾಮೃತಾ ಅರ್ಚಾಸುರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಅಮೃತವುಳ್ಳ, ಅರ್ಚಾ ಅಂದರೆ ವಿಷ್ಣುಪ್ರತಿಮೆಯು, ಯಸ್ಯ-ಯಾವ ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಇದೆಯೋ, ಸಃ-ಆ 
ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು, ವೃಷ್ಠಾಮೃತಾರ್ಚಃ ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಯದಾ-ಯಾವಾಗ, ಶ್ರೀಮಧ್ಧಃ ಶ್ರೀಮಧ್ಯಾಚಾರ್ಯರು, 
ದೇವಪೂಜಾಂ ಕರೋತಿ-ದೇವರ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೋ, ತದಾ-ಆಗ, ದೇವಾಣದೇವತೆಗಳು, ಮಧ್ಯಪೂಜ್ಯ 
ಸಾಲಗ್ರಾಮಶಿಲಾಸು-ಶ್ರೀ ಮಧ್ಯಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಪೂಜಿಸಲು ಅರ್ಹವಾದ ಸಾಲಗ್ರಾಮಶಿಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಮೃತಂ- ಅಮೃತವನ್ನು, 
ವರ್ಷಂತಿಸುರಿಸುತ್ತಾರೆ. ತತ್‌-ಆ, ಅಮೃತಂ-ಅಮೃತವು, ನಿಮಾಲ್ಯವಿಜರ್ಸನಕಾಲೇನನಿರ್ಮಾಲ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆಯುವ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನಿರ್ಮಾಲ್ಯಾತ್‌-ಆನಿರ್ಮಾಲ್ಕದ ದೆಸೆಯಿಂದ, ಘೃತವತ್‌-ತುಪ್ಪದಂತೆ, ಸ್ರವತ್‌-ಸುರಿಯುತ್ತಾ ಇರುವುದು, 
ಸರ್ವೈಃ-ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ, ದೃಷ್ಠಂನೋಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು, ಇತ್ಯರ್ಥಃ-ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಪ್ರವಚನನಿರತಃ ಅಂದರೆ ವೇದಾಂತ 
ಉಪದೇಶದಲ್ಲಿ ನಿರತಃ ಅಂದರೆ ಆಸಕ್ತುಆಸಕ್ತರಾದ, ಪ್ರಾತಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ-ಬೆಳೆಗ್ಗೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಆಮಧ್ಯಾಹ್ನಂ-ಮಧ್ಯಾಹ್ನದವರೆಗೂ 
ವೇದಾಂತವ್ಯಾಖ್ಯಾಕಾರೀ-ವೇದಾಂತಪ್ರವಚನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವವರು, ಇತ್ಯರ್ಥಃ-ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಸಃ ಅಂದರೆ 
ಮಧ್ಯಣಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು, ಮೇ-ನನಗೆ, ಪ್ರವೃಕೃತ್ಯದಃ ಅಂದರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತೃತ್ವದಾತಾ-ವೇದಾಂತ ಪ್ರವಚನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಕೊಡುವವರು, ಸ್ಯಾತ್‌ ಅಂದರೆ ಭವೇತ್‌-ಆಗಲಿ. ಲಿಜ್‌್‌-ಸ್ಕಾತ್‌ ಎಂಬುದು ಅಸ್‌ ಧಾತುವಿನ ವಿಧಿಲಿಜ್‌್‌ 
ಬಕಾರವು ॥೨೬॥ 


ಅವತಾರಿಕಾ - ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಿಂದ ರಾತ್ರಿಯವರೆಗೆ ಪುನಃ ಆಚಾರ್ಯರ ನಿತ್ಯಾಹ್ನಿಕಾದಿ ಅದ್ಭುತ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಸ್ನಾತೋ ದೇವಾಭಿಷೇಕ್ತಾ ಸದರಿದರಧರಸಂತ್ರಶಾಸ್ಟಾನುಸಾರೀ 

ಸಮ್ಮಕ್‌ ಸಂಪೂಜನಿಷ್ಠಾ`ವರತುಲಸಿಕಯಾ`ದರ್ಶನಿಯೋಜಧಭರಂಕ್ತಾ ನ ಕ್‌ 
ನಾನಾಲೋಕಾಭಿನಂದೀಗುರುರಥ ವಿಲಸದ್‌ ವ್ಮಾಖ್ಯ ಯಾಸಾಂಧಾಕೃತ್ಮಂ 

ಕೃತ್ವಾ ಗೋವಿಂದಲೀಲಾಕ ಥಕಉರುಕ ಥಾಂವೈಷ್ಣ್ಟವೀಂವಾಚಯೇನ್ನಃ 11೨೭1! 











ಗೂಢಭಾವಪ್ರಕಾಶಿಕಾವ್ಕಾಖ್ಕಾನಮೂಲ - ಸ್ನಾತ ಇತಿ - ಸ್ನಾತಃ ಮಾಧ್ನಾಹ್ನಿಕಸ್ನಾನಕಾರೀ, ದೇವಾಭಿಷೇಕ್ತಾ 
ದೇವಸ್ಯ ವಿಷ್ಠಧಿಷ್ಠಾನಸಾಲಗ್ರಾಮಸ್ಯ ಅಭಿಷೇಕ್ತಾ ಅಭಿಷೇಕಂ ಕುರ್ವಾಣಃ, ವೇದಾಂತವ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ ಅವಸಾಯ್ಯ 
ಮಾಧ್ನಾಹಿಕಸ್ನಾನತೀರ್ಥಾಯ ತಟಾಕತೀರೇ ದೇವಸ್ಯಾಭಿಷೇಕಂ ಕೃತವಾನ್‌ ಇತಿಭಾವಃ । ಸದರಿದರಧರಃ ಅರಿಶ್ಚ 
ದರಶ್ಶ ಅರಿದರೌ, ಸಂತೌ ನಿರ್ದುಷ್ಛೌ ಅರಿದರೌ ಶಂಖಚಕ್ರೇ ಧರತೀತಿ ಸಃ ತಥಾ। ದ್ಯಾದಶೋರ್ಧ್ವಪುಂಡ್ರಾಣಿ 
ಶಂಖಚಕ್ರಾದಿ ಪಂಚಮುದ್ರಾಶ್ಶ ಧೃತವಾನ್‌ ಇತಿ ಭಾವಃ। ತಂತ್ರಶಾಸ್ತ್ರಾಮಸಾರೀ (ತಂತ್ರಂ ಪಂಚರಾತ್ರಂ ಅನುಸರತೀತಿ ಸಃ 
ತಾ) ತಂತ್ರಸಾರಶಾಸ್ಮಾತ್ಮಕ ಪಂಚರಾತ್ರಾನುಸಾರೇಣ ವಿಷ್ಠಪೂಜಕಃವಿಷ್ಮು ವರತುಲಸಿಕಯಾ 
ಉತ್ತಮಶ್ರೀತುಲಸೀಗಂಧಸಮೂಹೇನ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಸಂಪೂಜ್ಯ, ಹರಿನಿರ್ಮಾಲ್ಯಕರ್ಣಧ್ಯತೋತ್ತಮತುಲಸಿಗುಚ್ಛೇನ ದರ್ಶನೀಯಃ, 
ರಮ್ಯ ಇತಿ ವಾ, ಅಥ ದೇವಪೂಜಾನಂತರಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ನೈವೇದ್ಯಶೇಷಭಿಕ್ಟಾಂ ಕೃತ್ವಾ ವಿಲಸದ್‌ ವ್ಯಾಖ್ಯಯಾ 
ಭಾಸಮಾನವ್ಯಾಖ್ಯಾನೇನ ನಾನಾಲೋಕಾಭಿನಂದೀ ನಾನಾಜನಸಂತೋಷಕಾರೀ ಗುರುಃ ಅಥ ಸಾಯಂಕಾಲೇ ಸಾಂಧ್ಯಂ 
ಕೃತ್ಯಂ ಸಂಧ್ಯಾಸಂಬಂಧಿಕರ್ಮ, ಕೃತ್ವಾ, ಉತ ಅನಂತರಂ ಗೋವಿಂದಲೀಲಾಕಥಕಃ ಗೋವಿಂದಸ್ಯ ಲೀಲಾಃ ಚರಿತಾನಿ 
(ತೇಷಾಂ ಕಥಕಃ ನಿಶಿಬಹುಕಾಲಂ ಭಾಗವತವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ನಃ ಅಸಾನ್‌ ಸಃ ಮಧ್ಯಃ ವೈಷ್ಣವೀಂ ವಿಷ್ಠುಪ್ರತಿಪಾದಿಕಾಂ। 
ಕಥಾಂ ವಾಚಯೇತ್‌ ವಚ ಪರಿಭಾಷಣೇ ಲಿಜ್‌ ॥೨೭॥ 
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ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿಠತಾ ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 


ಪದಚ್ಚೇದ - ಸ್ನಾತಃ, ದೇವಾಭಿಷೇಕ್ತಾ ಸದರಿದರಧರಃ,' ತಂತ್ರಶಾಸ್ತ್ರಾನುಸಾರೀ, ಸಮ್ಯಕ್‌ ಸಂಪೂಜ್ಯ, ವಿಷ್ಣುಂ 
ವರತುಲಸಿಕಯಾ, ದರ್ಶನಿಯಃ ಅಥ, ಭುಕ್ತ್ವಾ ನಾನಾಲೋಕಾಭಿನಂದೀ, ಗುರುಃ, ಅಥ, ವಿಲಸದ್‌ ವ್ಯಾಖ್ಯಯಾ, 
ಸಾಂಧ್ಯಕೃ-ತ್ಯಂ, ಕೃತ್ವಾ ಗೋವಿಂದಲೀಲಾಕಥಕಃ ಉರುಕಥಾಂ ವೈಷ್ಠವೀಂ ವಾಚಯೇತ್‌, ನಃ॥ 


ಲ್‌ 
ಅನ್ಹಯ - ಸ್ನಾತಃ ದೇವಾಭಿಷೇಕ್ತಾ ಸದರಿದರಧರಃ ತಂತ್ರಶಾಸ್ತ್ರಾಮಸಾರೀ, ಸಮ್ಯಕ್‌ ಸಂಪೂಜ್ಯ, ವರತುಲಸಿಕಯಾ, 
ವಿಷ್ಣುಂ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಸಂಪೂಜ್ಯ ದರ್ಶನಿಯಃ ಅಥ, ಭುಕ್ತ್ವಾ ವಿಲಸದ್‌ ವ್ಯಾಖ್ಯಯಾ ನಾನಾಲೋಕಾಭಿನಂದೀ, ಅಥ 
ಸಾಂಧ್ಯಕ್ಕ-ತ್ಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಉತ ಗೋವಿಂದಲೀಲಾಕಥಕಃ, ಗುರುಃ ನಃ ವೈಷ್ಠವೀಂ (ಉರು) ಕಥಾಂ ವಾಚಯೇತ್‌। 


ಲ್‌ 


ಅನ್ವಯಾರ್ಥ - ಸ್ನಾತಃಮಾಧ್ಯಾಹ್ಲಿಕ ಸ್ಥಾನಮಾಡಿರುವ, ದೇವಾಭಿಷೇಕ್ತಾ:ದೇವರಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವ, ಸದರಿದರಧರಣನಿರ್ದೋಷವಾದ ಚಕ್ತಶಂಖಗಳನ್ನು, ಧರಿಸಿದ, ತಂತ್ರಶಾಸ್ತ್ರಾಮುಸಾರೀಪಂಚರಾತ್ರವೆಂಬ 
ತಂತ್ರಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿರುವ, ವರತುಲಸಿಕಯಾ-ಉತ್ತಮವಾದ ತುಳಸಿಯಿಂದ, ವಿಷ್ಣುಂಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನು, 
ಸಮ್ಯಕ್‌-ಚೆನ್ನಾಗಿ, ಸಂಪೂಜ್ಯ-ಪೂಜಿಸಿ, ದರ್ಶನಿಯಃ(ಹರಿಪುಸಾದ ರೂಪವಾದ ತುಳಸೀ ಗಂಧಾದಿಗಳಿಂದು ನೋಡಲು 
ಯೋಗ್ಯರಾದ, (ಮನೋಹರರಾದ ಅಥ-ದೇವ ಪೂಜಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಭುಕ್ತಾ-ಹರಿಪ್ರಸಾದ ರೂಪವಾದ ನೈವೇದ್ಯಶೇಷವನ್ನು 
ಸೀಕರಿಸಿ, ವಿಲಸದ್‌ವ್ಯಾಖ್ಯಯಾ-ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಪ್ರವಚನದಿಂದ, ನಾನಾಲೋಕಭಿನಂದೀಐಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರದ ಜನರನ್ನು 
ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದ, ಅಥ-ಅನಂತರ, (ಪ್ರವಚನಾನಂತರ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾಂಧ್ಯಕೃತ್ಯಂಸಾಯಂಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ 
ಸ್ನಾನಾದ್ಕಾಹ್ನಿಕವನ್ನು, ಕೃತ್ಯಾ-ಮಾಡಿ, ಉತ ಅನಂತರ, ಗೋವಿಂದಲೀಲಾಕಥಕ+-(ಭಾಗವತೋತಕವಾದ) ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ 
ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ, ಗುರುಃಶ್ರೀ ಮಧ್ಯಾಚಾರ್ಯಗುರುಗಳು, ನಃ-ನಮನ್ನು ವೈಷ್ಠವೀಂ-ವಿಷ್ಣುಖನ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವಾದಿ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ, (ಉರು) ಕಥಾಂ-ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ವಾಚಯೇತ್‌-ಪ್ರವಚನಮಾಡುವಂತೆ 
ಮಾಡಲಿ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ - ಆಚಾರ್ಯರು ಮಧ್ಯಾಹ್ನದವರೆಗೂ ಪ್ರವಚನ ಮಾಡಿದರು. ಅನಂತರ ಮಾಧ್ಯಾಹ್ನಿಕ ಸ್ನಾನ 
ಜಾಡಿ ರು. ಪರನ ಮ ಸವ ಸಸರ ಬು ಮು ಕೆರೆಯ ಅಡಿಗ! ವಸರ 








ದರವಡ ಧರಿಸಿ, ಆ 108 ಮೇಲೆ ಕಾಜ ಚಕ್ರಶಂಖ ಮುಂತಾದ ಮುದ್ರೆಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿದರು. 


ಪಂಚರಾತ್ರಾಗಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಉತ್ತಮವಾದ 
ತುಲಸೀಗಂಧ ಪುಷ್ಪಾದಿಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದರು. ದೇವರ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ದೇವರ ಪ್ರಸಾದರೂಪವಾದ 
ತುಲಸಿಯನ್ನು ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಗಂಧಾದಿಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಆಚಾರ್ಯರು ಪರಮಸುಂದರರಾಗಿ ನೋಡಲು 
ಅತ್ಯಂತ ಮನೋಹರರಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ಅವರು ಹರಿಪ್ರಸಾದರೂಪವಾದ ನೈವೇದ್ಯಭಿಕ್ಸೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರು. 
ಭೋಜನಾನಂತರ ತನ್ನ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಕಾದಿದ್ದ ಜನರಿಗೆ ದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವರನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ 
ಪುನಃ ಪ್ರವಚನವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಸಾಯಂಕಾಲದವರೆಗೂ ಪ್ರವಚನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಸಾಯಂಕಾಲದ 
ಸ್ನಾನಾಹ್ನಿಕಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ರಾತ್ರಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೂ ಭಾಗವತೋಕ್ಷವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಠನ ಲೀಲಾಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು 
ಭಾಗವತದ ಶ್ಲೋಕಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಸಹಿತವಾದಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಂತಹ ಶ್ರೀಮಧ್ಯಾಚಾರ್ಯರು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ, ಶಾಸ್ತ್ರ ಪುರಾಣಾದಿಗಳ ಪ್ರವಚನ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು ನಮ್ಮಿಂದಲೂ ಮಾಡಿಸಲಿ ಎಂದು 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ವಿಗ್ರಹ - ದೇವಾನ್‌ ಅಭಿಹಿಂಚತಿ ಇತಿ ದೇವಾಭಿಷೇಕ್ತಾ ಅರಾಣಿ ಅಸ್ಯ ಸಂತೀತಿ ಅರಿ, ಅರಿಚ ದರಶ್ವ 
ಅರಿದರೌ (ಅಥವಾ ಅರಿಶ್ಚ ದರಶ್ವ ಅರಿದರೌ ಸಂಘ ಚ ತೌ ಅರಿದರೌ ಚ ಸದರಿದರೌ, ಧರತೀತಿ ಧರಃ, 
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ಫೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 





ಸದರಿದರಯೋಃ ಧರಃ ಸದರಿದರಧರಃ (ಅರಿಃ= A wheel ೧೬೦). ತಂತ್ರಂ ಚ ತತ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಚ ತಂತ್ರಶಾಸ್ತ್ರಂ, ತತ್‌ 
ಅನುಸರತೀತಿ ತಂತ್ರಶಾಸ್ಟ್ರಾಮಸಾರೀ, ತುಲಸೀಏವ ತುಲಸಿಕಾ, ವರಾ ಚ ಸಾ ತುಲಸಿಕಾ ಚ ವರತುಲಸಿಕಾ ತಯಾ. 
ದ್ರಷ್ಟುಂ ಯೋಗ್ಯಃ ದರ್ಶನಿಯಃ, ನಾನಾ ಚ ತೇ ಲೋಕಾಶ್ವ ನಾನಾಲೋಕಾಃ ನಾನಾಲೋಕಾನ್‌ ಅಭಿನಂದತೀತಿ 
ನಾನಾಲೋಕಾಭಿನಂದೀ, ವಿಲಸಂತೀ ಚ ಸಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ಚ ವಿಲಸದ್‌ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ತಯಾ, ಸಂಧ್ಯಾಯಾಂ ಭವಂ 
ಸಾಂಧ್ಯಂ, ಸಾಂಧ್ಯಂ ಚ ತತ್‌ ಕೃತ್ಯಂ ಚ ಸಾಂಧ್ಯಕ್ಕತ್ಯಂ ತತ್‌, ಗೋವಿಂದಸ್ಯ ಲೀಲಾಃ ಗೋವಿಂದಲೀಲಾಃ ಗೋವಿಂದಲೀಲಾನಾಂ 
ಕಥಕಃ ಗೋವಿಂದಲಿಲಾಕಥಕಃ, (ಉರ್ವೀಚ ಸಾ ಕಥಾ ಚ ಉರು ಕಥಾ ತಾಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಉತ ಕಥಾಂ 
ಎಂಬುದಾಗಿಯೇ ಪಾಠವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಉತ ಅನಂತರ ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಉರು 


ಕಥಾಂ ಎಂದೇ ಮೂಲಪಾಠವು ರಾಯರಿಗೆ ಸಂಮತವೆಂದು ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ) ವಿಷ್ಣೋಃ ಇಯಂ ವೈಷ್ಠವೀ ತಾಂ, 


ಕ್ರಿಯಾಪದ - ವಾಚಯೇತ್‌ ವಾಚಯೇತಾಂ ವಾಚಯೇಯುಃ ವಾಚಯೇಃ ವಾಚಯೇತಂ ಸ ವಾಚಯೇತ 
ವಾಚಯೇಯಂ ವಾಚಯೇವ ವಾಚಯೇಮ ಬ್ರೂಜ್‌್‌ ವ್ಯಕ್ತಾಯಾಂ ವಾಚಿ ಸಕರ್ಮಕ ಸೇಟ್‌ ಣಿಜಂತ ಉಭಯಪದಿ 
ವಿಧಿಲಿಜ್‌ ಪ್ರಥಮ ಏಕವಚನಂ. 


ಪ್ರಯೋಗ - ಸ್ನಾತೇನ ದೇವಭಿಷೇಕ್ತಾ ಸದರಿದರಧರೇಣ ತಂತ್ರಶಾಸ್ತಾನುಸಾರಿಣಾ ವರತುಲಸಿಕಯಾ 
ವಿಷ್ಣು: ಸಮ್ಯಕ್‌ ಸಂಪೂಜ್ಯ ದರ್ಶನೀಯೇನ ಅಥ ಭುಕ್ತ್ವಾ ವಿಲಸದ್‌ ವ್ಯಾಖ್ಯಯಾ ನಾನಾಲೋಕಾಭಿನಂದಿನಾ, ಅಥ 
ಸಾಂಧ್ಯ ಕೃತ್ಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಉತ ಗೋವಿಂದಲೀಲಾಕಥಕೇನ ಗುರುಣಾ ವಯಂ ವೈಷ್ಠವೀಂ ಉರುಕಥಾಂ ವಾಚ್ಯೇಮ. 
(ಪ್ರವಚನ ಮಾಡಿಸಲ್ಪಡಬೇಕು) 


ಗೂಢಾಭಾವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ಪದಪದಾರ್ಥ - ಸ್ನಾತಃ ಮಧ್ಯಾಹ್ನಿಕಸ್ನಾನಕಾರೀ-ಸ್ನಾತಃ ಎಂದರೆ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ 
ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದವರು ಎಂದು ಅರ್ಥ, ದೇವಾಭಿಷೇಕ್ತಾ ಎಂದರೆ, ದೇವಸ್ಯ ವಿಷ್ಣೃಧಿಷ್ಠಾನಸಾಲಗ್ರಾಮಸ್ಯ-ದೇವಸ್ಯ 
ಎಂದರೆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸನ್ನಿಧಾನಪಾತ್ರವಾದ ಸಾಲಗ್ರಾಮ ಶಿಲೆಗೆ, ಅಭಿಷೇಕ್ತಾಅಭಿಷೇಕಂ ಕುರ್ವಾಣಃ ಅಭಿಷೇಕ್ತಾ 

ಎಂದರೆ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವವರು, ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಥ್ರೀ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು) ವೇದಾಂತವ್ಕಾಖ್ಕಾನಂ- ___ 

ಉಪನಿಷತ್ತು ಮುಂತಾದವುಗಳ ಪ್ರವಚನವನ್ನು, ಅವಸಾಯ್ಯ-ಸಮಾಖ್ಯಗೊಳಿಸಿ, ಮಧ್ಯಾಹ್ನಿಕಸ್ನಾನತೀರ್ಥಾಯ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಸ್ಯೀಕರಿಸಬೇಕಾದ ತೀರ್ಥಕ್ಕೋಸ್ಕರ, ತಟಾಕತೀರೇ:ಸರೋವರದದಡದಲ್ಲಿ ದೇವಸ್ಯ-ಸಾಲಗ್ರಾಮ 
ಶಿಲಾಸನ್ನಿ ಹಿತನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ, ಅಭಿಷೇಕಂ-ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ಕೃತವಾನ್‌-ಮಾಡಿದರು, ಇತಿಭಾವಃ-ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 
ಸದರಿದರಧರಃ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಅರಿಶ್ಶ:ಚಕ್ರವೂ, ದರಶ್ವ-ಶಂಖವೂ, ಇವೆರಡೂ, ದೃಂದೃಸಮಾಸ 
ಮಾಡಿದಾಗ, ಅರಿದರೌ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಸಂಘ-ನಿರ್ದುಷ್ಠೌ, ಸಂಘ ಅಂದರೆ ದೋಷವಿಲ್ಲದ, 
ಅರಿದರೌ-ಅರಿದರೌ ಅಂದರೆ ಚಕ್ಷಶಂಖೌ-ಚಕ್ಸಶಂಖಾದಿಗಳನ್ನು ಧರತೀತಿ-ಧರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇತಿ-ಎಂದು, ಸಃ 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು, ತಥಾ-ಹಾಗೆ ಅಂದರೆ ಸದರಿದರಧರಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. ದ್ವಾದಶೋರ್ದ್ಧ್ವಪುಂಡ್ರಾಣಿ- 
ಹನ್ನೆರಡು ಗೋಹೀಚಂದನದ ಊರ್ಧ್ವಪುಂಡ್ರನಾಮಗಳನ್ನು ಶಂಖಚಕ್ರಾದಿಪಂಚಮುದ್ರಾಶ್ಶಶಂಖ ಚಕ್ರ ಮುದಲಾದ 
ಐದು ಮುದ್ರೆಗಳನ್ನು ಧೃತವಾನ್‌-ಧರಿಸಿದರು. ಇತಿ ಭಾವಣಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ತಂತ್ರರಾಸ್ಟಾಮುಸಾರೀ ಎಂದರೆ, 
ತಂತ್ರಂ-ಪಂಚರಾತ್ರಂ, ತಂತ್ರಂ ಎಂದರೆ ಪಂಚರಾತ್ರವನ್ನು ಅನುಸರತಿ ಇತಿ-ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಸಃ-ಆ ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು 
ತಥಾ-ತಂತ್ರಶಾಸ್ಟಾನುಸಾರೀ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. ತಂತ್ರಸಾರಶಾಸ್ತ್ರಾತ್ಮಕ-ತಂತ್ರ ಸಾರಶಾಸ್ತ್ರಸ್ವರೂಪವಾದ, 
ಪಂಚರಾತ್ರಾನುಸಾರೇಣ-ಪಂಚರಾತ್ರ ಆಗಮದ ಕ್ರಮದಿಂದ (ಅನುಸರಣೆಯಿಂದ) ) ವಿಷ್ಣುವೂಜಕವಿಷ್ಯುವನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ 
ಶ್ರೀ ಮಧ್ಯಾಚಾರ್ಯರು ವಿಷ್ಣು-ಕ್ರೀ ಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನು ವರತುಲಸಿಕಯಾ:- ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತುಲಸಿಯಿಂದ, ಅಂದರೆ 
ಉತ್ತಮ ಶ್ರೀತುಲಸೀಗಂಧಸಮೂಹೇನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಶ್ರೀತುಲಸೀ ಮತ್ತು ಗಂಧ ಸಮೂಹದಿಂದ, ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಸಮ್ಯಕ್‌-ಚೆನ್ನಾಗಿ, ಸಂಪೂಜ್ಯ-ಪೂಜಿಸಿ, ಹರಿನಿರ್ಮಾಲ್ಯ-ಶ್ರೀಹರಿಯ ನಿರ್ಮಾಲ್ಯರೂಪವಾದ, ಕರ್ಣಧೆಕ-ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಉತ್ತಮತುಲಸಿಗುಚ್ಛೇನ-ಶ್ರೇಷವಾದ ತುಲಸಿಯ (ಗೊಂಚಲಿನಿಂದ) ದಳದಿಂದ, ದರ್ಶನಿಕಿಯ£ನೋಡಲು 
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(ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 





ಯೋಗ್ಯರಾದ, ರಮ್ಯಃ ಇತಿ ವಾ-ಸ್ಪಭಾವದಿಂದಲೇ ' ಮನೋಹರವಾದ, ಎಂದಾದರೂ ಅರ್ಥ, ಅಥ ಅಂದರೆ 
ದೇವಪೂಜಾನಂತರಂ-ದೇವರ ಪೂಜೆಯ ಅನಂತರ, ಭುಕ್ತ್ವಾ ಎಂದರೆ ನೈವೇದ್ಯಶೇಷಭಿಕ್ಟಾಂ ಕೃತ್ವಾ-ಹರಿಪ್ರಸಾದರೂಪವಾದ 
ನೈವೇದ್ಯದ ಉಳಿದ ಭಾಗವನ್ನು ಭಿಕ್ಬಾರೂಪವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ವಿಲಸದ್‌. ವ್ಯಾಖ್ಯಯಾ ಅಂದರೆ ಭಾಸಮಾನವ್ಯಾಖ್ಯಾನೇನಃ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಪ್ರವಚನದಿಂದ, ನಾನಾಲೋಕಾಭಿನಂದೀ-ನಾನಾ ಜನಸಂತೋಷಕಾರೀ-ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರದ ಜನರನ್ನು 
ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದ, ಗುರುಣಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು, ಅಥ ಅಂದರೆ ಸಾಯಂಕಾಲೇ-ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾಂಧ್ಯಂ 
ಕೃತ್ಯಂ-ಸಂಧ್ಯಾಸಂಬಂಧಿಕರ್ಮ ಅಂದರೆ ಸಾಯಂಕಾಲ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಸ್ನಾನಧ್ಯಾನಾದಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು, ಕೃತ್ಯಾಮಾಡಿ 
ಉತ-ಅನಂತರಂ ಅಂದರೆ ಅದರ ಮೇಲೆ ಗೋವಿಂದಲೀಲಾಕಥಕಃ ಅಂದರೆ, ಗೋವಿಂದಸ್ಯ-ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ, ಲೀಲಾಃ 
-ಚರಿತಾನಿ ಅಂದರೆ ಚರಿತ್ರೆಗಳು, ತೇಷಾಂ-ಅವುಗಳ, ಕಥಕಣಪ್ರವಚನಕಾರರಾದ, ನಿಶಿ-ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲಂಬಹಳ 
ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ, ಭಾಗವತವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ-ಭಾಗವತ ಪ್ರವಚನವನ್ನು ಮಾಡುವವರು, ಇತ್ಯರ್ಥಃ-ಎಂದು ಅರ್ಥವು ನಃ-ಅಸಾವ್‌ 
ನಃ ಅಂದರೆ ನಮನ್ನು, ಸಃ ಮಧ್ವಣಆ ಮಧ್ವರು ವೈಷ್ಠವೀಂ ಅಂದರೆ ವಿಷ್ಠುಪ್ರತಿಪಾದಿಕಾಂ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ, 
ಕಥಾಂ-ಕಥೆಯನ್ನು ವಾಚಯೇತ್‌-ಪ್ರವಚನ ಮಾಡಿಸಲಿ, ವಾಚಯೇತ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ ವಚ ಪರಿಭಾಷಣೇ-"'ವಚ' ಎಂದರೆ 
ಪರಿಭಾಷಣೇ-ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವುದು ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ, ವಚಧಾತುವಿನ ಲಿಜಕ್‌ವಿಧಿಲಿಜ್‌ ಲಕಾರದ 
ರೂಪವು ॥೨೭॥ 


ಮಾನ್ಕೋಪನ್ಮಾಸಧನ್ನೋ ಹರಿರಮಿತಗುಣೋ ಬ್ರಹ್ಮ ವೇದೈಕವೇದ್ಮಃ 

ಕರ್ತಾ ವಿಶ್ವಸ್ಥ ಮೋಕ್ಟಂ ಶುಭಸುಖವಿಷಯಂ ರಾತಿ ಭಕ್ತೇಭೃ ಇತ್ಯಮ್‌ 
ಸತ್ತರ್ಕೈಸ್ಸಾಧಯಿತ್ವಾ ಶ್ರುತಿಶತಸಹಿತೈಸ್ಸೂರಿಸೂನುಂ ವಿಜಿತ್ಯ 

ವ್ಮಾಖ್ಮಾತಾ ತಸ್ಕ ಪೂರ್ಣಪ್ರಮತಿರನುದಿನಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಯಾಪ್ಮಾಯಯೇನ್ಮಾಮ್‌ 11೨೮1 


ಗೂಢಾಭಾವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ ಮೂಲ 








ಮಾನ್ಮೇತಿ - ಮಾನ್ಕ್ಯೋಪನ್ಯಾಸಧಸ್ಯಃ ಮಾನ್ಯ ಪೂಜ್ಯಃ ಸ ಜಾಸಾವುಪುನ್ಯಾಸ ತೇನ ಧನ್ಯಃ ನಿರಪೇತ್ಸಗುಣಃ 
ನಿರಪೇಕ್ಚಗುಣೋ ಯಸ್ತು ಧನ್ಯ ಇತ್ಯುಚ್ಯತೇ ಬುಧೈಃ ಇತಿ ವಚನಾತ್‌ ಸ್ವಸ್ಯ ಪ್ರತಿವಾದಿತಯಾ ಅದೇ ಸ್ಥಿತಂ 
ತ್ರಿವಿಕಮಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತದ್ವಿಜಯಾಯ ಉಪನ್ಯಾಸಮಕರೋದಿತಿ ಭಾವಃ । ಉಪನ್ಯಾಸಪ್ರತಿಪಾದ್ಯಮಾಹ 
ಹರಿರಿತ್ಯಾದಿನಾ ಇತ್ಯಮಿತ್ಯಂತೇನಹರಿಃ ಅಮಿತಗುಣಃ ಅಪರಿಮಿತಕಲ್ಯಾಣಧರ್ಮಃ ಅಪರಿತಮಿತ (ಕಲ್ಯಾಣಧರ್ಮಾ) 
ಬ್ರಹ್ಮ ಬಹಶಬ್ಲವಾಚ್ಯ, ವೇದೈಕವೇದ್ಯಃ (ಸದಾಗಮೈಕವಿಜ್ಯೇಯ$ ವಿಶ್ವಸ್ಯ (ಪ್ರಪಂಚಸೃ ಕರ್ತಾ (ಸ್ರಷ್ಟಾ ಭಕ್ತೇಭ್ಯಃ 
(ಸ್ಫೋಪಾಸಕೇಭ್ಯಃ ಸಂಪ್ರದಾನೇ ಚತುರ್ಥೀ ಶುಭಸುಖವಿಷಯಂ, ಶುಭಂ ಸುಖಂ ಶುಭಾಃ (ಸುಖಾ) ವಿಷಯಾಃ 
ಭೋಗ್ಯಾಃ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ತಂ, ಮೋಕ್ಸಂ (ಅಪವರ್ಗಂ ರಾತಿ ದದಾತಿ ರಾದಾನೇ ಇತ್ಸಂ ಏವಂ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಶ್ರುತಿಶತಸಹಿತ್ಯೆಃ 
(ಅಸಂಖ್ಯವೇದಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ$ ಸತ್ತರ್ಕೆಃ ಸಮೀಚೀನಾನುಮಾನೈಃ ಸಾಧಯಿತ್ವಾ, ಸೂರಿಸೂನುಂ ಸುಬ್ರಹಣ್ಯಾಖ್ಯವಿದುಷಃ 
ಪುತ್ರಂ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯಂ ವಿಜಿತ್ಯ ಪಂಚದಶಸು ದಿವಸೇಷು ತೇನ ಸಹ ಪ್ರಸಂಗಂ ಕೃತ್ವಾ ಸೃಶಿಷ್ಯತಾಂ 
ಪ್ರಾಹಿತವಾನಿತಿ ಭಾವಃ ತಸ್ಯ (ತ್ರಿವಿಕ್ತಮಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯಸ್ಯ) ಅನುದಿನಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ ಪ್ರವಚನಕರ್ತಾ ಪೂರ್ಣಿಪ್ರಮತಿಃ 
ಶ್ರೀ ಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್‌ ಪಾದಾಚಾರ್ಯಃ ವ್ಯಾಖ್ಯಯಾ ಪ್ರವಚನೇನ ಮಾಂ ಆಪ್ಕಾಯಯೇತ್‌ ವರ್ಧಯೇತ್‌ 
ಆನಂದಯೇತ್‌ ಓಪ್ಯಾಯೀ ವೃದ್ಧೌಲಿಜಕ್‌ ॥೨೮॥ 


ಪದಚ್ಛೇದ - ಮಾನ್ಯೋಪನ್ಯಾಸಧನ್ಯಃ, ಹರಿಃ ಅಮಿತಗುಣಃ, ಬ್ರಹ್ಮ ವೈದೈಕವೇದ್ಯ, ಕರ್ತಾ,ವಿಶ್ವಸ್ಯ 
ಮೋಕ್ಸಂ, ಶುಭಸುಖವಿಷಯಂ, ರಾತಿ, ಭಕೇಭ್ಯ, ಇತ್ನಂ, ಸತ್ತರ್ಕೆಃ, ಸಾಧಯಿತ್ವಾ, ಶ್ರುತಿಶತಸಹಿತ್ಯೆಃ, ಸೂರಿಸೂನುಂ, 
ವಿಜಿತ್ಯ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ, ತಸ್ಯ, ಪೂರ್ಣಪ್ರಮತಿಃ, ಅನುದಿನಂ, ವ್ಯಾಖ್ಯಯಾ, ಆಪ್ಯಾಯಯೇಶ್‌, ಮಾಂ. 
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(ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 


ಅನ್ವಯ - ಮಾನ್ಯೋಪನ್ಯಾಸಧನ್ಯಃ ಹರಿಃ ಅಮಿತಗುಂ, ಬ್ರಹ್ಮ ವೇದೈಕವೇದ್ಯಃ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಕರ್ತಾ, 
ಭಕ್ತೇಭಃ ಶುಭಸುಖವಿಷಯಂ ಮೋಕ್ಸಂ ರಾತಿ ಇತ್ಯಂ ಶ್ರುತಿಶತಸಹಿತ್ಯೆಃ ಸರ್ಕ ಸಾಧಯಿತ್ವಾ ಸೂರಿಸೂನುಂ, 
ವಿಜಿತ್ಯ, ತಸ್ಯ ಅನುದಿನಂ ವ್ಯಾಖ್ಯ್ಕಾತಾ, ಪೂರ್ಣಪ್ರಮತಿಃ, ಮಾಂ, ವ್ಯಾಖ್ಯಯಾ, ಆಪ್ಯಾಯಯೇಶ್‌, 


ಅನ್ವಯಾರ್ಥ - ಮಾನ್ಯೋಪನ್ಯಾಸಧನ್ಯಃ, ಮಾನ್ಯ-ಪೂಜ್ಯವಾದ, ಉಪನ್ಯಾಸತತ್ತ್ವವಿಷಯಕವಾದ ಪ್ರವಚನದಿಂದ, 
ಧನ್ಯಹನಿರಪೇಕ್ಟಗುಣಪೂರ್ಣರಾದ ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು, ಹರಿಃ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು, ಅಮಿತಗುಂಃ- ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ 
ಮಂಗಳಕರವಾದ ಜ್ಮಾನಾನಂದಾದಿ ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನು, ಬ್ರಹ್ಮಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾದವನು, 
ವೇದೈಕವೇದ್ಯಣವೇದಗಳಿಂದ ಸದಾಗಮಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡಬೇಕಾದವನು, ವಿಶ್ವಸ್ಯ;ಸಮಸ್ತಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ 
ಕರ್ತಾ-ಸೃಷ್ಟ್ವಾದಿಗಳಿಗೆ ನಿಮಿತ್ತ ಕಾರಣನು, ಭಕ್ತೇಭ್ಯಣ ವೈರಾಗ್ಯ ಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಶ್ರವಣ ಮನನನಿದಿಧ್ಯಾಸನಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಅಪರೋಕ್ಪಜ್ಠಾನಿಗಳಾಗಿ ಭಗವಂತನ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ, ಶುಭಸುಖವಿಷಯಂ-ಮಂಗಳಕರವಾದ 
ಮತ್ತು ಆನಂದಕರವಾದ ಅಪ್ರಾಕೃತದಿವ್ಯಭೋಗಗಳುಳ್ಳ, ಮೋಕ್ಷಃ ಸ್ವಸ್ವರೂಪಾನಂದಾವಿರ್ಭಾವರೂಪವಾದ ಕೈವಲ್ಯವನ್ನು 
ರಾತಿ-ಕೊಡುತ್ತಾನೆ, ಇತ್ಸಂ-ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ, ಶ್ರುಕಿಶತಸಹಿತ್ಯೆಃ-ನೂರಾರು ವೇದವಾಕ್ಕಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ, 
ಸತ್ತರ್ಕಣಸಮೀಚೀನವಾದ ಅನುಮಾನಗಳಿಂದ, ಸಾಧಯಿತ್ವಾ-ಸಾಧಿಸಿ, ಸೂರಿಸೂನುಂ-ಸುಬ್ರಹಣ್ಯಪಂಡಿತರ ಮಕ್ಕಳಾದ 
ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರನ್ನು, ವಿಜಿತ್ಯ:ಜಯಿಸಿ, ತಸ್ಯ-ಆ ಶ್ರಿವಿಕ್ರಮಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ, ಅನುದಿನಂ-ಪ್ರತಿದಿನವೂ, 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ-ಪ್ರವಚನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ, ಪೂರ್ಣಪ್ರಮತಿಃಶ್ರೀಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಮಾಚಾರ್ಯರು, ವ್ಯಾಖ್ಯಯಾ-ಪ್ರವಚನದಿಂದ, 
ಮಾಂ-ನನ್ನನ್ನು, ಆಪ್ಯಾಯಯೇತ್‌-(ವೃದ್ಧಿಪಡಿಸಲಿ ಸಂಶೋಷಪಡಿಸಲಿ. ನನಗೆ ಆನಂದಾಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡಲಿ॥೨೮॥ 

ತಾತ್ಪರ್ಯ - ಆಚಾರ್ಯರು ವಿಷ್ಣುಮಂಗಲದಲ್ಲಿ ಇರುವಾಗ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳಾಗಿ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ 


ಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರು ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ಕುಳಿತರು. ಆಚಾರ್ಯರು ಶ್ರಿವಿಕ್ರಮಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಜಯಿಸಲು 
ಉಪನ್ಯಾಸವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. 








ಮಾತ್ರವೇ. ವೇದ್ಯನು. ಪ್ರ ಪ್ರಪ ಪಂಚದ ಸೃಟ್ಟ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ ಅವನೇ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಾ. ಅವನು ತನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಪರಮಮಂಗಳಕರವೂ ಶುದ್ಗಾನಂದಾತತವೂ 'ಆದೆ. ಅಪ್ರಾಕೃತ 
ಭೋಗ್ಯವಿಷಯಗಳು ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಯಥೇಜ್ಛವಾಗಿವೆ! 


ಈ ಸಾರಭಾಗವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಉಪನ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಆಚಾರ್ಯರು ನೂರಾರು ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ 
ಸಹಿತವಾದ ನಿರ್ದೋಷವಾದ ಅನುಮಾನಗಳಿಂದ ತಾನು ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಮೇಯಗಳನ್ನು ದೃಢವಾಗಿ ಸಾಧಿಸಿದರು. 
ಆಗ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರು ಪ್ರತಿಯುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾ ಆಚಾರ್ಯರನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ವಾದಮಾಡಲು 
ನಿಂತರು. ಆಚಾರ್ಯರು ಹದಿನೈದು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ತ್ರಿವಿಕ್ತಮಪಂಡಿತರ ಜತೆಗೆ ವಾದಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು ಜಯಿಸಿ ತನ್ನ 
ಶಿಷ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. 


ಅನಂತರ ತ್ರಿವಿಕ್ತಮಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಆಚಾರ್ಯರು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಪ್ರವಚನ ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ಇಂತಹ ಆಚಾರ್ಯರು ತನ್ನ ಪ್ರವಚನದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಆಪ್ಯಾಯನಗೊಳಿಸಲಿ ಎಂದು ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರು 
ಆಚಾಯ್ಯ ಬ್ರಾನ 


ವಿಗ್ರಹ ವಿಶೇಷಾಂಶಾದಿಗಳು - ಮಾನಯಿತುಂ ಯೋಗ್ಯಃ ಮಾನ್ಯ, ಮಾನ್ಯಶ್ಶಾಸಿ ಉಪನ್ಯಾಸಶ್ಯ ಮಾನ್‌ ೀಪನ್ಯಾಸೂ, 
ಮಾನ್ಯೋಪನ್ಯಾಸೇನ ಧನ್ಯಃ ಮಾನ್ಯೋಪನ್ಯಾಸಧನ್ಯಃ, ಧನ್ಯಃಕೃಠಾರ್ಥನು ಎಂದು ಸಾಧಾರಣವಾದ ಅರ್ಥೆ. ನಿರಪೇಕ್ಟೋ 
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(ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 


ಗುಣೈರ್ಯಸ್ತು ಧನ್ಯ ಇತ್ಯುಚ್ಕತೇ ಬುಧ್ಯ" ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣಾನುಸಾರವಾಗಿ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕರ್ತವ್ಯಗಳಿಂದ 
ಉಂಟಾದ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಪೇಕ್ಸೇ ಇಲ್ಲದವನು, ಫಲಾಪೇಕ್ಟ ಇಲ್ಲದೆ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವವನು ಎಂದು 
ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ನ ಮಿತಾಃ ಅಮಿತಾಃ ಅಮಿತಾಃ ಗುಣಾಃ ಯಸ್ಕಸಃ ಅಮಿತಗುಣಃ, ಏಕಶ್ಕಾಸ್‌ ವೇದ್ಯಶ್ಶ 
ಏಕವೇದ್ಯಃ (ವೇದ್ಯಶ್ಮಾಸೌ ಏಕಶ್ಶ ಏಕವೇದ್ಯ೪ ವೇದೈಃ ಏಕವೇದ್ಯಃ ವೇದೈಕವೇದ್ಯಃ, ಶುಭಾಃ ಸುಖಾಃ ವಿಷಯಾಃ 
ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಸಃ ಶುಭಸುಖವಿಷಯಃ ತಂ, ಸಂತಶ್ಚತೇ ತರ್ಕಾಶ್ವ ಸತ್ತರ್ಕಾಃ, ತೈಃ ಶ್ರುತೀನಾಂ ಶತಂ ಶ್ರುತಿಶತಂ, ಶ್ರುತಿಶತೇನ 
ಸಹಿತಾಃ ಶ್ರುತಿಶತಸಹಿತಾಃ ತೈ, ಸೂರೇಃ ಸೂನುಃ ಸೂರಿಸೂನುಃ ತಂ, ಪ್ರಕೃಷ್ಛಾ ಮತಿಃ ಯಸ್ಯಸಃ ಪ್ರಮತಿಃ, 
ಪೂರ್ಣಶ್ಮಾಸೌ ಪ್ರಮತಿಶ್ಶ ಪೂರ್ಣಪ್ರಮತಿಃ ( ಪ್ರಕೃಷ್ಠಾ ಚ ಸಾಮತಿಶ್ಶ ಪ್ರಮತಿ, ಪೂರ್ಣಾ ಪ್ರಮತಿಃಯಸ್ಯಸಃ 
ಪೂರ್ಣಪ್ರಮತಿ$ 


ಧಾತುರೂಪ - ರಾತಿ ರಾತಃ ರಾಂತಿ, ರಾಸಿ ರಾಥಃ ರಾಥ ಇತ್ಯಾದಿ ರಾದಾನೇ, ಸಕ ಅನಿಟ್‌, ಪರ 0 
81೪6 ಯಾ ಧಾತುವಿನಂತೆ, ಆಪ್ಯಾಯಯೇತ್‌, ಪ್ಯಾಯಯೇತಾಂ ಪ್ಯಾಯಯೇಯುಃ, ಪ್ಯಾಯಯೇಃ ಪ್ಯಾಯಯೇತಂ 
ಪ್ಯಾಯಯೇತ, ಪ್ಯಾಯಯೇಯಂ ಪ್ಯಾಯಯೇವ ಪ್ಯಾಯಯೇಮ. ಓಪ್ಕಾಯೀ ವೃದ್ಧೌ ಅಕರ್ಮಕಃ ಸೇಟ್‌ 
ಆತ್ಯನೇಪದಿ, (ಇಲ್ಲಿ ಣಿಜಂತ ಪರಸ್ಮೆಪದಿ ವಿಧಿಲಿಜ್‌ ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷ ಏಕವಚನಂ. 


ಪ್ರಯೋಗ - ಹರಿಣಾ ಅಮಿತಗುಣೇನ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ವೇದೈಕವೇದ್ಯೇನ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಕರ್ತಾ ಭಕ್ತೇಭ್ಯಃ ಶುಭಸುಖವಿಷಯಃ 
ಮೋಕ್ಸಃ ರಾಯತೇ ಇತ್ಸಂ ಶ್ರುತಿಶತಸಹಿತ್ಯೆಃ, ಸತ್ತರ್ಕೆಃ ಸಾಧಯಿತ್ವಾ ಸೂರಿಸೂನುಂ ವಿಜಿತ್ಯ ತಸ್ಯ ಅನುದಿನಂ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾತ್ರಾ ಮಾನ್ಯೋಪನ್ಯಾಸಧನ್ಯೇನ ಪೂರ್ಣಪ್ರಮತಿನಾ ಅಹಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಯಾ ಆಪ್ಯಾಯೇಯ (ಕರ್ಮಣಿ ವಿಧಿಲಿಜಕಿ) 


ಗೂಢಾಭಾವ ಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ಪದಪದಾರ್ಥವಿವರಣ 


ಮಾನ್ಯೋಪನ್ಯಾಸಧನ್ಯಃ, ಮಾನ್ಯಃ ಪೂಜ್ಯ£ಮಾನ್ಯ ಅಂದರೆ, ಪೂಜ್ಯವಾದ, ಸಚಸೌ ಉಪನ್ಯಾಸಃ » ಅಂತಹ 
__ಉಪನ್ಯಾಸವು, ತೇನ-ಆದುದರಿಂದ,  ಧನ್ಯಜನಿರಪೇಕ್ಟರುಣಃನಿರಪೇಕೃವಾದ ಗುಣವುಳ್ಳ, "ನಿರಪೇಕ್ಟೋ ಗುಣ್ಕೆರ್ಯಸ್ತು 








ಧನ್ಯ ಇತ್ಯುಚ್ಛತೇ ಬುಧೈ ಇತಿ ವಚನಾತ್‌, ಯಸ್ತುಯಾವನಾದರೋ, ಗುಣೈಹಗುಣಗಳಿಂದ, ನಿರಪೇಕ್ಸಃ* 
ಅಪೇಕ್ಬಾರಹಿತನಾದವನೋ, (ಸಣಅವನು) ಬುಧ್ಯೆಜ್ಮಾನಿಗಳಿಂದ, ಧನ್ಯಃ ಇತಿ-ಧನ್ಯನೆಂದು, ಉಚ್ಯತೇಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ 
ಸೃಸ್ಯ-ತನಗೆ, ಪ್ರತಿವಾದಿತಯಾ-ಪ್ರತಿವಾದಿ ರೂಪದಿಂದ, ಅದ್ರೇ-ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ, ಸ್ಥಿತಂ-ಇದ್ಭ ತ್ರಿವಿಕ್ರಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯಂ* 
ತ್ರಿವಿಕಮಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ದೃಷ್ಟಾ-ನೋಡಿ, ತದ್ವಿಜಯಾಯುಆ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರ ವಿಜಯಕ್ಕೋಸ್ಕರ, 
ಉಪನ್ಯಾಸಂ ಅಕರೋತ್‌ ಇತಿಭಾವಟಉಪನ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿದರು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ, ಉಪನ್ಯಾಸಪ್ರತಿಪಾದ್ಯಂ* 
ಉಪನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪಡುವ ವಿಷಯವನ್ನು, ಆಹ-ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಹರಿಃ ಇತ್ಯಾದಿನಾಃಹರಿಃ ಅಮಿತಗುಣಃ 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ವಾಕ್ಯದಿಂದ, ಇತ್ಸಂ ಇತ್ಯಂತೇನ-ಇತ್ತಂ ಎಂಬ ಪದವೇ ಕೊನೆಯಾಗಿವುಳ್ಳ ವಾಕ್ಯದಿಂದ, 'ಅಮಿತಗುಣಃ 
ಅಪರಿಮಿತಕಲ್ಯಾಣಧರ್ಮಃ-ಅಮಿತಗುಣಃ ಅಂದರೆ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಧರ್ಮಗಳುಳ್ಳವನು, ಬ್ರಹ್ಮ 
-ಎಂದರೆ ಬ್ರಹಫಬ್ಧವಾಚ್ಯನು, ವೈದೈಕವೇದ್ಯಓವೇದಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುವವನು, ವಿಶ್ಯಸ್ಯ-ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ 
ಕರ್ತಾ-ಸೃಷ್ಟಾದಿ ಅಷ್ಟಕರ್ತನು, ಭಕೇಭ್ಯಃ:ತನ್ನ ಉಪಾಸಕರಾದವರಿಗೆ, ಭಕ್ತೇಭ್ಯಟ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಂಪ್ರದಾನೇ-ಸಂಪ್ರದಾನ 
ಸಂಜ್ಞೆ ಬಂದು, ಚತುರ್ಥೀ-ನಾಲ್ಕನೆಯ ವಿಭಕ್ತಿ ಬಂದಿದೆ. ಶುಭಸುಖವಿಷಯಂ ಬಂದರೆ, ಶುಭಂ-ಮಂಗಳಕರವು, 
ಸುಖಂ-ಆನಂದಕರವೂ, ಶುಭಾಣಮಂಗಳಕರವಾದ, ಸುಖಾಣಆನಂದಕರವಾದ, ವಿಷಯಾಃ ಅಂದರೆ ಭೋಗ್ಯಾಃ ಅನುಭವಿಸಲು 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಅಪ್ರಾಕೃತ ಪದಾರ್ಥಗಳು,ಯಸಿನ್‌ ತಂ-ಯಾವ ಮೋಕ್ಸದಲ್ಲಿವೆಯೋ ಅಂತಹ ಮೋಕ್ಟವನ್ನು, ರಾತಿ 
ದದಾತಿ-ರಾತಿ ಎಂದರೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ, ರಾತಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ ರಾದಾನೇ ದಾನಾರ್ಥಕವಾದ ರಾಧಾತುವು. ಇತ್ತು ಏವಂಪ್ರಕಾರೇಣ, 
ಇತ್ತು ಎಂದರೆ ಈ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ, ಶೃುತಿಶತಸಹಿತ್ಯೆಃ-ನೂರಾರು ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ, ಸತ್ತರ್ಕೊ:ಸಮೀಚೀನಾ 
ನುಮಾನ್ಯೆಣಸರಿಯಾದ ಅನುಮಾನಗಳಿಂದ, ಸಾಧಯಿತ್ಕಾ-ಸಾಧಿಸಿ, ಸೂರಿಸೂನುಂ-ಸುಬ್ರಹಣ್ಯಾಖ್ಯ ವಿದುಷಃ ಪುತ್ರಂ- 
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ತಿ 


ಶೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ (ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 


ಸೂರಿಸೂನು ಎಂದರೆ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಪಂಡಿತರೆಂಬ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಮಕ್ಕಳಾದ, ತ್ರಿವಿಕ್ಷಮಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯಂ- 
ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರನ್ನು, ವಿಜಿತ್ಯ-ಜಯಿಸಿ, ಪಂಚದಶಸು ದಿವಸೇಷು:ಹದಿನೈದು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ತೇನ ಸಹಾತ್ರಿವಿಕ್ರಮ 
ಪಂಡಿತರೂಡನೆ, ಪ್ರಸಂಗಂ-ವಾದವನ್ನು ಕೃತ್ಯಾ-ಮಾಡಿ, (ತಂ ವಿಜಿತ್ಯ;ಅವರನ್ನು ಜಯಿಸಿ) ಸ್ವಶಿಷ್ಯತಾಂ-ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯತ್ವವನ್ನು 
ಪ್ರಾಟತವಾನ್‌ಾಹೊಂದಿಸಿದರು, ಇತಿಭಾವ£-ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ತಸ್ಯ-ಆ ತ್ರಿವಿಕಮಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ, 
ಅನುದಿನಂ-ಪ್ರತಿದಿನವೂ, ವ್ಯಖ್ಯಾತಾ-ಪ್ರವಚನ ಮಾಡುವ, ಪೂರ್ಣಪ್ರಮತಿಃಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್‌ 
ಪಾದಾಚಾರ್ಯರು, ವ್ಯಾಖ್ಯಯಾ-ಪ್ರವಚನದಿಂದ, ಮಾಂ-ಸನ್ನನ್ನು ಅಪ್ಯಾಯಯೇತ್‌-ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸಲಿ. ಆಪ್ಯಾಯಯೇತ್‌ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಓಪ್ಕಾಯೀವೃದ್ಧೌ ಲಿಜ್‌್‌ ಓಪ್ಯಾಯೀ ವೃದ್ಧೌ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನ ವಿಧಿಲಿಜ್‌ ॥೨೮॥ 


ಅವತಾರಿಕಾ-ಆಚಾರ್ಯರು ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದರೆಂದೂ, ತನ್ನ ತಮವಿಗೆ ಸನ್ಯಾಸವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ವಿಷ್ಣುತೀರ್ಥರೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಠರೆಂದೂ, ಪದನಾಭತೀರ್ಥರೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನೂ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಗೃಹಸ್ಮರನ್ನೂ ತನ್ನ 
ಶಿಷ್ಯರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕಣ್ಕತೀರ್ಥದ ಹತ್ತಿರ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂದೂ ಈ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಸಾಮ್ನಸ್ಟ್ರೈವಿಕ್ರಮಾರ್ಯಾದ್‌ ವೃರಚಯದನುಭಾಷ್ಕಂ ಶತಗ್ರಂಥಕರ್ತಾ 
ಸೋದರ್ಯಂ ಸ್ವಂ ವಿರಕ್ತಂ ಯತಿಮಕೃತ ಮಹಾಸದ್ಗುಣಂ ವಿಷ್ಣುತೀರ್ಥಂ 
ವಾದೀಂದ್ರಂ ಪದ್ಮನಾಭಂ ಪ್ರಿಯಮಥ ಚ ಪರಾನ್‌ ಸದ್ಗುಣಾನ್‌ ಶ್ಲಾಘ್ಗಶಿಷ್ಮಾನ್‌ 
ಯೋನೇಕಾನ್‌ ಸದ ಹಸ್ಥಾನಪಿ ಸ ವಿಜಯತೇ ಕಣ್ಣತೀರ್ಧಾಂತಿಕಸ್ಕಃ 11೨೯11 


ಗೂಢಾಭಾವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ - ಯೋ ಮಧ್ಯಃ ತ್ವೆವಿಕಮಾರ್ಯಾತ್‌ ತ್ರಿವಿಕ್ತಮಾರ್ಯಸಂಬಂಧಿನಃ ಸಾಮಃ 
ಚತುರುಪಾಯೇಷ್ಯಾದ್ಯೋಪಾಯತ್‌ (ಸಾಂತ್ಯಾತ್‌' ಭವತ್‌ಕೃತಗ್ರಂಥಾನಾಮಗಾಧತ್ಕಾತ್‌ ಮಂದಮತಿಭಿರ್ಸ್ಯಾಯಾನಾಂ 
ದುರ್ಧಾರ್ಯತ್ಕಾತ್‌ (ದುರುದ್ಯಾರ್ಯತಾತ್‌) ದುರುದರತ್ವಾತ್‌ ವ್ಯಕ್ತಯುಕ್ತ್ಯುಪೇತಂ ಗ್ರಂಥಾಂತರಂ ಕುರ್ವಿತಿ 
___ ಶ್ರಾರ್ಥನಾರೂಪಾತ್‌ ಸಾಮ್ನಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ, ಅನುಭಾಷ್ಯಂ ಅನುವ್ಕಾಖ್ಯಾನಂ ವ್ಯರಚಯತ್‌. ವಿರಚಿತವಾನ್‌ ರಚ 
(ವಿಸ್ತಾರ) ಪ್ರತಿಯತ್ನೇ) ಲಜ್‌ ಶತಗ್ಗಂಧಕರ್ತಾಶತಶಬ; ಬಹುತ್ಕಮಾಹ ತಥಾಚ ಅನೇಕ ಪ್ರಕರಣ 
` ದಶೋಪನಿಷದ್ಭಾಷ್ಯಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ ಅಣುಭಾಷ್ಯ ನ್ಯಾಯವಿವರಣ ಗೀತಾಭಾಷ್ಯ ಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ ತಂತ್ರಸಾರ 
ದ್ಮಾದಶಸ್ತೋತ್ರ ಯಮಕಭಾರತಾದಿಬಹುಗ್ರಂಥ ನಿರ್ಮಾತೇತ್ಯರ್ಥಃ ಉಕ್ತಾನೇಕರ್ರಂಥಕರ್ತ್ಯತ್ವಪ್ರಶಂಸಾಪೂರ್ವಕಂ 
ಗ್ರಂಥಾಂತರರಚನಾಯ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಃ ಮಧ್ಯಃ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಕರೋದಿತಿ ಭಾವಃ ಸ್ವಂ ಸ್ವಕೀಯಂ ಸೋದರ್ಯಂ 
ಸಮಾನೇ ಉದರೇ ಶೇತೇ ಇತಿ ಸೋದರ್ಯ,, ತಂ, ಸ್ಮಾನುಜಮಿತ್ಯರ್ಥ, ಸಮಾನೋದರೇ ಶಯಿತ ಓಚೋದಾತ್ರಃ 
(4-4-108) ಇತ್ಯಸ್ಯ ಅನಂತರೇಣ ಸೋದರಾದ್ಯಃ (4-4-109) ಇತಿ ಸೂತ್ರೇಣ ಪ್ರತ್ಯಯಃ ಸಮಾನಸ್ಯ (ವಿಭಾಷೋದರೇ 
6-3-88) ಇತಿ ಸೂತ್ರೇಣ) ಸಃ, ವಿರಕ್ಷು ವೈರಾಗ್ಯ ಸಂಪನ್ನಂ ಮಹಾಸದ್ಗುಣಂ ಮಹಾಂತಃ ಸಂತಃ ನಿರ್ದುಷ್ಠಾಃ ಗುಣಾಃ 
ಜ್ಞಾನಭಕ್ತ್ಯಾದಯಃ ಯಸ್ಯ ತಂ, ವಿಷ್ಣು ತೀರ್ಥಂ ವಿಷ್ಠುತೀರ್ಥನಾಮಕಂ ಯತಿಂ ಯತ್ಯಾಶ್ರಮೋಪೇತಂ ಅಕೃತ 
ಅಕರೋತ್‌ ತಥಾ ವಾದೀಂದ್ರಂಾದಿಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಪ್ರಿಯಂ ಅತ್ಯಂತಬ್ರೀತಿವಿಷಯಂ ಪದನಾಭಂ ಪದನಾಭತೀರ್ಥಾಖ್ಯಂ 
(ಯತಿಂ ಯತ್ಯಾಶ್ರಮೋಪೇತಂ ಅಕೃತ ಅಕರೋತ್‌) ಅಥ ಸಮನಂತರಂ ಸದ್ಗುಣಾನ್‌ ಜ್ಞಾನಭಕ್ತ್ಯಾದಿಸಾಧುಗುಣಾನ್‌ 
ಪರಾನ್‌ ಚರಮಾನ್‌. 





ಪದನಾಭತೀರ್ಥಾಪೇಕ್ಟಯಾ ಪಶ್ಚಾತ್ತನಾನ್‌ ಇತಿಯಾವತ್‌) ಶ್ಲಾಘ್ಯಶಿಷ್ಕಾನ್‌ ಚ ಪ್ರಶಂಸನೀಯಾನ್‌ ಅಂತೇವಾಸಿನಃ ' 
ಅಓ (ಯತೀನ್‌ ಅಕೃತ) ಅನೇಕಾನ್‌ ಬಹೂನ್‌ ಸದ್ಭೃಹಸ್ಕಾನ್‌ ಅಓ ಗೃಹಾಸಾಶ್ರಮೋಪೇತಾನಏ ಶಿಷ್ಕಾನ್‌ ಅಕೃತ 
ಇತ್ಯನ್ವಯಃ ಡುಕ್ಕಜಗ್‌ ಕರಣೇ ಲುಜ್‌ ಆತ್ಮನೇಪದಂ. ಸಃ ಮಧ್ಯಃ ಕಣ್ವತೀರ್ಥಾಂ ತಿಕಸ್ಯ ಸನ್‌ ಕಣ್ಯತೀರ್ಥಸಮೀಪೇ 
ಸಿತಃ ಸನ್‌ ವಿಜಯತೇ ಉತ್ಕಷ್ಕೋವರ್ತತೇ ಜಿ ಜಯೇ ಜಯಃ ಉತ್ಕರ್ಷ, ಲಟ್‌ ಆತ್ಮನೇ ಪದಂ ।ರ್ತೆ॥ 
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ಪದಚ್ಛೇದ - ಸಾಮ್ನಃ ತ್ರೈವಿಕ್ರಮಾರ್ಯಾತ್‌, ವ್ಯರಚಯತ್‌, ಅನುಭಾಷ್ಯಂ, ಶತಗ್ರಂಥಕರ್ತಾ, ಸೋದರ್ಯಂ, 
ಸ್ವಂ, ವರಕ್ರಂ, ಯತಿಂ, ಅಕೃತ, ಮಹಾಸದ್ದುಣಂ, ವಿಷ್ಣುತೀರ್ಥಂ, ವಾದೀಂದ್ರ, ಪದ್ಮನಾಭಂ, ಪ್ರಿಯಂ, ಅಥ, ಚ 
ಪರಾನ್‌, ಸದ್ಭುಣಾಸ್‌, ಶ್ಲಾಘ್ಯಶಿಷ್ಯಾನ್‌, ಯಃ, ಅನೇಕಾನ್‌, ಸದ್ಭಹಸ್ಕಾನ್‌, ಅಹಿ, ಸಃ ವಿಜಯತೇ, ಕಣ್ಯತೀರ್ಥಾಂತಿಕಸ[ 


ಅನ್ವಯ - ಶತಗಂಥಕರ್ತಾ ಯಃ ತ್ವೆವಿಕ್ತಮಾರ್ಯಾತ್‌ ಸಾಮ್ನಃ ಅನುಭಾಷ್ಯಂ, ವ್ಯರಚಯತ್‌, ವಿರಕ್ತ, 
ಮಹಾಸದ್ದುಣಂ, ಶತಗ್ರಂಥಕರ್ತಾ, ಸ್ವಂ ಸೋದರ್ಯಂ, ಸ್ವಂ, ವಿಷ್ಣುತೀರ್ಥಂ, ಯತಿಂ, ಅಕೃತ, ವಾದೀಂದ್ರಂ, ಬ್ರಯಂ, 
. ಪದ್ಮನಾಭಂ, ಯತಿಂಅಕೃತ ಅಥ, ಪರಾನ್‌, ಸದ್ಗುಣಾನ್‌, ಶ್ಲಾಘ್ಯಶಿಷ್ಯಾನ್‌, ಚ (ಯತೀನ್‌ ಅಕೃತ) ಅನೇಕಾನ್‌, 
ಸದೃಹಸ್ಕಾನಓ (ಶಿಷ್ಯಾನ್‌ ಅಕೃತ) ಸಃ (ಮಧ್ಯಂ ಕಣ್ವಾತೀರ್ಥಾಂತಿಕಸ್ಯಃ (ಸನ್‌) ವಿಜಯತೇ. 


ಅನ್ವಯಾರ್ಥ - ಶತಗ್ರಂಥಕರ್ತಾ-ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳ ನಿರ್ಮಾತ್ಕಗಳಾದ, ಯಃಯಾವ ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು, 
ತ್ವೈವಿಕಮಾರ್ಯಾತ್‌-ತ್ರಿವಿಕ್ಷಮಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ, (ತ್ರಿವಿಕ್ತಮಪಂಡಿತರು . ಮಾಡಿದ) ಸಾಮ್ನಾ 
ಪ್ರಾರ್ಥನಾವಾಕ್ಕರೂಪವಾದ ಸಾಂತ್ಸವಚನ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ, ಅನುಭಾಷ್ಯಂ-ಅನುವ್ಯಾಹ್ಯಾನ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು, ವ್ಯರಚಯಶ್‌ 
ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. ವಿರಕ್ತ ವೈರಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾದ, ಮಹಾಸದ್ದುಣಂ ಮಹಾಉತ್ಕಷ್ಕವಾದ, ಸತ್‌-ನಿರ್ದೋಷವಾದ 
ಗುಣಂ-ಜ್ಞಾನಭಕ್ತ್ಯಾದಿ ಸಾಧುಗುಣಗಳುಳ್ಳ, ಸೃಂ:ತನ್ನವನಾದ, ಸೋದರ್ಯಂ-ಸಹೋದರನನ್ನು, ವಿಷ್ಣುತೀರ್ಥಂ-ವಿಷ್ಣುತೀರ್ಥನೆಂಬ 
ಹೆಸರುಳ್ಳ, ಯತಿಂ-ಸನ್ಕಾಪಿಯನ್ನಾಗಿ, ಅಕೃತ-ಮಾಡಿದರು ವಾದೀಂದ್ರಂ-ವಾದಿಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ, ಪ್ರಿಯಂ-(ತನಗೆ) ಅತ್ಯಂತ 
ಬ್ರೀತಿವಿಷಯರಾದ, ಶೋಭನಭಟ್ಕರನ್ನು ಪದ್ಮನಾಭಂ ಪದನಾಭತೀರ್ಥರೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ, ಯತಿಂ ಅಕ್ಕತ-ಸನ್ಸ್ಯಾಸಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದರು. ಅಥ-ಬದರ ಅನಂತರದಲ್ಲಿಯೇ, ಪರಾನ್‌-ಪದನಾಭತೀರ್ಥರ ಅನಂತರದ ಶ್ಲಾಘ್ಯಶಿಷ್ಯಾನ್‌ ಚ-ಪ್ರಸಂಶನೀಯರಾದ 
ಶಿಷ್ಯರನ್ನು, ಯತೀನ್‌ ಅಕ್ಕತ-ಸನ್ನಾಸಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. ಅನೇಕಾನ್‌-ಬಹುಸಂಖ್ಯೆಯ, ಸದ್ಭ್ಯಹಸ್ಕಾನ್‌ ಅಬಓ-ಯೋಗ್ಯರಾದ 
ಗೃಹಸಾಶ್ರಮಿಗಳನ್ನು, ಶಿಷ್ಕಾನ್‌ ಅಕೃತ-ಶಿಷ್ಯರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಸಃಅಂತಹ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು, ಕಣ್ವತೀರ್ಥಾಂತಿಕಸ್ಯು 
(ಸನ್‌) ಕಣ್ಕತೀರ್ಥಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದವರಾಗಿ, ವಿಜಯತೇ-ಉತ್ಕರ್ಷಶಾಲಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
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ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಿಚೆಸಿದರಿಂದ ಅವರನ್ನು ಶತಗ್ಗಂಥಕರ್ತರೆಂದೇ ಎಲ್ಲರೂ ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಮೊದಲು 
1. ಗೀತಾಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆದರು. 2. ಅನಂತರ ಬ್ರಹಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ 3. ಅಣುಭಾಷ್ಯ ಇವುಗಳನ್ನು ಬರೆದರು. ಅನಂತರ 
ದಶಪ್ರಕರಣಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. 4. ಪ್ರಮಾಣ ಲಕೃಣ 5. ಕಥಾಲಕ್ಟಣ 6. ಉಪಾಧಿಖಂಡನ 7. ಮಾಯಾವಾದ 
ಖಂಡನ 8. ಪ್ರಪಂಚ ಮಿಥ್ಯಾತ್ಸಾನುಮಾನಖಂಡನ 9. ತತ್ತ್ವಸಂಖ್ಯಾನ 10 ತತ್ತ್ವವಿವೇಕ 11. ತತ್ಕೋದ್ಯೋತ 12. 
ಕರ್ಮನಿರ್ಣಯ 13. ವಿಷ್ಣುತತ್ತ್ವವಿನಿರ್ಣಯ ಎಂದು ಪ್ರಮಾಣಲಕೃಣದಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ ವಿಷ್ಣುತತ್ತ್ವವಿನಿರ್ಣಯದವರೆಗೆ 
ಇರುವ ಹತ್ತುಗ್ರಂಥಗಳೇ ದಶಪ್ರಕರಣಗಳು, ಇವುಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. 10 ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಿಗೆ ಭಾಷ್ಯಗಳನ್ನು 
ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. 14. ಈಶಾವಾಸ್ಯಭಾಷ್ಯ 15. ತಲವಕಾರ ಭಾಷ್ಯ 16. ಕಾಶಕೋಪನಿಷದ್‌ ಭಾಷ್ಯ 17. ಷಟ್ಕಶಕ್ಲೋಪನಿಷದ್‌ 
ಭಾಷ್ಯ 18. ಅಥರ್ವಣಭಾಷ್ಯ 19. ಮಾಂಡೂಕ್ಯಭಾಷ್ಯ 20. ತೈತ್ತಿರೀಯಭಾಷ್ಯ 21 ಐತರೇಯ ಭಾಷ್ಯ 22. 
ಛಾಂದೋಗ್ಯಭಾಷ್ಯ 23. ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಯ ಇವೇ ದಶೋಪನಿಷದ್‌ ಭಾಷ್ಯಗಳು 24. ಗೀತಾ ತಾತ್ಪರ್ಯ 25. 
ನ್ಯಾಯವಿವರಣ 26. ತಂತ್ರಸಾರ 27. ದ್ಯಾದಶಸ್ತೋತ್ರ 28. ಯತಿಪ್ರಣವಕಲ್ಪ 29. ಜಯಂತೀ ನಿರ್ಣಯ 30. 
ನಖಸ್ತುತಿ 31 ಯಮಕಭಾರತ 32. ಕೃಷ್ಣಾಮೃತಮಹಾರ್ಣವ 33. ಸದಾಚಾರಸ್ಮತಿ, 34. ಭಾಗವತತಾತ್ಟರ್ಯ 35. 
ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 36. ಖುಗ್‌ ಭಾಷ್ಯ 37. ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನ, ಹೀಗೆ ಆಚಾರ್ಯರು ಮೂವತ್ತ ಏಳು 
ಗಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ ನ್ಯಾಸಪದೃತಿ ತಿಥಿನಿರ್ಣಯ ಎಂಬ ಬರಡು ಗ್ರಂಥಗಳೂ, ಅವರು 
ಬಾಲ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ರಚಿಸಿದ ಕಂದುಕಸ್ತುತಿಯೂ ಅನೇಕ ಸುಭಾಷಿತ, ಗಾಥಾ, ಸ್ತೋತ್ರ ಮುಂತಾದುವುಗಳೂ ಇವೆ. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ತಾನು ಆಚಾರ್ಯರ ಶಿಷ್ಯರಾದಾಗ ಯಾವ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರು ರಚಿನಿದರೋ ಅವುಗಳನ್ನು 
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ತ್ರಿವಿಕ್ಷಮ ಪಂಡಿತರು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ಆಚಾರ್ಯರನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಈ ಗ್ರಂಥಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಅಗಾಧವಾಗಿವೆ. ಬಹಳ ಗಂಭೀರವಾಗಿವೆ. ಮಂದಮತಿಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಉದಿಸಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಸ್ಪಷ್ಠವಾದ ಯುಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬೇರೊಂದು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ನೀವು ರಚಿಸಬೇಕು' ಎಂದು 
ತ್ರಿವಿಕ್ಷಮಪಂಡಿತರು ಪ್ರಾರ್ಥನಾರೂಪವಾದ ಸಾಂತ್ಯವಾಕ್ಯವನ್ನಾಡಿದಾಗ ಆಚಾರ್ಯರು ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೆಂಬ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮಗ್ರಂಥವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಶಿಷ್ಯರಿಂದ ಬರೆಸಿದರು. 


ಶ್ರೀಮಧ್ಯರಿಗೆ ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮದ ಸಹೋದರನೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. ಅವನು ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥರಾದ ಮೇಲೆ 
ವೈರಾಗ್ಯಸಂಪನ್ನನಾದನು. ಅವನಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಭಕ್ತ್ಯಾದಿಗುಣಗಳು ತುಂಬಿದ್ದವು. ಇಂತಹ ತಮ್ಮನಿಗೆ ಆಚಾರ್ಯರು ಸನ್ಮ್ಯಾಸವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ವಿಷ್ಣುತೀರ್ಥ ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟರು. ಅವರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಾನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಗೋದಾವರೀ 
ತೀರವಾಸಿಗಳಾದ ಶೋಭನಭಟ್ಟರು ವಾದಿಶ್ರೇಷ್ಠರೂ ಆಚಾರ್ಯರಿಗೆ ತುಂಬಾ ಪ್ರೀತಿಪಾಶ್ರರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಆಚಾರ್ಯರು 
ಅವರಿಗೆ ಸನ್ನ್ಯಾಸವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪದನಾಭತೀರ್ಥರೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟರು. ಹೀಗೆ ವಿಷ್ಣುತೀರ್ಥರು ಮತ್ತು ಪದನಾಭತೀರ್ಥರಿಗೆ 
ಸನ್ನ್ಯಾಸಕೊಟ್ಟ ಮೇಲೆ ಜ್ಞಾನಭಕ್ತ್ಯಾದಿ ಸದ್ಗುಣಪೂರ್ಣರಾದ ಅನೇಕಮಂದಿ ಪ್ರಶಂಸಾರ್ಹರಾದ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಆಚಾರ್ಯರು 
ಸನ್ನ್ಯಾಸವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಆಚಾರ್ಯರ ಶಿಷ್ಕರೂ ಪ್ರಶಿಷ್ಕರೂ ಹೀಗೆ ಬಹು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿದ್ದರು. ಅನೇಕಮಂದಿ 
ಗೃಹಸ್ಮರನ್ನೂ ಆಚಾರ್ಯರು ಶಿಷ್ಯರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಹೀಗೆ ಪ್ರವಚನ, ಗ್ರಂಥನಿರ್ಮಾಣ, ಶಿಷ್ಯಾನುಗ್ರಹಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಆಚಾರ್ಯರು ಕಣ್ಯತೀರ್ಥದ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ ಉತ್ಕಷ್ಕರಾಗಿದ್ದಾರೆ. (ಇಲ್ಲಿ ವಿಜಯತೇ 
ಇತ್ಯಾದಿ ವರ್ತಮಾನಕಾಲ ನಿರ್ದೇಶಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಆಚಾರ್ಯರು ಎದುರಿಗಿದ್ದಾಗಲೇ ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರು 
ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ) 


ವಿಗ್ರಹ ವ್ಯಾಕರಣ ವಿಶೇಷಾದಿಗಳು - ಸಾಮ್ನಓಸಾಂತ್ಮಾತ್‌, ಸಾಮ-ಪ್ರಾರ್ಥನಾಪೂರ್ವಕವಾದ ಸಮಾಧಾನದ 
ಮಾತು, ಸಾಮ ಸಾಂತ್ಯಮುಭೇಸಮೇ ಅಮರ. ಸಾಮನ್‌ ನಕಾರಾಂತ ನಪುಂ ಪ್ರ. ಏ. ತ್ರಿವಿಕ್ತಮಾರ್ಯಸ್ಯ ಇದಂ 
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ತ್ವೆವಿಕ್ರಮಾರ್ಯಂ ತಹ ಶತಂ ಚ ತೇ ಗ್ರಂಥಾಶ್ಯ ಸ ಶತಗ್ರಂಥಾನಾಂ ಕರ್ತಾ ಸಾಸ 








ಉದರೇ. ಶಯಿತಃ (ನೃಿತ$-ಒಂದೇ ತಾಯಿಯ ಉದರದಲ್ಲಿದ್ದವನು ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸೋದರಾದ್ಯಃ 4-109 ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಯ. ಪ್ರತ್ಯಯ. ಸಮಾನೋದರ--ಯ ಎಂದಿರುವಾಗ ಯಸ್ಯೇತಿ ಚ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಕಾರಲೋಪ 
ಸಮಾನೋದರ್ಯ ಎಂದಿರುವಾಗ ವಿಭಾಷೋದರೇ (6-3-88) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉದರಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಯಕಾರಾದಿ 
ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಹಚ್ಚಿದಾಗ ಸಮಾನಶಬ್ಕೆ ವಿಕಲ್ಪದಿಂದ "ಸ' ಆದೇಶ. ಸಂತ ಶ್ವ ತೇ ಗುಣಾಶ್ವ ಸದ್ಗುಣಾಃ।್ಯ ಮಹಾಂತಃ 
ಸದ್ಗುಣಾಃ ಯಸ್ಯ ಸಃ ಮಹಾಸದ್ಗುಣಃ ತಂ, ವಾದಿನಾಂ ಇಂದ್ರಃ ವಾದೀಂದ್ರಃ ತಂ, ಸಂತಃ ಗುಣಾಃ ಯೇಷಾಂ ತೇ 
ಸದ್ಗುಣಾ$ ತಾನ್‌, ಶ್ಲಾಖಿತುಂ ಯೋಗ್ಯಾಃ ಶ್ಲಾಘ್ಯಾಃ, ಶ್ಲಾಘ್ಯ್ಯಾಶೃತೇ ಶಿಷ್ಯಾಶ್ಯ ಶ್ಲಾಘ್ಯಶಿಷ್ಯಾಃ ತಾನ್‌, ನ ಏಕೇ ಅನೇಕೇ 
ತಾನ್‌, ಗೃಹೈಃ (ಪತ್ನ್ಯಾ) ಸಹತಿಷ್ಯಂತೀತಿ ಗೃಹಸ್ಥಾಃ ಸಂತಶ್ವ ತೇ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ಚ ಸದ ಸೈಹಸ್ಯಾ ತಾನ್‌, ಕಣ್ವತೀರ್ಥಸ್ಯ ಅಂತಿಕಂ 
ಕಣ್ಕತೀರ್ಥಾಂತಿಕಂ, ಕಥೃತೀರ್ಥಾಂತಿಕೇ ತಿಷ್ಕತೀತಿ ಕಣ್ಯತೀರ್ಥಾಂತಿಕಸ್ಠಃ 

ಕ್ರಿಯಾಪದ - ವಿ..ಅರಚಯತ್‌. ಅರಚಯತಾಂ ಅರಚಯನ್‌, ಅರಚಯಃ ಅರಚಯತಂ ಅರಚಯತ, 


ಅರಚಯಂ ಅರಚಯಾವ, ಅರಚಯಾಮ, ವಿ ಉಪಸರ್ಗ ರಚ ಪ್ರತಿಯತ್ನೇ ಸಕ. ಸೇಟ್‌ ಉಭ. 4-೬೦ ೩೯೯೩೫೦, 
to write, to make ಲಜ್‌ ಪರ ಪ್ರಪು.ಏ. 


ಅಕೃತ ಅಕೃಷಾತಾಂ ಅಕೃಷತ, ಅಕೃಥಾಃ ಅಕೃಷಾಧಾಃ ಅಕೃಷಾಥಾಂ ಅಕೃಡ್ಡಂ, ಅಕ್ಕಹಿ ಅಕೃಷ್ಟಹಿ, 
ಅಕೃಷ್ಠಹಿ ಡುಕ್ಕಇಗ್‌ಕೃ ಕರಣೇ ಸಕ. ಅನಿ ಉಭ ಆತ್ಮನೇ ಲುಜ್‌್‌. ವಿ ಜಯತೇ ವಿಜಯೇತೇ ವಿಜಯಂತೇ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಜಿ.ಜಯೇ, ಅಕರ್ಮ ಅನಿ ಪರ. ವಿಉಪಸರ್ಗ ಬಂದಾಗ ವಿಪರಾಭ್ಯಾಂಜೇಃ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಆತನೇ ಪದ. 
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ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 


ಪ್ರಯೋಗ - ಶತಗ್ರಂಥಕರ್ತಾಯೇನ ತ್ರೈವಿಕ್ರಮಾರ್ಯಾತ್‌ ಸಾಮ್ನಃ ಅನುಭಾಷ್ಯಂ ವ್ಯರಚ್ಯತ, ವಿರಕ್ಷಃ 
ಮಹಾಸದ್ದುಣಃ ಸ್ವಟಷ ಸೋದರ್ಯಃ ವಿಷ್ಣುತೀರ್ಥಃ ಯತಿಃ ಅಕಾರಿ, ವಾದೀಂದ್ರಃ ಪ್ರಿಯಃ ಪದನಾಭಃ ಯತಿಃ ಅಕಾರಿ 
ಅಥ ಪರೇ ಸದ್ಗುಣಾಃ ಶ್ಲಾಘ್ಯಶಿಷ್ಯಾಃಚ ಚ ಯತಯಃ ಅಕಾರಿಷತ, ಅನೇಕೇ ಸದ್ಮೃಹಸ್ಥಾಃ ಅಹಿ ಶಿಷ್ಯಾಃ ಅಕಾರಿಷತ, 
ತೇನ (ಮಧ್ವೇನ) ಕಣ್ವಾತೀರ್ಥಾಂತಿಕಸ್ಕ್ಯೇನ ಸತಾ ವಿಜೀಯತೇ ॥ 


ಗೂಢಭಾವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ಭಾಷಾನುವಾದ - ಯಣ(ಮದ್ವಃ ಯಾವ ಶ್ರೀ ಮಧ್ಯಾಚಾರ್ಯರು ತೈವಿಕ್ರಮಾರ್ಯಾತ್‌ಃ 
ತ್ರಿವಿಕಮಾರ್ಯಸಂಬಂಧಿನಃ-ಶ್ರೀಮತ್‌ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ (ಅವರು ಹೇಳಿದ) ಸಾಮ್ನ 


ಚತುರುಪಾಯೇಷು ಆದ್ಯೋಪಾಯಾತ್‌:-(ಸಾಂತ್ಪಾತ್‌) ಸಾಮಃ ಎಂದರೆ ಸಾಮದಾನ ಭೇದದಂಡ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು 


ಉಪಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಉಪಾಯದಿಂದ, ಪ್ರಾರ್ಥನಾರೂಪವಾದ ಸಮಾಧಾನದ ಮಾತಿನಿಂದ, (ಸಾಂತ್ಸದಿಂದ) 
ಭವತ್‌ ಕೃತಗ್ರಂಥಾನಾಂ:ತಾವು ರಚಿಸಿರಿವ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ (ಗಳು) ಅಗಾಧತಯಾ-ಗಂಭೀರತೇ ಇರುವುದರಿಂದ (ಗಂಭೀರವಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ಮಂದಮತಿಭಿಃ-ಅಲ್ಪಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರಿಂದ, ನ್ಯಾಯಾನಾಂ-ನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು, ದುರ್ಧಾರ್ಯತ್ಯಾತ್‌-ಧರಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ (ದುರುದ್ಧರತ್ವಾತ್‌) -ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ ತೆಗೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದು ವ್ಯಕ್ತಯುಕ್ತುಪೇತಂ-ಸೃಷ್ಠವಾದ 
ಯುಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಗ್ರಂಥಾತಂರಂ-ಬೇರೊಂದು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕುರು ಇತಿ-ಮಾಡಿರಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನಾರೂಪಾತ್‌ 
ಸಾಮ್ನಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ-ಪ್ರಾರ್ಥನಾರೂಪವಾದ ಸಾಂತೃವಚನದಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ, ಅನುಭಾಷ್ಯಂ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ- 
ಅನುಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಎಂದರೆ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ವ್ಯರಚಯತ್‌ ವಿರಚಿತವಾನ್‌-ವ್ಯರಚಯತ್‌ ಎಂದರೆ ರಚಿಸಿದರು 
ಎಂದು ಅರ್ಥ. ರಚ (ವಿಸ್ತಾರೇ) ಪ್ರತಿಯತ್ನೇ ವ್ಯರಚಯತ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ "ರಚ' ಧಾತು, ಅದಕ್ಕೆ ವಿಸ್ತಾರ ಮಾಡುವುದು 
ಎಂದು ಅರ್ಥ ಲಜೆ.ಈ ಧಾತುವಿನ ಲಜ್‌ ಲಕಾರ ಶತಗ್ರಂಥಕರ್ತಾ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶತ ಶಬ್ಯಃ೬ಶತ ಎಂಬ ಶಬ್ಧವು, 
ಬಹುತ್ಕಮಾಹ-ಬಹುತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ, ತಥಾ ಚ-ತಾತ್ಸರ್ಯವೇನೆಂದರೆ ಅನೇಕ ಪ್ರಕರಣ-ಪ್ರಮಾಣ ಲಕ್ಷಣ 
ಮುಂತಾದ ಹತ್ತು ಪ್ರಕರಣಗಳು, ದಶೋಪನಿಷದ್‌ ಭಾಷ್ಯ-ಈಶಾವಾಸ್ಯಾದಿ ಹತ್ತು ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಭಾಷ್ಯಗಳು, 
ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ-ಶ್ರೀ ಮದ್‌ ಬ್ರಹಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ಅಣುಭಾಷ್ಯ-ಬ್ರಹಸೂತ್ರಗಳ ಶ್ಲೋಕರೂಪವಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ, ನ್ಯಾಯವಿವರಣ 





ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ನ್ಯಾಯಗಳ ವಿವರಣ ತು ತುಡಿವ ಭಾಷ್ಯ, ರುಕಾ 





ಹನ್ನೆರಡು ಸ್ತೋತ್ರಗಳ ಸಂಗ್ರಹ,  ಯಮಕಭಾರತಾರ್ದಿ ಯಮಕಭಾರತ ಮೊದಲಾದ, ಬಹುಗ್ರಂಥನಿರ್ಮಾತಾ eid 
ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದವರು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಉಕ್ತಾನೇಕಗ್ರಂಥಕರ್ತ್ಯತ್ವಪ್ರಶಂಸಾಪೂರ್ವಕಂಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ 
ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳ ನಿರ್ಮಾತೃತ್ಯದ ಪ್ರಸಂಶೆಯ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, ಗ್ರಥಾಂತರರಚನಾಯ-ಬೇರೊಂದು ಗ್ರಂಥದ ರಚನೆಗೋಸ್ಕರ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿತಃ-ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಧ, ಮದ್ವ£ಶ್ರೀ ಮಧ್ಯಾಚಾರ್ಯರು, ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ-ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೆಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು, ಅಕರೋದಿತಿ 
ಭಾವಣಮಾಡಿದರು ಎಂದು ಭಿಪ್ರಾಯವು. 5 


ಸ್ವಂ ಸ್ವಕೀಯಃ-ಸ್ಕಂ ಎಂದರೆ ಸ್ವಕೀಯನಾದ (ತನ್ನವನಾದು ಸೋದರ್ಯಂ-ಏಕೋದರಜಾತನಾದ ತಮ್ಮನನ್ನು, 
ಸಮಾನೇ ಉದರೇ ಶೇತೆ ಇತಿ-ಒಂದೇ ತಾಯಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇದ್ದನು ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ, ಸೋದರ್ಯ-ಸೋದರ್ಯನೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ತಮನು, ತಂ-ಅವನನ್ನು ಸ್ವಾನುಜಂ ಇತ್ಯರ್ಥಃತನ್ನ ಅನಂತರ ಹುಟ್ಟಿದ ತಮ್ಮನನ್ನು ಬಂದು 
ಅರ್ಥವು. 'ಸಮಾನೋದರೇ ಶಯಿತ ಓಚೋದಾತ್ತ ಇತ್ಯಸಃ ಅನಂತರೇಣ ಸಮಾನೋದರೇ ಶಯಿತ ಓಚೋದಾತ್ರ 
ಎಂಬ ಪಾಣಿನೀಯ ಸೂತ್ರದ ಅನಂತರ ಇರುವ, ಸೋದರಾದ್ಯಃ ಇತಿ ಸೂತ್ರೇಣ-ಸೋದರಾದ್ಯಃ ಏಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಯಪ್ರತ್ಯಯಣಯ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯವು, ,ಸಮಾನಸ್ಯ-ಸಮಾನಶಬೈಕ್ಕೆ ವಿಭಾಷೋದರೇ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ, ಸಃ-ಸ 
ಎಂಬ ಅದೇಶವು, ವಿರಕು ಎಂದರೆ ವೈರಾಗ್ಯಸಂಪನ್ನನಾದ ಎಂದು ಅರ್ಥ, ಮಹಾಸದ್ಗು೫0 ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮಹಾಂತಃ-ದೊಡ್ಡದಾದ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ, ಸಂತಃನಿರ್ದೋಷವಾದ, ಗುಣಾಣಜ್ಮಾನ ಭಕ್ತ್ಯಾದಿಗಳು ಯಸ್ಯ-ಯಾವನಿಗೆ ಇವೆಯೋ ಅವನು ಮಹಾಸದ್ದುಣ 
ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, ತಂ-ಅಂತಹವನನ್ನು, ವಿಷ್ಣುತೀರ್ಥಂ ವಿಷ್ಣುತೀರ್ಥನಾಮಾನಂವಿಷ್ಠುತೀರ್ಥ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳವನನ್ನಾಗಿ 
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(ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 


ಯತಿಂ. ಯತ್ಯಾಶ್ರಮೋಪೇತಂ-ಯತಿಂ ಎಂದರೆ ಸನ್ಮಾಸಾಶ್ರಮದಿಂದ ಕೂಡಿದವನನ್ನಾಗಿ, ಅಕೃತ ಅಕರೋತ್‌-ಅಕೃತ 
ಅಂದರೆ ಅಕರೋತ್‌-ಮಾಡಿದರು. ತಥಾಹಾಗೆಯೇ, ವಾದೀಂದ್ರಂ ವಾದಿಶ್ರೇಷ್ಠಂ- ವಾದಮಾಡುವವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ, 
ಪ್ರಿಯಂ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿ ವಿಷಯಂ-ಬ್ರಯಂ ಅಂದರೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೀತಿಗೆ ವಿಷಯರಾದ (ಯೋಭನಭಟ್ಟರನ್ನು ಪದ್ಮನಾಭಂ 
ಪದ್ಮನಾಭಾಖ್ಯಂ-ಪದನಾಭತೀರ್ಥರೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳವರನ್ನಾಗಿ ಅಕೃತ ಅಕರೋತ್‌-ಅಕೃತ ಅಂದರೆ ಮಾಡಿದರು. 
ಅಥ-ಸಮನಂತರಂ, ಅಥ ಅಂದರೆ ಇದರ ಅನಂತರ, ಸದ್ದುಣಾನ್‌-ಜ್ಞಾನಭಕ್ತ್ಯಾದಿಸಾಧುಗುಣಾನ್‌, ಸದ್ದುಣಾನ್‌ ಎಂದರೆ 
ಜ್ಞಾನಭಕ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ಉತ್ತಮಗುಣವುಳ್ಳ ಪರಾನ್‌-ಚರಮಾನ್‌, ಪರಾನ್‌ ಅಂದರೆ ಅನಂತರದವರನ್ನು ಪದ್ಮನಾಭ 
ತೀರ್ಥಾಪೇಕ್ಟಯಾಪಶ್ಶಾತ್ತಾನಾನ್‌:ಪದನಾಭತೀರ್ಥರಿಗಿಂತ ಅನಂತರದವರನ್ನು (ಇತಿಯಾವತ್‌-ಎಂದು. ತಾತ್ಪರ್ಯ) 
ಶ್ಲಾಘ್ಯಶಿಷ್ಯಾನ್‌ ಚಂಪ್ರಶಂಸನೀಯಾನ್‌ ಅಂಶೇವಾಸಿನಃ ಅಹಿ-ಹೊಗಳಲು ಯೋಗ್ಯರಾದ ಶಿಷ್ಯರನ್ನೂ ಕೂಡ) ಯತೀನ್‌ 
ಅಕೃತ-ಸನ್ಮ್ಯಾಸಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. ಅನೇಕಾನ್‌-ಬಹೂನ್‌, ಅನೇಕಾನ್‌ ಅಂದರೆ ಬಹಳ ಮಂದಿ, ಸದ್ಭೃಹಸ್ಕಾನ್‌ 
ಅಓಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮೋಪೇತಾನ್‌ ಅಹಿ-ಗೃಹಸಾಶ್ರಮಿಗಳಾದವರನ್ನೂ, ಶಿಷ್ಕಾನ್‌ ಅಕೃತ-ಶಿಷ್ಯರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. 
ಇತ್ಯನ್ನಯಹಎಂದು ಅನ್ವಯ. ಡುಕ್ಕಜ್‌ ಕರಣೇ ಲುಜಕ್‌ ಆತ್ಮನೇ ಪದಂ ಅಕೃತ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕರಣ ಮಾಡುವುದು 
ಎಂಬ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಕೃಧಾತುವು, ಈ ಧಾತುವನ್ನು ಡು ಮತ್ತು ಇಕ್‌ ಎಂಬ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಹಿಂದೆ: ಮುಂದೆ ಸೇರಿಸಿ 
ಹೇಳುವುದು ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರಜರ ಸಂಪ್ರದಾಯ. ಈ ಕೃಧಾತುವಿನ ಆತ್ಮನೇ ಪದದಲ್ಲಿ "ಅಕೃತ' ಎಂದು ರೂಪ. ಇದು 
ಭೂತಕಾಲದ ಲುಜ್‌್‌ರೂಪ. ಸಃ ಮಧ್ಯಣ ಆಮಧ್ಯರು, ಕಣ್ಕಕೀರ್ಥಾಂತಿಕಸ್ಯ ಸನ್‌-ಕಣ್ಯತೀರ್ಥದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದವರಾಗಿ. ವಿಜಯತೇಉತ್ಕಷ್ಕೋ ವರ್ತತೇ ಉತ್ಕಷ್ಠರಾಗಿ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಜಿಜಯೇ-ಜಿ ಎಂಬ ಧಾತುವಿಗೆ ಜಯ 
ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಜಯ ಉತ್ಕರ್ಷಃ ಜಯವೆಂದರೆ ಉತ್ಕರ್ಷವು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿರುವುದು ಲಟ್‌ ಆತ್ಮನೇ ಪದಂ 
ಜಿಧಾತುವಿನ ವರ್ತಮಾನಕಾಲದ ಲಟ್‌ ಲಕಾರ. ಆತ್ಮನೇಪದ ಜಯತೇ ತ ರೂಪ. ॥೨೯॥ 


ಅವತರಣಿಕಾ - ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಫಲವು ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಈಗಲೇ ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಆಚಾರ್ಯರು 
ಪ್ರತ್ಯ ವಾಗಿ ವ ಸ್ಯಾ ತನ್ನ ಆ ಬಾ ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಗಗ ವ ಓದಲು 








ಸಭಿಸಿದರೆಂದೂ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಸಂಸ್ತವ್ಮೋ ವೇದಮಾನಂ ಸಮವಿತುಮತನೋದೋಷಧೀರ್ಯಃ ಕೃಣಾಂತೇ 
 ದಿಪ್ತಾಂಗುಷ್ಠಃ ಶಿಲಾನೀಃ ಶ್ರುತಿವಿವರಣಕೃದ್‌ ವರ್ಧಿತಸ್ತಂಭಿತಾಬ್ಧಿ! 

ಅಂಗುಲ್ಮಾ ಗಂಡವಾಟಾವತುಲಬಲಚಣೌ ಚಾಲನೇ ಯಸ್ಕ ನಾಲಂ 

ಪ್ರಾಗ್‌ವಾಟೋ ವಾವಟೂಢೋ ಮಮ ಮನಸಿ ಲಸೇದಷ್ಮಲಾವ್ಮೈ ಕಲೋಮಾ 11೩೦!| 


ಗೂಢಭಾವಪ್ರಕಾಶಿಕಾವ್ಮಾಖ್ಮಾನ - ಸಂಸ್ತವ್ಯ ಇತಿ॥ ಯಃ ಶ್ರೀ ಮಧ್ಯ, ವೇದಮಾನಂ, ಭಾವ ಪ್ರಧಾನೋ 
ನಿರ್ದೇಶಃ ವೇದಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಮಿತ್ಯರ್ಥಃ ವೇದಾಖ್ಯಂ ಪ್ರಮಾಣಮಿತಿವಾ ಸಮವಿತುಂ ರಕ್ಷಿತುಂ ಕೃಣಾಂತೇ ಅಲ್ಪಕಾಲೇ 
ಓಷಧಿಃ ಓಷಧಿವಿಶೇಷಾನ್‌ ಅತನೋತ್‌ ಅಕರೋತ್‌, ತನು ವಿಸ್ತಾರೇ ಲಜಹ್‌ ಅಯಂ ಭಾವಃ ವೇದೇ ಶ್ರೂಯತೇ 
ಕೆಂಚೆದ್‌ ಬೀಜಂ ಹಸ್ತೇನಿಧಾಯ ಯಾ ಓಷಧೀಃ ಪೂರ್ವಜಾತಾದೇವೇಭ್ಯ ಸ್ವಿಯುಗಂ ಪುರಾ' $ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂಕ್ತಂ 
ಜಓತ್ಯಾ ಭೂಮೌ ಉಪ್ಪು ಚೇತ್‌ ಸದ್ಯಃ ಅಂಕುರಪುಷ್ಪಫಲಾದ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಃ ಭವತೀತಿ ಇದಾನೀಂತನೇನ ತಥಾಕೃತೇಃಓ 
ತನ್ನ ದೃಶ್ಯತೇ ಇತೀದಂ ವಾಕ್ಯ ಮಮಾನಮ್‌ | ತಥಾಚ ತದ್ವತ್‌ ಸರ್ವವೇದವಾಕ್ಯಮಮಾನಮಿತಿ ಕೇನಚಿದ್ದುಷೃಪ್ರಭುಣಾ 
ಉದಿತೇ, ತದಾಕ್ಬೇಪಮಸಹಿಷ್ಣು ಶ್ರೀಮಧ್ಯಃ . 'ಅಧಿಕಾರವಿಶೇಷವತಃ ಫಲಿಷ್ಯತಿ ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತದ್‌ ಬೀಜಂ ಸ್ವಯಂ 
ಆದಾಯ ತತ್‌ ಸೂಕ್ತು ಜಹಿತ್ವಾ ಕ್ಷಣೇನ ಅಂಕುರಪುಷ್ಟಾದೀನಿ ಕೃತವಾನಿತಿ । ದೀಪ್ರಾಂಗುಷಃ ದೀಪಃ ಫುಕಾಶಮಮಾನಃ 
ಅಂಗುಷ್ಠಃ ಅಂಗುಷ್ಕಸ್ಯ ನಖಃ ಯಸ್ಯಸಃ ತಥಾ, ಕದಾಚಿದ್ರಾಶ್ರೌ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಸಮಯೇ ದೀಪೇ ಪ್ರಶಾಂತೇ ಸತಿ 
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ಸ್ವಾಂಗುಷ್ಠನಖರೋಜಿಷಾ ಶಿಷ್ಯಾನ್‌ ವಾಚಯಾಮಾಸ ಇತಿಭಾವಃ । ಶಿಲಾನಿಃ ಶಿಲಾಂ ಪಾಷಾಣಂ ನಯತಿ ಪ್ರಾಪಯತೀತಿ 
ಸಃ ತಥಾ । ಕ್ವಚಿತ್‌ ತುಂಗಭದ್ರಾ ತೀರೇ ಸ್ಥಾಪನಾರ್ಥಂ ಸಹಸ್ತಸಂಖ್ಯೆಃ ಪುರುಷೈರಾನೀತಾಂ ಅಶಕ್ತ್ಯಾ ಮಧ್ಯೇ ತ್ಯಕ್ತಾಂ 
ಶಿಲಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶ್ರೀ ಮಧ್ಯಃ ತಾಂ ಅನಾಯಾಸೇನ ತುಂಗಭದ್ರಾತೀರಂ. ಪ್ರಾಟತವಾನ್‌ ಇತಿಭಾವಃ । ಶ್ರುತಿವಿವರಣಕೃತ್‌ 
ಶ್ರುತೇಃ ಖುಕ್‌ ಶಾಖಾಗತಸೂಕ್ತವಿಶೇಷಸ್ಯ ವಿವರಣಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ ಕರೋತೀತಿ ಸಃ ತಥಾ ವರ್ಧಿತಸ್ರಭಿತಾಭ, 
ವರ್ಧಿತಃ ಅಭಿವೃದ್ಯ, ಸ್ತಂಭಿತಃ ನಿಶ್ಶಲೀಕೃತಃ ಅಬ್ಬಿ; ಸಮುದ್ರೋಯೇನ ಸಃ, ಪೂರ್ವಕಾಲೈಕೇತ್ಕಾದಿನಾ ಸಮಾಸಃ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾಲೇ ತರಂಗೈರುದ್ಭೋಷಯಂತಂ ಅಬ್ಳಿಂ ಅಪಾಂಗೇನ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಟಾಕಜಲವತ್‌ ನಿಶ್ಚಲಮಕರೋದಿತಿಭಾವಃ। 
ಅತುಲಬಲಚಣೌ ಅತುಲಬಲೇನ ಅಸದ್ಯಶಸಾಮರ್ಥ್ಯೇನ ವಿಘಿಪುಸಿದೌಅತುಲಬಲಚಣೌ, ತೇನ ವಿತ್ತಶ್ಳುಂಚುಪ್‌ ಚಣಪೌ 
ಇತಿ ಚಣಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಃ । ಗಂಡವಾಟೌ ಗಂಡವಾಟಾಖ್ಯವಿಪ್ರೌ ಯಸ್ಯ ಶ್ರೀಮಧೃಸ್ಯ ಅಂಗುಲ್ಯಾಃ ಅಂಗುಲಿಮಾತ್ರಸ್ಯ 
ಚಾಲನೇ ನಾಲಂ ನ ಸಮರ್ಥ್‌, ಧರಾಯಾಂ ಅಂಗುಲಿಂ ನಿಕ್ಕಪ್ಯ ಇಯಂ ಉದ್ದಿಯತಾಂಇತಿ ಮಧ್ಯೇನ ಉಕ್ತೇ, ತಾಂ 
ಉದ್ಯರ್ತುಂ - ಕಂಪನೇಓ (ವಾ) ನ ಸಮರ್ಥಾವಿತಿ (ವಭೂತಾಮಿತಿ ಭಾವಃ ಪ್ರಾಗ್ಯಾಬೋ ವಾ ಪ್ರಾಗ್ಯಾಟಾಖ್ಯಶ್ಯ 
ಅಂಗುಲೀಚಾಲನಾಯ ನಾಲಮಿತೃರ್ಥಃ ವಟೂಢಃ ವಟುನಾ ಕೇನಚಿದ್‌ ಬಾಲಕೇನ ಊಢಃ ಧೃತಃ ಅತಿಲಾಘ”'ವವಾನ್‌ 
ಇತಿಭಾವಃ  ಅಲಾವೈಕಲೋಮಾ ಅಲಾವ್ಯಂ ಅಯಸಾಪ್ಯಚ್ಛೇದ್ಯಂ ಏಕಂ ಲೋಮ ಕೇಶಃ ಯಸ್ಯಸಃ ತಥಾ, 
ಏವಂವಿಧಚರಿತಃ, ಸ್ತವ್ಯಃ ಮಹತಾಂ ಸ್ತುತಿಯೋಗ್ಯಃ ಶ್ರೀ ಮಧ್ವ ಮಮ ಮನಸಿ ಲಸೇತ್‌ ಭಾತು ಲಸ ಕಾಂತ 
(ವಿಧಿ ಲಿಜ್‌ ಉಪರಾಗೇ ಸಮುದ್ರೇಸ್ನಾತ್ಯಾ ಗಮನಸಮಯೇ ತತ್ರ ಸ್ವಸ್ಯಲಬಮಾದೈಶ್ಯರ್ಯಂ ಅತ್ಯಧಿಕಶಾರೀರಬಲಂ 
ಚ ಪುಕಾಶಿತವಾನ್‌ ಇತ್ಯುತ್ತರಾರ್ಧತಾತ್ಸರ್ಯಾರ್ಥಃ ॥೩೦॥ 


ಪದಚ್ಛೇದ - ಸಂ, ಸ್ಪವಃ ವೇದಮಾನಂ ಸಮವಿತುಂ ಅತನೋತ್‌, ಓಷಧೀಃ, ಯಃ ಕೃಣಾಂತೇ, 
ದೀಪ್ರಾಂಗುಷ್ಯಃ ಶಿಲಾನೀಃ ಶ್ರುತಿವಿವರಣ್ಯಕೃತ್‌, ವರ್ಧಿತಸ್ತಂಭಿತಾಭ್ಲಿ;, ಅಂಗುಲ್ಯಾಃ, ಗಂಡವಾಟೌ, ಅತುಲಬಲಚಣೆೌ, 
ಚಾಲನೇ, ಯಸ್ಯ, ನ ಅಲಂ, ಪ್ರಾಗ್ಮಾಟಃ, ವಾ, ವಟೂಡಃ, ಮಮ, ಲಸೇತ್‌, ಅಹಿ, ಅಲಾವೈಕಲೋಮಾ। 


ಕ್ರ ಈ ವ: ಜೇಡ ಸಮವಿತುಂ ತಡ ಅತನೋತ್‌ ದ ಶಿಲಾನೀಃ 











ಸಹಕ ಪ್ರಾಗ್ಯಾಟೋ ವಾ ಯಸ್ಯ ಡಿ ಜಃ ನಾಲಂ ಸಾ Lisa 'ಅಲಾವೈ ತಲೋಮಾ 
ಸವ್ಯಃ ಸಃ ಮಮ ಮನಸ ಲಸೇತ್‌ ॥ 


ಅನ್ವಯಾರ್ಥ - ಯಃಯಾವ ಶ್ರೀ ಮಧ್ಯಾಚಾರ್ಯರು, ವೇದಮಾನಂ -ವೇದಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು, (ವೇದವೆಂಬ 
ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು) ಸಮವಿತುಂಃರಕ್ಸಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಕೃಣಾಂತೇ:ಅತ್ಯಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿ ಓಷಧೀಣಸಸ್ಯವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು, ಅತನೋತ್‌- 
ಸೃಹಿಸಿದರು. ದೀಪ್ರಾಂಗುಷ್ಯ-ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಹೆಬ್ಬೆರಳುಳ್ಳ (ಹೆಬ್ಬೆಟ್ಟಿನ ಉಗುರುಳ್ಳ ಶಿಲಾನಿಃ-ಬಂಡೆಕಲ್ಲನ್ನು ಒಯ್ದಿರುವ, 
ವರ್ಧಿತಸ್ಪಬಿತಾಬ್ಯಿ, ವರ್ಧಿತ-ಉಕ್ಕಿರುವಂತಹ, ಸಂಭಿತ-ನಿಶ್ಶಲವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಅಬ್ಯಿ/-ಸಮುದ್ರವುಳ್ಳ, ಅತುಲಬಲಚಣೌ, 
ಅತುಲ-ಐಣೆಯಿಲ್ಲದ, ಬಲ-ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ, ಜಣೌ-ಪುಸಿದರಾದ, ಗಂಡವಾಟೌ-ಗಂಡವಾಟರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಅಣ್ಣತಮ್ಯದಿರಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಯಸ್ಯ-ಯಾವ ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ, ಅಂಗುಲ್ಯಾಟಕೇವಲ ಒಂದೇ ಬೆರಳಿನ, ಚಾಲನೆಅಲ್ಲಾಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ನ ಅಲಂ (ಅಭೂತಾಂ-ಸಮರ್ಥರಾಗಲಿಲ್ಲವೋ, ಪ್ರಾಗ್ಭಾಟಃ ವಾ:ಪ್ರಾಗ್ಮಾಟನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ, ಅಂಗುಲ್ಯಾಃ ಚಾಲನೇ 
ನ ಅಲಂ (ಅಭೂತ್‌-ಒಂದೇ ಒಂದು ಬೆರಳನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸಲೂ ಸಮರ್ಥನಾಗಲಿಲ್ಲವೋ, ವಟೂಢಃ ಬಾಲಕನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಿಂದ (ಹೆಗಲಿನಮೇಲೆ) ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಅಲಾವೈಕಲೋಮಾ, ಅಲಾವ್ಯಃಕತ್ತರಿಸಲೂ) ಕಿತಲೂಬಾರದ, 
ಏಕ-ಒಂದೇ, ಒಂದಾದ, ಲೋಮಾ-ರೋವಪುಳ್ಳವರೂ ಆದ, ಸ್ಪವ್ಯಃ:ಮಹಾತರಸ್ತುತಿಪಾತರಾದ, ಸಃ-ಅಂತಹ ಶ್ರೀ 
ಮಧ್ಯರು, ಮಮ-ನನ್ನ ಮನಸಿ-ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಲಸೇತ್‌-ಪ್ರಕಾಶಿಸಲಿ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ - ಗೋಮತೀ ನದೀತೀರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಶೂದ್ರರಾಜನಿದ್ದನು. ಅವನು ಮಹಾವೇದದ್ವೇಓಯಾಗಿದ್ದನು. 
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(ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 


ಯಾರಾದರೂ ವೈದಿಕರಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ಬಾಹ್ಮರು ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಅವನ ಹತ್ತಿರ "ನಿಮ್ಮ ವೇದವೆಲ್ಲವೂ ಹುಚ್ಚರ ಬಡಬಡಿಕೆಯಂತೆ 
ಅಪ್ರಮಾಣವು. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಚರಿಸಿದರೆ ಫಲಪ್ರಾಹ್ರಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ ವೇದದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಮಂತ್ರವಿದೆ. ಯಾ ಓಷಧೀ ಪೂರ್ವಜಾತಾದೇವೇಭ್ಯಸ್ವಿಯುಗಂ ಪುರಾ! ಮನೈನು ಬಭ್ರೂಣಾಮಹಂ ಶತಂ ಧಾಮಾನಿ 
ಸಪ್ತ ಚ॥ (ಯುಗ್ಮೇದ ಅಷ್ಟಕ ೮ ಅಧ್ಯಾಯ ೫ ಖುಕ್‌ ೧ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಧಾನ್ಯದ ಬೀಜವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಿ ಆ ಬೀಜವನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತಿದರೆ ಕೂಡಲೇ ಮೊಳಕೆ ಹೂವು 
ಕಾಯಿ (ಹಣ್ಣು ಇತ್ಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಈಗಿನವರು ಯಾರಾದರೂ ಆ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿ ಮೊಳಕೆ ಬರಿಸಬಲ್ಲರೇ ? ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಆದರಿಂದ ಅಸತ್ಯವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಹೇಳುವ ಈ ವೇದವಾಕ್ಯವು ಅಪ್ರಮಾಣವು. ಅದರಂತೆ ಎಲ್ಲಾ ವೇದವೂ ಅಪ್ರಮಾಣವು ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ, ಆ 
ಆಕ್ಟೇಪವನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರು ಸಹಿಸಲಿಲ್ಲ "ಅಧಿಕಾರ ವಿಶೇಷವಿದ್ದವರು ಆಯಾ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಹಿಸಿದರೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ ಫಲವು ಸಿಗುತ್ತದೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆಚಾರ್ಯರು ಹೆಸರುಕಾಳುಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಡು "ಯಾ 
ಓಷಧೀಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಓಷಧೀ ಸೂಕವನ್ನು ಜಹಿಸಿ ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಹೆಸರುಗಿಡವನ್ನು ಉತ್ಪಾದಿಸಿ ತೋರಿಸಿದರು. ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು "ಯಃ ವೇದಮಾನಂ ಸವವಿತುಂ ಕೃಣಾಂತೇ ಓಷಧೀಃ ಅತನೋತ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ರಾತ್ರಿ ಆಚಾರ್ಯರು ಪ್ರವಚನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ದೀಪವು ಆರಿಹೋಯಿತು. 
ಆಚಾರ್ಯರು ತನ್ನ ಬಲಗೈ ಹೆಬ್ಬೆರಳನ್ನು ಮುಂದೆ ಚಾಚಿ ಆ ಬೆರಳಿನ ಉಗುರಿನ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಶಿಷ್ಯರು ಪುಸ್ತಕವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಓದುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 'ದಿಪ್ರಾಗುಷ್ಕ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ತುಂಗಾನದಿಯ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ (ಭದ್ರಾನದಿಯ ಹತ್ತಿರ ಕಳಸ ಎಂಬ ಊರಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ಜನರು ಸೇರಿ 
ಒಂದು ಬಂಡೆಯನ್ನು ನದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವಾಹ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಬಸಲು ದೂರದಿಂದ ಸಾಗಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದರು. ಆದರೆ ನದೀ 
ತೀರವು ಇನ್ನೂ ಬಹಳ ದೂರದಲ್ಲಿರುವಾಗಲೇ ದೊಡ್ಡಗಾತ್ರದ ಆ ಬಂಡೆಯನ್ನು ಒಯ್ಯಲಾರದೆ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟರು. ಆಗ 
ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ಆ ಮಹಾಶಿಲೆಯನ್ನು ಒಂದೇ ಕೈಯಿಂದ ಎತ್ತಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ನದೀ ಪ್ರವಾಹದ 





``ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಟ್ಟರು. 5 ಕಥೆಯನ್ನು ಶಿರಾನಿಣ`ವಕದ `ಪದದಿಕದ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಒಂದು ಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯರು ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ ಮರಳಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ಐತರೇಯ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ (ಐತರೆಯ ಶಾಖೆಯು ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದರು. ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು 'ಶ್ರುತಿವಿವರಣಕೃತ್‌' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಆಚಾರ್ಯರು ಸಮುದ್ರದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಖುಕ್‌ಶಾಖೆಯ ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಈರೀತಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಇರುವಾಗ. 
ಅಲೆಗಳ ಸದ್ದನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಸಮುದ್ರವು ಉಕ್ಕಿಬರುತ್ತಿತ್ತು ಆಚಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡಿದ 
ಕೂಡಲೇ ಸಮುದ್ರವು ತನ್ನ ಆಟೋಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೆರೆಯ ನೀರಿನಂತೆ ಶಾಂತವಾಯಿತು. ಆಚಾರ್ಯರು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡುವಾಗ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅಲೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಲೆಗಳ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಸ್ಮಲ್ಪಬಿದ್ದು 
ಹೋಗುವಂತಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ದುರ್ಜನರು "ಓಹೋ ಶ್ರಿಲೋಕವಿಜಯಿಗಳಾದ ನಿಮ್ಮ ಗುರುಗಳು ಸಣ್ಣ 
ಅಲೆಯ ಹೊಡೆತದಿಂದಲೇ ಮುಗ್ಗರಿಸಿ ಬೀಳುತ್ತಾ ಇದ್ದಾರೆ' ಎಂದು ಅಪಹಾಸ ಮಾಡಿದರು. ಆಗ ಆಚಾರ್ಯರು 
ತನ್ನ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ನೋಟದಿಂದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸ್ಪಭಿಸಿದರು. ಈ ಕಥೆಗಳನ್ನು 'ವರ್ಧಿತಸಂಭಿತಾಭ್ವ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣದಿಂದ 
ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಗಂಡವಾಟ ಕುಲದಲ್ಲಿ (ಕೊಡಿಂಜಾಡಿಕುಲ ಹುಟ್ಟಿದ ಇಬ್ಬರು ಸೋದರರಾದ ಮಲ್ಲಡ್ಕು ಆಚಾರ್ಯರ 
ಬಲವನ್ನು ಪರೀಕ್ಸಿಸಲು ಬಂದು ಸೋತರು. ಆಚಾರ್ಯರು ಬೆರಳನ್ನು ನೆಲದ ಮೇಲಿಟ್ಟು “ಈ, ಬೆರಳನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿ 
ನೋಡೋಣ” ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಅವರು ಬೆರಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲಾಡಿಸಲಾರದೆ ಸೋತು ಹೋದರು. ಅತುಲ ಬಲಚಣೌಗಂಟಿವಾಟೌ 
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ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 


ಯಸ್ಯ ಅಂಗುಲ್ಯಾಃ ಚಾಲನೇ ನಾಲಂ, ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣದಿಂದ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಾಗ್‌ವಾಟನೆಂಬ 
(ಮೂಡೆಂಬಡಿತ್ತಾಯು ಮಲ್ಲನೂ ಕೂಡ ಆಚಾರ್ಯರನ್ನು ಪರೀಕ್ಸಿಸಲು ಬಂದು ಸೋತನು. ಅವನೂ ಕೂಡ 
ಆಚಾರ್ಯರ. ಬೆರಳನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥನಾದನು. 'ಪ್ರಾಗ್ಯಾಟೋ ವಾ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಂತಹ ವಜ್ರಕಾಯರಾದರೂ ಒಮ್ಮೆ ಹೂವಿಗಿಂತ ಹಗುರವಾಗಿ ಅವರು ಒಬ್ಬ ಬ್ರಹಚಾರಿ ಬಾಲಕನ 
ಹೆಗಲ ಮೇಲೇರಿ ಕುಳಿತು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ನರಸಿಂಹದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಬಂದರು. ಈ ಕಥೆಯನ್ನು 'ವಟೂಢಃ ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಕ್ಕಸಾಲಿಗರ ಚಿಮುಟದಿಂದ ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿದೆಳೆದರೂ ಅವರ ಒಂದು ರೋಮವನ್ನು 
ಕಿತ್ತಲಾಗಲಿಲ್ಲ ಯಾವ ಮಲ್ಲನಿಗೂ ಆಯುಧಕ್ಕೂ ಅವರ ಒಂದು ಕೂದಲೆಳೆಯನ್ನು ಕೊಂಕಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ ಇಂತಹ 
ಮಧ್ಯಮುನೀಂದ್ರರು ನನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗಲಿ ಎಂದು ಶ್ರೀನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ವಿಗ್ರಹ - ಸ್ತೋತುಂ ಯೋಗ್ಯ ಸ್ತವಃ ವೇದಸ್ಯ ಮಾನಂ ವೇದಮಾನಂ ತತ್‌ (ವೇದಇತಿ ಮಾನಂ ತತ್‌ 
ಕ್ಷಣಸ್ಯ ಅಂತಃ ಕೃಣಾಂತಃ ತಸ್ಸಿನ್‌, ದೀಪ ಅಂಗುಷ್ಯ ಯಸ್ಯ ಸಃ ದಿಪ್ತಾಂಗುಷ್ಕ ಶಿಲಾಂ ನಯತೀತಿ ಶಿಲಾನೀಃ 
ಶ್ರುತೀನಾಂವಿವರಣಂ ಶ್ರುತಿವಿವರಣಂ, ಶ್ರುತಿವಿವರಣಂ, ಕರೋತೀತಿ ಶ್ರುತಿವಿವರಣಕೃತ್‌, ವರ್ಧಿತಶ್ಕಾಸೌಸ್ತುಭಿತಶ್ನ 
ವರ್ಧಿತಸಂಭಿತಃ, ವರ್ಧಿಸಂಭಿತಃ ಅಬ್ಬಿ ಯೇನ ಸಃ ವರ್ಧಿತಸಂಭಿತಾಬ್ವೀ, ಅತುಲಂ ಚ ತತ್‌ ಬಲಂ ಚ ಅತುಲಬಲಂ 
, ಅತುಲಬಲೇನ ವಿಶ್ರೌ ಅತುಲಬಲಚಣೆ, ತ, ವಟುನಾ ಊಢಃ ವಟೂಢಃ, ಲವಿತುಂ ಯೋಗ್ಯಂ ಲಾವ್ಯಂ, 
ನಲಾವ್ಯಂ ಅಲಾವ್ಯಂ, ಏಕಂ ಚ ತತ್‌ ಲೋಮ ಚ ಏಕಲೋಮ, ಅಲಾವ್ಯಂ ಏಕಲೋಮ ಯಸ್ಯ ಸಃ 
ಅಲಾವೈಕಲೋಮಾ; Bs 


ಕ್ರಿಯಾಪದ - ಅತನೋತ್‌ ಅತನುತಾಂ ಅತನ್ಸನ್‌, ಅತನೋಃ ಅತನುತಂ ಅತನುತ, ಅತನವಂ ಅತನುವ 
ಅತನ್ವ ಅತನುಮ ಅತನ್ಯ ತನು ವಿಸ್ತಾರೇ ಪರಸ್ಕೆಪದಿ " ಅನದ್ಯತನಲಜ್‌ ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷ ಏಕವಚನಂ ಲಸೇತ್‌ 
(೧೧) ನೆಯ ಪದ್ಯದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಈ ಧಾತುರೂಪದ ವಿವರಣೆ ಬಂದಿದೆ. 


ಅತನ್ಯಂತ, ದೀಪ್ತಾಂಗುಷ್ಕೇನ 





ಶಿಲಾನ್ಯಾ, ಶ್ರುತಿವಿವರಣಕ್ಕತಾ, ವರ್ಧಿಕಂಸ್ಪಬಿತಾಬ್ಬಿನಾ, ನಾರಾ ಗಂಡವಾಟಾಭ್ಯಾಂ ಯಸ್ಕಅಂಗುಲ್ಯಾಃ 
ಚಾಲನೇ ನಾಲಮಭಾವಿ, ಪ್ರಾಗ್‌ ವಾಟೀನ ವಾ (ಅಂಗುಲ್ಯಾಃ' ಚಾಲನೇ ನ ಅಲಮಭಾವಿ) ವಟೂಢೇನ ಅಓ 
ಅಲಾವ್ಯಕಲೋಮ್ನಾ, ಸವನ ತೇನ ಮಮ ಮನಸಿ ಲಸ್ಯೇತ. 


ಭಾವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ಶಬ್ದಾರ್ಥ - ಯಃ ಶ್ರೀಮಧ್ವ-ಯಾವ ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು, ವೇದಮಾನಂ, ಭಾವಪ್ರಧಾನೋ 
ನಿರ್ದೇಶಣ ವೇದಮಾನಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ನಿರ್ದೇಶನವು (ಅಂದರೆ ವೇದದ ಮಾನತ್ಕ್ಯ 
ಎಂದು ಅರ್ಥ) ವೇದಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಮಿತ್ಯರ್ಥಣವೇದಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ವೇದಾಖ್ಯಂ ಪ್ರಮಾಣಮಿತಿವಾ-ಅಥವಾ 
ವೇದವೆಂಬ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಎಂದಾದರೂ ಅರ್ಥ. ಸಮವಿತುಂ ರಕ್ಸಿತುಂ-ಸಮವಿತುಂ ಎಂದರೆ ರಕ್ಸಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಓಷಧೀ£ಓಷಧಿವಿಶೇಷಾನ್‌ ಓಷಧೀಃ ಎಂದರೆ ಧಾನ್ಯ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಎಂದು ಅರ್ಥ. (ಹೆಸರುಕಾಳು 
ಎಂದು ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕ್ಟಣಾಂತೇ-ಒಂದು ಕೃಣಮುಗಿಯುವುದರ ಒಳಗಾಗಿ, ಅತನೋತ್‌ 
ಅಕರೋತ್‌-ಅತನೋತ್‌ ಎಂದರೆ ಮಾಡಿದರು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಅಯಂಭಾವಃಇಲ್ಲಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಇದು, 
ವೇದೇಶ್ರೂಯತೇ:ವೇದದಲ್ಲಿ ಕೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಿದೆ. ಕಿಂಚೆದ್‌ ಬೀಜಂಯಾವುದೋ ಬೀಜವನ್ನು, ಹಸ್ಟೇ:ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ನಿಧಾಯ-ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು, "ಯಾ ಓಷಧೀಃ ಪೂರ್ವಜಾತಾ ದೇವೇಭಸ್ಥಿಯುಗಂ ಪುರಾ ಇತ್ಸಾದಿಸೂಕ್ತು ಜಬಿತ್ಸಾ-ಯಾ 
ಓಷಧೀಃ ಪೂರ್ವಜಾತಾದೇವೇಭ್ಯ ಸ್ವಿಯುಗಂ ಪುರಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಜಓಸಿ, ಭೂಮೌ ಉಪ್ಪು ಚೇತ್‌-ನೆಲದಮೇಲೆ 
ಬಿತ್ತಿದರೆ, ಸದ್ಯಃ ಅಂಕುರಪುಷ್ಟಫಲಾದ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ ಭವತಿ-ಕೂಡಲೇ ಮೊಳಕೆ ಹೂವು ಹಣ್ಣು ಮುಂತಾದುದರ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು 
ಆಗುತ್ತದೆ, ಇತಿ ಶ್ರೂಯತೇ-ಎಂದು ಕೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಇದಾನೀಂತನೇಸ-ಈಗಿನ ಕಾಲದವನಿಂದ, ತಥಾ ಕೃಶೇಬಿ-ಹಾಗೆ 
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(ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ 'ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 


ಮಾಡಿದರೂ, ತತ್‌ ನ ದೃಶ್ಯತೇ: ಮೊಳಕೆ ಮುಂತಾದುದರ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು ಕಾಣಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ ಇತಿ ಇದಂ ವಾಕ್ಯಂ 
ಅಮಾನಂ-ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ವಾಕ್ಯವು ಪ್ರಮಾಣವಲ್ಲ ತಥಾಚ-ಆದುದರಿಂದ ತದ್ಯತ್‌-ಅಪ್ರಮಾಣವಾದ ವಾಕ್ಯದಂತೆ, 
ಸರ್ವವೇದವಾಕ್ಯಂ-ಎಲ್ಲಾ ವೇದವಾಕ್ಕವೂ, ಅಮಾನಂ-ಪ್ರಮಾಣವಲ್ಲ ಇತಿ-ಎಂದು, ಕೇನಚಿತ್‌ ದುಷ್ಕಪ್ರಭುಣಾ-ಯಾವನೋ 
ಒಬ್ಬ ದುಷ್ಕರಾಜನಿಂದ ಉದಿತೇ (ಸತಿ-ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಾಗ, ತದಾಕ್ಬೇಪಂ-ಅವನ ಆ ಆಕ್ಟೇಪವನ್ನು, ಅಸಹಿಷ್ಯ-ಸಹಿಸಲಾರದ, 
ಶ್ರೀ ಮಧ್ಯ ಶ್ರಿಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು, ಅಧಿಕಾರವಿಶೇಷವತಃ-ಅಧಿಕಾರವಿಶೇಷವಿದ್ದವನಿಗೆ ಫಲಿಷ್ಯತಿ-ಫಲಿಸುವುದು, ಇತಿ 
ಉಕ್ತ್ವಾಂಎಂದು ಹೇಳಿ, ತದ್‌ ಬೀಜಂ-ಆ ಬೀಜವನ್ನು ಸ್ವಯಂ ಆದಾಯುತಾನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತತ್‌ ಸೂಕಂ 
ಜಹಿತ್ಕಾಆ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಜಹಿಸಿ, ಕೃಣೇನ-ಒಂದು ಕ್ಷಣದಿಂದ (ದಲ್ಲಿ ಅಂಕುರಪುಷ್ಟಾದೀನಿ ಕೃತವಾನಿತಿ-ಮೊಳಕೆ 
ಹೂವು ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು ಎಂದು (ಭಾವವು ದೀಪ್ಪಾಂಗುಷ್ಯ, ದೀಪ್ರಾಂಗುಷಃ ಎಂದರೆ ದೀಪಃ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನ ದೀಪು ಎಂದರೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ, ಅಂಗುಷ್ಯಃ ಅಂಗುಷ್ಕನಖಣಅಂಗುಷ್ಯಃ ಎಂದರೆ ಹೆಬ್ಬೆರಳಿನ ಉಗುರು, 
ಯಸ್ಯ ಸ£ಯಾವನಿಗೆ ಇದೆಯೋ ಅವನು, ತಥಾ-ಹಾಗೆ ಅಂದರೆ ದೀಪ್ರಾಂಗುಷ್ಯ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ವಾಚ ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಕದಾಚಿತ್‌:ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ, ರಾಶೌರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಸಮಯೇ-ಪ್ರವಚನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ದೀಪೇ-ದೀಪವು, 
ಪ್ರಶಾಂತೇಸತಿ-ಆರಿ ಹೋಗಲಾಗಿ, ಸ್ವಾಂಗುಪ್ಕನಖರೋಚಿಷಾ-ತನ್ನ ಹೆಬ್ಬೆರಳಿನ ಉಗುರಿನ ಬೆಳಕಿನಿಂದ, ಶಿಷ್ಯಾನ್‌-ಶಿಷ್ಯರನ್ನು, 
ವಾಚಯಾಮಾಸ-ಓದಿಸಿದರು. ಇತಿಭಾವಃ-ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಶಿಲಾನೀಃ ಎಂದರೆ, ಶಿಲಾಂ ಪಾಷಾಣಂ-ಶಿಲಾಂ 
ಅಂದರೆ ಬಂಡೆಕಲ್ಲನ್ನು ನಯತಿ ಪ್ರಾಪಯತೀತಿ-ನಯತಿ ಅಂದರೆ ಒಯ್ದು ತಲುಓಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದು, ಸ-ಆ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು 
ತಥಾ:ಶಿಲಾನೀಃ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಕೃಚೆತ್‌-ಎಲ್ಲೋ ಒಂದು ಕಡೆ, ತುಂಗಭದ್ರಾಶೀರೇ-ತುಂಗಭದ್ರಾನದಿಯ 
ದಡದಲ್ಲಿ ಸ್ಕಾಪನಾರ್ಥಂಸ್ಕಾಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಹಸ್ಪಸಂಖ್ಯೆ-ಒಂದು ಸಾವಿರಮಂದಿ, ಪುರುಷೈಃಮನುಷ್ಯರಿಂದ, 
' ಅನೀತಾಂ-ತರಲ್ಪಟ್ಟ , ಅಶಕ್ತ್ಯಾ:ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ, ಮಧ್ಯೇಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತ್ಯಕ್ತಾಂ-ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಶಿಲಾಂ ಬಂಡೆಯನ್ನು, 
ದೃಷ್ಟಾ-ನೋಡಿ, ಶ್ರೀಮಧ್ಯಃ-ಶ್ರಿ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ತಾಂ-ಆ ಬಂಡೆಯನ್ನು, ಅನಾಯಸೇನ ಶ್ರಮವಿಲ್ಲದೆ, 
ತುಂಗಭದ್ರಾತೀರಂ-ತುಂಗಭದ್ರೆಯ ದಡಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಓತವಾನ್‌-ತಲುಹಿಸಿದರು, ಇತಿ |ಭಾವಃ-ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 
ಖಸಬಿವರಣಕ್ಳತ್‌ ಬರದದ, ಶ್ರುತೇಃ ಖುಕ್‌ ian en ಅಂತೆ ವವ ಜಃ 





ತುಸ ತಾಗ ಕಚ್ಚ ? ಸ 
KE ಸಹಆ ಮದ್ಯರು ತಥಾಾಗೆ ( ಶೃುತಿವಿವರಣ ಕೃತ್‌ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ವಾಚ್ಯ ರು ಆಗುತ್ತಾರೆ) ವರ್ಧಿತಸ್ತಭಿತಾಬ್ಬಿ 
ಎಂದರೆ, ವರ್ಧಿತಃ ಅಭಿವೃದ್ಧ ವರ್ಧಿತಃ ಎಂದರೆ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಹೊಂದಿದ, ಸ್ಪಂಭಿತಃ ನಿಶ್ಚಲೀಕೃರ್ತಸ್ತಂಭಿತಃ ಎಂದರೆ 
ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಅಬ್ಬಿ ಸಮುದ್ರವು, ಯೇನ-ಯಾವನಿಂದಲೋ, ಸ£ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ನಿಶ್ಶಲವಾಗಿ 'ಮಾಡಿದವನು (ತಥಾ-ವರ್ಧಿತಸ್ಪಂಭಿತಾಭ್ಲಿ; ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ) ವಧಿತಸ್ಪಂಭಿತಾಬ್ದಿಃ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದ ಅನಂತರ ಅಲ್ಲಾಡದಂತೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸಮುದ್ರವು ಯಾವನಿಂದ 
ಹೀಗಾಯಿತೋ ಅವನು ಆ ಪದದಿಂದ ವಾಚ್ಯನು ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಕಾಲೈೆ ಕಸರ್ವಜರತ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಮಾಸ, ವಾಖ್ಯಾನಕಾಲೇ-ಆಚಾರ್ಯರ ಪ್ರವಚನಕಾಲದಲ್ಲಿ ತರಂಗೈಃ-ಅಲೆಗಳಿಂದ, ಉದ್ಭೋಷಯಂತಂ- 
ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರುವ, ಅಬ್ಬಿಂಸಮುದ್ರವನ್ನು ಅಪಾಂಗೇನ- ಕಡೆಗಣ್ಣಿನಿಂದ, ದೃಷ್ಟಾ-ನೋಡಿ, ತಲಾಕಜಲವತ್‌-ಕೆರೆಯ 
ನೀರಿನಂತೇ, ನಿಶ್ಚಲಂ ಆಕರೋತ್‌ ಇತಿಭಾವಃ-ಅಲ್ಲಾಡದಂತೆ ಮಾಡಿದರು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಅತುಲಬಲಚಣೌ 
ಬಂದರೆ, ಅತುಲಬಲೇನ ಅಸದ್ಯಶಸಾಮರ್ಥ್ಯೇನ-ಅತುಲಬಲೇನ ಎಂದರೆ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಎಂದು 
ಅರ್ಥ, (ವಿಪ್ರ ಪುಸಿದ್ಧಾವಿತ್ತೌ ಎಂದರೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ, ತೇನ ವಿತಶ್ಸುಂಚುಪ್‌ ಚಣಪೌ ಇತಿ ಚಣಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಃ-ಅಸಾಧಾರಣ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ವಿತ್ತರು, ಅಂದರೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧರು ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ತೇನವಿತ್ತಶ್ಕುಂಚುಪ್‌ ಚಣಪೌ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಚಣಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಗಂಡವಾಟೌ ಗಂಡವಾಟಾಖ್ಯ ವಿಪ್ರೌ್‌ಗಂಡವಾಟೌ ಎಂದರೆ ಗಂಡವಾಟರೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಇಬ್ಬರು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಯಸ್ಯ- ಶ್ರಿಮಧ್ಯಸ್ಯ ಯಸ್ಯ ಎಂದರೆ ಶ್ರೀ ಮಧ್ವರ, ಅಂಗುಲ್ಯಾಃ ಅಂಗುಲಿ ಮಾತ್ರಸ್ಯಅಂಗುಲ್ಯಾ ಎಂದರೆ 
ಒಂದೇ ಒಂದು ಬೆರಳಿನ, ಚಾಲನೇ-ಅಲ್ಲಾಡಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾಲಂ ನ ಸಮರ್ಥೌ-ನಾಲಂ ಎಂದರೆ ಸಮರ್ಥರಲ್ಲದವರು, 
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(ಅಭೂತಾಂ ಆದರು) ಧರಾಯಾಂನೆಲದ ಮೇಲೆ, ಅಂಗುಲಿಂ ನಿಕ್ಸಿಪ್ಯ-ಬೆರಳನ್ನು ಇಟ್ಟು, ಇಯಂ-ಈ ಬೆರಳು, 
ಉದ್ದಿಯತಾಂ*ಎತಲ್ಪಡಲಿ, ಇತಿ-ಎಂದು, ಮದ್ದೇನ ಉಕ್ತೇ ಸತಿ-ಮಧ್ಯಾಡಾರ್ಯರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಾಗ, ತಾಂ ಉದ್ಭರ್ತುಂ-ಆ. 
ಬೆರಳನ್ನು ಎತ್ತಲು ಕಂಪನೇಹಿ-ಅಲ್ಲಾಡಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ, ನ ಸಮರ್ಥೆ ಇತಿಭಾವ-ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ 
ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಪ್ರಾಗ್‌ ವಾಟನೆಂಬುವನು ಕೂಡ, ಅಂಗುಲೀಚಾಲನಾಯ ನಾಲಂ ಇತ್ಯ ರ್ಥಟಬೆರಳನ್ನು 
ಅಲ್ಲಾಡಿಸಲೂ ಸಮರ್ಥನಾಗಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ವಟೂಢೋ ವಟುನಾ ಕೇನಚೆದ್‌ ಬಾಲಕೇನ ಊಡಢಃ ಧೃತಃ 
ವಟೂಢಃ ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾದ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಬಾಲಕನಿಂದ ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರು, ಅತಿಲಾಘ'ವವಾನ್‌ 
ಇತಿಭಾವಃ-ಅತಿಶಯವಾದ ಹಗುರತನ (ತೂಕ ಕಡಿಮೆಯಾಗುವಿಕೆ ಉಳ್ಳವರು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅಥಿ-ಮತ್ತು 
ಅಲಾವ್ಯ ಕಲೋಮಾ ಎಂದರೆ ಅಲಾವ್ಯಂ ಅಯಸಾಪಿ ಅಚ್ಛೇದ್ಯಂ-ಅಲಾವ್ಯಂ ಎಂದರೆ ಕಬ್ಬಿಣದಿಂದಲೂ (ಕಬ್ಬಿಣದ 
ಚಿಮುಟದಿಂದಲೂ) ಛೇದಿಸಲು ಶಕ್ಕವಲ್ಲದ, ಏಕಂ-ಒಂದು, ಲೋಮುಕೇಶವು, ಯಸ್ಯ ಸಣಯಾವನಿಗೆ ಇದೆಯೋ 
ಅವನು, ಯಾವನ ಒಂದೇ ಒಂದು ಕೂದಲು ಮತ್ತು ರೋಮವನ್ನು ಕೀಳಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆಯೋ ಅಂತಹವನು, 
ಏವಂವಿಧಚರಿತೂಇಂತಹ ವ್ಯಾಪಾರವುಳ್ಳ, ಸವ್ಯಃ ಮಹತಾಂ ಸ್ತುತಿಯೋಗ್ಯಃಸ್ಪವ್ಯಃ ಎಂದರೆ ಹಿರಿಯರ ಸ್ತುತಿಪಾತ್ರರಾದ, 
ಶ್ರೀಮಧ್ಯ್ವಃ - ಶ್ರೀ ಮಧ್ಯಾಚಾರ್ಯರು, ಮಮಃ:ನನ್ನ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಲಸೇತ್‌ ಭಾತು-ಲಸೇತ್‌ ಪ್ರಕಾಶಿಸಲಿ ಎಂದು 
ಅರ್ಥ. ಲಸ ಕಾಂತೌ ಲಿಜನ-ಲಸೇತ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕಾಂತಿ ಅರ್ಥಕವಾದ ಲಸಧಾತುವಿನ ವಿಧಿಲಿಜ್‌ ಲಕಾರವು. 
ಉಪರಾಗೇ-ಗ್ರಹಣ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರೇ-ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾತ್ಕಾಸ್ನಾನಮಾಡಿ, (ಆ) ) ಗಮನಸಮಯೇಸಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಬರುವಾಗ, ತತ್ರ-ಅಲ್ಲಿ ಸೃಸ್ಯನತನ್ನ ಲಔ ಮಾದೈಶ್ವರ್ಯಂ- -ಹಗುರವಾಗುವಿಕೆ ಮೊದಲಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಅತ್ಯಧಿಕಶಾರೀರಬಲಂ 
ಚ-ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚಾದ ದೇಹಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾನ್‌-ಪ್ರಕಟಿಗೊಳಿಸಿದರು. 


ಇತಿ-ಎಂದು ಉತ್ತರಾರ್ಧತಾತ್ಪಯಾರ್ಥ-ಈ ಪದ್ಯದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದ ತಾತ್ಸರ್ಯರೂಪವಾದ ಅರ್ಥವು 
18.011 


ಅವತಾರಿಕಾ - ಭತ ಚ ಸ್ಪಾ ಪುಟು ಸರಿದನಂತರ ಎಂಬ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಬೇಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ 








ವಾಸದ ಸಪದಿ ಚ ಸರಿತಾಮಂತರೇ , ವರ್ಷಯದ್ಕೋ 
ಗ್ರಿಷ್ಟೇಮಿತ್ರಿಚಕಾರಾಷಹಿತಮಥಗತೋ ವೈದ್ಯನಾಥಂ ಸ್ವಭೂತ್ಮೈ 

ಛಂದಃ ಖಂಡಾರ್ಥವಾದೀ ಜಿತಕುಮತಿಕುಲೋ ದುರ್ಜನೇರ್ಷ್ಹ್ಮಾಭ್ಕುಪೇಕ್ಬೀ 
ಲಫ್ನನ್ನಂ ಬೃಂಹೆಯೇದತ್ತ್ಮತಿಬಹುಧನಿನಾಮಲ್ಲಕಲ್ಲೇನ ತುಷ್ಕೇತ್‌ 1೩೧! 


ಗೂಢಭಾವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ವ್ಯ್ಮಾಖ್ಶಾನ 


ಪಾರಂತೀತಿ॥ ಯಃ ಶ್ರೀ ಮಧ್ಯಃ ಸಪದಿ ಪಾರಂತೀಶಾಭಿನಂದೀ ಪಾರಂತ್ಯಾಖದೇವಾಲಯಾಧಿಪತಿಂ ಹರಿಂ 
ಅಭಿನಂದಯತೀತಿ ಸಃ ತಥಾ, ಚಿರಕಾಲಂ ನೈವೇದ್ಯಹೀನಂ ಪಾರಂತೀಶ್ವರಂ ದೃಷ್ಟಾ ಶೀಘ್ಟ್‌ಂ ಸರ್ವಸಂಪತ್‌ ಸಮ್ಮದ್ಧಿಂ 
ತದ್ದೇವಾಲಯೇಾಕರೋದಿತಿಭಾವಃ ಯಃ ಸರಿತಾಮಂತರೇ ದೇಶವಿಶೇಷೇ ಗ್ರೀಷ್ಮೇ ಗ್ರಿಷಕಾಲೇ ಅವರ್ಷಯತ್‌ 
ವೃಷ್ಟಿಮಜನಯತ್‌ ವೃಷ ಸೇಚನೇ ಲಜ್‌, ನಿರ್ಜಲಂ ದೇಶವಿಶೇಷೇ ತಂ ತಟಾಕಂ ಕೃಣೇನ ವೃಷ್ಟ್ರಾಜಲೇನ 
ಪೂರಯಾಮಾಸೇತಿ ಭಾವಃ ಯಃ ಅಹಿತಂ ಶತ್ರುಮಹಓ ಮಿತ್ರೀಚಕಾರ. ಮಧ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಾಸಹಿಷ್ಣುಭಿಃ ದುಷ್ಕೆಃ 
ಮಂತ್ರಃ ಪ್ರೇರಿತಂ, ಮಧ್ಯಂ ಹಂತುಂ ಸ್ವಭಟ್ಯಃ ಸಹಾಗಚ್ಛಂತಂ ಆಯುಧಪಾಣಿಂ ಶೂಧ್ರಪ್ರಭುಂದೃಷ್ಟಾ. ಶ್ರೀಮಧ್ಯಃ 
ಸ್ವನಿನ್‌ ಪೂಜ್ಯತಾಬುದ್ಧಿಂ ತಸ್ಯ ಉತ್ಪಾದ್ಯ ವಶೀಕೃತವಾನ್‌ ಇತಿಭಾವಃ ಅಥ ಅನಂತರಂ ವೈದ್ಯನಾಥಂ 
ಧನ್ವಂತರ್ಯಧಿಟ್ಯತಕ್ಟೇತ್ರವಿಶೇಷಂ ಸ್ವಭೂತ್ಯೈಸ್ಮಾನಾಂ ಸ್ವಕೀಯಾನಾಂ ಭಕ್ತನಾಂ ಭೂತ್ಯೈಸಂಪದೇ ಗತಃ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕರ್ತರಿ 
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ಕಃ, ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಕೃಷ್ಣಾಮೃತಮಹಾರ್ಣವಂ ಸ್ವಭಕಸಂಪದೇ ಕೃತವಾನಿತಿ ಭಾವಃ ಛಂದಃಖಂಡಾರ್ಥವಾದೀ ಛಂದಸಾಂ 
ಯಃ ಖಂಡಾರ್ಥವಾದೀ, ಛಂದಸಾಂ ವೈ ಷಷ್ಠೇನ ಇತ್ಯಾದಿ ತಸ್ಯಾರ್ಥಂ ವದತೀತಿ ಸಃತಥಾ, ಜಿತಕುಮತಿಕುಲಃ 
ಜಿತದುರ್ವಾದಿಸಂಘ ಕೈಶ್ಚಿದ್‌ ವಿದ್ಧದ್ಧಿಃ (ಅಯಂ) ಯತಿತ್ವಾತ್‌ ಕರ್ಮಕಾಂಡಂ ನ ಜಾನಾತಿ ಅತೋಸತ್ರ ಅಸ್ಯ 
ಪರಾಜಯಃ ಸ್ಯಾತ್‌' ಇತಿ ದುರ್ಬುದ್ಕ್ಯಾ ಛಂದಃ ಖಂಡಾರ್ಥೇ ಪೃಷ್ಠೇ ತದಾ ಶ್ರೀಮಧ್ಯಃ ತತ್‌ ಖಂಡಾರ್ಥಂ 
ಸಮ್ಯಗುಕ್ತ್ವಾ . ತಾನ್‌ ವಿಜಿತ್ಯ ಶಿಷ್ಯಹಿತಾರ್ಥಂ ಕರ್ಮನಿರ್ಣಯಾಖ್ಯಂ ಪ್ರಕರಣಂ ಲೇಖಯಾಮಾಸ .ಇತಿ। 
ದುರ್ಜನೇರ್ಷ್ಯಾಭ್ಯುಪೇಕ್ಟೀ ದುರ್ಜನಾನಾಂ ಈರ್ಷ್ಯಾಂ ಅಸೂಯಾಂ ಅಭ್ಯಪೇಶ್ಚತೆ ಇತಿ ಸಃ ತಥಾ ದುರ್ಜನ್ಯರಸೂಯಯಾ 
ಉಚ್ಯಮಾನಂ ದುರ್ಭಾಷಣಂ ಉದಾಸ್ತೇ ಇತಿಭಾವಃ । ಲಘು ಸ್ವಲ್ಪಂ ಅನ್ನಂ ಬೃಂಹಯೇತ್‌ ಬೃಹಿ ವೃದ್ಧೌಲಿಜಳ್‌. 
ದರಿದ್ವೈರ್ದತ್ತಮಲ್ಪಮನ್ನಂ ಚತುರ್ಗುಣತಯಾ ವರ್ಧಯಿತ್ವಾ ಭುಂಕೇ ಇತಿಭಾವಃ ಧನಿನಾಂ ಧನವತಾಂ ಗೇಹೇಷು 
ಬಹುತ್ರಿಂಶತ್ಟುರುಷಭೋಗ್ಯಮನ್ನಂ ಅಲ್ಪಕಲ್ಪೇನ, ಅಲ್ಪತ್ವೇನ ಇತಿ ಯಾವತ್‌, 'ಈಷದಸಮಾಪ್ತೌ ಕಲ್ಪಪ್‌' ಇತಿ 
ಕಲ್ಪಪ್‌ 'ಪ್ರತ್ಯಯಃ ಅತ್ತಿ ಭುಂಕೇ ತ್ರಿಂಶನ್ನರಃ ಭೋಕ್ತವ್ಯಮನ್ನಂ ಏಕ ಏವ ಭುಂಕ್ಲೇ ಇತಿಭಾವಃ ಅದ;ಭಕ್ಸಣೇ ಲಟ್‌ 
ಸಃ ಶ್ರೀ ಮಧ್ಯ್ವಃ ತುಷ್ಯೇತ್‌ ತುಷ್ಠ್ಕೋ ಭವೇತ್‌ ಅಲ್ಬಕಲ್ಪೇನ ಇತ್ಯಸ್ಯ ಅತ್ರವಾ ಅನ್ಕಯಃ ದ್ವಿತ್ರಿಕಲ್ಪ ಮಾತ್ರೇಣ 
ತುಷ್ಬೋ ಭವೇಚ್ಛೇತಿ ತುಷತುಷೈಲಿಜ್‌।೩೧॥ 


ಪದಚ್ಛೇದ - ಪಾರಂತೀಶಾಭಿನಂದೀ, ಸಪದಿ, ಚ, ಸರಿತಾಂ, ಅಂತರೇ, ಅವರ್ಷಯತ್‌, ಯಃ ಗ್ರೀಷ್ಠೇ 
ಮಿಶ್ರೀಚಕಾರ, ಅಹಿ, ಅಹಿತಂ, ಅಥ, ಗತಃ, ವೈದ್ಯನಾಥಂ, ಸ್ವಭೂತ್ಯೈ, ಛಂದಃಖಂಡಾರ್ಥವಾದೀ, ಜಿತಕುಮತಿ ಕುಲಃ 
ದುರ್ಜನೇರ್ಷ್ಯಾಭ್ಯುಪೇಕ್ಟೀ, ಲಘು, ಅನ್ನಂ, ಬೃಂಹಯೇತ್‌, ಅತ್ತಿ ಅತಿಬಹು, ಧನಿನಾಂ, ಅಲ್ಪಕಲ್ಪೇನ, ತುಷ್ಯೇತ್‌. 


ಅನ್ವಯ - ಯಃ ಸಪದಿಪಾರಂತೀಶಾಭಿನಂದೀ, ಯಃ ಸರಿತಾಂ, ಅಂತರೇ, ಗ್ರೀಷ್ಯೇ ಅವರ್ಷಯತ್‌, ಯಃ 
ಅಹಿತಮಓ ಮಿತ್ರೀಚಕಾರ, ಅಥ, ಸೃ್ವಭೂತ್ಯೆೈೈ, ವೈದ್ಯನಾಥಂ ಗತ; ಛಂದಃಖಂಡಾರ್ಥವಾದೀ, ಜಿತಕುಮತಿಕುಲಃ 
ದುರ್ಜನೇರ್ಷ್ಯಾಭ್ಯುಪೇಕ್ಟೀ ಯಃ ಲಘ: ಅನ್ನಂ, ಬೃಂಹಯೇತ್‌, ಧನಿನಾಂ, ಅತಿಬಹು (ಅನ್ನಂ) ಅಲ್ಬಕಲ್ಪೇನ ಅತ್ರಿ ಸಃ 
ತುಷ್ಯೇತ್‌। 





ಅನ್ವಯಾರ್ಧ -`ಹಯಾಯಾವ ರ್ರಿ `ಮಧ್ಮಾಶಾರ್ಹರು, `ಸಪದಿಸಾಡರ್ಶೆ `ಆಲ್ಬಸಮಯದಲ್ಲಿಯೆ, 
'ಪಾರಂತೀಶಾಭಿನಂದೀ-ಪಾರಂತಿ ಎಂಬ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿ ಹಿತನಾದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸುವವರಾಗಿಯೂ, 
ಯಹ ಯಾವ ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು, ಸರಿತಾಂ ಅಂತರೇ-ಸರಿದಂತರ ಎಂಬ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ (ನೇತ್ರಾವತೀ ಕುಮಾರಧಾರಾ 
ನದಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಇಡೆತುದೆ (ಎರಡು ನದಿಗಳ ಮಧ್ಯ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಗ್ರೀಷ್ಟ-ಬೇಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ, 
ಅವರ್ಷಯತ್‌- ಮಳಬರಿಸಿದರೋ, ಯಃ-ಯಾವ ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು, ಅಹಿತಮಹಿಶತ್ರುವಾದವನನ್ನೂ ಕೂಡ, 
ಮಿತ್ರೀಚಕಾರ-ಸ್ನೇಹಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೋ, ಅಥ-ಅನಂತರ ಸ್ವ-ತನ್ನವರ, ಭೂತ್ಯೈ-ಸಂಪತ್ತಿಗೋಸ್ಕರ ವೈದ್ಯನಾಥಂ- 
ವೈದ್ಯನಾಥ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಧನ್ವಂತರಿ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಕುರಿತು, ಗತ£ಹೋದವರಾಗಿ, ಛಂದಃಖಂಡಾರ್ಥ:ವೇದದ 
ಖಂಡಾರ್ಥವನ್ನು ವಾದೀ-ಹೇಳುವವರಾಗಿ, ಜಿತ-ಜಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕುಮತಿಕುಲಃದುರ್ವಾದಿಗಳ ಸಮೂಹವುಳ್ಳವರಾಗಿ, 
ದುರ್ಜನ-ಕೆಟ್ಟಿಜನರ, ಈರ್ಷ್ಯಾಂಅಸೂಯೆಯನ್ನು, ಅಭ್ಯುಪೇಕ್ಟೀ-ಉಪೇಕ್ಸಿಸತಕ್ಕವರಾಗಿಯೂ, ಯಣಯಾವ ಶ್ರೀ 
ಮಧ್ಯಾಚಾರ್ಯರು ಲಘ-ಅಲ್ಪವಾದ, ಅನ್ನಂ-ಅನ್ನವನ್ನು, ಬೃಂಹಯೇಶ್‌-ಹೆಚ್ಚಿಸಲೂ ಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದರೋ, 
ಧನಿನಾಂ-ಶ್ರೀಮಂತರ ಅತಿಬಹು-ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚಾದ, ಅನ್ನಂ-ಅನ್ನವನ್ನು, ಅಲ್ಬಕಲ್ಪೇನ-ಬಹಳ ಸ್ವಲ್ಪವೆಂಬ ರೀತಿಯಿಂದ, 
-ಅತ್ತಿ ಭೋಜನಮಾಡುತ್ತಾರೋ, ಸಃಅಂತಹ ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು, ತುಷ್ಯೇತ್‌-ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಠರಾಗಲಿ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ - ಪಾರಂತೀ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೇವಾಯಲವಿತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಪೂಜಾನೈವೇದ್ಯಾದಿಗಳು 
ಇರಲಿಲ್ಲ ಆಚಾರ್ಯರು ಆ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅರ್ಧದಿವಸದೊಳಗಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ದೇವಾಸ್ಥಾನದ ಜೀರ್ಣೋದ್ಧಾರ 
ಬ್ರಹಕಲಶ ಅಭಿಷೇಕಪೂಜಾದಿ ಸಮಸ್ತಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಗ್ರಾಮಾಧಿಪತಿಗಳೇ ಮುಂತಾದವರ ಸಮಕ್ಸದಲ್ಲಿ ನೆರವೇರಿಸಿ 
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ಶೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 


ಆ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಸರ್ವಸಂಪತ್‌ ಸಮೃದ್ಧಿಯುಂಟಾಗಿ ನಿತ್ಯೋತ್ಸವಾದಿಗಳು ನಡೆಯುವಂತೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. ಸರಿದಂತರ (ಇಡೆತುದೆ) ಎಂಬ ಗ್ರಾಮದ ಕೆರೆಯಲ್ಲಿ ಬೇಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನೀರು ಬತ್ತಿಹೋಗಿತ್ತು ಆಚಾರ್ಯರು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆ ಕೆರೆ ತುಂಬುವಂತೆ ಅಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಮಳೆ ಬರಿಸಿ ಆ ಕೆರೆಯನ್ನು ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದರು. ಆಚಾರ್ಯರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಸಹಿಸದ ಕೆಲವು ದುರ್ಜನರು ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆ ಮಾಡಿ ಆಚಾರ್ಯರನ್ನು 
ಹೊಡೆಸಬೇಕೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ ಒಬ್ಬ ಹೀನಜಾತಿಯ ಪ್ರಭುವನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿದರು. ಅವನು ಆಯುಧಪಾಣಿಗಳಾದ 
ತನ್ನವರ ಜತೆಗೆ ಆಚಾರ್ಯರನ್ನು ಹೊಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಬರುತ್ತಾ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆ 
ಕಾಂತಿಭರಿತರಾದ ಆಚಾರ್ಯರನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು ಅವರಲ್ಲಿ ಗೌರವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆಚಾರ್ಯರಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಕ್ಷಮೆ ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಆಚಾರ್ಯರು ಧನ್ವಂತರಿ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ 
ಅನುಗೃಹೀತನಾದ ವೈದ್ಯನಾಥೇಶ್ವರನಿರುವ ಊರಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಭಕ್ತರ ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿ ಕೃಷ್ಣಾಮೃತ 
ಮಹಾರ್ಣವ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಉಜಿರೆ ಎಂಬ ಊರಿಗೆ ಹೋಗಿ .ಛಂದಸಾಂ ವೈಷಷ್ಠೇನ ಇತ್ಯಾದಿ 
ವೇದಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ಕೆಲವು ಅಸೂಯಾಪರರಾದ ವಿದ್ಯಾಂಸರು ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು 
ಸರ್ವಜ್ಞರಾದರೂ ಯಜ್ಮ್ಞಾದಿಬೋಧಕವಾದ ಕರ್ಮಕಾಂಡವನ್ನು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ ಆಚಾರ್ಯರ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು ಕರ್ಮಕಾಂಡ ಭಾಗದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೇಳಿದರು. ಆಚಾರ್ಯರು ಆ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥಹೇಳಿ ತನ್ನ 
ಶಿಷ್ಯರ ಹಿತಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಕರ್ಮನಿರ್ಣಯವೆಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆಸಿದರು. ದುಷ್ಕಜನರು ಕೋಲಾಹಲ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಆಚಾರ್ಯರ ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಕೆಟ್ಟಿಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದರೂ ಆಚಾರ್ಯರು ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಉದಾಸೀನ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರು. 
ಬಡವರು ಆಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಅನ್ನವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಮರಸಿದಾಗ, ಅವರು ಅದನ್ನು ಅಧಿಕವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿ ತಾನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಭಕ್ತರಿಗೂ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಧನಿಕರು ಬಹಳವಾಗಿ ಅನ್ನಮಾಡಿಸಿ ಅನೇಕ 
ಜನರಿಗೆ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಿದರೂ ಮಿಕ್ಕಿಹೋಗುವ ಹಾಗಿದ್ದ ಮೂವತ್ತು ಜನರು ಊಟ ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಅನ್ನವನ್ನು ತಾವೊಬ್ಬರೇ ಭೋಜನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಅಲ್ಬವನ್ನು ಮಹತ್ತಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು, ಮಹತ್ತನ್ನು 
es ಮಾಡತಕ್ಕ ಕನಯ ಜಾಯ ತತ್ರ ಬಹಳವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ಜಪ ಭೋಜನಮಾಡಿ 








ಸಹಾ ಆಚಾರ್ಯರು ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಾ ಟೆ ನಮನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ ಎಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ವಿಗ್ರಹ - ಪಾರಂತ್ಯಾಃ ಈಶಃ ಪಾರಂತೀಶಃ ಪಾರಂತೀಶಂ ಅಭಿನಂದತೀತಿ ಪಾರಂತೀಶಾಭಿನಂದೀ, ನ ಹಿತಃ 
ಅಹಿತಣಶತ್ರು ದ್ವಿಡ್‌ ವಿಪಕ್ಸಾಹಿತಾಮಿತ್ರದಸ್ಕುಶಾತ್ರವ ಶತ್ರವಃ ಅಮರ. ಸ್ವೇಷಾಂ ಭೂತಿಃ ಸ್ವಭೂತಿಃ ತಸ್ಯೈ, ಭೂತಿ 
-ಐಶ್ವರ್ಯ, ಭೂತಿರ್ಭಸ್ಮನಿ ಸಂಪದಿ ಅಮರ. ಛಂದಸಾಂ ಖಂಡಃ ಛಂದಃಖಂಡಃ ಛಂದಟುಂಡಸ್ಯ ಅರ್ಥಃ ಛಂದಃ 
ಖಂಡಾರ್ಥ, ಛಂದಃಖಂಡಾರ್ಥಂ ವದತೀತಿ ಛಂದಃ ಖಂಡಾರ್ಥವಾದೀ ಕುತ್ಸಿತಾ ಮತಿಃ ಯೇಷಾಂ ತೇ ಕುಮತಯಃ 
ಕುಮತೀನಾಂ ಕುಲಂ ಕುಮತಿಕುಲಂ, ಜಿತಂ ಕುಮತಿಕುಲಂ ಯೇನ ಸಃ ಜಿತಕುಮತಿಕುಲಃ ತಂ, ದುರ್ಜನಾನಾಂ 
ಈರ್ಷ್ಯಾದುರ್ಜನೇರ್ಷ್ಯಾ, ದುರ್ಜನೇರ್ಷ್ಯಾಂ ಅಭ್ಯಪೇಕ್ಟತೇ ಇತಿ ದುರ್ಜನೇಷ್ಯಾಭ್ಯುಪೇಕ್ಟೀ ಧನಂ ಏಷಾಂ ಅಸ್ತೀತಿ 
ಧನಿನಃ ತೇಷಾಂ ಈಷದಸಮಾಪು ಅಲ್ಬಂ ಅಲ್ಪ್ಬಕಲ್ಪಂ ತೇನ. 


ಕ್ರಿಯಾಪದ - ಅವರ್ಷಯತ್‌ ಅವರ್ಷಯತಾಂ ಅವರ್ಷಯನ್‌, ಅವರ್ಷಯಃ ಅವರ್ಷಯತಂ ಅವರ್ಷಯತ, 
ಅವರ್ಷಯಂ ಅವರ್ಷಯಾವ ಅವರ್ಷಯಾಮ, ವೃಷು ಸೇಚನೇ ಪರ ಸಕ ಸೇಟ್‌ । ಣಿಜಂತ ಅನದ್ಯತನಭೂತೇ 
ಲಜ್‌, ಪ್ರಥಮಪುರುಷ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಅವರ್ಷಯತ್‌ ಎಂದು ರೂಪ ಅಮಿತ್ರಂ ಮಿತ್ರಂ ಸಂಪದ್ಯಮಾನಂ ಚಕಾರ 
ಮಿತ್ರೀಚಕಾರ ಕೃಭ್ವಸ್ತಿಯೋಗೇ ಸಂಪದ್ಯಕರ್ತರಿ ಚಃ 65-4-60 ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಚೈಪ್ರತ್ಯಯ ಅಭೂತತದ್ಭಾವ 
ಇತಿವಕ್ರವ್ಯಂ ವಾ 3340) ಎಂಬ ವಾರ್ತಿಕದಿಂದ ಮೊದಲು ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಇದ್ದದ್ದನ್ನು ಅನಂತರ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
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(ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 
ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಚೈಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಸ್ಯ ಚ್ಚ್‌ (7-4-32) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಈತ್ಯ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಚಕಾರ ಚಕ್ತತುಃ ಚಕ್ರು, ಚಕರ್ಥ ಚಕ್ರಥುಃ ಚಕ್ರ ಚಕಾರ ಚಕರ ಚಕ್ಕವ ಚಕ್ಕಮ ಡು ಕೃ ಇಲ್‌ ಕರಣೇ 
ಉಭ. ಸಕ, ಅನಿ. ಭೂತಾನದ್ಯತನಪರೋಕ್ಸೇ ಲಿಟ್‌ ಪ್ರಥಮಪುರುಷ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಮಿಶ್ರೀಚಕಾರ, ಎಂದು ರೂಪ. 
ಬೃಂಹಯೇತ್‌ ಬೃಂಹಯೇತಾಂ, ಬೃಂಹಯೇಯುಃ ಬೃಂಹಯೇಃ ಬೃಂಹಯೇತಂ, ಬೃಂಹಯೇತ, ಬೃಂಹಯೇಯಂ 
ಬ್ಗಹಯೇವ ಬೃಂಹಯೇಮ ಬೃಹಿ (ಬೃಂಹ್‌) ವೃದ್ವೌ ಸಕ (ಣಿಜಂತ) ಚುರಾದಿ ಪರ. ೬೦ 87೦೪ ಪ್ರಾರ್ಥನಾ ಎಂಬ. 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಲಿಜ್‌ ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಬೃಂಹಯೇತ್‌ ಎಂದು ರೂಪ. 


ಅತ್ತಿ ಅತ್ರಃ ಅದಂತಿ ಅತ್ಸಿ ಅತ್ವ; ಅತ್ಕ ಅದ್ಮಿ ಅಧ್ವಃ ಅದ್ಯ, ಅದ ಭಕ್ನಣೇ ಅದಾದಿ ಎರಡನೇ ಗಣ. ಸಕ. 
ಅನಿ. ಪರ ವರ್ತಮಾನೇ ಲಟ್‌ ಪ್ರಥಮಪುರುಷ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಅತ್ತಿ ಎಂದು ರೂಪ. 


ತುಷ್ಯತ್‌ ತುಷ್ಯೇತಾಂ ತುಷ್ಯೇಯುಃ ತುಷ್ಯೇಃ ತುಷ್ಕೇತಂ ತುಷ್ಯೇತ ತುಷ್ಯೇಯಂ ತುಷ್ಕೇವ ತುಷ್ಯೇಮ 
ತುಷ ಪ್ರೀತ್‌ ಅಕ. ಅನಿ. ಪರ. (0 06 ೧168566 ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಲ್ಲಿ ಲಿಜ್‌್‌ ಪ್ರಥಮಪುರುಷ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ 
ತುಷ್ಯೇತ್‌ ಎಂದು ರೂಪ. 


ಪ್ರಯೋಗ - ಯೇನ ಸಪದಿ ಪಾರಂತೀಶಾಭಿನಂದಿನಾ ಅಭಾವಿ, ಯೇನ ಸರಿತಾಂ ಅಂತರೇ ಗ್ರೀಷ್ಠೇ 
ಅವರ್ಷ್ಯತ, ಯೇನ ಹಿತೋಃಓ ಮಿತ್ರೀಚಕ್ರೇ, ಅಥ ಸ್ವಭೂತ್ಯೆ ವೇದ್ಯನಾಥಂ ಗತೇನ ಛಂದಃಖಂಡಾರ್ಥವಾದಿನಾ 
ಜಿತಕುಮತಿಕುಲೇನ ದುರ್ಜನೇರ್ಷ್ಯಾಭ್ಯಪೇಕ್ಛಿಣಾ ಅಭಾವಿ, ಯೇನ ಲಘು ಬೃಂಹ್ಯೇತ, ಯೇನ ಧನಿನಾಂ 
ಅತಿಬಹು ಅನ್ನಂ ಅಲ್ಪಕಲ್ಪೇನ ಅದ್ಯತೇ, ತೇನ ತುಪ್ಯೇತ. | 


ಗೂಢಭಾವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ಪದಾರ್ಥವ್ಮಾಖ್ದಾನ 
ಯಃ ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಣಯಾವ ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು, ಸಪದಿ-ಕೂಡಲೇ, (ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ) ಪಾರಂತೀಶಾಭಿನಂದೀ- 








ಪಾರಂತ್ಯಾಖದೇವಾಲಯಾಧಿಪತಿಂ ಹರಂ ಅಭಿನಂದಯತೀತಿ ತಥಾ, ಪಾರಂತೀಶಾಭಿನಂದೇ ಎಂದರೆ, ಪಾರಂತ್ಕಾಖ್ಯ 
ದೇವಾಲಯಾಧಿಪತಿಂ-ಪಾರಂತೀ ಎಂಬಹೆಸರುಳ್ಳ ದೇವಾಯಲಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ, ಹರಿಂ-ಶ್ರೀ ಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನು 
ಅಭಿನಂದಯತಿ ಇತಿ-ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಂಶೋಷಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ) ಎಂದು ಸ£ಆ ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು, ತಥಾ 
ನಪಾರಂತೀಶಾಭಿನಂದೀ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಚೆರಕಾಲಂ-ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ, ನೈವೇದ್ಯಹೀನಂ-ನೈವೇದ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುವ, 
ಪಾರಂತೀಶ್ವರಂ-ಪಾರಂತೀ ಎಂಬ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ದೃಷ್ಟ್ವಾ೯ನೋಡಿ ಶೀಘ್ಟ್‌ಬಹಳ ಬೇಗನೆ 
ಸರ್ವಸಂಪತ್ಛಮೃದ್ಧಿಂ-ಎಲ್ಲಾ ಐಶ್ವರ್ಯದ ಹೆಚ್ಚಳವನ್ನು ತದ್ದೇವಾಲಯೇ:ಆ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಅಕರೋತ್‌ಇತಿಭಾವಃ 
ಮಾಡಿದರು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಯಃ-ಯಾವ ಶೀಮಧ್ಯಾಚಾರ್ಯರು, ಸರಿತಾಮಂತರೇ ಸರಿತಾಮಂತರೇ ಎಂದರೆ 
ನದೀಮಧ್ಯೇ ದೇಶವಿಶೇಷೇ-ನದಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಇಡೆತುದೆ ಎಂಬ ಪ್ರದೇಶ ವಿಶೇಷದಲ್ಲಿ ಗ್ರೀಷ್ಮೇ ಗ್ರೀಷಕಾಲೇ 
ಇಗ್ರೀಷ್ಟೇ ಎಂದರೆ ಬೇಸಿಗೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಂದು ಅರ್ಥ.ಅವರ್ಷಯತ್‌ -ವೃಷ್ಟಿಮಜನಯತ್‌, ಅವರ್ಷಯತ್‌ ಅಂದರೆ 
ಮಳೆ ಬರಿಸಿದರು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ವೃಷಸೇಚನೇ ಲಜ್‌-ಅವರ್ಷಯತ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ ವೃಷ ಸೇಚನೇ ಸೇಚನ 
ಸಿಂಪಡಿಸುವುದು ಹನಿಹಾಕುವುದು ಎಂಬ ಅರ್ಥದ ವೃಷಧಾತುವಿನ ಲಜ್‌ ಲಕಾರವು ನಿರ್ಜಲಂ-ನೀರಿಲ್ಲದ, 
ದೇಶವಿಶೇಷಸ್ಸಿತಂ- "ಸರಿದಂತರ' (ಇಡೆ ತುದೆ) ಎಂಬ ದೇಶವಿಶೇಷದಲ್ಲಿದ್ದ ತಟಾಕಂಕೆರೆಯನ್ನು ಕೃಣೇನ-ಕೂಡಲೇ 
ವೃಷ್ಟ್ಯಾ-ಮಳೆಯಿಂದ (ಜಲೇನ) ಪೂರಯಾಮಾಸ ಇತಿ ಭಾವಣನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು ಎಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಯಃಯಾವ ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು, ಅಹಿತಂ-ಶತ್ರುಮಹಿ-ಅಹಿತಂ ಎಂದರೆ ಶತ್ರುವನ್ನೂ ಕೂಡ, 
ಮಿಶ್ರೀಚಕಾರ-ಸ್ನೇಹಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. (ತನ್ನಲ್ಲಿ ಸೌಹಾರ್ದದಿಂದ) ಇರುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಕೆಡರು ಎಂದು 
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ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 


ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಮಧ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಾ ಸಹಿಷ್ಣುಭಿ-ಶ್ರೀ ಮಧ್ಯಾಚಾರ್ಯರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದ, ದುಷ್ಕೈಜದುರ್ಜನರಿಂದ, 
ಮಂತ್ರೈಃ - ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಗಳಿಂದ, ಪೇರಿತಂ-ಪ್ರೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಧ, ಮಧ್ವಂ ಹಂತುಂ » ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರನ್ನು 
ಹೊಡೆಯುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ, ಸ್ಮಭಟೈಃ ಸಹ ಆಗಚ್ಛಂತಂತನ್ನ ಸೈನಿಕರಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವ, 
ಆಯುಧಪಾಣಿಂ-ಶಸ್ಟಧಾರಿಯಾದ, ಶೂದ್ರಪ್ರಭುಂಶೂದ್ರರಾಜನನ್ನು, ದೃಷ್ಟ್ವಾ-ನೋಡಿ, ಶ್ರೀಮಧ್ಯಃ ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು, 
ಸ್ಥಸಿನ್‌-ತನ್ನಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯತಾಬುದ್ಧಿಂ ಇವರು:ಪೂಜ್ಯರು, ತಾಡನಾದಿಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯರಲ್ಲ ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು, ತಸ್ಯ-ಆ 
ಶೂದ್ರರಾಜನಿಗೆ, ಉತ್ಪಾದ್ಯನಉಂಟುಮಾಡಿ, ವಶೀಕೃತವಾನಿತಿ ಭಾವಃ-ತನ್ನ ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡರು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಅಥ-ಅನಂತರಂ ಅಥ ಎಂದರೆ ಅನಂತರ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ವೈದ್ಯನಾಥಂ ಧನ್ನಂತರ್ಯಧಿಷ್ಠಿತಕ್ಸೇತವಿಶೇಷಂ, ವೈದ್ಯನಾಥಂ 
ಎಂದರೆ ವೈದ್ಯನಾಥ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಧನ್ವಂತರಿರೂಟಬಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ವಾಸಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಉಜಿರೆ ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ಕ್ಷೇತ್ರ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಕುರಿತು, ಸ್ವಭೂತ್ಯೈ, ಸ್ವಾನಾಂ ಸ್ವಕೀಯಾನಾಂ ಸ್ವಎಂದರೆ ತನ್ನವರಾದ ಭಕ್ತರ, ಭೂತ್ಯೆ 
ಎಂದರೆ ಸಂಪತ್ತಿಗೋಸ್ಕರ, ಗತಣಪ್ರಾಪ, ಗತಃ ಎಂದರೆ ಹೋದಂತಹವರು ಎಂದು ಅರ್ಥ, ಕರ್ತರಿಕಃ-ಗತಃ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕರ್ತರಿ ಕ್ರಪ್ರತ್ಯಯ, ಆದರಿಂದ ಹೋದಂತಹವರು' ಎಂದು ಅರ್ಥ. ತತ್ರ ಗತ್ವಾ-ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಕೃಷ್ಠಾಮೃತ 
ಮಹಾರ್ಣಪಂ-ಕೃಷ್ನ್ಠಾಮೃತಮಹಾರ್ಣವವೆಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಸ್ವಭಕ್ತಸಂಪದೇ:ತನ್ನ ಭಕ್ತರ ಸಂಪತ್ತಿಗೋಸ್ಕರ, 
ಕೃತವಾನಿತಿಭಾವಃ-ಮಾಡಿದರೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಛಂದಃಖಂಡಾರ್ಥವಾದೀ-ಭಛಂದಸಾಂ ವೇದಗಳ, ಯಃ ಖಂಡಾರ್ಥ-ಯಾವ 
ಖಂಡಾರ್ಥವಿದೆಯೋ, ತಂ ವದತೀತಿ ಛಂದಃಖಂಡಾರ್ಥವಾದೀಂಆ ಖಂಡಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವವರು ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
"ಛಂದಃ ಖಂಡಾರ್ಥವಾದೀ ಎಂಬ ಶಬ್ಧವು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. “ಛಂದಸಾಂ ವೈ ಷಷ್ಠೇನ' 
ಇತ್ಯಾದಿಃ ಛಂದಃ ಖಂಡಃ ತಸ್ಯ ಅರ್ಥಂ ವದತೀತಿ ಸಃ ತಥಾ-"ಛಂಧಸಾಂ ವೈ ಷಷ್ನೇನ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಛಂದಃಖಂಡವು 
 ಯಾವುದಿದೆಯೋ ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಆ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ಛಂದಃಖಂಡಾರ್ಥವಾದೀ ಎಂಬ 
ಪದದಿಂದ ವಾಚ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಜಿತಕುಮತಿಕುಲಃ ಜಿತದುರ್ವಾದಿಸಂಘ ಜಿತಕುಮತಿಕುಲಃ 
ಎಂದರೆ ದುರ್ವಾದಿಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಜಯಿಸಿದವರು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಕೈಶ್ಚಿದ್‌ ವಿದ್ಯದ್‌ ಭಿಣಕೆಲವು ಮಂದಿ 





ಮೂ: ಅಯಂ-ಈ ಮಾ ಯತಿತ್ಸಾತ್‌ ಹೆ ಕರ್ಮಕಾಂಡಂ ನ 





ಪರಾಜಯಃ ಹತ ಉಂಟಾಗಿಯೇ ತೀರುತ್ತದೆ.” ಇತಿ ದುರ್ಬುದ್ಧಾ ತುಂಬ ಕೆಟ್ಟಿ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ, ಛಂದಃ 
ಖಂಡಾರ್ಥೇ ಪೃಷ್ಟೇ-ವೇದಖಂಡದ ಅರ್ಥವು ಕೇಳಲ್ಪಡಲಾಗಿ, ತದಾ ಆಗ ಶ್ರೀಮಧ್ಯಃ ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು, ತತ್‌ 
ಖಂಡಾರ್ಥಂ:ಆ pe ಅರ್ಥವನ್ನು, ಸಮ್ಯಗುಕ್ತ್ವಾ-ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ, ತಾನ್‌-ಅವರನ್ನು, ವಿಜಿತ್ಯಃಜಯಿಸಿ 
ಶಿಷ್ಯಹಿತಾರ್ಥಂ ಶಿಷ್ಯರ ಹಿತಕ್ಕೋಸ್ಕರ, ಕರ್ಮನಿರ್ಣಯಾಖ್ಯಪ್ರಕರಣತ್ಕೇನ:ಕರ್ಮನಿರ್ಣಯವೆಂಬ ಪ್ರಕರಣರೂಪದಿಂದ, 
ಲೇಖಯಾಮಾಸ ಇತಿಭಾವಣಬರೆಸಿದರು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ದುರ್ಜನೇರ್ಷ್ಯಾಭ್ಯುಪೇಕ್ಸೀ ಎಂದರೆ ದುರ್ಜನಾನಾಂ-ಕೆಟ್ಟಜನರ, ಈರ್ಷ್ಯಾಂ ಅಸೂಯಾಂ ಈಷರ್ಷ್ಯಾಂ ಬಂದರೆ 
ಅಸೂಯೆಯನ್ನು, ಅಭ್ಯುಪೇಕ್ನತೇ-ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಉಪೇಕ್ಸಿಸುತ್ತಾರೆ, ಇತಿಂಐಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಸಃ:ಆ ಶ್ರೀ 
ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು, ತಥಾ-ದುರ್ಜನೇರ್ಷ್ಯಾಭ್ಯಪೇಕ್ಸೀ ಎಂಬ ಶಬ್ಧದಿಂದ ವಾಚ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ದುರ್ಜನೈಃಕೆಟ್ಟಜನರಿಂದ 
ಅಸೂಯಯಾ-ಹೊಟ್ಟಿಕಿಚ್ಛಿನಿಂದ, ಉಚ್ಕಮಾನಂ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ, ದುರ್ಭಾಷಣಂಕೆಟ್ಟಮಾತನ್ನು, ಉದಾಸ್ರೇಉಪೇಕ್ಟಿಸುತ್ತಾರೆ. 
(ಉದಾಸೀನದೃಹ್ಕಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾರೆ) ಇತಿಭಾವಣಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಲಘು ಸ್ವಲ್ಪಂಲಘ ಎಂದರೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದ, ಅನ್ನಂ-ಅನ್ನವನ್ನು ಬೃಂಹಯೇತ್‌ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಾಡಿಯೇ ತೀರುತ್ತಾರೆ, 
ಬೃಹಿವೃದ್ಯೌಲಿಜಣೆ, ಬೃಹಿ ಎಂಬ ಧಾತುವಿಗೆ ವೃದ್ಧಿ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಈ ಬೃಹಿಧಾತುವಿನ ವಿಧಿಲಿಜ್‌್‌ ಲಕಾರ. 
ದರಿದ್ದೆಃ*ಬಡವರಿಂದ, ದತ್ತಂಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಅಲ್ಬಂ ಅನ್ನಂ-ಸ್ವಲ್ಪವಾದ ಅನ್ನವನ್ನೂ, ಚತುರ್ಗುಣತಯಾ ವರ್ಧಯಿತ್ವಾ-ನಾಲ್ಕು 
ಮಡಿಯಾಗಿ ಹೆಚ್ಚುಮಾಡಿ, ಭುಂಕ್ತೇ ಇತಿಭಾವಃ ಭೋಜನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಧನಿನಾಂ 
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ಧನವತಾಂ-ಧನಿನಾಂ ಅಂದರೆ ಹಣವಂತರ, ಗೇಹೇಷು-ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುತ್ರಿಂಶತ್‌ ಪುರುಷಭೋಜ್ಯಂ ಅನ್ನಂ, ಬಹು 
ಅಂದರೆ ಮೂವತ್ತು ಮಂದಿ ಊಟಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವ ಅನ್ನವನ್ನು ಅಲ್ಪಕಲ್ಪೇನ-ಅಲ್ಪತ್ಯೇನೇತಿಯಾವತ್‌ 
ಅಲ್ಬಕಲ್ಪೇನ ಎಂದರೆ ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಎಂಬ ರೀತಿಯಿಂದ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ, “ಈಷದಸಮಾಪ್ತೌ ಕಲ್ಪಪ್‌ ಇತಿಕಲ್ಪಪ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯ್ಯಈಷದ ಸಮಪ್ತ್ಪೌ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕಲ್ಪಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಅತ್ತಿ ಭುಂಕ್ರೇ ಅತ್ತಿ ಎಂದರ ಊಟ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ತ್ರಿಂಶನ್ನರೈರ್ಭೊಕವ್ಯಮನ್ನಂ ಏಕ ಏವಭುಂಕ್ರೇ ಇತಿ ಭಾವಣಮೂವತ್ತು ಮಂದಿ 
ತರುಣಪುರುಷರಿಂದ ಊಟ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ಒಬ್ಬರೇ ಊಟ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಭಾವ. ಅದ 
ಭಕ್ಸಣೇ ಲಟ್‌. ಅತ್ತಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅದ ಭಕ್ಸಣೇ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನ ಲಟ್‌ ಲಕಾರವು. ಸಃ ಶ್ರೀ ಮಧ್ಯ£ಅಂತಹ ಶ್ರೀ 
ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ತುಷ್ಯೇಶತ್‌ ಅಂದರೆ ಸಂತುಷ್ಠರಾಗಲಿ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಅಲ್ಪಕಲ್ಟೇನೇತ್ಯಸ್ಯ ಅತ್ತ ವಾ ಅನ್ವಯಃ-ಅಲ್ಪಕಲ್ಪೇನ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ದ್ವಿತ್ರಿಕಲ್ಪಮಾತ್ರೇಣ ತುಷ್ಳೋ ಭವೇಜ್ವೇತಿ- ನಾವು ಮಾಡುವ 
ಎರಡು ಮೂರು ಪೂಜಾವಿಧಿಮಾತ್ರದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಠರಾಗ್ಗಲಿ ಎಂದರ್ಥ. ತುಷತುಷ್ಕೌ ಲಿಜ್‌್‌ತುಷ್ಯೇತ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ತುಷ್ಕರ್ಥಕವಾದ ತುಷ ಧಾತುವಿನ ವಿಧಿಲಿಜ್‌ ಲಕಾರವು. 


ಅವತಾರಿಕಾ - ಶ್ರೀ ಮಧ್ಯಾಚಾರ್ಯರು ಮಳೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವುದು ಮಳೆ ಬರಿಸುವುದು ಮುಂತಾದ 
ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಪವಾಡಗಳನ್ನು ತೋರಿಸದರೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ದೇವತೆಗಳು ಜಯಘಗೋಷಮಾಡುತ್ತಾ ಪುಷ್ಪವೃಟ್ಕಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೆಂದು ಹೇಳಿ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಸಮಾಓಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ವೃಷ್ಣ್ಯಾದೀನಾಂ ನಿಯಂತೇತ್ಕಭಿಹಿತಚರಿತಃ ಸರ್ವಗೀರ್ವಾಣರತ್ನೈ 
ರ್ಗಂಧರ್ವೈರ್ಗೀಯಮಾನೋ ದ್ಕುಸದಸಿ ಸಕಲೈಃ ಕೌತುಕಾದ್ಗಮ್ಮಮಾನಃ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಂಸ್ತೂಯಮಾನಃ ಸುರತರುಕುಸುಮೈರಾರ್ಯ ಅಕೀರ್ಯಮಾಣೋ 
ಮಧೋದೇದೀಷ್ಯ್ಮತೇಸೌಜಗತಿ ವಿಜಯತೇ ಸತ್‌ಸಭಾಮಂಗಲಾಯ ೩೨! 








ಇತ್ಯಭಿಹಿತಚರಿತಃ ಸ್ತುತಚರಿತ್ರಃ ದ್ಯುಸದಸಿ ಸ್ಫರ್ಗಸಭಾಯಾಂ ಗಂಧರ್ವ!" ಗೀಯಮಾನಃ ಸಕಲ್ಕೆ ; ಮುನಿನಿಕರಾಭಿ! 
ಕೌತುಕಾತ್‌ ವಿಜಯಮಹೋತ್ಸವಲೌಲ್ಯಾತ್‌ ಗಮ್ಯಮಾನಃ ಪ್ರಾಪ್ಯಮಾಣಃ, ದೃಷ್ಟ್ವಾಪ್ರೇಕ್ಟೃ ಭದ ನಾಇ 
ಸಂಸ್ತೂಯಮಾನಃ, ಸುರತರುಕುಸುಮೈಃ ಸುರತರೋಃ ಪಾರಿಜಾತಸ್ಯ ಕುಸುಮೈಃ ಪುಷ್ಪಃ "ಪ್ರಸೂನಂ ಕುಸುಮಂ 
ಸುಮಂ' ಇತ್ಯಮರಃ ಆಕೀರ್ಯಮಾಣಃ ಅಭಿಓಚ್ಯಮಾನಃ, ಆರ್ಯಃ ಶ್ರೇಷ್ಯ ಅಸೌ ಮಧ್ಯಃ ದೇದೀಪ್ಯತೇ ಪುನಃ 
ಪುನಃ ದೀಪ್ಯತೇ ದೀಹೀ ದೀಪ್ರೌ ಕ್ರಿಯಾಸಮಭಿಹಾರೇಯಜಾ್‌। ಸತ್‌ ಸಭಾಮಂಗಲಾಯ ಸತಾಂ ಸಭಾಯಾಃ 
ಮಂಗಲಾಯ, ಜಗತಿ ಲೋಕೇ, ವಿಜಯತೇ ಉತ್ಕಷ್ಟೋ ವರ್ತತೇ ಜಿ ಜಯೇ ಜಯ ಉತ್ಕರ್ಷ ಲಟ್‌ ॥೩೨॥ 


ಪದಚ್ಛೇದ - ವೃಷ್ಟಾದೀನಾಂ ನಿಯಂತಾ ಇತಿ ಅಭಿಹಿತಚರಿತಃ ಸರ್ವಗೀರ್ವಾಣರತ್ನೈಃ ಗಂಧರ್ವೈಃಗೀಯಮಾನಃ 
ದೃಸದಸಿ ಸಕಲೈಃ ಕೌತುಕಾತ್‌ ಗಮ್ಯಮಾನಃ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಂಸ್ತೂಯಮಾನಃ, ಸುರತರುಕುಸುಮೈಃ ಆರ್ಯಃ ಆಕೀರ್ಯಮಾಣಃ 
ಮಧ್ಯಃ ದೇದಿಪ್ಯತೇ ಅಸೌ ಜಗತಿ ವಿಜಯತೇ ಸತ್‌ ಸಭಾಮಂಗಲಾಯ। 


ಅನ್ವಯ - ಸರ್ವಗೀರ್ವಾಣರತ್ನೈಃ ವೃಷ್ಟ್ಯಾದೀನಾಂ ನಿಯಂತಾ ಇತಿ ಅಭಿಹಿತಚರಿತಃ ದ್ಯುಸದಸಿ ಗಂಧರ್ವೈಃ 
ಗೀಯಮಾನಃಸಕಲೈಃ ಕೌತುಕಾತ್‌ ಗಮ್ಯಮಾನಃ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಂಸ್ತೂಯ ಮಾನಃ ಸುರತರು ಕುಸುಮೈಃ ಆಕೇರ್ಯಮಾಣಃ 
ಆರ್ಯಃ ಅಸೌ ಮಧ್ಯಃ ದೇದೀಪ್ಯತೇ, ಸತ್ಸಭಾಮಂಗಲಾಯ ಜಗತಿ ವಿಜಯತೇ । 


ಅನ್ನಯಾರ್ಥ - ಸರ್ವಗೀರ್ವಾಣರತ್ನೈಣಎಲ್ಲಾ ದೇವಶ್ರೇಷರಿಂದಲೂ ವೃಷ್ಟ್ರಾದೀನಾಂ-ಮಳೆ ಮುಂತಾದವುಗಳ 
ನಿಯಂತಾ-ನಿಯಾಮಕರು, ' ಇತಿ-ಹೀಗೆಂದು, ಅಭಿಹಿತಚರಿತಃ-ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಚರಿಶ್ರಯುಳ್ಳ ದ್ಯುಸದಸಿದೇವತೆಗಳ 
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ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಗಂಧರ್ವೈಃಗಂಧರ್ವರಿಂದ, ಗೀಯಮಾನಃ-ಸಂಗೀತದಿಂದ ಹೊಗಳಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ, ಸಕಲೈಃ-ಸಮಸ್ತರಿಂದಲೂ 
(ಯಹಓ ಸಮೂಹ, ದೇವಸಮೂಹ ಮುಂತಾದ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ) ಕೌತುಕಾತ್‌-ವಿಜಯ. ಮಹೋತ್ಸವದ 
ದರ್ಶನಕುತೂಹಲದಿಂದ, ಗಮ್ಯಮಾನಃಸಮೀಹಿಸಲ್ಪಡುತಿರುವ, ದೃಷ್ಟ್ವಾ-ನೋಡಿ, ಸಂಸ್ತೂಯಮಾನಣಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ, ಸುರತರಕುಸುಮೈಃ-ಪಾರಿಜಾತವೃಕ್ಸದ ಹೂವುಗಳಿಂದ, ಆಕೀರ್ಯಮಾಣಃಅಭಿಷೇಕಿಸಲ್ಪಡುತಿರುವ, 
ಆರ್ಯ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ, ಅಸೌಮಧ್ಯ£-ಈ ಶ್ರೀಮಧ್ಯಾಚಾರ್ಯರು, ದೇದೀಪ್ಯತೇ-ಪುನಃಪುನಃ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಸತ್‌-ಸಜ್ಜನರ, ಸಭಾಸಸಮೂಹದ, ಮಂಗಲಾಯ-ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕೋಸ್ಕರ, ಜಗತಿ-ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಜಯತೇಉತ್ಕಷ್ಠರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ - ಆಚಾರ್ಯರು ಅತಿವೃಷ್ಟಿಯಾಗುತಿದ್ದಾಗ ತಮ್ಮ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅದನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅನಾವೃಷ್ಕಿಯುಂಬಾದಾಗ ತಮ್ಮ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಮಳೆ ಬರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಚಾರ್ಯರ ಇಂತಹ 
ಅದ್ಭುತ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠರೂ ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಸ್ವರ್ಗದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಗಂಧರ್ವರು ಆಚಾರ್ಯರ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಯಹಿಸಮೂಹಗಳು, ದೇವಸಮೂಹಗಳು ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ದಿವ್ಯಚೇತನರ 
ಸಮೂಹಗಳು ಆಚಾರ್ಯರ ವಿಜಯಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಾಣುವ ಬಯಕೆಯಿಂದ ಕುತೂಹಲಭರಿತರಾಗಿ, 
ಆಚಾರ್ಯರು ಇದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆಚಾರ್ಯರನ್ನು ನೋಡಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಂತಹ ಅದ್ಭುತ ವೈಭವದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆಚಾರ್ಯರು ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಪಾಠ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾಗಲೇ 
ದೇವತೆಗಳು ದೇವಲೋಕದ ಪಾರಿಚಾತಕುಸುಮಗಳಿಂದ ಆಚಾರ್ಯರನ್ನು ಅಭಿಷೇಕಿಸಲು ಆರಂಭಿಸಿದರು. ಅತ್ಯಂತ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ತ್ರಿಭುವನಗುರುಗಳಾದ ಈ ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ಇಂತಹ ಪರಮವೈಭವದ ದಿವ್ಯ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ 
ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನರಾಗಿದ್ದರು. ಸಜ್ಜನರು ಸಭೆಸೇರಿ ತತ್ತ್ವವಿಚಾರಮಾಡಿ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಇಂತಹ ಶ್ರೀ ಮಧ್ಯಾಚಾರ್ಯರೊಬ್ಬರೇ ದೀಪದಂತಿದ್ದಾರೆ. ಇಂತಹ ಮಧ್ವರು ಸಾತ್ತ್ವಿಕ ಜನತೆಯ ಸಭೆಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನು 
ಕರುಣಿಸಲು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ಕಷ್ಕರಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರು 
ಅಣುಮಧ್ಯವಿಜಯದ ಕಥೆಯನ್ನು ಸಮಾಪಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 





ವಿಗ್ರಹ - ವೃಷಃ ಆದಿಃ ಯೇಷಾಂ ತೇವೃಷ್ಟಾದಯಃ ತೇಷಾಂ ಅಭಿಹಿತಂ ಚರಿತಂ ಯಸ್ಯಸಃ ಸರ್ವೇಚ ತೇ 
ಗೀರ್ವಾಣಾಶ್ಶ ಸರ್ವಗೀರ್ವಾಣಾಃ ಸರ್ವಗೀರ್ವಾಣಾಃ ರತ್ನಾನೀವ ಸರ್ವಗೀರ್ವಾಣಃರತ್ಲಾನಿ ತೈಃ, ದಿವಃ ಸದಃ ದ್ಯುಸದ॥ 
ತಸ್ಮಿನ್‌, ಸುರಾಣಾಂ ತರುಃ ಸುರತರುಃ ಸುರತರೋಃಕುಸುಮಾನಿ ತೈಃ ಸತಾಂ ಸಭಾ ಸತ್‌ ಸಭಾ, ಸತ್ಸಭಾಯಾ॥ 
ಮಂಗಲಂ ಸತ್‌ ಸಭಾಮಂಗಲಂ ತಸ್ಕೆ 


ಕ್ರಿಯಾಪದ - ಪುನಃ ಪುನಃ ಅತಿಶಯೇನ ವಾ ದೀಪ್ಯತೇ ದೇದೀಪ್ಯತೇ. ಸಾಹು ಹಲಾದೇಃ 
ಕ್ರಿಯಾಸಮಭಿವ್ಯಾಹಾರಕೇಯಜ್‌ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಯಜ್‌್‌, ದೇದೀಪೈತೇ ದೇದಿಪ್ಯಂತೇ, ದೇದೀಪ್ಯಸೇ ದೇದೀಪ್ಯೇಥೇ 
ದೇದೀಪ್ಯಧ್ಯೇ. ದೇದೀಪ್ಯೇ ದೇದೀಪ್ಯಾವಹೇ ದೇದೀಪ್ಯಾಮಹೇ ದೀಹೀ ದೀಪ್ತೌ (ದೀಪ್‌) ಅಕ. ಸೇಟ್‌ ಅಆತ್ಯನೇಪದಿ 
ವರ್ತಮಾನೇ ಲಟ್‌ ಪ್ರಥಮಪುರುಷ ಏಕವಚನಂ 


ವಿಜಯತೇ ಜಯತೇ ಜಯಂತೇ, ಜಯಸೇ ಜಯೇಥೇ ಜಯಧ್ಯೇ, ಜಯೇ ಜಯಾವಹೇ ಜಯಾಮಹೇ, 
ವಿ ಉಪಸರ್ಗಪೂರ್ವಕ ಜಿ ಜಯೇ, ಜಯ-ಉತ್ಕರ್ಷ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಅಕ. ಅನಿಟ್‌ ಆತ್ಮನೇ ವಿಪರಾಭ್ಯಾಂ ಜೇಃ ಎಂಬ 
'ಸೂತ್ರದಿಂದ ಆತ್ಮನೇ ಪದ. 


ಪ್ರಯೋಗ - ಸರ್ವಗೀರ್ವಾಣರತೈಃ ವೃಷ್ಟ್ರಾದೀನಾಂ ನಿಯಂತಾ ಇತ್ಯಭಿಹಿತಚರಿತೇನ, ದ್ಯುಸದಸಿ ಗಂಧರ್ವೈಃ 
ಗೀಯಮಾನೇನ, ಸಕಲ್ಫಃ ಕೌತುಕಾತ್‌ ಗಮ್ಯಾಮಾನೇನ, ದೃಷ್ಟಾ ಸಂಸ್ತಾಯಮಾನೇನ ಸುರತರು ಕುಸುಮೈಃ 
ಆಕೀರ್ಯಮಾಣೇನ ಆರ್ಯೇಣ ಅಮುನಾ ಮಧ್ವೇನ ದೇದೀಪ್ಯತೇ, ಸತ್ಸಭಾಮಂಗಲಾಯ ಜಗತಿ ವಿಜೀಯತೇ. 
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ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ ಶ್ರೀ. ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 


ಗೂಢಭಾವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ - ಸರ್ವಗೀರ್ವಾಣರತ್ನೈ£ಸರ್ವದೇವಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಎಲ್ಲಾ 
ದೇವಶ್ರೇಷರಿಂದ, ವೃಷ್ಕ್ಯಾದೀನಾಂ-ಮಳೆಬರುವುದು, ಮಳೆ ನಿಲ್ಲಿಸುವುದು ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ನಿಯಂತಾ-ನಿಯಾಮಕಃ 
ನಿಯಂತಾ ಅಂದರೆ ನಿಯಾಮಕರು, ಮಳೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ತಡೆಹಿಡಿಯುವವರು. ಅಥವಾ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡುವವರು, 
ಇತಿ-ಎಂಬುದಾಗಿ, ಅಭಿಹಿತಚರಿತಃಸ್ತುತಚರಿತ್ರ, ಹೊಗಳಲ್ಬಟ್ಟ ವ್ಯಾಪಾರವುಳ್ಳ, ದ್ಯುಸದಸಿ-ಸ್ವರ್ಗಸಭಾಯಾಂ, ದ್ಯುಸದಸಿ 
ಎಂದರೆ ಸ್ವರ್ಗಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಗಂಧರ್ವೈಣಗಂಧರ್ವರಿಂದ, ಗೀಯಮಾನಣಹಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ, ಸಕಲ್ಕೆಃ£ಎಲ್ಲಾ (ಮುನಿನಿಕರಾದಿಭಿಃ: 
ಖಹಓಸಮೂಹ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ) ಕೌತುಕಾತ್‌ವಿಜಯ ಮಹೋತ್ಸವಲೌಲ್ಯಾತ್‌, ಎಂದರೆ ಆಚಾರ್ಯರ 
ವಿಜಯಮಹೋತ್ಸವದರ್ಶನದ ತವಕದಿಂದ, ಗಮ್ಯಮಾನಃ ಪ್ರಾಪ್ಯಮಾಣಗಮ್ಯಮಾನಃ ಎಂದರೆ ಸಮೀಹಿಸಲ್ಪಡುತಿರುವ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾಪ್ರೇಕ್ಟ್ಯ, ದೃಷ್ಟಾ ಎಂದರೆ ನೋಡಿ, ಮಧ್ಯದರ್ಶನಾನಂತರಂ-ಶ್ರೀಮಧ್ಯರ ದರ್ಶನದ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ 
ಸುರತರುಕುಸುಮೈ-ಸುರತರೋದೇವವೃಕ್ಷವಾದ ಪಾರಿಜಾತದ, ಕುಸುಮೈಃ ಪುಷ್ಪೆಃ ಕುಸುಮೈಃ ಅಂದರೆ ಹೂವುಗಳಿಂದ, 
ಪ್ರಸೂನಂ-ಕುಸುಮಂ ಸುಮಂ ಇತ್ಯಮರಃ, ಈ ಅಮರಕೋಶಕನುಸಾರವಾಗಿ ಕುಸುಮ ಅಂದರೆ ಹೂವು, 
ಆಕೀರ್ಯಮಾಣ£ಅಭಿಹಓಿಚ್ಯಮಾನಃ, ಆಕೇರ್ಯಮಾಣಃ ಅಂದರೆ ಅಭಿಷೇಕಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ, ಆರ್ಯಃ-ಶ್ರೇಷ್ಠಃ, ಆರ್ಯಃ 
ಅಂದರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ, ಅಸೌ ಮಧ್ಯಃ-ಈ ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು, ದೇದೀಪ್ಯತೇ ಪುನಃ ಪುನಃ ದೀಪ್ಯತೇ ಬಹಳ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ದೀಹೀ ದೀಪ್ರೌದೇದೀಪ್ಯತೇ ಎಂಬಲ್ಲಿ ದೀಟ್ರ-ಪ್ರಾಕಾಶ ಎಂಬ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ದೀಪ್‌ 
ಧಾತು. ಕ್ರಿಯಾಸಮಭಿಹಾರೇ ಯಜ್‌್‌ ಸತ್‌-ಪುನಃ ಪುನಃ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಸಮಭಿಹಾರದಲ್ಲಿ ಯಜ್‌್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯ. ಸತ್ಸಭಾಮಂಗಲಾಯ-ಸತಾಂ-ಸಜ್ಮನಾನಾಂಸಜನರ ಸಭಾಯಾಃ-ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಮಂಗಲಾಯ-ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕೋಸ್ಕರ, 
(ಒಳಿತಿಗೋಸ್ಕರ) ಜಗತಿ-ಲೋಕೇ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಜಯತೇಉತ್ಕ ಷ್ಟೋ ವರ್ತತೇಉತ್ಕಷ್ಕರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ವಿಜಯತೇ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಜಿ ಜಯೇ ಜಯಾರ್ಥಕವಾದ ಜಿಧಾತು ಜಯಃ ಉತ್ಕರ್ಷ, ಜಯವೆಂದರೆ ಉತ್ಕರ್ಷವು, ಲಟ್‌ ಈ 
ಜಿಧಾತುವಿನ ಲಟ್‌ ವಿಜಯತೇ ಎಂದು ರೂಪ. 


ಅವತಾರಿಕಾ - ಕವಿವರ್ಯರು ಗ್ರಂಥದ ಹೆಸರನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಹೆಸರನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಮಂಗಳವನ್ನು 
—ಹಾಡುತಾರೆ. 





ವಂ 





ದಶಪ್ರಮತಿವಿಕ್ರಮಂ ಬಹುವಿಧಾತನಾ ಹೇಮವ 
ತ್ಸುಮಧ್ವವಿಜಯಾಭಿಧಂ ವೃಧಿತ ಭಾವದೀಪಾಹ್ಹಯಂ 1 
ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾಂ ಪುನರಿಮಾಂ ಚ ದಕ್ಬ್ಷಾಂ ಚ ತಾಂ 
ಸತಾಂ ಶ್ರವಣಭೂಷಣಂ ವೃತನುತೈಷ ನಾರಾಯಣಃ 11೩೩॥! 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಣುಮಧ್ಜವಿಜಯಃ ಸಮಾಪು್ತಃ 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು 


ಗೂಢಭಾವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ - ದಶಪ್ರಮತೀತಿ ಬಹುವಿಧಾತನಾ ಬಹುಪ್ರಕಾರಮನಸಾ, ಭಾವದೀಪಾಕ್ಷಾಯಂ 
ಭಾವಾನಾಂ ಪ್ರಮೇಯಾನಾಂ ದೀಪಾಹ್ಯಯಂ ದೀಪಾಖ್ಯ ಭಾವಪ್ರಕಾಶಿಕಾಮಿತಿಯಾವತ್‌ ಸುಮಧ್ಯವಿಜಯಾಭಿಧಂ 
ಶೋಭನಮಧ್ಯವಿಜಯಾಖ್ಯಂ, ದಶಪ್ರಮತಿವಿಕ್ರಮಂ ಪೂರ್ಣಬೋಧಚರಿತೋಪೇತಂ ಹೇಮವತ್‌ ಸುವರ್ಣಮಿವ 
ವೃಧಿಕ ಕೃತವಾನ್‌ । ಆಚಾರ್ಯಚರಿತೋಪೇತಗ್ರಂಥದ್ವಯಮಕರೋದಿತಿ ಭಾವಃ। ಪುನಸ್ತಾಂ ಮಧ್ಯಚರಿತೋಪೇತಾಮಿಮಾಂ 
ದ್ವಾತ್ರಿಂಶಚ್‌ ಛ್ಲೋಕಾತಿಕಾಂ ದಕ್ಬಾಂ ಸಮರ್ಥಾಂ ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಠದೋಗ್ನೀ; ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾಂ ಪ್ರಮೇಯ 
ನವಮಾಲಿಕಾನಾಮ್ಸೀಂ ಸತಾಂ ಶ್ರವಣಭೂಷಣಂ ಸಜ್ಜನಾನಾಂ ಕರ್ಣಭೂಷಾಯಿತಾಂ ಏಷಃ si i 
ವ್ಯತನುಶಕೃತವಾನ್‌ ತನುವಿಸ್ತಾರೇ ಲಜ್‌ ॥೩೩॥ 


ಇ 
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(ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 


ಪದಚ್ಛೇದ - ದಶಪ್ರಮತಿವಿಕ್ತಮಂ ಬಹುವಿಧಾತನಾ ಹೇಮವತ್‌ ಸುಮಧ್ಯವಿಜಯಾಭಿಧಂ ವ್ಯಧಿತ 
ಭಾವದೀಪಾಹ್ವಯಂ, ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾಂ ಪುನಃ ಇಮಾಂ ಚ, ದಕ್ಬಾಂ ಚ, ತಾಂ ಸತಾಂ ಶ್ರವಣಭೂಷಣಂ 
ವ್ಯತನುತ ಏಷಃ ನಾರಾಯಣಃ। 


ಅನ್ವಯ - ಏಷಃ ನಾರಾಯಣಃ ಬಹುವಿಧಾತನಾ ಭಾವದೀಪಾಹ್ಯಯಂ ಸುಮಧ್ವವಿಜಯಾಭಿಧಂ 
ದಶಪ್ರಮತಿವಿಕ್ತಮುಂ ಹೇಮವತ್‌ ವ್ಯಧಿತ ಪುನಸ್ತಾಂ ಚ ದಕ್ಷಾಂ ಇಮಾಂ ಚ ಸತಾಂ ಶ್ರವಣಭೂಷಣಂ 
ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾಂ ವ್ಯತನುತ । 


ಅನ್ವಯಾರ್ಥ - ಏಷಃ ನಾರಾಯಣ ಈ ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯನು, ಬಹುವಿಧಾತನಾ-ಅನೇಕ 
ಪ್ರಕಾರವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ, ಭಾವದೀಪಾಹ್ವಯಂ-ಭಾವಪುಕಾಶಿಕಾ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ಸುಮಧ್ವವಿಜಯಾಭಿಧಂ 
ಮನೋಹರವಾದ ಮಧ್ಯವಿಜಯವೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ, ದಶಪ್ರಮತಿವಿಕ್ರಮಂ-ಶ್ರೀ ಮಧ್ವರ ಮಹಿಮೋಪೇತವಾದ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಹೇಮವತ್‌-ಭಂಗಾರವನ್ನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಧಿತ-ರಚಿಸಿದನು. ಪುನಣತಿರುಗಿ, ತಾಂ ಚ ದಕ್ಸಾಂ ಇಮಾಂ 
ಚಮಧ್ಯಚರಿತೋಪೇತವಾದ ಸರ್ವಾಭೀಷೃಪ್ರದಾನಸಮರ್ಥವಾದ ಅಂತಹ ಈ ಮೂವತ್ತು ಎರಡು ಶ್ಲೋಕ 
ಸಮೂಹರೂಪವಾದ, ಸತಾಂ-ಸಜ್ಜನರಿಗೆ, ಶ್ರವಣಭೂಷಣಂ-ಕರ್ಣಗಳಿಗೆ ಅಲಂಕಾರಪ್ರಾಯವಾದ, ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾಂ- 
ಪ್ರಮೆಯನವಮಾಲಿಕಾ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ವ್ಯತನುತ-ರಚೆಸಿದನು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ - ಭಂಗಾರವು ಲೋಹಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಅತಿ ಮೃದುವಾದುದು. ಅದರಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ಶ್ರೀಮಧ್ಯಾಚಾರ್ಯರ ವಿಕ್ರಮ, ಪರಾಕ್ರಮ, ಮಹಿಮಾತಿಶಯಗಳು ಭಂಗಾರಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾಗಿವೆ. ನಾರಾಯಣ ಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯನು ಆಚಾರ್ಯರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದ ನಿರೂಬಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿ ಮೊದಲು ಭಾವಪುಕಾಶಿಕಾ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಸಹಿತವಾದ ಸುಮಧ್ಯವಿಜಯವೆಂಬ 
ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದನು. ಸಾ ಈ ಗ್ರಂಥಗಳ ಸಾ ಎಲ್ಲರೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳೆಯಲ್ಲಿ 








ಕೂಡಿದ ಈ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿ ದನು. ಇದು ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಕಾಫ 
“ಆಗಿದೆ. ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತ ಆನಂದಕರವಾಗಿದೆ. ಈ ಗ್ರಂಥವು ಪಾಠಕರ, ಪಠಕರ, ಪಾರಾಯಣಕರ್ತೃಗಳ 
ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಯಗಳನ್ನೂ ಪೂರೈಸುತ್ತದೆ. 


ವಿಗ್ರಹ - ದಶ ಪ್ರಮತಯಃ ಯಸ್ಯ ಸಃ ದಶಪ್ರಮತಿಃ ದಶಪ್ರಮತೇಃ ವಿಕ್ತಮಃ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ತತ್‌ ದಶ 
ಪ್ರಮತಿವಿಕ್ರಮಂ (ಕಾವ್ಯಂ ಬಹವಃ ವಿಧಾಃ ಯಸ್ಯ ಸಃ ಬಹುವಿಧಃ ಬಹುವಿಧಶ್ಶಾಸೌ ಆತ್ಮಾ ಚ ಬಹುವಿಧಾತ್ಯಾತೇನ 
ಬಹುವಿಧಾತನಾ, ಹೇಮ ಇವ ಹೇಮವತ್‌, ಶೋಭನಶ್ಶಾಸೌ ಮಧ್ಯವಿಜಯಶ್ಚ ಸುಮಧ್ಯವಿಜಯಃ ಸುಮಧ್ಯವಿಜಯ 
ಇತಿ ಅಭಿಧಾಯಸ್ಯ ತತ್‌ ಸುಮಧ್ಯವಿಜಯಾಭಿಧಂ ತತ್‌ ಭಾವದೀಪ ಇತಿ ಆಹ್ವಯಃ ಯಸ್ಯ ತತ್‌, ಭಾವದೀಪಾಹ್ಯಯಂ 
ತತ್‌, ಶ್ರವಣಾನಾಂ ಭೂಷಣಂ ತತ್‌. 


ಕ್ರಿಯಾಪದ - ವಿಅಧಿತ ಅಧಿಷಾತಾಂ ಅಧಿಷತ, ಅಧಿಥಾಃ ಅಧಿಷಾಥಾಂ ಅಧಿಢ್ಯಂ, ಅಧಿಓ ಅಧಿಷ್ಯಹಿ, 
ಅಧಿಷ್ಕ ಹಿ, ವಿ ಉಪಸರ್ಗಡು (ಧಾ) ಇ ಧಾರಣಪೋಷಣಯೋಃ ಸಕ. ಉಭ. ಅನಿ. ಭೂತೇ ಲುಬ್‌್‌ ಪ್ರಥಮ 
ಪುರುಷ ಏಕವಚನಂ ವಿ..ಅತನುತ ಅತನ್ವಾತಾಂ ಅತನ್ವತ, ಅತುನುಥಾಃ ಅತನ್ಯಾಥಾಂ ಅತನುಧ್ಯಂ, ಅತನ್ವಿ ಅತನುವಹಿ 
ಅತನ್ವಹಿ, ಅತನುಮಹಿ ಅತನ್ಮಹಿ । ವಿ ಉಪಸರ್ಗ ತನು ವಿಸ್ತಾರೇ (ತನ್‌) ಉಭ. ಸೇಟ್‌. ಸಕ ಅನದ್ಯತನಭೂತೇ 
ಲಜ್‌ ಪ್ರಥಮಪುರಷ ಏಕವಚನೇ ವ್ಯತನುತ ಇತಿ ರೂಪಂ. 
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(ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ 


ಪ್ರಯೋಗ - ಏತೇನ ನಾರಾಯಣೇನ ಬಹುವಿಧಾತನಾ ಭಾವದೀಪಾಹ್ವಯಂ ಸುಮಧ್ಯವಿಜಯಾಭಿಧಂ 
ದಶಪ್ರಮತಿವಿಕ್ರಮಮಂ (ಕಾವ್ಯಂ ಹೇಮವತ್‌ ವ್ಯಧಾಯಿ. ಪುನಸ್ಸಾ ಚ ದಕ್ಷಾ ಚ ಸತಾಂ ಶ್ರವಣಭೂಷಣಂ ಇಯಂ 
ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ ವ್ಯತನ್ಯತ. 


ಗೂಢಭಾವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ - ಏಷಃ ನಾರಾಯಣ ಈ ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯನೆಂಬ ಕವಿಯು 
ಬಹುವಿಧ-ಬಹುಪುಕಾರವಾದ, ಮನಸಾ:ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಭಾವದಿಪಾಹ್ವಯಂ, ಭಾವಾನಾಂ ಪ್ರಮೇಯಾನಾಂ, ಪ್ರಮೇಯಗಳ, 
ದೀಪಾಹ್ವಯಂ ದೀಪಾಖ್ಯಂ-ದೀಪವೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ, ಸುಮಧ್ಯವಿಜಯಾಭಿಧಂ-ಕೋಭನಮಧ್ಯವಿಜಯಾಖ್ಯಂಉತ್ತಮವಾದ 
ಮಧ್ಯವಿಜಯವೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ದಶಪ್ರಮತಿ ವಿಕ್ರಮಂ-ಪೂರ್ಣಬೋಧಚರಿತೋಪೇತಂ-ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥರ ಚರಿತ್ರದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಹೇಮವತ್‌ ಸುವರ್ಣಮಿವ-ಚಿನ್ನವನ್ನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಧಿತಾಕೃತವಾನ್‌-ಮಾಡಿದರು. ಆಚಾರ್ಯ 
ಚರಿತೋಪೇತಗ್ರಂಥದ್ಯಯಮಕರೋದಿತಿಭಾವ್ವಆಚಾರ್ಯರ ಚರಿತ್ರೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಎರಡು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದನು 
ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಪುನಸ್ತಾಂ ಮಧ್ಯಚರಿತೋಪೇತಾಂ-ಮತ್ತು ಮಧ್ಯಚರಿತಸಹಿತವಾದ, ಇಮಾಂ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶಚ್‌ಛ್ಲೋ 
ಕಾತಿಕಾಂಈ ಮೂವತ್ತು ಎರಡು ಶ್ಲೋಕರೂಪವಾದ, ದಕ್ಸಾಂ ಸಮರ್ಥಾಂ-ಸಮರ್ಥವಾದ, ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಠದೋಗ್ಯೀಂ-ಎಲ್ಲಾ 
ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾಂಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾನಾಮ್ಸೀಂ-ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ ಎಂಬ 
ಹೆಸರುಳ್ಳ, ಸತಾಂ ಶ್ರವಣಭೂಷಣಂ-ಸಜ್ಮನಾನಾಂ ಕರ್ಣಭೂಷಾಯಿತಾಂ-ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಕರ್ಣಾಲಂಕಾರವಾಗಿರುವ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಏಷಃ ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯ*ಈ ನಾರಾಯಣ ಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯನು, ವ್ಯತನುತ-ಕೃತವಾನ್‌-ಮಾಡಿದನು. 
ತನು ವಿಸ್ತಾರೆ ಲಜಣೊವ್ಯತನುತ ಎಂಬಲ್ಲಿ ತನು ವಿಸ್ತಾರೇ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನ ಲಜ್‌ ಲಕಾರವು. 


ಯದ್‌ಭ್ರೂಜೃಂಭೇಣ ವಿಶ್ವಸ್ಥ ಸ್ಥಿತ್ಕುತ್ಸತ್ತ್ಯಾದಿಕಂ ಭವೇತ್‌ । 
ತಸ್ಮ ಶ್ರೀ ಪದ್ಮನಾಭಸ್ಕ ಪಾದಪದ್ಮಂ ಸಮಾಶ್ರಯೇ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್‌ಕವಿಕುಲತಿಲಕ ಶ್ರಿವಿಕ್ವಮಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯಸುತನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತ 
. ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾಯಾಃ ಮಹಾಭಾಷ್ಯವೆಂಕಟಭಟ್ಟಕೃತ ಗೂಢಭಾವಪುಕಾಶಿಕಾಖ್ಯಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ಸಮಾಪ್ತಾ 





ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು 


ಯಾವನ ಹುಬ್ಬಿನ ವಿಲಾಸಮಾತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಪಂಚದ ಪಾಲನೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮುಂತಾದುದೆಲ್ಲವೂ ಆಗುತ್ತದೆಯೋ 
ಅಂತಹ ಪದ್ಮನಾಭನ ಪಾದಕಮಲವನ್ನು ಶರಣು ಹೊಂದುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಶ್ರೀರಾಘ'ವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು ತಮ್ಮ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೆ 
ಅಂತ್ಯ ಮಂಗಳವನ್ನು ಹಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಕುಲತಿಲಕ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರ ಪುತ್ರರಾದ ನಾರಾಯಣ ಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ ಗ್ರಂಥದ ಮಹಾಭಾಷ್ಯ ವೆಂಕಟಿಭಟ್ಟಿಕ್ಸ ತವಾದ ಗೂಢಭಾವ ಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು 
ಸಮಾಪವಾಯಿತು॥। 


ಕೈ 





134 


